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GENEALOGIA DEl DÜC! 


LUDOVICO, nalo da AME3£ 


FILIPPO II (Stnza Terra), n a Gincvn 
Limenc il 7 novembre li!)7 , sposa 
ed in seconde Claudina di llro.sse, ( 
Carlo III nel quäle continuo la liiiei 

FILIPPO, fl. a Borgo di Bresae nel li! 
nel I5J8, crealo da Francesco I. il äS 
7 mattuline del IS novembre 1S33 ii 


GIACOMO.n.a Valuisant il 12 ot- 
tobre 1531 , sp. nel 1556 con 
Anna d'Este, f a Mirafiori tra 
Ie9 e lelOdisera del 18 glugno 
1585; testb a Parigi il 6 luglio 
1580. 


CARLO EMANUELE, n. a Nan- 
leuil nel febbraio 1567, f ad 
Annecy il 13 agoato 1.595 nu- 
bile. 


GIOVANNA, n. nel 1532, sp. nel 
febbraio 1555 a Niccolo di Lo- 
rena, duca di Mercceiir. 


MARGI1ERITA, n. il 3 luglio 
1569, .]■ nel luglio I.57I. 


FRANCESCO da Paola, n. nel LUIGI, -j- a Parigi il 16 settembre 
marzo del 1619, 4 il 26 giugno 1641. 

1627. 


CARLO AMEOt 
12 aprile 16i 
luglio 1643 C( 
Vondome , -j- i 
duello col il- 
a Pa 


-MARIA GIOVANNA BATTLSTA, 
n. li II aprile 1644 e battezzata 
aolennemente nclla ebiesa di 
Gran Moutier dell'Abbazia di 
Fonteuratid il 16 di ottobre del 
1646, sp. a Carlo Emanucle II 
il lOmaggio I665,d- il l5inarzo 
1724, madre del celebre Vit- 
torio Amedeo II primo rc di 
Sardegna, nel quäle continuo 
la linea dircUa di casa Savoia 
sino a Carlo Felice, t senza 
prole il 27 aprile 1831. 


MARIA FRANCESCA ELISA- 
BETTA, n. a Parigi cinque ore 
prima del fralollo, il2l giugno 
1646, sp. il 27 giugno 1666 alla 
Rocbelle, per procura, con Al- 
fonso VI re di Porlogollo , po- 
scia, casso d malrimonio, ai 2 
aprile 1668 col cognato 1). Pie- 
tro, 4- a Palbava presso Lis- 
bona il 27 dicembre 1683. 


GIUSEPPE, g« 
Francesca , c 
dopo di lei 
tra la mezzar 
apoplessia. 
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II Dl SAVOIA-NEMOURS 


) VIII, primo duca di Savoia 

II ^ novembre 1443, -i- nel priorato di 
n prime nozze Margarita di Borbone , 
cui ebbe, oltre ad altra ligliuolaDza, 
dirella di Casa Savoia, e 

i, Sf. coo Carlolta d Orleans a Parigi 
icembre 15*8, duca di Nemours, -j- alle 
Marsiglia. 


GIOVANNA (naturale), ip. a 
Giovanni dei conti Tiene di 
Vicenza scudiero di Enrico III. 


GIACOMO, protonotaio aposto- 
lico, canonico di Ginevra, de- 
cano dclla collegiata d'Anne- 
cy , abate di l’ineroin e d' En- 
tremont, priore di Talloire e 
del Santo Sepolcro, f secondo 
il Besson net 1593, .secondo il 
Guichenonil*7settembrel567. 


E.NRICO 1, n. aParigi il S novem- 
bre l.ö7ä, sp. ai 14 aprile 1618 
con Anna di Lorena. alle i 
pomerid. del 10 Iiiglio 163* a 
Parigi; teslö il 13 giugno 1596. 


ENRICO (nat.), avulo da Kran- 
cesca di Rohan, Signora di Gar- 
nache nel Poitou, fdopo il 1617. 

SAMUELE, Signore <li Villeman. 


I, n. il venerdi 
sp. alli 11 di 
hlisabetta di 
Oluglio 1651 in 
a ui Beaufort 
8 ‘- 


ENRICO II. n. nel 16*5, sp. nel 
niarzo 1657 con Maria d' Or- 
leans dei duchi Longueville, 
-r a Parigi il 14 gennaio 1659, 
senza prole ; testö Io stesso 
giorno della mortc. 


CARLO EMANUELE (naturale), 
protonotaio apostolico, cano- 
nico di Annecy, vivente an- 
cora nel 1625. 


ello di Maria 
o cinque ore 
6 marzo 1647 
;te e l'una, di 


FRANCESCO da Paola, n. alle 6 
mattutinc del 10 marzo 1650, 
il 12 dicembre stesso anno, 
tra I' una e le due dopo il po- 
meriggio. 


CARLO AMEDEO, nato il 28 
fcbbraio 1651 a 5 i/^ delmat- 
tino, -r il 10 marzo successivo 
alle 10 di sera. 
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PROEMIO 


I rapporti tra nazioni e nazioni sono di lor na- 
tura costituiti dalla somiglianza degli usi, de' co- 
stumi, dalle stesse aspirazioni ed agevolati dagli 
interessi politici, di malrimonio, ovvero di com- 
mercio che con ragione si possono teuere per al- 
trettanti punti di contatto i quali valgono a ravvi- 
cinare i popoli. Savoia e Portogallo unili con le- 
gami che l’istoria fa ascendere sino alla metä del 
secolo dodicesimo, rinnovatisi sul principio del 
decimosesto, fondarono loro allcanze per ragioni 
di matrimonio e di commercio piuttosto che di 
politica. 

Laonde se l’argomento delle relazioni tra queste 
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due polenze consideralo nella sua generaiitä po- 
teva fornire materia d’imporlanza secondaria, 
e di poco avvantaggiare l’istoria della nostra di- 
plomazia nazionale, ben altrimenti pare a me che 
la cosa si dcbba intendere qualora siano esse 
traltale ne’ singoli loro punti speciali , sommi- 
nistrando questo Studio parlicolare largo campo a 
rendere palesi fatti assai interessanti, de’quali in 
senso inverso appena sarcbbe conveniente di- 
scorrere. 

E valga il vero: nelle relazioni esaminate ai 
terapi di Beatrice di Portogallo e di Carlo 111 (1) 
raolti avvenimenti di nostra storia quasi ignoti 
lianno contribuito a rischiarare un’epoca per il 
Piemonte bensi infelice, ma non perciö priva di 
interesse. ln queste poi che formano oggetto 
delle atluali investigazioni io nulro fiducia che 
alcune speciali lü sulla reggenza di Giovanna Bat- 
tista di Savoia-Nemours e sui primi anni di uno 
de’piü grandi principi i quali ci governarono e 
che nel suo animo geloso d’ogni servaggio abbia 
saputo resistere ed imporlarla sulle mire dei 
conquistatori, saranno rese manifeste con soddis- 
fazione di quanti non disdegnano i patrii annali. 

(1) Torino, U63, tipogrifia Eredi Bolta. 
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Quindi ^ che se piü spedito correrä il racconlo 
sulie cose portoghesi, su cui poco mi fu con- 
cesso di consultare , in estcnsione maggiore si 
cornprenderanno quelle del noslro paese. E cosi 
parimente se non ho tralasciato di ragunare no- 
tizie sulla vita e sulie gesta di Maria Elisabella 
regina di Portogallo onde si intitola quest’islo- 
ria, io ebbi perö in mira di considerarla piut- 
tosto nclle sue relazioni col Piemonte e per con- 
seguenza nel grande progetto alimentato dalla 
politica di Francia di far sposare Pinfante sua 
Ggliuola al principe ereditario di Savoia, argo* 
mento il quäle, sebbene appena siasi toccato dai 
nostri scritlori, riusci lultavia ad eccitare grave 
rumore in Europa in quei tempi. 

Che se i destini di qucsta patria nobilissima 
a cui vegliava un nume tutelare resero nulla 
ogni Opera in proposito, non k men vero che 
esaminando tali vertenze noi ci roettiamo in grado 
di essere informati, corae giä dissi, di un pe- 
riodo di storia piemontese ai tempi della reggenza 
di Madama Reale la seconda, curioso per i falti 
succeduti, sebbene assai meno brillanti di quelli 
che ci presenta il regno della figlia di Enrico IV, 
non avendo Giovanna per debolezza saputo seguire 
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il lodeyole esempio di Cristina nello allonlanare 
il perigiio in cui era l’indipendenza nazionale di 
essere violala da chi sempre tentö di schiacciarla, 
raa che allora per buona sorle riraase incolume 
in grazia della saviezza del giovanissimo noslro 
principe e del contegno di questa schietta e gene- 
rosa popolazione. 

Un somraario storico-crilico sul ramo di Sa- 
voia-Nemours che si estinse in due principesse 
sorelle, delie quali una tolse in matrimonio 
Carlo Eraanuele II, e l’aUra Alfonso, poi Pietro, 
regi di Porlogallo, precederä la narrazione, gui- 
dato io dal conceüo di retliflcare alcuni errori 
sfuggili agli aulori che ne tennero parola, ma 
non di tracciarne una storia la quäle potrebbe 
essere maneggiata con successo da uno scriUore 
a cui sorrida l’idea da me proposta, e che vo- 
glia consultare gli archivi di Savoia e di Parigi. 

Parmi ora di dover dichiarare al lettore che 
questo lavoro tulto si fonda su diplomatichc 
corrispondenze sinora sepolte in antico segreto, 
circostanza la quäle, se da un canlo mi fa scan- 
sare la taccia di fastidioso ripetitorc di cose giä 
divulgate, mi pone daH’altro in grado di avver- 
tire che ben poco ho potuto giovarmi di scritti 
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editi, e quanto meno servirmene indirettamenle 
soltanto, e fra quesli per debito di giustizia ac- 
cenno alle varie memorie e relazioni di Francia 
di quel tempo, ed all’/s/ona della Real Casa del 
Guichenon per quanto s’altiene alle notizie sui 
duchi di Savoia-Neraours, ai Ricordi di una mts- 
sione in Porlogallo del conte Luigi Cibrario, ed 
alla Sloria del regno dt Vitlorio Jmedeo II, di 
Domenico Garutli, in riguardo ai primi anni di 
esso principe ed alla reggenza di Madama Reale, 
quasi non facendo uopo di ricordare la FiVa di 
Maria Elisahetla del padre d’Orl^ans, poichfe ben 
sanno i periti dei palrii annali che essendo un 
semplice elogio di soverchio lumeggiato dalle 
fiammelle del seicento senza veruna scorta di 
documenti diplomatici, ma soltanto costituito sulle 
relazioni e dicerie volgari , non presenta alcun 
Interesse a consultarsi. 

Le corrispondenze adunque dei ministri, Ic 
lettere autografe dei personaggi in discorso, e la 
relazione manoscritta del priore Giacomo Spi- 
nelli sui trattati di matrimonio di Vittorio Ame- 
deo coll’infante di Portogallo sono i documenti 
originali esistenti negli archivi del regno che som- 
ministrarono per numero ed importanza materia 
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lale da rmidere suddisfacente risuUalo c copiosis* 
simo clemento al mio lavoro. Nel quäle, siccome 
giA per me si tentö in quello di Beatrice, sono 
lieto di poler rendere meritato omaggio di lode 
aU’anlica fede dei nostri avi che, animati da ca- 
ritä schielta ed onesla in verso la palria cd il 
principe, non dubitarono menomaraenle di tutto 
rischiarc a pro della indipendenza e pura gloria 
del paesc con sforzi e risultali che 'nel ristretto 
loro conüne possono reggere al confronto, se non 
superare ancora allri piOi olamorosi dei tempi 
posteriori. 
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CAPO PRIMO 


Sommario storice sui fatti prionipali dei ducbi di Savoia-Nerooun: 
I. Filippo. — II. Giacomo — III. Carlo Emanuele. — IT. Enrico I. 
— V. Carlo Amedeo. — VI. Enrico II. 


1. Nei tempi sciagurali che decorsero da Amedeo VIII, 
primo duca di Savoia, ad Emanuele Filiberlo (il quäle, dopo 
di avere riacquistalo col valore mililare la monarchia, ri- 
fondolla col scnno), ha la sua origine il ramo collaterale di 
Savoia-Nemours, stabilitosi in Francia sul principio del 
decimoseslo, e venulo meno sul flne del secolo successivo. 
Slipite di questa linea fu Filippo, figliuolo del duca di Sa- 
voia secondo di tai nome (principe generoso e magnanimo, 
ma troppo irrequielo, che mori nel 1497), e di Claudina 
di Brosse, detta di Bretagna , nala da Gioanni di Brosse, 
conle di Penlhi^vre, e da Nicolina di Blois, mancata ai vivi 
nel 1513, e che egli aveva sposato dopo la morte di Mar- 
gherila di Borbone, sua prima consorte. Filippo adunque, 
fratello a Carlo III (il Buono), marito di Bealrice di Porto- 
gallo e padre di Emanuele Filiberlo, nacque a Borgo di 
Bressa ncl 1490, e, destinalo sino dai leneri anni alla 
chiesa, vennc, a raano a mano crescendo in elä, invesliio di 
varii ufQcii. Elello dapprima prolonotaio apostolico e com- 
mendalario della prepositura di Monlegiove (Gran S. Ber- 
nardo), aveva appena di poco varcato il primo luslro quando 
il Capilolo di Geneva, per sccondare le inslanze del padre. 
Io nominö vescovo di essa citlä. Ma Alessandro VI, che ne 
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dovette conferinare l’elezione, diedegli per amministratore 
Aimone di Montefalcone, vescovo di Losanna, sino a che 
fosse giunto ai dicioll’anni, il quäl provvedimento venne 
confcrmalo dal duca Carlo III per alto dato a Chambery il 
13 ollobre 1504 (1). Il duca Filiberlo (il Bello) suo fralello, 
poi lo fece similmenle assislere da un consigliere e ciam- 
bellano, ciofi da Amcdeo di Ternier, signore di Pontverre. 
Nel 1500 Filippo comparve al giubileo di Roma conseguilo 
di treni superbi, c siccome in quella circostanza fu stimato 
che dovesse profonderc in magnificenze straordinarie in 
risguardo.alla sua possibilitä, che necessariamenle si rove- 
sciarono sui diocesani gravati di una mezza decima da 
Aimone di Montefalcone , cosi diedesi materia agiusto mor- 
morio, il quäle di leggieri si sarebbe potuto evitarc. PerchÄ 
inßne potesse egli comportarsi con dccoro senza che la fa- 
miglia ne avesse a sentir danno, si segnalarono ancora le 
liberalitä del duca a suo favorc, cd ai 21 luglio dell502 
venne investito delle abbazie di San Giusto di Susa e di San 
Pietro di Rivalta (2). Ma Filippo non inclinava punto a vestir 
cocolla, e raessa quindi in atio la sua deliberazionc, diedesi 
per contro al mcsliero dellc armi, nel quäle riuscl prode e 
rinoraato. venivano meno i tempi, i quali anzi si facevano 
ciascun giorno piü propizi all’uopo. Giulio II aveva alzalo 

11 grido di cacciare d’Italia i barbari; Luigi XII, prelen- 
dendo ai dirilti trasmessi alla sua famiglia da Valentina 
Visconti (causa innocentc di tanti guai all’Italia), lasciava 
traspirare quali fossero le sue mire, e Massimiliano inßne 
si credeva eletto a spogliare la repubblica di Venezia delle 

(1) Besson, Memoirt$pour Vhiitoire tccletia9t\(iu€ dt* dioctiude Gtnivt^ ecc., 
pag. 58. 

(2) Ntilla Serie degU abaü di S. Giuslo del Sachelti, autore delle Memorie della 
chieta di Susa, a pag. 131 £ omesso Filippo, roa nclle notc manoscrilte cheesistono neJ 
▼olume da meposseduto^dettoebea Pietro DeForesta, abate nel 1488, succedelle Filippo 
nel 15u3, il quäle avrebbe conceduto alcune franchigie ai comuni di Condove, Mocchie e 
Frassinere siccome risulta dagli istromenU del 23 novembre 1505 e 28 geonaio 1506, 
conrermate da Pietro della BaloUj suo successore, per alto dato da Avigliaoa 11 23 feb- 
braio 1305. 
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antiche usurpazioni che a lui sembrava si avesse la mede- 
siraa appropriate sulle ruine deH’imperio. 

Non occorre del reslo di specificare quicoine per quanto 
si adoprassero i potentali a colorire con fallaci argomcnli 
le loro pretensioni, esse trovavano la sede nella cupidigia 
sollanlo e nclla gelosia della prosperilä allnii, menlre sar4 
piü che suflicienle di avverlire che nel dicembre del 1508 
venne conchiusa la famosa lega di Cambrai aH’oggeUo di 
assalire i Veneziani. 

Sceso perlanto in Ilalia il Re di Francia in esecuzionc di 
qucl Iraltato, Filippo di Savoia, colla spada in pugno, tolto 
un cavallo, Io segul, accompagnato da iina Ircntina di gen- 
tiluomini savoiardi, e sccolui corabattc alla giornala di 
Agnadcllo. Quesla ballaglia, chiamala di Vailate o di Agna- 
dello nella ghiara d’Adda, si diedc il 14 maggio del 1509, 
enonignorano i periti della sloria mililarechcconessainco- 
minciö un nuovo melodo di giicrreggiarc divcrso dall’antico 
per maggior ferocia nella mischia e per piü sanguinose 
isconfille. La giornala di Agnadello adunque, in cui le 
truppe del re ollennero villoria e fecero prigione Barlolo- 
mco d’AWiano governalore delTescrcito veneto, fu d’impor- 
tanle giovamenlo all’islruzione mililare del giovine nostro 
principe, che aveva innanzi Fesempio e di Gaslone di 
Foix, uno dei piü grandi guerrieri che abbia prodollo la 
Francia, e deirincomparabilc Pietro Baiardo, meritamenle 
cbiamalo il cavalicro senza laccia e scnza paura. 

Ma erano appena Irascorsi qiiindici giorni dopo la balta- 
glia di Agnade'lo, che Luigi XII giä aveva acqiiislata lutta 
quella parle di territorio veneziano speltanlcgli in forza del 
Iratlalo di Cambrai, e segulla la capitolazione di Cremona, 
csscndo impazienle di accomiatare l’escrcilo c far rilorno 
in Francia, si proposc di non spingere piü obre le sue 
conquisle, e cosi mosse alla volta dei suoi Stali. Coll’esercilo 
francese se ne andd egualmente Filippo, che giunlo in 
Savoia, fece rinunzia dell’episcopato di Ginevra a favore di 
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Carlo di Seyssel (di una dellc piü anliche famiglie di Savoia), 
oUenendoincompcnso dal duca il 14 agoslo 1514 te baronie 
di Beaufort e Faucigny col contado del Genevese in appan- 
naggio, unilamente alle terre di Faverge, Ugine, Gressy, 
Cesson-Ie-vieux et le neuf, Arlod, Chatel Verboux.Nonthouz 
eGordans, ed aU’assegnamento di ottanta mila fiorini di pic- 
ciol peso sui proventi di alcuni castelli designati nel Beu- 
gey sino a che Margherita d’Austria, vedova duchessa di 
Savoia, godesse quelli della baronia di Faucigny (1). Questa 
cessione perlanto importava a Filippo il dirilto di eser- 
citare l’alla c bassa giurisdizione e di stabilire un Consiglio 
formato del nuraero di magislrali creduto necessario, non 
cssendosi Carlo III riservato che l’alta sovranilä, il diritto 
di ballere moneta e di giudicare le cause in secondo ap- 
pello. Ed £ per I’appunto in vigore di queslo traltato che 
venne slabililo ad Annecy, capilale del Genevese, un Con- 
siglio il quäle d’allor innanzi amminislrö la giuslizia. Se al 
duca di Savoia poleva riuscire conveniente (e d’allro canlo 
come primogenito eravi tenuto) di compensare il suo minor 
fratello, meglio sarebbe stato di farlo in maniera diversa, 
non potendosi meliere in dubbio che coll’assegnargli un 
tale appannaggio Carlo III secondd piutloslo gli impulsi di 
sua bontä naturale che non i suggerimenli di polilica pru- 
denza, poich^ Filippo divenne francese anche nelle aspira- 
zioni. Del resto perö prima che egli si slabilisse in quel 
regno, il duca nel 1520 l’aveva spedilo aU’imperalore af- 
fimhfi gli preslasse a nome suo a Worms il dovuto omaggio. 
Anzi presso Carlo V risiedelte Filippo alcun lempo, e da 
lui ottenne, secondo il Pingone, il titolo di marchese di 
Saluzzo (2). Se non che poco ebbe cgii a dimorare coH’im- 
peralore, ed indotto a seguire il partilo francese o sprona- 
tovi dairintcresse ovvero dalla passione tolse da lui con- 

(1) Archivi geoerali del regno, Princu de Genevott et Nemoure , piquet 1, 0 ° 3 ; 
paquel 2, n» 1. 

(2) Arber genliWia, pag. H. 
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gedo e si decise di stabilirsi in Francia. E qui accennerd, 
per servire all’ordine cronologico, alle leltere di assegna- 
niento speditegli dal duca di Savoia il 12 agosto 1526 di 
200 florini piccol peso sui provenli del castello e della ba- 
ronia di Gex in compenso di Faverges, concessogli bensi 
a titolo d’appannaggio, ma in feudato (1). Del 17 seltembr'e 
, stesso anno egualmente ö il traltato con cui vcnne rimesso 
in parle a Filippo il marchesalo di Sl-Sorlin per coinpen- 
sarlo della signoria di Faverges, di cui non pot£va godere 
perchS era lenuta in gaggio da Luigia, viscontessa di Har- 
tigues (2). 

Si e detlo lesle cbe il principe Filippo si era risoluto di 
dimorare in Francia, ora vnolsi awerlire come Francesco 1 
(succeduto a Luigi XII sino dal 1515), ben sapendo qiianlo 
convenivagli di tenerselo affetlo, ai 22 dicembre del 1528 

10 regalasse del ducato di Nemours, rivenuto alla Corona 
per la raorle senza prole di Filiberta di Savoia, sorella di 
osso Filippo e vedova di Giuliano de’ Medici, figliuolo di 
Lorenzo e fratello di Leone X, che aveva sposalo a Torino 
nel 1514. 

E giova notare chequesla libcralitä gli fu accordala dopo 

11 matrimonio che ad istanza del re egli aveva conchiuso ai 
1 7 scttembre slesso anno con CarloUa d’Orläans, figlia di 
Luigi, duca di Longueville, governalorc della Provenza, e 
di Giovanna di Hocberg (3). 

Innestatosi in lal guisa il principe Filippo in Francia, di- 
venne il ceppo di una famiglia, che alle agilalissime fazioni 
le quali ebbero a dcsolare quel regno lunga pezza di anni 
prese atliva e (alvolta nobile parle, sempre spiegando va- 
lenlia, virlü eredilaria dei noslri principi, ma che con la 


(1) Archtvi del re^no, luogo ciUto, paquet n* 10. 

(2) Guichenon, HUtoire de Bretse. Si avverte che il marchesalo di Sl-Sorlin venne 
posria in piena propriela rimesso da Eraanuolc Kiliherto a Giacomo di Nemours per let- 
tera data da Chamb^ry il U ottobre 1571. 

(3) Grir.HKNO’f, l/isfoire de la mni$un de Savoie, preuves 2, pag. 522. 
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linea primogenita di sua casa non egualmenle serbdia stessa 
concordia. 

E se la slirpe collaterale dei duchi di Nemours non le 
riusci cosi ostile come quella dei principi d’Acaia, perch^ 
bcn dilTerenli erano i tempi e le condizioni di qiiesta, non 
si uslenne perö sempre di alcun poco conlrariarla, mentre 
sarcbbc slalo miglior spedienle di maneggiarsi piuttosto a , 
dife.>a e ad incremenlo di essa. Narra in proposilo il presi- 
denlc Lambert ehe giä sino dai lempi di Filippo cominciasse 
ad incresparsi alquanlo la buona arraoniacol fratello Carlo 
per ragione di supplemenlodiappannaggiorichiesto, quan- 
tunque ai motivi espostigli da Confignone e da Ulrico di 
Monforle (dal duca a lui spedili) si fosse egli senz’altro ar- 
reso (1). 

Breve Tu la vita di Filippo, primo duca di Nemours, che 
morl alle seile mallutine dei 15 novembre dei 1533 presso 
alla maggior chiesa di Marsiglia, dove aveva accompagnato 
il re ncl suo incontrocon Clemenle VH, seguitoin apparenza 
per dare sesloagli interessi comuni di voler pacificare l’Eu- 
ropa e muovere guerra agli infcdcli, ma io sostanza per 
marilare la nipole Calerina con Enrico d'Orleans, secondo- 
genilo ili Francesco I, siccorae in elTello avvenne ai venlolto 
di ottubre slcsso anno. 

Le morlali spoglie di Filippo furono traslale il 6 dicem- 
bre nella cappella dei castello d’Annecy, malefuncbri pompe 
e l'umazione nella collegiata di Nölre Dame di Liesse, se- 
poltura dei conti dei Genevese, si elTetluarono sollanto ai 19 
marzo dei seguente anno (2). 

Dalla relazione manoscritta che si conserva nei regii 


(1) Memoiret du preiident Lambert. Hitt. Pal. Uonumenla. Scriplorum I. 

(3) Archiri dcl regno. Sur la Couverture du Ucre, ou loil regislre det etalult et 
reglet de la Chambre det camptet du Genevoit, n« 23, pAi|uet 2, on lit : 
t Anno a parlu Virginis 1S33 et die 15 novembris bora septinia ante meridie Harsi- 
liaeprope majorem ecclesiam evolavil ad soperos illustrissimus D. D. Philippus de Sa- 
baodia dux Nemorosii comesque Gebennensiuni et baro Faucigniaci, qui dictam ciTitatem 
pcragraveral propler ibidem ractam congregationem et adnnluin sanctissimi Clemenlis 
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archivi ricavasi un'ampia notizia di quanto si praticö in tale 
circoslanza a seconda dell’antico cerimoniale di Corte, e da 
essa piacenii di togliere un sommario per essere in grado 
di ricordare alcuni fra i piii distinli uomini che onoravano 
allora la Saroia, la quäle sempre produsse generosi figli 
sempre fedeli alla causa de’ suoi re. 

Preraellerö innanzi di ogni cosa che singolar cura del co- 
mune fudi parare il tempio a favore della circoslanza, ed in 
esso tra le armi ed i vessilli si innalzava una cappella cosi 
detla ardente, forraatasi in prospetto dell’ara maggiore, che 
elevandosi a mo’ di piramide sulla sua sommilä era adorna 
di un cappello ducale. 

Per corteggiare poi il corpo deircstinto principe nel pas- 
saggio dal caslello alla chiesa si stahili di mantenere il 
seguenle ordine. Precedevano adunque le confrerie coi 
proprii gonfaloni, i mendicanti, i curati e cappellani delle 
chiese parrocchiali, quelli dell’ordine del Sepolcro, di Tal- 
loire, i canonici ed i seguenti prelali, vale a dire, il priore 
dißourgct, l’abate di Thamyez, il vescovo di Losanna, della 
casa di Montefalcone, quello di Tarantasia, Stefano di Gro- 
lid, e l’abate d’Altacomba, Claudio di Estavay^, che fu poi 
vescovo di Belley. Seguitavano indi gli ufliziali, domestici, i 
sindaci, i genliluomini, e primo di costoro era Filippo di 
Gonex che teneva lo stendardo, poi il signor di Marthod 
colle divise del principe, il signor di Monthour colla cotla 
d’arme, poscia due scudieri, l’uno savoiardo, per nome Ga- 
briele Fardet, signore della Molta, l’altro milanese, chiamato 
di Campignano, i quali conducevano un deslriero imbardalo 


Papie nodernt ac sereoisslini Francisci Francorum Regis, qui cum ipsonim copiosissimo 
coeto ibidem interfueratf cuius D. nostri ducis NemoroxU corpus fuit apportalum 
maxiffio cum apparatu die sexta deeembris 1533 et in cappella castri Annessiaci reposi- 
tum cnm maxima pompa et aliis solemnitatibus opportunis, maximequc cum diumo di* 
▼ioo eultu usque ad illius inhumationcm in sepulcxo comitum Gebennensiam in ecdesia 
cdlegiali Sanctae Mariae Annessiaci die dedmanona martii sequenlis. 

• Qui reliquit post $e illustrissimam Charlota d’Orleans eius uxorem et conlhoralem 
ac üloslrissimum Jarobum de Sabaudia et Janam snosliberos ex eadem illustrissima do- 
mina susceptos. • 
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sinoa terra di vellulo clierinisiadiic grandicroci biancliesu 
tcia d’argenlo. Vcnivano in appresso Amedco Dulingc, capi- 
lano del caslcllo, Gugliclmo di Bollcgardc, signor di Monla- 
gny, Luigi Chabot, signore de l’Escheraine, gran scudiero 
che portava la spada di Filippo, Amedeo d’Ohrec, Giovanni 
di Lorney, re d’armi dell'Ordine supremo (di cui il duca 
cra slato insignito da Carlo III nella prima creazione da lui 
falta) e Francesco Mesinge, suo istoriografo. 

Era il corpo Jel duca di Nemours deposto su di un ricco 
feretro copcrto di drappo ncro, c quattro baroni ne tene- 
vano i canti, cioe, Alessandro di Saleneuvc, Claudio Baley 
d’Ermancc, Pietro della Foresta, signore di Valdisera, ed il 
signor di Roccaforte, della generosa stirpe dei Mentoni. Si 
notavano ancora cavalicri dell’Ordine supremo, dignitari 
del ducato, e fra i primi accennerö al baglivo di Lossey, al 
conte della Chambre, rappresenlanie il duca di Savoia, a 
Francesco di Lussemburgo, visconte di Martigues, al conte 
di Gruyeres ed a Giovanni, barone d’Aulbonne (1). 

II seguente giorno vennc destinato a celebrare i sacriilzi 
offrendo, secondo l’usanza francese, tutte Ic divise dell’e- 
stinto principe, ed in esso egualmente venne letto I’elogio 
da un frate di San Domenico, il quäle assunse per tema il 
vcrsetto : Hodie cecidit princeps forlis. Depostosi infine il 
corpo di Filippo nell’avello, mentre si corapieva la cerimo- 
nia, si collocö a’ piä dell’altare il gran vcssillo, su cui era 
impresso il molto: Sutrant «a voie, e che sin allora stava 
spiegalo, gettando a terra in egual lempo l’araldo il suo 
bastone ed esclamando per ben tre volle in luono laracntc- 
vole di voce : Le duc de Nemours, comte de Genevois el baron 
de Faucigny, esl morl, col cangiar toslo il lulto in gioia col 
grido di : Vive Monsieur Jacques de Savoie uotre comte nou- 
veau, preceduto dal rialzamcnlo della bandiera, conformc 


(t) Arcbivi del regim, Princts de GenhoU fl Semoun , |)a(|ucl 15 » n'‘ 18. Livre 
rontenant «n ejctrait authenlique de lauft le» hontiettrn falls aux dun el durhes^ 
>fs de AVmoKr*, ecf . 
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ai principio in Francia proclamato che il re non muore 
mai (1). 

La lunga iscrizione latina che venne apposta sulla tomba 
di Filippo leggesi nel Guichenon, ed e inutile che io mi 
faccia a rifcrirla (2). 

Dal rnatrimonio con Carlotla d'0rI6ans Filippo ottennc 
sollanlo Giovanna, disposatasi nel febbraio 1555 a Nicolö di 
Lorena, duca di Mercoeur, conte di Vaudemont, che visse 
pochi anni e fu madre del duca di tal nome, il quäle si rese 
poi celcbre sotto il regno di Enrico IV; e lacopo, lustro 
principaie di questi duchi. Di figliuoli naturali ebbe Giovanna 
che tolse in matrimonio Giovanni dei conti Tiene di Vi- 
cenza, scudiere di Enrico ill, e Giacomo, che fu protonotaio 
apostolico, canonico di Ginevra, decano della collegiata di 
Notre Dame di Liesse, abate di Entremonl e Pinorolo (S), 
priore di Talloire e della commenda dci cavalieri del Santo 
Sepolcro ad Annecy. Questi, sccondoil Besson,sarebbcmor(o 
nel ISDS, ed ai 27 settembre 1567 secondo Guichenon. Fu 
sepolto nella collegiata d’Annecy, ed il 15 dicembre 1546 
aveva fatta donazione (ra vivi al nobile Doraenico d’Ossens 
di 400 scudi del sole (4). 

AI tempo della minoranza di Giacomo amministrö gli af- 
fari del casalo dei Nemours la vedova duchessa, e fu allora 
che, occupatasi da Francesco I la Savoia, volle questi con- 
servare bensi al duca il suo appannaggio, ma, quanlo al tri- 
bunale, il Parlamento di Ciaraberi si fecc a conoscere delle 
appellazioni che si era riserbato Carlo III. 

Carlotla d'Orl^ans, saggia e prudente principessa, seppe 
talroente conciliarsi l’alfettodai sudditi ed il rispelto da Fran- 
cesco I, che a di lei islanza corresse questi con energia Gian 

(1) La prima occasione autentica in cui slasi slabilila qiiesta ma^sima dagU storici 
rieoe a^segnata al tempo della morte di Cario VII mancalo il fi luglio del liCl. 

(?) llitfoire geMalogique, tom. III, pag. 191. 

(3) DelKabbazia di Pinerolo prese posse&so il 7 otlobre del 1533. (Archivi del regoo, 
AMwaia di Pinerolo.) 

(4) Bcsso?r, Memoirti pour Vhiiioire eccle*ia$tique de Genetzt, ecc. , pag. 134, 

t 
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Faoio de Cosles il quäle di ritoruodalia guerra di Boulognc- 
sur-mer aveva fallo gran ravaggio nel terrilorio d’Annecy. 

Nel coslituirsi in possesso di quest’afTicio la madre tulrice 
(che nell’oUima sua amministrazione polö pagare i debili 
lasciali dal marito di soverchio generoso) faceva poi ese- 
guire l’inventario delle cose mobili laaciale dal duca nel ca- 
stello di Annecy da Giovanni Marvillier signore di Hervil- 
lon, deputato all’uopo, ad il 3 novembre dell’anno seguente 
addiveniva anche a compiere la solenne entrata in essa 
citti. Il giorno precedente era rimasla a Grans, villaggio a 
breve distanza d’Annecy, e dove fu elevalo un leggiadro pa- 
diglione, nel quäle ella venne incontrata dai signori del 
comune, da Francesco di Lussemburgo, dalla nobillä che 
aveva per guida Bernardo di Mentone, ed infine dai ma- 
gistrati. Ai nove parli la duchessa Carlotta alla volta di An* 
necy, ed al sobborgo del Boeuf venne salutala da certi gio- 
vanetli ehe a di lei onore recilarono alcuni versi. L’accom- 
pagnavano Marino di Monlchenu, primo maslro di casa 
del re di Francia, governatore di Giacorao e cavaliere di 
onore della vedova duchessa, il signor Debegnin e Deila 
Cbese, suoi scudieri. Narrasi che al ponte del Boeuf si abbia 
avuta l’occasione di ammirare il buon gusto di quei com- 
paesani in una specie di trofeo, di cui sul limitare stavano 
un giovane che rappresentava le loyal voaloir de la viUe 
d’Annecy, ed una donzella che offri alla duchessa le chiavi 
della cittä (i). 

Carlotta d’Orläans nel 1550 introdusse ad Annecy la giu* 
risprudenza francese, e Giovanni Milles, che allora era pre- 
sidentedel Consiglio, compilö sotto i di lei ordini Le styl 


(1 ) Testi?a in quesU occorrenxa la duchessa • de robbe de fin ei trfe beau salio noir, 
U coUe de mdme, sa ceiuture d'or loute gamie et couverte de riches pierres pretieuscs 
en la quelle pendoil un trits pretieux patenoUed'ardetr^ esqulsc et (liomphautefacon. 
Elle portait sur son chef uue tr^ riche couronue ducale i la quelle etaint enchas^ 
plusieursbonset gros rubisdiamanLssalifet autres riches pierreries.» (Arcbiri del regoo.) 
Relation de la celebre et magni/ique entree He la tres haute. H puitisante Harne 
ÜfiHamf Charlotte d'Orleam {Prinrex He Genei^ix et .\emourx, p;iqiu'l l.%, n" IS). 
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et la pratique en faü de justice pour le pays de Genevois et 
de Faucigny, opera che fu stampata a Lione nel i553. 

La duchessa di Nemours mori a Dijon agli oUo di set- 
lembre del 1545, ed il sno cuore renne sepolto nella chiesa 
dei padri Giacobini, mentre le spoglie si trasportarono ad 
Annecy ai 25 del m^e successivo (1). A Belley ebbero per 
Ueorta i magistrati, ai qnali ad una lega dalla cittä si uni 
il visconte di Martignes con bella compagnia di gentiluomini 
e di ciero. 11 corpo di Carlotla fu deposto nella cappella 
del castello, convertita in camera ardente, dove rimase sino 
al lunedi 28 del mese : e notasi come vi accorressero nu- 
merosi gli abiianti del paese e dei contorni, anzi, all’og- 
gello di capacitare quella credula gente, fu meetieri persino 
di esporre alcun tempo alla lororista le esanimi spoglie della 
duchessa, la quäle areva saputo talraente accaparrarsi l’af- 
felto dei sudditi, a cni non pareva vero fosse estinta. 11 lunedi 
poi dopo il pomeriggio, tollosi U corpo della principessa da- 
gli elemosinieri, paggi ed altri della Corte, fu riposto su di 
una lettiga ed accompagnato da numerosa folla e dalle auto- 
ritA, e finalmente si depose nella collegiata, dove la duchessa 
si era scelta sepoltura nello stesso avello di suo consorte (2). 

II. Jacopo di Savoia, secondo duca di Nemours , figliuolo 
del precedente, nacque nell’abbazia di Valuisant in Sciam- 
pagna alle cinque vespertine dei dodici di ottobre del 1531 . 
Non aveva che due anni appena compiuti quando mori suo 
padre, ma Carlotta D’OrlAans, di lui genitrice, siccome gin 
ebbi a motivare poco fa, lo educd con grandi eure ad Än- 
necy, sino a che, giunto in sul terzo luslro (non convenendo 
pid opporsi alle replicate istanze di Enrico II), andato il 
23 settembre 1546 ad Azilli nella Borgogna , secolui parii 

(1) Sopn U coperU de] Ubro existente nei regii archivi, e dUU) in noU alla pag. i 

si legge; « Le 8 septembre 15iS Madame Charlote d'Orldms duchessc de Nemours et 
GendTois est all^ d'ki en la viUe de Dijon, et le 28 d’oetobre du dit an eile a iU soii • 
ler^e en 1'e.glise de N. D. d’Annery, et vepres ä grand honneur. » 

(2) Arthivi dclregno, Princes de Genevoit et Nemours, paqtiet Helntion Mx. de 
tn pompe funehre de Charlotte fCOrleanx. 
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per laLorena, ed ebbe l’onorevole incarico di capitanare du- 
ccnto cavalli leggieri e cento uomini d’armi. Venuto poscia 
in Piemoote coi fratelli Giovanni e Luigi di Borbone nel 
1551 per allendere alla guerra minula che qui facevano i 
Francesi, si ebbe a segnalare non poco negli assedii di 
Lanzo, Viü e Rivara. Ma nell’anno seguenle, siccome 6 
noto, muovendo Carlo V un esercilo (che per quei lempi 
pareva grandissimo per lo numero dclla soldatesca e delle 
munizioai) affine di ritogliere ai Francesi la citli di Metz, 
nel fanioso assedio coli succedulo, ii principe Giacomo fece 
prova di suo valore, che eguale spiegö all’atlacco di Renty 
seguUo nel 1554, ed in cui cotanto si distinse il nostro 
sommo duca Emanuele Filiberlo. E la piü eloquente prova 
della valentia di esso Giacomo e che a ventisetle anni il re 
lo noininö colonnello generale della Cavalleria leggiera : in 
una parola sotto il regno di quel sovrano non fuvvi n^ viag- 
gio, n^ impresa a cui egli non abbia preso parle. 

Continuavano intanto le ostililä in Piemonle con danno 
di Spagna e di Savoia, ed il roaresciallo di Brissac, fortiFi- 
cato Santhiä, slava cingendo d’assedio la terra di Volpiano 
di cui si valevano gli Spagnuoli per tenere in briglia la 
guarnigione francese di Torino, ma arresasi la medesima 
nel sctlemhre del 1555, venne tosto smantellata, e cosi 
terminö in Piemonte questa campagna nella quäle il prin- 
cipe Giacomo ebbe a pugnarc sotto le insegne del prode 
marcsciallo. Nella tregua che poscia ne segui, i gentiluomini 
francesi, a cui pareva ancora di aver fatto nulla, vollcro 
inviare cartelli di sfida alle guarnigioni spagnuole: e rac- 
contasi del cavaliere di Bellegarde che sfidö e combatle con 
un tal Guido Piovena vicentino, capitano di cento cavalleg- 
gieri impcriali (I). Ma un’alira sßda assai piü clamorosa 
avvennc presso la ciltü d’ Asti tra Giacomo di Savoia- 
Nemours ed il marchese di Pescara, della quäle discorrono 

(1) Questo Guido Piovena tu al $ervizio de] duca di Savoia , e venne eievato al grado 
di masiro di caoipo gcnenitc. 
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in diversa gnisa gli autori delle due nazioni, e ehe io pro- 
curo di narrare secondo la maggiore apparenza del vero. 
Mentre adunquestavano in quiete le due armate, un bei dl 
il marchese di Pescara fece sapere per mezzo di un gentil- 
uomo a Giacomo che siccorae egii teneva in gran credito 
la sua valentia nell’armi, cosi desiderava di rompere lancia 
secolui. AcceU6 il duca senza farne motto al maresciallo, 
il quäle, saputo l’occorso, se n’ebbe a corrucciare alquanto, 
sebbene abbia (osto arnmesso che, essendosi gettato il dado, 
bisognava uscirne con onore, ed indotlo anzi Giacomo a 
non cingersi poi dell’armi di parata, ma bensi di quelle 
che doveva sempre indossare un cavaliere geloso della gloria 
del nome francese e disposto a vincerc. Giacomo di Ne- 
mours scelse allora tre compagni,Class^ Vassl, luogotencnte 
dclla compagnia dei gendarmi; De Manoua, gentiluorao 
proTenzale, ed il capitano Monha di Simiana, ecosl d'altra 
parte porse invito il marchese di Pescara al marchese 
Malaspina, a Francesco Caraffa, nipotc del papa, e ad Ar- 
borio di Cenda. E siccome stava grandemente a cuore al 
maresciallo di Brissac la riputazione dei suoi guerrieri , 
cosl si affretlö ad ordinäre che prima del combattimenlo 
si procedesse ad una esperienza, a cui egli presiedelle, e 
che segul nel parco di Torino; ma essendo icavalieri com- 
parsi coll’armi lucenti, egli ne pronosticö pessima riuscita. 
Fece bensi svestire il duca di Nemours, a cui diede consiglio 
d’indossare un arnese di poca figura, ma ben temprato, 
senonch^ quei giovani militari, alquanto imprudenti, non 
avendo voluto seguire i suggerimenli del vecchio mare- 
sciallo, n’ebbero la peggio. Calcando io le orme del signor 
di Boyvin, il quäle si dimostra assai piü imparziale inverso 
la sua nazione di quel che Io siano altri di quel tempo, io 
mi limitcrö dunque ad ossei’vare che Classö, slanciandosi 
contro Malaspina, ne riportö un coipo di spalla tale che 
morl; De Manoua poi, correndo contro Arborio di Cenda, 
strabalzö, e nel caderc si nippe il collo, cosicchA l’onore 
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del nome francese giä correva rischio di essere leso se il 
capitano Monha di Simiana non avesse colla lancia tra- 
passato il corpo di Francesco CaraiTa. Quanto al duca di 
Nemours ed al marchese di Pescara 6 dello che si avventa- 
rono per ben due volle senza urtarsi, avendo soltanto spez- 
zale le lande al terzo assalto. Il duca Giacoroo dopo questo 
fatto si tenne celato per una quindicina di giomi, temendo 
la giusta collera del bravo maresciallo, di cui non aveva 
voluto scguire i savii consigli (1), ma questo errore giova- 
nile fu da lui bentosto riparato, poichS nel seguente anno 
raililö valorosamente in Fiandra col maresciallo di St-Andrd, 
e fu poscia compagno al duca di Guisa nella spedizione di 
Napoli (2). 

Nelle lunghe trattative che precedettero la pace di Castel 
Cambr^sis tra Francia e Spagna, per quanto risgnardava il 
Piemonte, Emanuele Filiberto si raccomandö con fervore 
al duca Jacopo possente in Corte di Francia, e specialmente 
nel parlito dei Guisa, il quäle adoperossi bensi per il buon 
successo, sebbene il famoso trattato segnatosi il3aprile1559 
in riguardo alla monarchia piemontese non abbia poi am- 
messa la restituzione definiliva degli Stati, ma soltanto una 

(t) Hsmoires du sifur Franfoü du ßoyvin, pag. iS5. 

(2) Paria di quosta spcdinooe di Napoli nella letlera soa autografa scriUa presso Si- 
nigaglia al conneslabile di Borbonc. 
f Jfonateur, 

■ S'en allant, monsieur de Momorancy je n’ay voulu laisser perdre une si bonne occa- 
sion pour me maintenir loujours en volre bonne grAce. Je n'eusse point Tally de vous 
rendre particullierement conte de la Charge que j'ay si se Tut prcssanti quelque chose 
pour le Service du Roy, maU jusques i celte lieure je n'ai pas eu une crois rouge depuis 
que nous avons iaissd monsieur le marechal de Brissac: Ton dH que nous allons au 
loyaume de Naples la ou j'ay esp^rance de faire connaitre la banne volonte que j'ay 
heu toulte ma vie de faire Service au Roy. Endemeurant, Monsieur, j'ay prid monsieur 
de Momorancy de vous dire quelque chose de ma pari ; ce qui m'a asseui^ qu'il estoH 

bien fort mon amy qui sera apres m'estre recommandtf bien humblemcnla voira 

bonne grace prianl Dieu, Monsieur, qui vous donne bonne vie et longue. 

< Du camps pres de Senegaglia, le xxvi Jour de mars 

Volre humb/e eousin pour vous faire servier 
Jacolts de Savoie. b 

Biblioteca di S. A. il duca di Genova. Libro di Cesare di Saluuo. - Savoia Nemours, 
Miscellanea. Lettere autografe mandate in copia da Parigi da Champollion a Cesare di 
Sahiizo. Centile comuoirazione del dotio biblioterario ravaliere Alessandro dlMeana. 
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provvisoria remiäsione, ed arra di esso sia stato il matri- 
inonio di Margherita, sorella del cristianissirao, gii avan- 
zata negii anni. 

Non d fuori di proposito lo accennare qni che in qucslo 
anno medesimo Giacomo di Nemours fu anche campione 
nel torneo nel quäle per slrana Ventura ebbe a morire En* 
rico II. Ed ecco come occorse il falto. Per celebrare la pace 
e la duplice alleanza della ßglia con Filippo II, e della so* 
rella con Emanuele Filiberto, aveva il re deliberato di te* 
nere in persona un torneo, in cui mantenne il campo il 
primo ed il secondo giomo col principe di Ferrara, col 
duca di Guisa e col Nemours, riscuotendone molti applausi: 
ed ä noto che, finito il torneo, vedendo Enrico II due lancie 
ancora intiere, ordinasseal conte di Mont Gomery, capitano 
delle sue guardie, di pigliarne una e provarla secolui, come 
accadde, senonchö per isvenlura una scheggia della lancia 
deH’avversario essendogli entrata nell’occhio, l’ebbe a fe- 
rire in modo che il giorno decimo di luglio ne dovette 
soccombere. 

L’ordine della narrazione c’induce ora a far parola della 
parte attivissima tenuta dal duca di Nemours nelle guerre 
religiöse che afllissero Francia ed Europa tntta nella metA 
del secolo decimosesto. Sino dal bei principio adunque di 
quelle lagrimevoli dissensioni, quando ciod nel 1560 fu 
scoperta la congiura di Ambuosa, Giacomo ebbe ordine di 
sorprendere il barone di Castelnau, che si era ritirato a 
Neizai, e che gli riuscl di aver nelle mani. In tal modo egli 
aveva compiuto all’obbligazione sua di soldato, ma non A 
men vero che nella leale sua natura s’ebbe assai a forma- 
lizzare della maniera con cui in quella circostanza venne 
sconosciuta la di lui parola, poichA essendosi Castelnau ar> 
reso Sulla firma d’esso duca di Nemours, che sul proprio 
ODore lo volle assicurare di venir rimesso in libertA appena 
avrebb’egli rassegnato le sue pretese al re, giunto invece 
ad Ambuosa piii non venne rilasciato. LocchA fu cagione. 
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scrive un contemporaneo < Que celle sollicilalion causa un 
grand crevecoeur et mescontenleinent du duc de Nemours 
qui nc se (ourmcntait que pour sa signature, car pour sa 
parole il eut toujours donn6 un deroenli ä qui la lui ail 
voulu reprocher sans nul excepter for Sa Hajest^ seule- 
raent tanl etait vaillant prince et genereux i (i). 

Nei primi anni del regno di Carlo IX, e cosl al lempo 
della reggenza di sua madre Caterina de’ Medici, la quäle 
per coprire i suoi funesti disegni accordava in apparenza 
favore al partito dei protestanti, il duca di Nemours corse 
rischio d’incontrare mala Ventura, e dovette ritirarsi nella 
Lorena. Infatti nclle conferenze che si tenevano tra il con- 
testabile di Montmorency, Guisa e Sant’ Andrea, essendosi sta- 
bilito di abbandonare la Corte, e da uno di loro di spegnere 
persino la vita della regina, Giacomo, tutto devoloai Guisa, 
prevedendo che il suo partito sarebbe tosto chiamato a 
prendere l’armi, credette di favorirlo coll’animare Enrico, 
duca D’Orlöans, fralello del re, a fuggire secolui a San Ger- 
mano. Ma siccome il giovinc principe, di soli dieci anni, 
svelö il progetto alla madre, la quäle fece metter le mani 
SU di Lignerollcs, scudiere di Nemours, cosl egli fu costretto 
ad irsene altrovc per salvare la sua libertä (ä). 

{!) Memoires de Vieilevillet lom. XXXI, liv. vin. 

(i) Memoires de CasielnaUj liv. in - Mem. de Conde, toni. II. 

ö furse in questa circosUnxa che vi fu quaiehe broglieria tra csso e la regina 
madre comc appare dalla IcUera autografa srritlale: 

■ Madame j’ay seu depuis le retour de Monsieur deGuise a lacour comme il a pleu ä 
vostre MajesÜ trnuver mauvais la fa(on et les tcmies des quels J'usay parlant 4 eile 
ä Nanteuil, chosc deqtioy non seulemenl j’ay esld bien mary mais encore d'avantage 
estonn^, vu qu’il me semble d'avoir rien dit qui doive offenser )e nom que j'ay toute ma 
vie heu de vous cstre Iris humble et en tout obeissant servileur, ei comme tel en loutes 
les occa.sions qui m’oot cid offertes de parier 4 volre Mayesli je me suis toujours aydd 
de Tautohtd qui lui a pleu ine donncr d’y parier librement comme librcmenl aussy jeme 
suis toujours emplovc 4 vous faire tri^ liumble service sans considerer pourvu qui 
vous en fussiez saUsfakte le bien ou Ic mal qui mVn pourroit aveuir de coy s'il vous 
plait vous poures Souvenir et cu cctle bonne vulonti je me suis toujours maintenu bien 
que i'aye connu que non seulemcnt quant vous aiirez heu bon... vous ne m'aves faict 
cel honneur que de la reconnoislre comme ii me seinblait qn'elle et les servisses que j’ay 
faite 4 celte cour ne mcritoil mais d’avantage outre qu’il vous a pleu me discontinuer 
l'honneiir que me soiiilurs faire de me Commander et fier de moy vous n’aves laissi que 
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La selta dagli Ugonotti andava inlanlo acquistando viep- 
piii nuovi aderenti, e nel Deißnato e nella Provenza la 
guerra acerbamente mieteva molte vitlime. Era per lo ap- 
pnnto in queste provincie che Francesco di Beaumont, ba- 
rone des Adrels, capo del partilo prolestante, operava mira- 
coli di prodczze, ma nel setlembre del 1562 il duca di 
Nemours, destinato a sottometlere il Lionese ed il Deißnato, 
potö sorprendcrlo e balterlo a Belriparo, ed impadronirsi 
nello stesso tempo della cillä di Vienna. Lo zelo da lui ado- 
peralo nell’interesse della Corona di Francia gli procurd 
allora, vale a dire verso il ßne dello stesso anno, la carica 
di governatore del Lionese, vacante per la roorte del ma- 
rescialio di St-Andre, ucciso nella baltaglia di Dreux (1). 


moyseul arec occasion de $e pUindre des bonneurs qu’U vous a pleu despartirdepuis la 
morl des feus rois mes mestres, d'unt il est venu que je n’ai peu faire de moins que de 
vous remoDslrer avec tout i'honneur et respect que je dois k Votre M^jestd )e tort que 
m'aestd (aictlequeld'aiUanl j’ai eslim<f plusgraud qu’ilest venu de personne de la bonne 
grace de )a quelle nrassurait la lidelyt^ : de coy je l’ai toujuurs servie et qui loutesfois 
n'a neu diminod de rafection de coy je vous ai toujours falte Service. Ni aussi si vous 
pbist me sera poiot cau.se de garder Votre Msycstd cumme je la supUe trds bumble« 
ment de le vouloir avoir (tour agrealle. Cependaiit je supliray üieu qui vous donne Ma- 
dame longue et heureuse vie. 

Votrt tre» humide et tri» obeiuant terviteur et 
Jacques de Savoie. ■ 

ßiblioteca di S. A. il duca di Genova. Lettere citate - Ms de la Bibliothdque R. de Paris, 
n« 8676, g 45. 

(l) Nelfoccasione deila solenne enlratain Lione di Anna d’Bste consorte di Gia- 
como si diedero superbe feste in qiiesta citta , delle quali cosi discorre il suo storico : 
• 1566 - Kaviron la Toussaints la duchesse de Nemours feinme de nostre gouvemeur en 
Chef fit son entr^ a Lyon: ies rues furent lendues de tapisserie et luy aliörent au 
deviQl les niarchands dies nalions cslranges lous bonorablcment vötus , ä cheval et en 
liousse. Les enfans de la ville, Ics notables, les esebeuins et ofUciers de la ville vetus de 
robbes de damas qui lui presenterent le poesle k la porte de Weyse qui futportd par qua- 
tre esebeuins d'ou deui csloient calboliques, sfavoir Claude Guerrier et Thomas Faure, 
cl deux prutestanU qui estoient Antoine Itenaud seigneur de Cbampaignen ct Mercurin 
de Ruvillas qui la conduirent sous iceluy jusques ä poric Froc ou messteurs de Sl-Jean 
luy en presenterenl un autre. Au devant du C4>rps de la ville mareb^rent les deux eens 
arequebusiers conduits par lu sicur Antoine Guillon sieur de Clery nepueu de noble 
Fraofois Sale capitaine de la ville lor escheuio. Les jours suyvants furent faicts plu- 
sieurs rejouissances en la ville et enireautres une ebarivary ou ebevaneb^de l’asnecon- 
Ire les maris qui s'etoient laisses battre k leurs femmes, qui fiit cbose fort plaisante k 
voir et fut de rinvenlion d'un nomine Jean Perron imprimeur et Tan des gardes du 
maistre des postes, bomme fort facetieux et propre pour telles inventions. La ville Hl 
present k ma dit dame de deux banaps d'arg^nt dord laill^ au barin de reltef de )a 
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Dopo questa giornata si ritird Giacomo a St-Genis nella 
Savoia, e come il padre, cosl ancor esso corse rischio di 
i'ompere la buona armonia col duca suo cugino, preten- 
dendo al parlaggio dell’erediUt dell’avo Filippo congiunta- 
niente a Carlo III. Si aggiustarono le difTerenze col meuo 
dei deputati spediti dai contendenti, cioö da Guglielmo des 
Portes per parle di Giacomo, e dal presidente Renato Bi- 
rago per parte di Emanuele Filiberto, i quali ai 15 di agosto 
1 564 proaunziarono la sentenza con cai dichiaravano che 
riguardo alla pretesa di Giacomo su tulli i beni, terre e 
signorie lasciale dall’avo Filippo non poteva dirsi sussistenle 
perchd i beni e terre erano aiTette ai maschi primogenili, 
secondo l’uso di cento e piü anni, si fosse o non disposto 
per leslaraento (1). In tal guisa adunque rimase salvo il 
diritto di primogenitnra a favore del duca di Savoia, e per 
trattato conchiusosi il 22 sellembre 1564 s’indusse questo 
ultimo ad aumentare soltanto l’appannaggio di Giacomo e 
dei discendenti di quaranta mila lire di rendita, oltre venti 
mila di pensione vilalizia, sua vita naturale durante (2). 


hauUur chacban d'une rordde qn'i i'encbassovenl par la couppe )'Dn dans l'aulre et 
dans y avott un serrice de table d'argent dore fort mignon et le toul se mettoit daos un 
scul eslay. > (Ciaudi i>e Rubys, H^ftoire vmtabU de la rille de Lyon, liv. )fl. 
pag. i05.) 

(I) Archiv! del rcgno, Princes de Genevois et Nemourt, paqucl 8. 

(f) Biblioteca di S.M. Ms intitolalo: Prhfilegesde}fonseigneurleducdeGen^ois. 
comunicatomi dalla gcntilezza del c^rnimendatore Promis. A carte 1S1 leggesiir Inth^ine- 
ment de la Chambre des comptes de Thurio — Emanuel Philibert [ler gratia dt Dio dura 
di 8aaoia Chablais ed Aoiista, principe e vicario perpetuo del Sacro Romano Imperio, 
marcfaese in llaiia, prencipe di I^emonte, conte di Geneva e di Generese, di Bengey, di 
Homonte, di Niiza e d*Asti, barone di Vaud, di Gez et di Fancigny, signor d! Bressa, di 
Vercelli e del roarchesato di Ceua clc. Faciamo con le presenti noslre manifeslo ad i^unn 
come sopra la sopplicalione presentata nella Camera nostra de' Conti per parte deiriU*"** 
ed Ecc*« Signore il duca di Nemours nostro rmisino accioch^ piacesse intherinarii ad- 
melterli e approbarli le lettere di donatione concessione in fcudo ossia in augrornttatiom* 
e accresdmento di esso’et della parte o portione accordata per il Ser** sig. duca Caroli» 
de feu memoria Felicc signor e padre nostro al feu 111»* sig. Philippe di Sauoia padn' 
del detto sig. duca di Nemours et rio nostro nelli anni 1514 e 1526 della somma di 
vinti milla linre tomesi di reddito e entiata annoale et perpetua a lui e snoi mascoli et 
suoi discendenti di titoloetqnaliti naturali e legittimi et di presente d'altra simile sommn 
di vinti milla liiire tomesi di pensione annuaie durante la sua vita solamente. II chetulio 
avende alla somma di quaranta milla liiire tomesi et dl piu che piacesse alla deil.i 
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All’ultimo di dicembre poi fu eretto in ducato il Gene- 
vese, e per convenaione del sei febbraio seguente anno in 
supplemento di appannaggio il duca assegnogli ancora sei 
mila lire d’entrata da prendersi suila gabella del sale del 
Genevese (4). 

Ulliniate queste vertenze, il duca di Nemours fece ritorno 
in Francia, ma la sua consorte Anna D’Este dovette rima- 
nere ancora in Savoia, poichä trovo che nel 1566 segul il 
solenne di lei ingresso in Annecy, dove fu accolla con ma- 
nifestazioni di afTetto da quella buona popolazione (2). 

Soggiornando adunque il duca Giacoroo in Francia, si 
(roTÖ presente in nn cogli altri principi, grandi e prelali 
del regno, agli Stati generali tenulisi a Moulins nel 1567. 
Senonchd, ripresesi le ostilitA dai religionari, e la persona 
del re minacciata correndo gravi pericoli, mentre il 27 
settembre stesso anno era a Meaux con soll sei mila Svizzeri 
di nuova Icva e novecento cavaili mal equipaggiati, in cosl 
crilici frangenti si ebbe molto a lodarc la saggezza del dnca 
di Nemours, che cogli Svizzeri contribui assai a garanlire 


Camen noslra inUieriaar allra leUera di piii ampU dichiarationc del volere e mtensione 
noslra per le quali dichUriamo che ie lieUe quaranta milla liure lomcsi siano pagate e 
assignate sopra li piü chiari danari di nostra rccetta apprcsine per5 ehe la spesa no.'itra 
ondioaria et ^ madama nostra consorte carissima saii funtUta et dichiarar quod era in* 
tieramentc del beneßeio et quomodo contenesi in esibiliune confurme al buon parer no- 
stm. Viste per )a dclta Camera noslra Ic ddle letlere dattM alla Stella il li di settem- 
bre prossimaiDente pa&satoetaUreletleredidichiaratione falte sopra dt esae della volonte 
e piacer nostro dattees in Auignooe li violi di settembre prossimamente passatoambi due 
sigiüale et sigillate in forma debita ; altre fettere di seconda terza e ultima giussione con* 
tinenti anciie a&solutlone di iuramento datlo nella presente cittA li S8 et vlUmo di no- 
uembre prossimamente passato parimente signato et debitamente sigillalo ; la sup- 
plicatione signata Combauet, et il tutto debitamente considerato, la ddta Camera nostra 
ha dichiamto... ecc. ecc. — Dato in Torino il i» decembre 156i. • 

(1) GncHENON, Ilistoire gHtealogiquey tom. 111, pag. 155. 

(?) Alla porta del ßoeuf alcuni giovani presentando le rhiavi della ritti alla duchessa 
ros) la complirono: 

Anne plus chere i Monseigneur 
Et de giices dn ciel donndc, 

Prens les des et recois le c«eur 
De cesto Tille k toy vonde (a). 

(o) Arrbivi del regno. Urrf rontfiuwt /V.rfrofV/ rfe iou» ten honnfitrH faili aiu 
JucM de SemoufK, eee. 
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il suo sovrano, ii quäle, ricordandoposciaquelfatto, diceva 
Ne tenir sa vie ni sa cottronne apris Dieu que de son cousin 
le duc de Nemours. Nello stesso anco del pari, datasi la 
battaglia di St-Denis, egli valorosamenle combatte in qua- 
litä di generale della cavalleria. Ed a proposito di questa 
giornata narrasi dal Rubys il seguente falto. Mentre sul 
principio della quaresima del 1567 Giacomo stava coll’ar- 
mata ad una lega e mezzo da Lione, facendo ciascun giorno 
scorrerie sino alla porla della citlä, un di capilö che alcuni 
soldali arrestassero un tal Marco Errain di Macon, ricevi- 
tore di tributi, il quäle si fece toslo a promeltere al duca 
ch’egli polrebbe farlo enlrare in Lione. Nemours volle pre- 
stare soverchia credenza a costui (sebbene avvisato di guar- 
darsene), quindi e che avulo accordo del giorno e dell’ora 
Bella quäle la porta di San Giuslo verrebbe apcrta, spedl al- 
l’impresa il signor di Brissac con alcuni soldati, che appena 
trovatisi enlro, videro con sorpresa abbassarsi la saraci- 
nesca, ed avrebbero corso rischio della vita se tosto scaval- 
cando il muro non si fossero messi in salvo. Ricevuta questa 
notizia Giacomo, ed in pari tempo informato della morte 
del duca di Guisa, ne senti un tale crepacuore, che, amma- 
lalosi, cadde in periglio della vita. Ed in quella dolorosa 
circostanza ebbe ad esperimentare il buon animo e della 
regina Caterina de’ Medici, che gli inviö il suo medico 
Vincenzo Lauro (1) e del duca di Savoia Emanuele Filiberto 
che volle compiere il medesimo uffizio (^). 

Dal sin qui detto impertanto ben appare con quäl calore 
s’impiegasse il duca di Nemours per la causa da csso lui 
sostenuta, e Pio V che si rallegrava assai dei successi otte- 
nulisi conlro Ic fazioni dei religionari, e che aveva scritlo 
alTelluose leltere a Filippo II, al duca d’Alba e a Don 

(1) Vincenzo Lauro nacque nel Napolitano il 28 marzo 1523, fu medico ordinario e 
consigliere inümo di Emanuele Filiberto, e Pio V appena eletto papa gli commise il ve- 
srxiTato di Mondovl. Fu quindi legato a varii sovrani e finalmentc eletto cardinaleda 
fiTegorio XIII. Uorl ai 21 dicembre 1592. 

(2) Hntoirf t'eritablf df la i'ilh df Lyon, pag. 358. 
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Giovanni d’Austria, i quali gareggiavano nel dislrurre mori 
ed erelici, volle egualmenle, con lettera del 5 luglio 1568, 
manifestargli il suo aggradimento, come si toglie dal 
passo riferito in francese daH’illuslre Siraondo de’ Sis- 
mondi (1). 

Nell’agitatissima sua carriera il principe nostro fu anco 
scello dal re ad accompagnarlo all’assedio di Avra di Grazia, 
occupato dagli Inglesi, quindi nel 1569 ad opporsi a Wolf- 
gang di Baviera , duca di Deaz-ponts, che, riunilo in Al- 
sazia un esercilo di 8000 cavalli e 6000 fanli, muoveva in 
Francia per soccorrere i correligionari. Senonchö questa 
impresa fall! contro ogni sua aspettazione, e dicesi per 
colpa del duca d’Aumale, il quäle non avendo lasciato dare 
il combaltimento fu causa che, entrate le truppe ne- 
miche nella Borgogna , commetlessero quindi gravissimi 
danni in quella provincia. Scoraggiato allora il duca per 
un tale accidente, e teraendo ollre a ci6 che per iscolpare 
il loro protetlo presso il re, i Guisa gli avrebbero fatto un 
cattivo uQizio, stanco per soprappiü di scorgcre il regno 
lacerato dal civil sangue, stabill di abbandonare la Corte, 
e andato nel Gcnevese, maneggiö presso Emanuele Fili- 
berto l’infeudazione del rnarchesato di St-Sorlin, che ottenne 
con lettera del 14 ottobre 1571 (2). Ma la risoluzione del 
duca di Nemours di ridursi a vita privata venne tosto da 
esso allontanata, e meglio ci piacerebbe di non scorgere il 

(1) ■ ... Noiis TavoiK loujours ch^ri k cau^ de ton x^le pour la religion catho- 
lique et de U constance de ta fui que tu as manifestde dans les p^rüs du royaume de 
Fraoce: znais lorsque nous avons appris qifapr^ la paix qui vicnt d*etre falle avec les 
bdr^tiqucs et les rebelies du Roi tr^ chn^lien notre Öls. tu as etd ie premier qui dans 
les villes de Lyon et de Grenoble as refus^ den execuler les condilions comme fatales & 
la religion catlioliquc el d^fogatoircs a la dignitd du roi donnant ainsi un excmple illus- 
tre il tous les aulres, nolre amour pour toi et notre respcct pour la rertu s’en sonl inß- 
nlment augmentds, la tristessc que nous causaient les condilions de celle paix aeld sou- 
lag^e, aussi ne voulons nous point omettre de t’cn altriburr la gl»»ire et de Ten rendre 
grace, car nous jugeons que tu as ainsi bien merile de la religion caiholique du rois Irös 
chretien el du roj'aume de Franco. Plaisc k Dieuque Ions les grands du ro>aume ettous 
les gouvemeurs des pro?inces imitenl Ion cxeinple. • {Histoire det Fran^ais, tom.XlII, 
pag.ns.) 

(i) Guichexon, luogo cilato, paquet 155, e preuves pag. 624. 
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suo nome fraramezzo a quelli che appaiono nella famosa 
coDgiura che insanguiaö per tuUa la Franc! a la noUe ine- 
moranda del 24 agoslo 1572. Quanlunque non sembra che 
egli sia slato compagno di coloro i quali a nome della reli- 
gione sfogarono le ioro passioni, i scritto perö che col duca 
di Guisa fosse venuto alla Corte qnando questi dal re rice- 
velle gli ordini terribili dei progetti da lungo tempo preme- 
ditati. L’amicizia forse e la parenlela che univanlo ai Guisa 
poterono sopra una risoluzione che meglio avrebbe fatto di 
non realizzare. 

Nel 1574 poi il duca di Nemours presUi omaggio ad En- 
rico 111 (siicceduto allora al fratello Carlo IX), che, reduce 
dalla Polonia, transitava per Lione, e, secondo il De Thou, 
fu presente al consiglio tenutosi dal nuovo re e dalla regina 
madre in riguardo ai n^oziati di pace coi prot^tanli, ma 
breve tempo egli ebbe a stanziare in quella citti, essendosi 
deciso finalmente di consacrarsi alla quiete resa omai ne- 
cessaria dalla malferma sua salute. Venuto adunque in Pie- 
monte, pose tosto termine a vertenze che aveva col duca di 
Savoia in fatto dei dann! da lui pretesi di ricevcre dal Se- 
nato di Savoia riguardo ad innovazioni introdotle in linea 
di giustizia, ed in lettera del febbraio 1577 a Carlo Emanuele 
insistevasullanecessitidi porvi un termineaH’amichevole(l). 

E qui si puö egualmente accennare alle lettere speditegli 
di donazione e concessione in feudo di venti mila lire tomesi 
di reddito ed entrata annuale giü accordata dal padre a 
Filippo di Nemours negli anni 1514 e 1526 (2). 


Je pcnse Monsieur que ne mc licndrex pour parcnl si fallait dispulcr de 
mon honneur devant gens de robbe longue qu'Us ne savent que c'esi, et mesme que Ic 
Principal de la (roupe e$l mon suget, et vous dirai davantage que si le plus grand roy du 
monde en voulait connaitre sans mon conscntemenl je nc luy ferais januis seniice. Car 
remme vous savez mieux que personnc nul n'y a que veoir que muy mesme. Je nedoute 
pmnt Monsieur que ne m'en fariez la raison (eile qu’im prince juste doit faire k son pa- 
ifnl et encore k ung moindrr que liiy.... • (Arrhivi generali tiel regnu, ihtrhi de Nr- 
meurs, ma«o 1.) 

iS) Pag. 121 del M<. esistente nella biblioteca di S. M. sniKMiurmeate gia ciUU>, ed 
dxente il vguente tilnio : de Monseigneur /e due de Oneroi*. 
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Dal Piemoate ii duca di Nemours passö di bei nuovo in 
Francia^ poich4 trovo che il mercoledi sei di luglio del 1580 
a Heudon dettava il sno testaraento. Gon quest’atto pertanto: 
l« approvava il contratto di matriroonio con Anna D’Este, 
assegnandole le cento mila lire a lei donate dal re di Francia 
Carlo IX nell’occasione del matrimonio, i proventi della 
terra di Monthart per quarantatrd mila, e per le rimanenti 
cinquantaselte mila gli altri suoi beni; istituiva suo 
erede particolare Enrico, secondogenito nel marchesato di 
St-Sorlin, e nelle signorie di Poncin, Cerdon, Chassey, 
St-Denis, e nella somma di quindici mila lire di pensione 
annuale ; 3* legava al medesimo le terre che gli spettavano 
nella Borgogna ; 4* determinava che Anna D’Este gioisse 
delFusafrutto di dette terre sino a che Enrico fosse giunto 
ai 25 anni, e di una pensione di dieci mila lire ; 5* istituiva 
sno erede universale Carlo di Genevois, suo figliuolo pri- 
mogenito. Notisi che al testamento va nnito un codicillo 
del 30 roaggio 1581 (1). 

Essendo in Francia il duca Giacomo , concepiva il pen- 
siero di innalzare in Piemonte una casa di campagna; 
il sito scelto per realizzare quel progetto era attissimo, e 
tant’S che Carlo Emanuele I no fece poscia acquisto per 
fabbricarvi nn luogo di delizia, che chiamossi Mirafiori. 
Qnella regione , detta Casaccia, era posseduta da varii 
proprietarii, e vi aveva anche un piccolo podere il re- 
ferendario Filiberto Pingone. 11 primo contratto per parte 
del duca di Nemours si faceva da Filiberto Lemort, suo 
procuratore, il quäle ai sei di aprile 1581 acquistava da 
Francesco Giustetto di Torino trentaquattro tavole nella 
regione alle Vallette presso la Casaccia De Darmelli, coerenti 
i beni di raonsignor di Pingone e Pietro Ostorero, per il 
prezzo di fiorini 129, Ire gW)Ssi, ecc. L’atto fu rogato da 
Pietro Bauducchi, notaio ducale e canonico di Moncalieri (2). 

(1) Archiv) de] regno. luogo citafo. 

(2) Arrhivi Csmerali. Si nolann am’or.t varii aHi rHaiivi allV/|nMo dl que<li hoiii 
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Breve spazio di tempo del reslo fu concesso al duca di 
Nemours di poter godere questo suo nuovo acquisto, poi- 
chö nel 1582 la villeggiatura non era ancora innalzata, 
e alla metä del 1585 egli non doveva piü essere fra i viventi. 
Ma giä aveva falto rilorno in Piemonle sin dal 1581, in 
quanto che risulta nell’anno segucnle abitare a Moncalieri, 
e nel 1583 reggere lo Stato mentre Carlo Emanuele I a 
Vercelli era affeUo da malatlia in cui fu presso a morirne ; 
e qui racconlasi che quantunque Giacoroo fosse l’erede pre- 
suntivo della Corona (non avendo ancora il duca tolto mo- 
glio), in quei terribili frangenti avesse rifiulatodi alloggiare 
nel ducal palazzo, e di ricevere la sera le cbiavi della ciltä, 
come aveva ordinalo lo stesso Carlo Ernanucle (1). 

All’ultirao di agosto poi del 1584 egli si raccomandava 
a Carlo Emanuele perche volesse provvedere onde fossero 
convenientemente puniti alcuni di Moncalieri, che senza 
riguardo al decoro l’avevano oUraggialo e con parole e con 
altentati su di persone del suo seguito (2). 

che qui piacemi di accennare nel loro sommariu. ~ Ai 10 di aprile il procuratore del 
duca di Nemours citato conprava da Olivero e Calterina De Verhis di Moncalieri una 
fiomata e tavole 1 3 e roezxo alla Casazza, al rogito di Pielro Bauducchi. >— Nello slesso 
giomo fareva egualmentc acquislo dai fralcili Amcdeo ed Antonio ftgliuoli del fu Giacomo 
Panbianco di Torino di giornate una e tavole Seite. — Ai 24 aprile da Kiliberto Durco 
borgbese di Moncalieri di una giornata e tavole dnque. Neli’istromento di compera delle 
giornate sei vendute il 29 aprile stesso anno dal nuhile Franceseliioo Darmello del pa- 
lazio de' Daimelli h dclto • Coodos-siache l'Ecc^o 5 |g Giacomo di Savoia duca di Ne- 
mours e di Genevois sii venolo dalla parte di Francia habitar in Piemonte et habbi falto 
presuposto di far fabricar vn eddilicio nelle fini di Turino alla Casaia etc. > — Ai 12 di- 
cemhre 1.‘>83 flnalmentc l’accennato procuratore in Torino e nclla sala della casa degli 
eredi del fu senatore Beilacomba, abitata da Guido Piovena maslro di campo generale di 
S. A., ed alla presenza di Giuseppe OUogno borgbese di Moncalieri, maresciallo degli al- 
loggiamenti del duca di Nemours, e di Giovanni Cavoretlo di Moretla faceva acquisto da 
Tobia Uardi mertantc milanese residente in Torino di 17 giornate e tavole 31 situate a 
Borgorato di qua dal fiume Sangone per il prezzo discudi IreccBlo quarantasei d'oro. 

(1) // trionfo della (ama, pag. 243. 

(2) «Monsieur! Apr6s avoir ceux de Montcallier par plusieurs fois battii de mes gens 
Sans occasion et s’ctre assembi^ devat ma porte comine si j’cusse et^ ennemi de la palrie 
et avoir tu^ par derriere et de null vint de mes serviteurs sans qu'ii cut l'ep^ k lamain, 
et ne pouvant plus comporler teile insolence je supplic Ir^ bumblement V. A. d'en vou- 
loir faire quoique demonstiation pour elre ce que je vous suis, ct priocipallement a TeO' 
droit d'un nnmm^ Jehan Dorie qui convia la vitJe k se mouvoir disant qu'ii fallait jeUer 
cinq ou six de me« gen« dans un puits, et qu'ii ne me fallait poinl porter de respeet et 
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La salule del Juca Jacopo andava inlatflo ogni giorno 
facendosi peggiore, e la podagra da cui era oppresso da 
lungo lempo, con maggiorc vecmenza Io aiHiggeva in modo 
di potcr nemmcno pid muovcrsi dalla sedia sulla qualc 
stava assiso (1). L’anno 1585 adunque saon6 a lui fatale, 
ed in quel sito dove egli cercava soliievo al male , do- 
wa pur soccombere. Aramellendo che il duca di Nemours 
sia venuto meno presso la cittd di Moncalieri e nel luogo 
dove poscia sorse la villa magnißca di Mirafiori, io roi scosto 
dal sentimento di tutli gli aulori (3), i quali concordi vo- 
gliono che Giacomo sia morlo ad Annecy il quindici di 
giugno del 1585, ma per servire all’esigenza storica io ri- 
porterö i molivi ehe renderanno noto l’errore in cui sono 
dessi incorsi. Le ragioni che danno peso alla mia asserzione 
sono di fatto e posano su due documenli non peranco slati 
csaminati. II primo e l’elogio del principe deltato dal suo 
cappellano (che era della famiglia dei Pingon) poco tempo 

miile autres parules insolentem ainsi que les informalions en Tont foy. El parce Monsieur 
qull voos aurait pleo de voir iesdites informalions et suirant iceltes rommanderuncapi- 
taine de justiee d'en donoer sa senteoce ci eocJose il y a cinq mois c( que oon obsUnt 
icelie U ne sera est encore rien ensui ni par le moyen qu'ont ses {>arens. El aussi quo 
messieurs du senal disent ne pouvoir ex^ler la dite sentence sans expres commande- 
ment de V. A. A cette occasion je la sopplie tres humbiement d'en mander uotre uolont^ 
audit Senat affin que Ion cognaisse en quel comple uous me lenez. Jmnt que Ion me dit 
que eduy qni toa mon homme est esdiappd et me doute que celuy ci i la fin n'en faa 
le mdsme. Eten cet endroit pour nemmager dauuantage V. A. je supplyeray Dien luy 
donner vne parfaite santd trds longuc et contente vie ei a moy sa bonne grace. 

« De la Cassine Qiastelicr ce demier jour d'aoumt 158i. 

Voire frei humble et frei obeiuanf lem'fewr 
Jacques de Savoie. ■ 

Archiv! del regno» Prineei de Genevois et Semours, mazzol. 

(I) Siao dal 6 oUobre del 1590 rosl egli scriveva al duca di Savoia: «... Je suis en st 
nuuvaU diat que si on me donnait un royaumc pour demeurer auprds du plus grand 
prince du roonde ordinairement je m'en excuserais, car il me serait impossihle de porter 
la peine ny le travail , ne demandant que repos de corp et d'csprit et eslre en un lieu h 
mon aise propre ä ma sante esloignd ^ loutes affaires... > (Archivi del regno, Prtncff 
de Genevois et Nemours^ niatzo 1.) 

(3) NeparldsoloindireUamente ilRofredo ron quesle imrole;« Non leiiesque exaudiliin 
Repub. cbrisüaiu turoultus: ac deroum Jarobum Nemorosii ducem Eoianueli» quon- 
dam Philiberli palruelem fralrem, in Monlisealerii agro lunio mense decessisse qucMjue 
accepimus. i Pag. 83 deirorazion#* nd seren Corof: Em. df ouspiftttissimo roniugin 
rum Cnthnrinn ntislrinra. 
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dopo la di lui morte, vale a dire il venti giugno 1585, ncl 
quäle dice essere Giacomo venuto meno in una villeggialura 
presso Torino in conseguenza dcl mal di podagra. Si estende 
assai l’aulore sui particolari degli eslremi raomenti di Gia- 
conio, e fra le lanle lodi di cui gli volle easer prodigo, 
scelgo a riprodurre due faUi che dimostrano la di lui bonU 
d'animo alieno dalla vanagloria. II primo e che avendo un 
giorno dalla fessura della cortina di sua slanza scoperto un 
famigliarc inlenlo a derubargli una ricca catena da cui 
pendeva l’ordine cavalleresco, e dei valore di piü di 500 
scudi, nemmeno si fece a rimproverarlo, e solamenle quando 
dopo alcun lernpo i vallelti si dimostravano inquieli di piii 
non rinvenirla, comandogli di partirsene colla catena, e di 
piü non comparirgli innanzi, salvandolo cosi dairinfamia. 

L’altro avveniniento che onora altresi la memoria del duca 
h che quando ilsuo maggiordomoGerardodi Boncmenatebbe 
a rappresentargli la di lui generosa azione nell’aver provvisto 
di un considerevole numerodimalerasse iprigionieri,edallc 
quali egli aveva creduto di far apporre le armi del casato, 
Giacomo gli rispose : Ne fatU pas que la senestre sacke ce qvi 
fait la dextre, ordinandogli di torle immanlinenti. 

II secondo documcnto il quäle prova che questo duca 
mori presso Torino e non inSavoia^la cronaca manoscritta 
di Rivoli, in cui ilbuoncronistaneiranno 1585 cosl discorre: 
I Fermatasi S. A. in Torino nel mese di maggio, era passalo 
a miglior vita il signor Jacques di Savoia, duca di Nemours, 
alla Grangia chiamata la Chialelicra appresso Torino e la 
campagna di Moncalicri, ove abitö lungo tempo infermo, 
facendo fabbricare il gran palazzo appresso Moncalieri, il 
quäle cbiamavano la Casaccia, e venduto poi a S. A., fu chia- 
mato e si chiama al presente Mirafiori,e li 35 detto mese fu 
il cadavere di detto duca trasportato a seppellire in Annessi 
iwssando per Rivoli accompagnato da molti signori > (1). 

Jacopo di Nemours adunque mori tra le nove e le dieci 

(|) Itibliotora di S. M. 
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vesperline del diciolt<) giugao, assistilo dall’autore del ci- 
tato elogio e dall’arcivescovo di Torino, Geroiamo della 
Rovere. 

II secondo daca di Nemours Tu il precipuo ornamenlo di 
sua scbiatta, e Io stesso signor di Brantome, tessendonc 
l’elogio, dice; cQui n’a vu inonsieur le duc de Nemours 
en ses annees gayes n’a rien vu, et qui l’a vu le peut bap> 
User par toul le monde ia fleur de toule chevalerie. t E 
fama cbe egli scrivesse cosi bene in prosa corae in versi, o 
giä fu quistione se a lui dovessero altribuirsi i Rondeaux (1), 
facienti parle di una raccolta di poesie inedile, cbe per 
autore recano il nome di Monsieur Jacques, state acquistato 
intorno al 1855 dalla reale biblioleca di Parigi. L’inclito 
Cavaliere Cesare di Saluzzo n’ebbo a dubitare, e nelle ri- 
cercbe per l’appunto falle sul suo invito dal Champollion, 
k dello cbe appartenendo probabilmenle esse poesie alla 
melä del secolo xv, si deggiono piutlosto attribuire a Gia~ 
como d’Armagnac, duca di Nemours, slato decapitalo, comc 
tulli sanno, nel 1477 d’ordine del subdolo Luigi XI (2). Sc 
per6 si potesse slabilire che il documenlo apparlenga non 
al XV, ma sibbene al xvi secolo, le poesie si debbono allri- 
buire non al cospiralore D’Armagnac, ma piultoslo al dollo 
ed amabile Giacomo di Nemours. Del resto che Giacomo 
fosse rersato in lettere non si pti6 meliere in dubbio, ed 
oltre a quanlo di lui si legge DeH’Accademta della fama del 
Fnigoni (3), egli h Taulore di una celebre istruzionc ancor 


(1) Spede di poesia col rilomdlo. 

(ä) Bibliuteca di S. A. K. il duca di Genori, SavoU Senwurt^ MUcelUnea. 

(3) c... It voleb; kUerato ? Seniiteln fra lu miue armoik^giare come un ApulUi e sapcr 
cosl b«ne come Acliillc trattar Ia cctra comc U spada. Osscnale la di lui cloquenaa 
Stillar duU‘«ini;nlä ia rugiada su fogli ad iiiiljalsaiuarli ixilla virtii dei cuncetti rdiceiiienlu 
spiegali in prosa a sogno die il Tuano lascio per aiemorabile nella sua graadu historia 
che sek operc di Giacomo di Nemours veni&sero impressc non cederebbero punloaquelle 
degli Strozzi e del duca d’Atri. Hebbe U perfclta intdUgenza dellu matcmaliidie, della pit« 
Uira, delU soilUira, e della archileUura s'inlese a maraviglia. PossedeUe la coouscenza 
dei metallie dei roioerall, e parlando con esatlem i quattro priocipali idioiiii, lalino, 
franceM, iUliano t spogauolo si k' sentire non sol coUa spada, ma colU lingua da queslc 
prioierc naüoni del mondo... » pag. 243. 
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ioedila, e die il citato Cliatnpollion dalla biblioteca reale di 
Parigi inviö al nostro benemerito Cesare Saluzzo. Riguardn 
cssa il modo col quäle devono governarsi nn gran prin- 
cipe ed un gran capilano negli aflari di Stato e di spada, 
e se la nalura di questo lavoro non consente ch’io la rife- 
risca in disteso, come sarebbe mio desiderio, non posso perö 
dispensarmi dal registrare almeno la prefazione di questo 
saggio ricordo che Giacomo di Nemours prima di morirc 
lasciava ai suoi Ggli, rendendo in lal modo non debole omag- 
gio alla memoria di un principe per nobiltä di sentimenli 
a nessuno secondo (1). 


(i) • InslrucUoD acconipagnte d'ung discours »urle lucldugouvemenient el conduik' 
(l’ung grand csUt el d'une grande arm^ pour ^rvir tanl ä ung grand princc qu'ä ung 
grand cappitainc quc moy Jaques de Savoye duc de Genevois et de Nemours laisse i mes 
dcux enCaos Cbaries et Henry de Savoye pour s’en ayder quand Dieu leur fera sa 
d'eslre Tun ou l'aultre, ou qu’il se presentera Toccasion de s*en pouvoir ayder, Icquel je 
n*ay bati sur les ÜTres mais sur ce quc j*ay vcu par expt^rience depuis (reote $ix ans 
passds que je porleles armes. Kt premi^reinrat je commaicerai par rinstmetion, puis je 
vieodray au discours. Le luut faicl ä Montcalier Tan mil ciaq cenl quattre vigt et deux. 

■ Charles et Henry mes enfans bien aim^s ! Me royant gouleux, vteulx, estropi^ et ma- 
ladif et D’aUendanl tous Ics jours si non rheore quHl plaise ii Dien me prendre et faire 
sa voIonU^ de moy pour me rendre (s'U luy plaisl el comme j'espcre qu’il m'en fera la 
grace) plus heureux que je ne suis cn ce miserable moude et vous y laisscr sans que 
j'aye eu la santi et le moyen de vous y aquerir le bien et honneur que j’eusse bien de- 
sird tant pour Tamilid quc je vous porte quc pour resperaoee que j’ai que vous seres 
tous deux si gens de bien et d'honneurque ne forligneres jamais qui me fera avoir plus 
de regret quand je vous abandoneray que non pas d'abandoner les choses mondaines qui 
ne sont que vanitds et aussi que vivant je n’auray eu ce pUisir pour mon indisposilion 
de vous avoir peu conduire avec une esp^ ä la roaio pour le Service du Roy ou de mon- 
seigneor et nepueu duc de Savoye qui sont nos souvenins prioces aux lieus ou ayant 
appns en ma jeuncsse d'aequerir honneur et rcputaüon je vous y eusse encor peu aion- 
strer le vray chemin par ou sans nulle hypocrisie ni feintise Ton se peul rendre digne 
d’estre employd aux grandes et honnorables charges. Mais puisqu’U plaise k Dien quc 
je sols privd de ce conleotemenl et ne pouuant bouger d'une chaise sans que mes vai- 
lets m’en otent je prends mon plus grand pUisir ä faire quelque cbose qui vous puisse 
toumer ä bdndflcc et servir d’augmenter voslro rdputation aprds moy. Et parce qu’il m’a 
sembld tant pour m’aequitter du devuoir de pere que pour rendre le tribul k Tamoiir 
naturel de vous deux que je tiens par moy mome vous debuoir laisscr ce peu d'instniction 
avec un petit discours fondd surcequej'ai peu apprendre depuis trentc six ans qull 
y a que je porte les armes au Service de cette grande el puissanic couronne de France, 
et uorrer parmis tanl de grands hommes et cappitainc et en ce grand chaos d’affiüre tanl 
(Testat quc de giicrre que j*y ay vcu Iraiüer de mon lems eslant le plus grand Idgal piu« 
riebe etprountable heritageque je vous ptiisse laisserj'entendsdecequi (leppend de moy 
Loqncl (tiscours et instnirlion je vmis enrharge tous deux tant pour volie bien rt uti* 
lild quc pmir rnntenfcT U mdmoirr de vetre pdre le lire snuventje hien relenir, garder. 
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Ma per dare anche un’idea deiristruzioiie giova osservare 
die essa si puö dividere in duc parti, nella prima delle 
quali il duca Giacoino lascia ai suoi due figliuoli saggi am- 
inaestramenli sul modo con cui debbano reggersi nel corso 
ilelle vicende umane, e cosi di rispettare l’aulore di ogni 
bene, amare la madre, essere uguali si nella prospera ehe 
nell’avversa forluna, parlar poco, e non lasciarsi ingannare, 
« Ne vons laissez tromper jaraah, egli dice, qu’une fois, 
car nul ne se peut garder de la premicre, mais si atlendes 
jusques k la deuxieme vous ne seres tenus pour gens 
d’esprit. t 

La scconda parle deH’istruzionc ha per oggetto di am- 
raaestrare un gran principe, desideroso di conservare i 
propri Slati ed essere araato dai sudditi, a cui, fra i tanti 
suggerimenli, fa presenle di scegliere buoni consiglieri, 
liroorati di Dio, rCarquine craint d'ofTenser Dieu craindra 
encor moins d’oflenser un prince. > Dopo di aver poi di- 
scorso in quäl maniera i grandi principi ed i grandi capi- 
tani debbano eleggere i loro consiglieri, si rivolgc ad un 
principe e giovane capilano che sia chiamalo a quol grado, 
il quäle egli induce ad aver presenti tre cose principali: 
prudenza, giustizia e spaüa ; prudenza perchä con essa poträ 


observer s^rlon les affaires e( occasions qui se prt^cnleroni , car il vom en peull arriver 
bien peu qu'en le lisanl toqs o'y trouves quelque ciiose que vous y puisM servir. Et 
encore que le dit discours s'adresse aux grands princcs et aux prands cappitaines et que 
ne soyez ni runsniraulre pourcette heurevous eslesassez bienn^z d'assez bonne maison 
|KHir me faire eaperer eslant gens de bien enuers Dieu et le monde que pouirez eslre 
UQ joiir plus grands et d’unc focon et d'aultre et arriver avec la prüdem'«, experieoce et 
^aleor que Dieu vom donnera s'il luy plail & I’honneur et gloire que nos predeeesseurs 
oat aci]ais par lout le monde et ne laissera re dicte IraiU de uuus servir aussy bien d'in- 
strucUon qu a des plus grands que vous n’cles. Doncqiics mcschers enfans je vous enjon* 
dray comme p6re et vous prieray commc le plus grand ami que vous aurez jamais eu au 
rnoade de veuloir vous estudicr de loule voslre pouvoir dtnsuivre et bien obsenior cc 
peu (fadverUssemenl que je vous laisse le quel j’ay basti sur les mallieurs, d^sastres , 
niines , perles d'estals et d‘armes , et un monde d’inconuenienls et farult^ qui en dep- 
pendent lesquds ämoD regrel j'ay veu arriver en plusieurs cslals et seulcmcnt pour avoir 
uubli^ et ne lenir conte d’obseruer re qui s’en suilet pour s’eslre servl degenslantd’age 
que de savoir incapables de leors charges. • (Biblioteca reale di Parigi, N. 20, siipple- 
mento — Bibliotera di S. A il Dura di Genova, Savoia Sewourn, Mtsrellanea.) 
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csegilire buona giiislizia; giuslizia percb^ Io farä temere ed 
amare dai suddili, quando fiia amminislrata incorruUibile ; 
spada perchä unita alla prudenza scrvirä a conservargli i 
suoi Stall e farlo rispetlare dai vicini, « Car l’epöe est aussy 
bien desline pour la paix que pour la guerre, et sans 
l'espee un Estat est toujours malade. i Passa quindi ad os- 
servare come un principe il quäle succeda in uno Stato 
debba losto riguardare ai mczzi lasciati dal suo predeces- 
sore, provvedere alle forlificazioni delle frontiere, e servirsi 
per gli impieghi specialmentc di nazionali, scnza escludere 
perö afTatto gli stranieri conosciuti a tutta prova. Ed ancor 
qui giova far plauso agli egregii sentimenti del nostro 
principe, e fra gli oUimi consigli, Irascriverö il seguente 
come si trova rirerito, perche di grande imporlanza anche 
ai giorni noslri, nd giammai abbastanza messo in pratica 
da chi e troppo corrivo nel dar ascolto alle cloqiienli ma 
non saggie ed one.«le altrui manifesiazioni. Egli dice adun- 
qiie; < Ne fault qu’un prince pour faire plaisir et gralifier 
qui que ce soit recoive jamais en son Eätat celuy qui aura 
atlentä ou conspiri conlre la personne ou Estat d’ung au- 
ti'c prince, car il luy en peul advenir de mesme et seroit 
donncr courage aux sien fils s'ils en auaienl occasion d’en 
faire aullanl. » Avverteancora che un principe deveguardarsi 
dal coraunicare cose di Stato a quelli che non sono della 
pi'ofessione. cioe ai curiali, ai preli ed alle donne: < Car il 
s’cn est vu de notre temps arriver de tres grands inconve- 
nientsruines despenses grandes et pertes d’ames inestimables 
en France par ces trois sortes de robbe longue. > Conchiude 
finalmente l’istruzione con una specie di tratlato militare, 
in cui dä norme delle quali si debbano provvedere tanto il 
principe, quanto il capilano nel dirigere un’armala, nel 
modo di alloggiarla, accamparla, ed in quello di comballere 
ed eleggerne gli ufliziali. 

Giacomo di Nemours fu cavaliere degli ordini del Re.con- 
sigliere di Slalo e del privato f<onsiglio di S. M.,e cavaliere 
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gran croce dei Sanli Maurizio e Lazzaro; aveva per divisa un 
braccio armalo, aascente da una nuvola, e che serrava in 
maoo una scimilarra pronta a recidere piü griippi, col motto 
Nodos virtule resolvo. 

Questo duca, che doveva sposare la regina d’Inghilterra (1 ) 
tolse per contra in matrimonio nel 1566 Anna D’Este, con- 
tessa di Gisors, vedova di Francesco di Lorena, duca di 
Guisa, e figliuola di Ercole II, duca di Ferrara (9), dalla 
quäle gli nacquero Margherita, venuta meno in elA d’anni 
Ire, e due maschi, Carlo Emanuele ed Enrico. Ma la conli- 
nenza non A virlA guari conosciuta nelle Corti de’ principi, 
cd a Giacomo percid non mancarono 6gli naiurali. 

Da Francesca di Rohan, conosciuta sotto il titolo di si- 
gnora di Garnache nel Poitou, ebbe un maschio di nome 
Enrico. Si racconta poi che vivendo qucsta donzella alla 


(1) NegU srehivi del rcgno esistc rislruzionc <hc il (tuen di Snvoia diede al rnnte di 
BloreUa spedito in Ingliilterra per tratUa* in proposito, t diseom^dosi in deUr r|ua- 
liU di Giaeomu e ddla convenienza che vi sarebbe di cooebiudefe qociralieanza sono 
usat«; queste pamle: « ... loipero che rgli si trova nato di Ui) sanguechc ba nvulo 
ratori et re progeiütori et imparealato sempre con luUe le regali ca.v della crisli.miiä cl 
qiesU propi ia tai uolla et atteso di presente il slretto legame dcl sig. dura mio cm le dne 
corone di Frantta et Spagna, si puo prumeUere da quelle non solo la consenraliorie di 
qoesta santa uatone, ma anchora fauore appresso alla H. V.^et essendo poi di casa D(( 
franresc oi spogniiola si trova bauere sl buon credito appresso a quelle natkmi et altre 
aiirhora come sono la .\llcmaQa rt Italiana dalle quali rii'onosce rorigine sua rbe niuno 
fiirse ddla qualtU ch'egH si Iroua pit5 speran* magginr seguito di alemanni od iluliani o 
SU anebe di fraoeesi, li quali rispeiU cl qudlo dei stali del sig. duca di Saroia iK'ngono 
ad es.M>re di lal e lanta consideratione ebe anebora che nions. di Nemours nm porlasse 
in questo rcgno se non la persona sua , porta (>er6 lal peso che deve tv^er preferitu a 
molti altri die sc ben baueranno ancb'essi dei stali sono nondimeoo lulmente disrostida 
qucslo regno die \>oco aiuto s« ne puo sperire mas^imc in quelle pari! cbe riccrca il bi* 
S(^o di esso regno, o se sono un {loro pWi vicini vengano ad ingonibrare ptii toslu ebe 
aiutare il regno. Pertaoto non essendo nioasignor di .Nemours manco snudato di staln 
et lanto stretio col .«ig. dura di Savoia die lo liene non per fratel riigino ma per H- 
fliuolo c per qudlo in nii tutta la sua siiccessione aspottaria quando Iddio mandasse 
per lui et non gli desse IlgtiuoU di Madama sua consorlc sono grandemonte a ronside* 
rare Ic allre depeodentie gii dtscorsc con le due corone et particoUrmente il ualore, la 
vertu et la emoza di qud prencipe tl quäle per IVla sua che A nd suo vigore proprio 
si trova haver aquislata tale cspertcnui delle cnse che a prendpe cl cauaglierc et gran 
capilano si sq>partengono che fwrse qiialch’imo si maraviglierebbe che le soe falirhe non 
sieno maggiormente riconoschite. » 

(j) CncHF.MO^, preuves pag. AS6. 
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Corle di Pan'gi, cedesse all’arnore del duca, il quäle aon 
ostantc il suo cntusiasmo per la religione catlolica, appro- 
ntlö della debolezza di lei oltenendone doppio frutto, e 
forse per tranquillizzarla le promise di marilarsi con essa 
alla presenza di testimonii. Ha allorchö trattossi di unirsi 
a miglior parentado, egli protestö che nessun vincolo po- 
teva legarlo a donna ugonotta, che egli non mai avevalc 
promesso di sposarla, e che il suo carteggio sempre erasi 
mantenuto nei termini quali si convengono a nobile ed 
onesta donzella. Francesca s’interpose bensi con calore 
per impedire tanta sventura, roa una sentenza prima del 
re di Francia, data a Montereau il ä8 aprile 1566, dichiard 
non esservi motivo di respingere la decisione della Santa 
Sede a cui era l’esponente ricorsa (1), poi Giulio Oradino, 
decano della Sacra Rota, ai 5 marzo 1571 si fece a pro- 
nunziare la sentenza dellniliva contro di lei in conferma 
di quella giä emanata da Antonio Dealbone arcivescovo di 
Lione. 

La ripudiala Francesca menava gran rumore per questc 
sue disgrazie che intercssavano non pochi, ed Anna D’Este 
per tranquillizzarla in qualche maniera le ottenne dalla 
Corte l’erezione in ducato della signoria di Leudun. Ha 
essa volle sempre usare i tiloli di casa Savoia, facendo iis- 
sumere ad Enrico suo liglio quello di duca del Genevese, 
che con questa qualilä si soltoscrisse in lettere dirette a 
Carlo Emanuele I, quanlunque Enrico III con decreto del 
20 marzo 1580 avesse dichiaralo non poter esso usare che 
nome ed armi del casalo dei Rohan (2). 

Questo Ggliuolo naturale di Giacomo era soldato per gK 

(1) Bibliotocadi S. M.» a pag. 6i liel manoscritto de Morueigneur le duc 

de Genevoii. 

(2 ) ■ Uenr)' par la grace de Oicu Roy de F rance et de Pologne k tous reucx que ces pre- 

sentes lettres uerroat salut. Sauoir faboos que sur le diffärend pendant par devantnons 
en Dotre conseil entre DOtre tr^s clt^r et Ir^ aim^ cousin Jaques de Savoie doc deGe- 
n^voys cl Nemours demandant et requerant rinhibitioQ de certaine requete du 14 le- 
brier demier passd d'une part , et notre bien aimd cousin Henn soy disant de Savoye 
elc Noiis pstant en noslre conseil assi^^ld de la Reyne noire Irds honnorre« daroe et 
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Ugonollt, e mori non nel ISSD, come erroneanienlc sciisse 
il Lilla, roasenia dubbio dopo il 1617, conservandosi an- 
cora in quesl’anno di lui iettere dirette al duca di Savoia. 
Lasciö erede un (iglio per notnc Samuele, che fu signore di 
Villeroan. 

La duchessa Anna D’Este sopravvisse al suo marito sino 
al seit« maggio de! 1607, nel quäl anno mori in Parigi (1), 
ed avendosi, come gli avi dei Nemours, ordinata la sepol- 
tura neila chiesa di N. D. di Uesse ad Annecy, in esecuzione 
di questo suo rolere, ai sei di giugno il vescovo di detta 
cilü, colla scorta del capitolo e delle maestrature, recossi 
pontificalmente a Sillingy dove, toltosi il corpo della du- 
cbessa, si traslocA al sito destinato. Nella funebre ceremonia 
ebbero poslo onorevole il sigdor di Beaumont barone di 
Confignon , il signor Condemine, il signor di Lucinge, il 
baglivo di Loche, i signori della Thuile e di Groisy della 
casa di Sales, fratelli enirambi deH’illustre vescovo di tal 
nome. 

Nel vegnente giorno, celebratisi i funerali, il glorioso ve> 
scovo Francesco di Sales, con queirenfasi e con quci sen- 
timento suoi proprii, si fece a pronunziare un elogio in 
onore della duchessa ; e parlando di questo discorso l’autore 
della relazione manoscritta della cerimonia osserva che, quan- 
tunque l’avesse composto in brevissimo spazio di tempo e 
tramezzo gravi alTari, tuttavia fut si helle et neantmoins si 
pleitie pour ne rien oublier des principales louanges dues d 
la Iris heureuse memoire de Madame que tonte l’audience 
en demeura non seulement satisfaite mais ravie d l'exemple 
de eeux qui ouirent prononeer en l’eglise de Notre Dame 
de Paris celle qu’il y fit anx obseques de monseigneur le duc 

roere, oous auons ordonne et ordonnons que ledict demendanl ne preodra h Pauenir aul- 
Ire nom el armes que de la maison de notre trfe chere et bien aim^ cousioe Francoise 
de Rohan sa m^re »an< se quaUGer d*aotre nom et armes. > (Bildioteca di S. M., a pa- 
t^ina 78 del maaoscntlo Privileges de M. le duc de Genevois.) 

(t) Del maggio ^ la Icttera di suo ßgllo Rnriro cfac partecipandn al Cor.siglio di 
Anofry b di lei inorte lo intilava a degnaroente rtceveme le spoglie. 
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de Nemour$ (i). Aggiungerö infine die sulla sua toroba si 
legge un’iscriuone latina riferita dal Guichenon (2). 

Anna D’Este fu principessa dolata di roolta penetrazione; 
quando nel 1601 fece in Parigi la solenne entrata Maria 
de’ Medici, sposa ad Enrico IV, quesli comandd ad Anna, 
sovr’intendenle della casa, di presentare alla regina la sua 
propria favorita marchesa di Verneuil. Di commissione cosl 
poco delicata si volle scusare la duchessa, ma non avendo 
potuto soUrarsi all’ordine imperioso del re, seppe assai 
destramenle e con mezzo ingegnoso eseguire l’inconibenza 
avuia (3). Ai 30 luglio 1581 ella ottenne che nella col- 
legiata d’Annecy si [esponessc il Sudario trasferilosi da 
Chamb^ry dai cardinali di Lorena e di Guisa, e di lei par- 
lando nionsignor della Chiesa avverle che f essendo stata 
aranaaestrata nei primi suoi anni daireccellente Olimpia 
Moratla (4), donna in ogni scienza doUissima, riusci nelle 
lettere maravigliosa, come ne fanno fede, oltre ai virluosi 
che la conobbero, alcune sue faconde prose che con im> 
inorlal sua lode da huomini dotlissimi sono tenule care. 
Acquistossi quest’illustre duchessa raollo honore nel me- 
morabil assedio di Parigi, doue non fu di picciol giova* 
menlo in niantener in proposito quella citlA non solo col 
souuenir ai bisogni, ma con la lingua e ool consiglio, tro* 
iiandosi presente a tutle le deliberazioni di qualche im- 
porlanza » (5). 

111. Carlo Emanuele, primogenito di Giacdmo, nalo nei 
caslcllo di Manteuil nel febbraio del 1567 e battezzato so- 
lennemente agli otlo giugno dell’anno scguente (avendo 
avuto padrini il re e Caterina de’ Medici), dimostrossi 


(1) Archivi dri rrgno, Prinett de Genemit el Xemourt, Itelaihn det fyneraillei 
i('.4ium d'Etl. 

(S) Ldoko cibü«, pag. tOI. 

(3) Hi$l»in de* amoitn d'Htxni IV. Archires caräaMS, lan. XIV. 

(4) QucsU nulrona era imnhnau « moglie di Aadrai Gronlltro, aMdk» Me»», r 
jiarUva c srriveva oUamamenle fraaceM, italiano t tedesro. Mori öd 1555 in Ilndeibny. 

(5) Thealro dellr domne letlenle, pag. li. 
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gioraao coraggioso al pari de’siioiavi,e nel fior degli anni 
dii saggio di esperieaza antica nel mestiero dell’armi, seb- 
bene la parle da essolui tenuta nelle guerresche fbzioni 
della lega cattolica non sia slata coronata di felice successo. 

Visse in Corte di Savoia sino dai dieci anni, essendo stato 
cmancipato giii dallo aprile 1571, in cui d’ordine del re 
fu elello a di lui curatore Antonio di Cirie, vescovo di 
Avranche, decano della chiesa di Parigi, che, morto nel 
1575, ebbe a successore il fl*atello Carlo, presidente delle 
richieste (1). Agli nndici di aprile 1576 Cmanuele Filiberto 
gli assegnava quattro mila Cinquecento lire da prendersi 
Sülle gabelle del vino del Genevese e Faucigny (2), e nel 
1585 fu compagno a Carlo Enianuele I nel viaggio di Spagna 
in occasione del matrimonio di questi con Calerina d’Au> 
Stria. Enrico Hl assegnogli ancora nel 1588 il governo del 
Lionese e Beaujolais, che si prevedeva vacante per la pro- 
babile morte del signor di Mandelöl (3), ma questa libera- 
liti, checchi ne scrivesse egli al duca di Savoia, non io 
fece astenere dallo inframmischiarsi poscia nelle guerre 
civili, sprezzando in tal guisa i consigli di suo padre. Ai 
secondi Stati generali di Blois, tenutisi nel 1588, e nei 
quali Airono trucidati il duca ed il cardinale di Guisa, si 
trovö ancor presente Carlo Emanuele di Nemours, ed En- 
rico III che aveva comandata la morte di quei principi 
volle per propria sicurezza aver lui nelle mani colla madre 
in ragione del parentado con loro. Tradolto perö nel 

(I) Ardürl del regno, Prinets de Genevoit et Semoun, paquel 10. 

Archiv! del regno, Prince» de Genevois et Semours, paquet 11. 

(3) ii signor de Mandelöl mori il novenobre 1586. Ora k palcnti di noniina di 
Carlo Enianuele datano da Blois il 34 novembre, cio^ ristesso giorno della morte; 
il che significa non cssersi atiesa la morte del precedentc govemalore per noniinani H 

nontre duca. ln lettera poi di esso anno cgli seriveva al duca di Savoia : < II a pleti 

au Aoy d'avou)T si boone sourvenance de la fidelile de feu uunsiettr nion.p^re et de la 
mienne que soudains apr« la mort de Monsieur de Mandelot S. M. ni’a fait cet honnetir 
de me gntider du gouvemement de Lyon avee Idle conflaace et demonstration d'amHiö 
que sadyte Majest^ m*a oblige de plus en plus ii desyrer toute lua v^e de vivre et mourii 
Mm Iris faamble et tris fidel servilrur... • (.Arrhivi del regno, Prineipi del Generese e 
Semours, maazo 3.) 
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caslello lii Amboise, il noslro duca ebbe tiiezzo di evadersi 
sotto le spogtie di uno sguattero, e fuggire a Parigi, se- 
guendo con maggior calore il partito ostile al re, di cui la 
vita fu poi troncata, come tutti sanno, dal coUello del 
fanalioo domenicano frä Clemente. Nel febbraio del 1585, 
ossendosi i Lionesi dichiaraü del partito dell’unione, cac- 
ciaroao di cittA gli uffiziali regii, e giurarono che essi fa- 
rebbero quanto loro comanderebbe il duca di Nemours, il 
quäle ad una simile novella tosto parü aila loro volta. A 
Lione venne egli accollo con acclamaaioni dal popolo che 
gridava vivent les princes catholiquesl vive le gouverneur\ 
raa non si tratlenne a lungo, poichA dopo la morte di En- 
rico partl per volare al soccorso di Parigi, ordinando sol- 
tanto che si formasse una linea di ripari, di cui affidö la 
direzione al marchese di St-Sorlin, suo fratcllo (1 ). Il duca 
di Nemours si distinse quindi nelle file della lega il %\ 
settembre 1585 al combattimenlo d’Arcques e nel succes- 
sivo anno il 14 di marzo alla ballaglia d’Ivry, dove rimasc 
quasi solo sul campo di guerra. Scorgendo allora perduta 
omai ogni speranza, ritirossi prima a Chartres , poi a Pa- 
rigi, e verso il mesc di giugno stesso anno ne venne no- 
minato govematore in rimpiazzamento del duca d’Aumale, 
caduto in sospetlo dei medesirai personaggi della lega. 
Nelle critiche congiunlure in cui la citlA di Parigi cra ri- 
dotta Carlo Emanuele di Nemours operd ingegnosi ritro- 
vati, ed a lui essa deve in gran parte la propria salvezza. 
La bella difesa eseguita dal duca in tale circostanza k me- 
ritamente decantata da tutti gli storici contcmporanei, i 
quali osservano quant’abbia egli saputo governarsi tram- 
mezzo un popolo cos! difTicile a reggere, e che potd indurre 
a tollerare i disagi dell’assedio. Il duca di Nemours adunque 
cra il capo e govematore della cittA, e nelle varie fazioni 
veniva sussidiato dal nunzio, dagli ambasciadori di Spagna 

(I) Notices sur Charles Emanuel de Nemours, p.ir A PEBiCAim aine, des Acade- 
mies de Lyon et de Dijon. — Lyon, 1827, pg. 7 
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c di Scozia, dal cardinale Gondi, dagli areivescovi di Lione 
c Piacenza, da Francesco Panigarola (1) e daH’allivissima 
sua raadre Anna D’Fste: nolasi poi qual sua prontezza di 
spirito rarere saputo persino trarre profitlo degli oratori 
sacri, fra cui irovavasi allora in Parigi Pietro Cristin di 
Nizza, che per l’oloquenza poteva raaneggiare il cuore di 
cbiunque (i). Non i nel mio assunto di qui soflermarrai a 
discorrere di quel memorabile assedio tentato dalie armi 
del re di Navarra, cbe fu poi Enrico IV, raentre mi basterb 
di avvertire che il nostro duca non risparroid falica di 
sorta, e ad Enrico, che verso il 20 di luglio scrissegli uma- 
namente una lettera (3), disdegnoso nemmeno volle rispon- 
Jere, trattandolo da eretico. Ed a queslo proposito si narra 
che ad uno dei marescialli di Francia abbia detto che sa 
foi et sa religion ne lui permettaiml pas de reconnoitre Henry 
pour roy. Infatli, inorgoglitosi, si credeva di diventare per- 


(1) Krance$oo Panigarola, bench^ nalo in Milano da patrbU famiglia, voHetutUTia 
esser tenuto ciUadino d'AsU, sia percbö ne fu vescovo, sia percli^ au6 qvesU citU qual 
secontla sua patria. Fu ammiralo per le sue prediche in Pisa, in Firenze, e Roma , pre- 
dic6 alla Corte di Caterina de* Medici e vi ronvertl calrinistl di alto rango. Cvto 
Eroannele 1 nel 1581 oUtnoc daSiato V di averio toscovo d*AsU. Schsse il fh'acoifr« 
veritahlc de tout ce qui i'est pasne en la vüle de Paris et ses environs tant de la 
pari du Hoi de \ararre et de son amiee qtte de la part du duc de Semourt et let 
httkiiasu de Pari* depuis la retraite dudit Hoide Navarre de deuasUSesujtugu’au 
douiejuitt 1530, slampato nelle Memoires de la ligue, lom. IV. 

(t) Discours bref et viritable des choses plus notables arrivees au siege memo- 
rabte de la ressnomsnde ville de Paris ei difesue di-eeUe par M^sseigneur le dsse 
de Nemours, par Pierro Coaneje. Memoires de la liyue, tom. IV, pa^. 227. 

(3) « Mon Cousin! Vous avez fait ass^z paraislre votre valeur et generosit^ en la defense 
de Pari» jusqa'iqr, mais de voos opiniatrer davantage sous une vaine atlente de »ecours 
U n'y a aulcuoe apparencc, et si yous me contraignes de tenter la ibree voos penrfe pen- 
scr qu’iJ neseralorsen raa puissance d’rmpecher qu’elle ne soil pill^ et sacrag^. Encor 
qnand le »ecours qoe you» attende vkmdrott vous saue» qu’il ne peut passer jusqu’ä 
vous sans unebalUille laquelie devant que me donner ny presenter, vostre frere se sou- 
viendra de la demi^re, et quand bien Dieu me defavnriseroil tant pour mes peches que 
je la perdisse, vostre condition serait encor pire pour n'avoir voulu recognoistre voslrr 
Buy legitime et oaturcl de tomber sous le joug et domiaation des espagnoU les plus 
fiers et Ics plus cruels du mondc. Partant je vous prie de vous Souvenir de ce qui s’esl 
pa«^ et jeler les ye»iY sur re qiil pciil aventr et me rerogumstre pour lei que deboir (fl). 

Votre bon roy et hon amtj 
Henry. * 

(a) Herueil deKfeliresmissivesd'flenrtf IV puhliees porPerrjer. lom. I)l,pag.t28. 
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sino re di Francia, tna intanlo scorgendo i siioi progetli 
rovesciati dal duca di Hayenne, suo fratello materno, o 
verso cui nutriva rancore, ia un momealo di rabbia diö Ic 
demissioni da governatore di Parigi ed andd a riassumerc 
Je redini del governo del Lionese. Fece quindi Ia guerra, 
ora in persona, ora per meizo di luogotenenli, nel Borbo- 
nese, Forey, e neii'Alvergna, s'inipadroni bensi dei castelli 
di Bisy ed Espoisse per tradimeuto di un cotale che Luigi 
d’Azinville de Revillon, signore di essi, aveva ospilalo, mn 
conoscendosi non abbastanza forte a guerreggiare in siti 
cosi diHereoti, fece parlire alla volta di Milano Carlo di 
Coligny d’Andelot coa incarico di negoziare coa i tninUlri 
di Spagna ; missione del resto che non sorti alcun effetto. 

Intanlo Carlo Eiaanuele di Nemours, fraroezzo al disor- 
dine generale da cui era agitata la Francia in sui primi 
mesi del 1583, si prefiggeva di formarsi una sovraniti in- 
dipendente delle provincie sotto il suo governo, ed a tal 
uopo si adoprava congiuntamente ai fratello per aggiu- 
gnervi il Dcifinato. Sotto pretesti diversi adunque faceva 
fortificare le principali piazze di suo governo, come Thois- 
sey, Thigy, Bclleville, Charlieu, Sainl-Bonnet, Condrieux, 
costituendo in tal modo una circonvallazione altorno Lione, 
che destinava per capitaie del suo dominio. E forse vi sa- 
rebbe riuscito se la maniera sua di agire non avesse stanca 
la loMeranza di quel popolo, ma l’esser egli giunto ad abo- 
lire l’autorilä de’ magistrati, formando un Consiglio di 
genle straniera a lui ciecamente devota, ed il comporlarsi 
con ccccssivo rigorc, fini per colmare la misura e renderlo 
odioso. Si vantava Carlo Emanuele discepolo di Macchia- 
velli, del quäle di continuo leggeva le opere, citandone 
spesso l'autoriU, senza perd dissiraulare i progetti che do- 
vevano renderlo abborrito, nh pib assumendo il titolo di 
governatore delle provincie a lui sotlomesse, chiamavasi 
semplicemente duca di Nemours, quasichd regnasse per 
propria autoritä. Senonche Pietro d’Espinac, arcivescovo di 
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Lione, chiamato da Parigi dal duca di Mayenne, quegli fu 
che si accinse a liberare i Lionesi dalla tirannia di coslui. 
Rilornato egli adunque alla saa seggia episcopale, siattornid 
tosto dei capi della borghesia inspirando loro coraggio, af- 
finchd resistessero ai basso popolo ed alle genti di guerra 
del duca, il quäle per ricuperare il suo ascendente crc- 
dette di ingiugnere a Dezitnieu di venir a raggiungerlo 
coll’eleUa di sua guarnigione per rendersi padrone asso- 
lulo di Lioue. Ma D’Espinac il diciotto di sellembre avendo 
potato far guardare la porta del Rodano da una conipagnia 
di cittadini armati, nel combattimento coli ingaggiatosi ;i 
impadrooi della persona diDezimieuinunconquelladi Carlo 
di Simiana, signore di Albigny, uno dei piä cnldi partigiani 
di Nemours. Al rumore poi essendosi armati i cittadini, Io 
stesso Carlo Emanuele, accorso coli, venne arrestato da un 
corpo di milixia municipale che comandava un genliluomo 
lionese, Alessandro Reveroni, il quäle lo condusse nel pro- 
prio palazzo. Senonehi il giorno seguente l’arcivescovo si- 
gnore della citti credette di far menare il duca nel castello 
di Pierre Encise guardato da svizzeri e da abitanti di Lione. 
Si trattd poscia a lungo per liberarlo tra'Mayenne mede- 
simo, stupefatto come un principe cosi facilmente potesse 
renire oppresso dai propri sudditi, e l’arcivescovo D’Espi- 
nac, e Carlo Emanuele persino aveva a lale oggetto spedito 
a Lione il barone di Sierre (1). Dicesi che in questi fran- 
genli gli oralori sacri a Parigi caldamente raccomandassero 
al popolo di pregare pour noire bon bourgeois M. de Ne~ 
mours qtü est en gründe affliction, que Dieu k forlifk et le 
eonsoU. 

Finalroenle poti conchiudersi a Lione il ii novembre 
1593 un trattato, ratificatosi a Parigi il 4 gennaio seguente 
anno, ma siccome vi erano ancora ostacoli a superarsi 
prima che definitivamente acquistasse la liberti, cosi egli 
pensA coa uno stratagemma poco presso simile a quello 

(I) Camiaso, Ml'Hittwito, ducorso. Hul.pat.MoniimeHla Seripl.],ftf. 18*0. 
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usalo ad Ambuosa, di aiutarsi da si stesso, cd in effeUo la 
nolte del mcrcoledi 26 luglio 1 59 i si evase dalla sua pri- 
gionc (1). Libero, giur6 vendetta alla citlä, cbe in fin dei 
conti difendeva le suc guarentigic : mcssosi adunque a capo 
di una picciola armata composta di volontari c di tre mila 
svizzeri somministratigli dal duca di Savoia, si fece a de- 
vaslare il Lionese, c forse se nc sarebbo inipadronito se il 
Monlmorency, cheal re menava mille cavalli e quattrornila 
fanti, non I’avesse serrato in Vienna, e per soprappidi gli 
slessi suoi svizzeri, mal relribuiti, non si fossero ritirali 
nella Savoia. 

Verso il fine di marzo 1595 venne il noslro duca a Torino 
per indurre il conlestabile di Casliglia a pa^are nel Lio- 
ncse con un’armata; senonchä appena parlilo, Dezimieu, a 
cui egli aveva commesso la guardia di Pipet, principale 
castello di Vienna, esscndosi soltomesso al re, ed avendo 
introdotto in quella cittA le truppe di Montmorency, si fece 
in tal guisa ad attravei'sare ogni di lui progetto. Carlo 
Emanuele quando conobbe l’accaduto, fu presso ad impaz- 
zire, e si sparsc voce persino che Dezimieu l’avesse av- 
velenato. Sul quäl sospetto D’Albigny, suo intimo amico, 
volendo vendicarne l’alTronto, portossi immanlinente a Pa- 
rigi, e stesc sul suoio Dezimieu, che del resto fu salvo, 
merce dei soccorsi a tempo prodigatigli. Ma la cagione del- 
rimmalura morte del duca di Nemours era piuttosto ri- 
posta nell’angoscia che distruggevalo lentamente. Infatti, 
rientrato Enrico IV nella crcdenza cattolica, c riconosciuto 
dagli Stati, e con fanatico entusiasmo dai popoli, cittA e 
provincie, a gara concorrevano a rendergli omaggio ed a 
irattare sulle condizioni di loro dedizione. II duca di Ne- 
mours si accorse allora che bisognava infine deporre qual- 
siasi speranza, c rol corruccio nell’animo ponsö di rilirarsi 
ad Annecy, dove in esso anno fondava il convcnlo e la 
chiesa dei cappiiccini sotto il litolo di S. Ciacomo, a breve 

(1) PFRirvi’t), ^otiers fitrChnrhi Effiannfl (ff yrmoiirf.png:. 
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distanza dalla ciltä e su di un promontorio che viene a ba- 
gnarsi nel lago, la quäle Tu consacrata da Claudio di Gra- 
nier, flglio di Bernardino^ mastro di casa del padre di 
Carlo Emanucle, vescovo di Annecy (1). L’eslrema debolezza 
toglievagii ogni passaterapo ed impedivagli persino di ca- 
valcare, e per ben quatlro mesi fu egli oppresso da una 
febbre foriera della sua morle, senza che potesse averc il 
tempo di rappatumarsi col re, incarico da iui aflidalo 
bensi alla madre e ad Älessio Comneno, gentiluomo greco 
suo amico. Vuolsi che la sua raalattia fosseeguale a quella 
che aveva colpilo Enrico IX, ed Onoralo d’ürfö, signore di 
Castelnuoro, riferisce che l’ultima goccia del suo sangue 
segnd Tcstremo niomenlo di vita. E qui non posso dispen- 
sartni dal toccare almeno con poche parole un argomento 
che assai onora la memoria di colui il quäle, so nella Toga 
degli anni giovanili non abbaslanza seppe contenersi a fronte 
della salute del suo paese, dai molti tratti poi che porsc di ge^ 
nerososentire ci lascia giudicare come inetäpiü maturaper 
altra e piü nobile causa avrebbe adopcrato i suoi talenti. 

Scorgendo adunque avvicinarsi l'ultimo istante di vila 
volle chiamare a sd il marchese di St-Sorlin ed i gentiluo- 
mini del seguito, che raccomandd alle eure del fratello, a 
cui aggiunse che gli lasciava il piü bei tesoro. Ai cavalieri 
poi si fece ad inculcare di non separarsi giammai dalla 
credenza cattolica, c seguendo Ic orme dei padri, rendere 
gloriose le proprie azioni. Supplicato per ultimo lo stesso 
fratello di rendersi interprete presso la madre de’ suoi 
senlimenti inverso di essa, Carlo Emanuele con la piü per- 
fetta calma, assistito dal vescovo Claudio di Granier moriva 
nel suo castello di Annecy ai 13 agosto del 1595 in ctä di 
soli vent’olto anni (2). 

(<) Bessos, luogo ciuto. 

(2) Guiclieiion e Mezprii vogliono che Carlo Emanuele sia mnrio nel luglio, ma De 
Thou, Duchal e Pericaud sono con noi d'accordo, e giuslamentc, poichh la miova della 
morle del duca di Nemours giunse a Parigi soltanlo il 22 agosln, come si loglie dal gioc- 
nale di Enrico IV. 
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Ua enfatico scritlore di quel lenipo, devolo al casalo dei 
Nemours, volle con un suo filosofico e morale ragiona- 
mento accingersi a consolare il superslile fralello. Porla 
desso per titolo: Consolalion ä tres hault et Ires puissaul 
prince Henry de Savoie duc de Getiivois et Nemours pour 
la morl du feu monseigneur son (rhre. — Turin, imprimfi par 
Jean Baptistc Boileau, hdxcv — ma ignoro se allora, oggidi 
al cerlo produrrebbe elletto opposto, come ne puö giudicarc 
il lettore dai passi che mi piace di riferire di uno scritto 
degno precursore delle corruzioni sccenlislichc in fatlo di 
letleratura (1). 

Carlo Emanuele di Nemours era bellissimo della persona, 
splendido, magnifico, vero principe e principe anche nel- 
l’ambizionc, c se forse del manto della pietä si servi per 
coprire azioni poco sincere, cid si deve piuttosto lenere 
rdTetlo della calorosa adesione al partilo di quella lega di 
cui i capi che si chiamavano cattolici per eccellenza ane- 
lavano troppo ai regni terreni. Delresto il nostro ducaera 
giovanissimo, e scorgendo di essere assai amato dai Pari- 
gini, si lascid, come giä dissi, trasportare alcun poco avanti 
nell’immaginazione, sognando pcrsino di divenir. re di 
Francia. 

Tale parmi debba essere il giudizio piü disinteressato 
del duca di Nemours, e che mitiga quello con soverchia 
passione eraesso dal Branlomc, il quäle non dubitd di af- 
fermarc che ceprinee avait plus degrandes qualites que de 

(t) • Ne vous fusl il pas indeccnt de luoJlraiter va ambassadcur cniioye de 

«{iielqup grand prince a mon defunt seignenr. Pourquoy oullragA]; tous donc la o)ort 
amha<sadeur du Roy des roys venue pour le (irer du munü tenebreuse prison fotitajnf de 
voiicy thtsatre a cliarlatms sepulere reblanrby plaisante freitesie bourbierdes viccsabUnn- 
d'irTTPur faulse apparenre de bien re()Os iabuurteux: trembiante asseiirance dessein sati> 
fente joye : vrayc duuieur et ordre plein de confusion pour le faire cteroellenieni 
jouir d'vne bienbeiircu^ vie. Yie assur^ vie tranqiülle, vie ennemic de morl qiii ne 
goutte tristesse sans duuieur sans travail sans pciir sans mulalion. Jour eternel , 
etcrnltd sans temps, joursan-niiiet donler rompagnie, admirable Jherusatem, throne du 
t«uf puissanl » 

In qiipsta oeca^iono fu egualmentr ptibbliralo a Parigi nn mmponimenfo ehe porla 
per liloin Le tieuti de Ferron twr h morl du duc de .Ve/woi/r* — 1 5W. 


Digitized by Google 



nEGl.XA Dl I'OBTUUAI.LO 


S< 

bonncs, plus de courage ct de vanile que de vei'itable fwnnettr 
nide vertu. Ai 15 di raarzo del 1569 cra slalo ammesso fra 
i Cavalieri dcirordine supremo, mcntre giä col padre ne) 
1559 aveva ricevuto la gran croce dei Ss. Maurizio c 
Lazzaro. 

IV. Dopo la morte di Carlo Emanuele, che era riinasto 
scapolo, il litolo assunsc di duca di Nemours il fratello piu 
giovane, Enrico marchcsc di St-Sorlin, il quäle vide la luce 
in Parigi nel palazzo di Läon il 2 novembre del 1572. 
Col fralcllo primogcnilo passö i primi suoi anni alla Corle 
di Torino, c corac lui venne ricevuto fra i cavalieri delTor- 
dine supremo. Nel 1587 fu padrino con donna Hatilde di 
Savoia di Vittorio Amedeo 1, e nelTislesso anno prese parle 
ad un falto d’armi in cui si distinse il duca di Guisa. A 
Monlargis venne onorevolmente accolto dal re, che volle 
nominarlo fra i suoi consiglieri e colonnello dei cavalleg' 
gieri, prometlendogli ancora di eleggcrio al comando di 
un reggimento in un primo scontro col nemico, siccome si 
loglie dalla lellera scritla il 27 di ottobre da Anna D’Este, 
sua raadre, al duca di Savoia (1). Nell'anno vegncnte poi 
Carlo Emanuele lo destinö comandanle delle sue truppe 
nclla presa di Carmagnola, e quindi nell’occupazione del 
marchesato di Saluzzo, seguita col prctcsto di munirsi 
contro gli Ugonotti del Dclfinalo, iiia animala dal vero c 
lodevolissimo Qnc per un principe iialiano di cuorc e 
di senno di atterrare in Picinontc quci baluardo della 

(I) « Mon fiU (ie Guise inamla ä inua dit üls lie Nemours par dcus courriers c\> 

pn^ quii Pstoit sur le po\nt de combatlre les ennemis et quit nc deuryd pour rien du 
oionde pwdre vne si belle occasyon si bien, que preferant l'honneur ä tou.'x autres desirs 
ü suplva le Roy aiiec perraission de la Reyne el de Madame Ja princesse de luy iwrniel- 
Ire d'aller Iruuuer niuD dit fils de Guyse cetjue S. M. enfin luy accorda el luy commanda 
de le uonyr Irouuer quand Tocoasion de corobaUrc seroyt passte luy ayanl fail cet hon- 
öetir de luy dirc quil uoiiliuyt tiuiJ demeurasl pres de sa persoimc auee scs troiipes de 
eheuaux legers cc quil n'a oublye de faire car apres auoyr demeurc t|iHMques Jours auei 

frere de Guyse 11 alb trouuer S. M. a Monlargis qui luy a fail de faoeur> 

UvaDl faisl de soo conseij el outre b cliarge de collonel de dieuaux legcrs luy a prornj-' 
de luy faire Commander vn regiment dt* gens d'armes si la Lallaille se donne aus en- 
neiny« » (Arrhivi del regno, Prinnpi tlrl Genere*e e AVmofrrs, marrn 1.) 
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conquistalrice Francia. liduca Enrico non servi lungo tenipu 
a Carlo Eraanuele, poichS animato dal fraterno esempio c 
dal vincolo di parentela che univalo ai dnchi di Guisa e di 
Mayenne, adoprossi con zelo per la lega, come giä ebbi 
carapo ad accennare superiormenle, e nel 1591 sostenne la 
guerra del Dcllinalo. Ma quando gli aiTari di essa lega vol- 
sero a male, ed il partito dominante giä cominciava a ven- 
dicarsi dei nemici, egli venne persino appiccato in efligic 
sulla piazza di Greve a Parigi, e trascinato a coda di quattro 
cavalli. E Tu allora che secondata la pralica del traltato 
gia intavolatosi dall’estinto fratello aH’oggetlo di riconci- 
liarsi col rc, a suggeslionc altresi della madre, egli abban- 
donö la lega, giurando di fedelmcnle servirc lo Stalo, e col- 
l’edilto di Folembray otlenne perdono di quanto congiun- 
tamente al maggior fratello egli aveva operato contro gli 
interessi ed i diritti della Corona. 

Apertasi poi nel 1600 la guerra tra Enrico IV e Carlo 
Emanuele I, occasionata dalla seguita occupazionc del mar- 
chesato di Saluzzo, il duca di Nemours trovandosi astretto 
a dare ascolto da un lato alla voce del sangue, e dall’altro 
a quella dei benefizi ricevuti dalla Corona di Francia, ri- 
tirossi ad Annecy , e manlenne in quella vertenza la neu- 
tralitä che meglio avrehbe fatto di sempre serbare in siraili 
affari. 

Per amore di cronologia accennerö qui all’acquisto fatto 
il 21 ottobre 1601 del marchesato di S. Ramberto di Joux 
da Amedeo di Savoia, fratello naturale di Carlo Emanuele 1, 
di cui faceva omaggio al re Enrico IV (1). 

Enrico di Nemours fece poi ritorno in Piemonte neH’oc- 
casione del matrimonio di Margherita di Savoia, figlia di 
Carlo Emanuele I, sposatasi il venti febbraio del 1508 a 
Francesco Gonzaga, figlio maggiore di Vincenzo, duca di 
Mantova, e di quello della sorclla Isabella, che ai 16 di 
marzo stes.«o anno si uni ad Alfonso R’ Este , duca di 

(1) Guichenon, Hintoire. de Brene, pag 99. 
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Modena (l).Rappresentando il duca di Nemours.queldi Man- 
lova, fu a Torino accollo con speciali ccremonie. Presso la 
ciltä venne inconlralo dal duca, dal principe di Piemonte, 
dal gran priore di Casliglia e dal principe Tomraaso col 
seguito di molti cavalieri, che lo presenlarono di un cap- 
pella guernito di calenella d'oro, di un palandrano di tela 
d’argenlo e di una slilta guidata da un deslriero riccamente 
irabardato. L’ultirao giorno di carnevale il duca di Nemours 
sposö, in qualitä di procuralore di Francesco Gonzaga, la 
principessa Marghcrita, e quindi ruppe lancia in un torneo 
datosi in quell’occasionc, e per il quäle giä prima aveva 
falto pubblicare il cartclio di sfida (2). 

Ai 16 di marzo poi essendosi celebrato il matrimonio di 
Isabella, il diciaselle il duca di Nemours comparve cgual- 
menle in una quadriglia, che esegui sulla piazzadel Castello 
con molli Irombelli veslüi di verde e incarnalo, con oilo 
paggi vestili de la mcdestmu diuisa, con otlo staffieri per ü 
simile vestiti, con quatro padrini, quali crano questi il sig. 
conte di Beinelle, il signor Onofrio Muli, il sig. di Biaumonl 

(1) Quesle phocipessc furono donne di somnia piela, e la forza deH’esempio tanto 
pot^ che Alfoaso III duca di Modena marito di Isabella dopo la di lei morte laddato lo 
sceKro vesti l’abilo dei cappuccini col oome di frä Giambatlista il 13 luglio dei 16i9. 

Riseuotere Tammirazione neilc Corli duve s'innestano le principesse di Savoia k un 
fatlo tradizionale di lor casa, e nobile e moderno esempio ce Io porgono Maria CloUldee 
Maria Pia di grande edifleazione alla Kramia cd a) Portogallo. 

(S) Ecco il tenore dcl cartello di sGda :«f Le prince Aliruedor aux Chevaliers de Pie- 
mont et de toute ritalie. Vous qui parmy les delic«$ de la fortune esperez le$ victoires 
par la Ireinpe de tos armes et la prdsenne de vos dames cessez de rclever vos courages 
dans les faiblcs appis de c«sle vainc espdrance puisque c'est oioy qui arrive, moy dis je 
qui en pourpuint et csloignd de la bcautd qui m’entkmmfe n'aporte pour toutes armes 
que )e souvenir duqucl si je ressens la duuleur par ma constance vous cn epreuverei te 
pODvoir a veslre dommage. Mais puisque cet agreable secours me provient de edle qui 
me liant le coeur m'a dcsli^ ie bras je vous ddlle a (outes sorles de combats tant a che- 
val qu'a pied pour graver dans vos poitrines ce que je m ’appresle a mainteoir qui es( 
que nul ne se peul dire conslant qu’il ne soit absent de sa damc. Et ne desirant autre 
aduantage sur vous que celuy que Ics effeLs sont accmistum^s de m'aequerir sur tout le 
monde je dunncrai k vostre prince la libertd de prescrire votre defaite en contestant par 
eic^ de courtoisie ou plutot pour recompenser l'audace de ceux qui s’oscront allaquer i 
moy qu'il leur soil permis de se glorifier partout d*en avoir est^ vaincus. ■ — Quelque» 
menoires de ce qui i‘e»i passe ans nopeet des Infanles de Savoye ä Tniin, chezies 
Caualeri« freres, mdcviu. 
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et enlrarom in Jet/a piata, el passcgiarono il campo, et poi 
si ritirarono da un canlo, et crano lutti vestiti a la in- 
glese, con dei cavalli, tulli imbardali (1). 

Compiute le feslivilä delle nozze, Enrico accennava di 
parlirsenc alla volta di Francia, ma supplicato da Carlo 
Emanuele di Iraltenersi ancora per assistcrio ne’ gravi af- 
fari della successione di Mantova e di Monferrato, non lardö 
di ubbidire ai suoi cenni, scnonchö, trascorsi due anni, egli 
di bei nuovo si faceva ad insislere per ritornarc a Parigi, 
doveodo colä marilarsi con madamigella d’Anet, figliuola 
del duca d’Auraale, con cui erano passate delle promcssc e 
scritture di sposalizio. 

II duca di Savoia si fece allora a rapprescnlargli che 
per molti rispotti egli non poleva gustare quelle nozze, ed 
animandolo a liberarsi da qualsivoglia promessa, ne di ri- 
guardarc a spesa di sorla, finl per dirgli che, otlenulone 
Io scioglimcnlo, egli conccdcrcbbcgli l’infanlc Caterina, sua 
ultima figlia, ed in pegno di sua parola gli fece promessa 
scritla di propria mano (2). 

Essendo dunque Ic cose in qiiesti termini, Enrico Nemours 
adoperossi pcrche fosse casso detlo sposalizio, sborsando ben 
inteso la considcrcrolc somma di otlanta inila scudi d’oro, 
e verificatasi cosi la condizione apposta dal duca, questi lo 
abbracciü toslo comc Cgliuolo, ne diede partc all'infante, e 


(1) Vere relalwni di quanlo ^ successo ncllc none della Serenissima Infanla diSaiioia 
falle Ira doi prineijd cio^ Mantoiu c Mndona el anche ii «^oguilo di gnerrt sino a queslu 
anno 1618 comc ancora di pare, raccoUe diligontemenU’ da nie Gio. MaKoo Cavaichinn 
(Torino, 1618, Ms. della biblioleca della H. Universiti). 

(2) € Nou? soubsine promcllons cu foy el parolle de prinre ronfornic ä Tamour fra- 
IcmcIIe que nous auons loujours porld el {>orloii> h notre frere le duc de Gcmlvois et 
Nemours luy donner en maruije ma Olle Calfbrine aussilost quil nuiis aiii a remis et re- 

la promesse qu'tl a c> douanl faite par procure ä Haoet rdlie de Moa'^ieui 
Je duc d'Aiimalc de manage et pour iilu.s grandc assurance auons signe et aussy evrii 
de nuslrc niain propre auec ap|H)>iliun de nostre Toys. 

t Faict a Turin ce i juin 1611. C. Kva.'si f.l. » 

Et au bas esl Ic carhet de S. A. qu’il [>orlf ordinairemenl au bras (.scudello di Savou 
contornialo dal coUarc dcliurdine). — Anliivi tiel regno, Prinves rfr Grnh'oh et .V>- 
/oottr.t, paqih'l U, n*' 27 


Digitized by Google 



hEiil.VA Dl PUUTUUALLO 


55 

cliiese la dispensa da Paolo V, il quäle cou breve del 
agoslo 1611 si fecc ad accordarla (1). Carlo Einanuele volle 
ancora signißcare l’accordo seguilo ai principi esleri (2), e 
nella relazione di questo avvcnimeoto ä riferita la leltera di 
congratulazione del duca di Sassonia, data da Norimbcrga 
ai 22 di novembre stesso anno. 

Narrasi di piü che Tiafante di buon grado Icggessc bi- 
glietti e versi scritti dal duca, il quäle fcce acquistare a 
Parigi ed a Milano, con non picciolo dispendio, quanlo oc- 
correva per le nozze. Anzi 6 dello persino che Carlo Ema- 
nuele da Rivoli signißcassc ad Enrico di tenersi pronto, 
poichfi fra due o tre giorni si celebrerebbe il malrimonio, 
il quäle perö mai non si ehhe ad efTetluare, vuolsi perchö la 
Spagna avesse fallo intendere che cssa non poteva appro- 
varlo. Ed in proposito ccco quanto si legge in alcuni passi 
di leltera dcl cardinale Maurizio al frateilo principe Tom- 
maso. Ai 1 2 dicembre 1613 cgli scrive va : < E slato non pocho 
garbuglio con il duca di Nemours, e lui hachiamato licenza, 
e credo S. A. gliela habbia data, di andare a Nissi. > Al 
primo di ollobre 1614 poi cosi esprimcvasi: tVimando 
con questa occasione ccrli auuisi che m’ ha mandato il Ro- 
uiglione, facendoui anco sapcre come il conte di Verrua ha 
scrilto al duca di Nemours che uenisse, che senz’allro li 
prometteva che il suo matrimonio saria falto, in lesla del- 
l’esercito. > Ma invece in leltera del 23 dicembre scriveva: 
< E uenuta nuoua che S. A. haueua mandato al duca di Ne- 
mors com’esso duca s’era risolulo di passarsene di qua, se 
perA la noua che il corriere deH’ambascialore di Fran- 
cia andaua spargendo per lullo che la pace era falta, 
non l’haueva rilenuto: quello che ho paura in questo 
e che ucnendo non si lorni a parlar del suo matrimo- 
nio, e vi prego pensar un poco il ripiego per questo le- 

(1) Archivi ilel regno, loc. cU., |>aqucl tl. 

{i) Di'l 16(1 1 data d.al duca al tamne di I.iilMn «pedito in Fiandra all'ar 

I idura cd all'inranta. 
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ueria alTalto la spcranza üi potei'si mai piü altirare con 
Spagna » (1). 

Del resto Carlo Emaouele con atto de! dieci giugno dcl 
1615 d’Asti assegnava ad Enrico una pcnsione vilalizia an- 
nualc di vcnli mila ducatoni da prendcrsi sullc taglie ordi- 
narie e slraordinarie del Genevese e Faucigny, e cosi rimasc 
assopila, se non nel cuorc, alrneno neH’apparenza, quella 
faccenda. Sino dal 24 maggio il cardinaleMaurizio scriveva: 
f Del duca di Nemours le cose vanno benissimo perch^ ha 
falto che lui rimetle la scritlura, e S. A. paghi quello che 
diede a quella madamigella d’Omalu per disfare quel ma* 
trimonio, assignandoli un lanlo ogni anno sopra le sue 
terre del Genevese » (2). 

Quanto poi airinfanlc Calerina, figliuola di Carlo Erna- 
nuele I, dedicatasi alle opere di pietä divenne religiöse del 
lerz’ordine di S. Francesco, e mori con grande edificazione 
il 21 oUobre 1641, in etä di 46 anni, nel palagio dei Fer- 
rero in Biella, e fu sepolta al sanluario di N. D. d’Oropa (3). 

Ma sembra che Enrico di Nemours si tcncsse offeso di 
queslo avvenimento, e medilasse maniera di dimostrarlo al 
duca, seppur non fu la Spagna che l’instigava ad una rot- 
tura per togliere a Carlo Emanuele cosi valido appoggio. 
N6 tardö a presenlarsene l’occasione. Infatti apcriasi sino 
dal 1611 la guerra per la successione del Monferralo e di 
Mantova, cd esibilagli da Carlo Emanuele nel 1615 un’ono- 
revole offerla per averlo ai suoi comandi nelle bellicose fa- 
zioni, racconlasi che egli secondasse bensi palesemenle il 
marchese di Lanzo, governatorc dclla Savoia, per levare 
un corpo d’armata nel Genevese e venire con esso in soc- 
corso del duca, ma non omellesso nello islesso nienlre di 

(1) Archivi del regno, IcUere dcl CArdinale Mauriiio. 

(!) Archivi del regno, luogo ciUto. 

(3) Di questa principessa vi i una viU »ritta dal P. MauriroArpaud d'Annecy slaiti- 
palasi nel 1610, cd un clogio del Codretto di Sospello col litolo di Spregio del mondo 
o*sia Vila e morle della Serenitsima Infanta D. Franresra Catterina di Savoia, 
Mondovi 1651. Ma in entrambi nnevln fallo A omevso. 
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dare ascollo alle proposte degli Spagnuoli (I). Costoro adun- 
que , governando il nialumore di Enrico, gli avrebbero 
promesso genli e miinizioni per tenlare alcune spedizioni 
nella Savoia, ed egli, secondalo da questo movente, avrebbe 
finto che non vencndogli mantenuta la parola data dal 
marchese di Lanzo di passare in Piemonte con cento eavalli 
leggieri e cinqiianta carabine per sue guardie, non stima- 
vasi piü obbligalo ad alcun impegno. SenonchÄ il marchese 
di Lanzo non crasi spiegato siccome pretendeva il duca, di 
cui il procedere si rese palese a Carlo Emanuele, il quäle 
non tardö a furgli occuparc da esso marchese il castclIo di 
Annecy, nel menlrc che il principe Vitlorio Amedeo, suo 
liglio, alla lesta di fiorito csercilo mosse contro lui, che si 
era intanto riliralo nel conlado di Borgogna, dove poti 
raggranellare un considerevole numero di genti spedilegli 
dal duca di Guisa. Non si astcnne allora bensi il duca di 
Nemours dal pubblicarc un manifesto contro Carlo Ema- 
nuele, ed accingersi al varco del Rodano, od al pontc di 
Gresin, od a quello di Lucey, ma vigorosamente impedilo 
dal principe di Piemonte, fu costretto a rilirarsi in Viry, 
villaggio della contea di Borgogna. Sperimentata indi la 
divisione nell’armata, e di piü scorgendo illusorii i soccorsi 
promessigli dagli Spagnuoli, doveltc per forza preslarc be- 
nigno animo alle proposizioni di aggiustamento apertegli 
dal maresciallo di Lesdiguiüres e da Bellegarde, governatore 
della Borgogna. Ai quattordici novembre del 1616 perlanto 
egli conchiuse un trattato con Vittorio Amedeo ad Annecy, 
in virtü del quäle il duca doveva; 1® essere ristabilito in 
pieno godimento di tutti i suoi beni, appannaggi, diritti 
avuti prima della presa di armi e del sequesiro de’ suoi 
beni ; 2° essere mantenulo per l’avvenire nella rendita di 
venti mila ducatoni ; 3“ avere, per maggior sicurezza della 
sua persona, cento uomini d’arme a sua scelta, di guarni- 
gione ordinaria, nel castello d’Annecy; 4° appartenerg^ 

(i) fiUlCHENON, Hiitoire gfnealogique, lor. rit. pag. iOT p vg 
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una parle delle imposizioni slabilitesi secondo i traltali dei 
suoi ppedecessori ; 5* venirgli promesso da S. A. il paga- 
menlo della somraa di quarantacioquc mila ducatoni, cioä 
venti mila in leltcre di cambio pagabili a Lione, e venli- 
cinque mila per terzo in diciolto mesi (i). Dopo questi av- 
venimenti conlinuö a mantcnersi buona armonia tra Enrico 
ed il duca di Savoia, a cui serviva in Parigi con zelo nei 
suoi alTari, c dcl 13 aprile 1628 d una sua lettera colla 
quäle al medcsimo si raccomandava di non venire obbligato 
ad alienare i fondi di una colal sua terra nel Genevese, 
principio certo della ruina di sua faraiglia (2). 

Accennerö ora di passaggio che il duca di Nemours sino 
dal 26 agoslo del 1623 aveva fatto acquislo da Luigi XIII 
del contado di Chartres eretto in ducalo sino dal 1528 (3), 
e nel 1627 da Pietro de la Grive, genero di Pompeo Porro 
milanese, il marchesalo di St-Sorlin, a cui Anna D’Esle lo 
aveva venduto sino dal 2 febbraio 1596 (4). 

Enrico di Nemours aveva per inlendente di sua casa il 
signor della Bretonnidre, abale di Sl-Evreux in Normandia, 
che a proprie spese innalzö il ponle de l’Halc a tre archi 
nella cillä d’Annecy (5;, fece teslamenlo in Parigi il giovedi 
dopo il pomeriggio del 13 giugno 1596 alla presenza dei 
regii notai Jacopo Babinet e Francesco Croiset, e di Gioanni 
De Maistre, consigliere del re c presidente del Parlamenlo, 
c del nobile Aimone Marcon, avvocalo in essa Corte, esccu- 
tori leslamenlari. Lasciö erede Anna D’Este, sua raadre, ma 

(1) \rchivi del regno, Princts de Genhois et NemourSy paqiiet 15» n® 5, e Biblio- 
teca (li S. M., pag. 138 del Ms. Privileges de Monseigneur le duc de Genri'ois. 

(S) « .... De Sorte que sl telles ouverlures auaienl Heu» il ne ni'en rcslcroit plus qiie le 
nom de duc, cstanl sans exemple que quoyque mes predecesseurs ayenl est^ ass^s mau- 
vais mesnagers ayenl jamais usti de samblables atienaliuns dimt les commcncements sonl 
de si perUleuse conseqiience que hors le commandement absolu de V. A. je ne vou- 
drais pour den du monde laisser ce mesronlentcment aus mieos et le hiasme d'auoir 
commanc^ un si grand desordre. » (ArcHivi dcl rt^gno, Princes de Genh’ois el Se- 
mourt, marzo 3.) 

(3) Pdre Anselmo, Genealogies^ lom. II. 

(i) Guichexox, Ihsioirede Presse, pag. lOö, 

(5) Resson» loe. eit. . pag III. , 
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li probabile cbc nllra vülta ugli abbia dispüsto Jdle cosc 
sue dopo i cangiamenti sopravvcnuti nella famiglia (1). 
Qaeslo duca venne meno a Parigi alle due del pomcriggio 
dei dicci luglio del 1632 in seguilo a continua febbre, ac- 
compagnata da oppressione di stomaco, o con grande senli- 
mento di dolore manifeslalo dai Parigini, come si ricava 
dalla Ictlcra scritta l’i I di luglio da un tal Dunaut al prin- 
cipe Tommaso (2). Le sue spoglie morlali furono inumate, 
a seconda della fatta disposizione, nel gentilizio sepolcro di 
Annecy. A Mcytet, villaggio a brevo dislanza dalla cillA, si 
Irovarono per riceverlo, il 5 di agosto, a titolo di onoranza, i 
sindaci con i consiglieri di quel comune, ed alla pompa 
funebre, eseguitasi il seguente giorno, presero parle Andrea 
Fremyot, arcivescovo di Bourges, Gian Pielro Camus, vescovo 
di Belley, e Gian Francesco di Sales, vescovo di Ginevra, i 
delegati delle baronie di Faucigny e del Genevese, quelli 
della nobillä, c le magislralure e confrerie del paese. I qual- 
tro angoli del drappo funereo poi erano tenuti dai baroni di 
Monlhey, Brison, Menlone c dal signor di Doebeye del ca- 
salo di Monlagnard. 

Anche il principe Tommaso, fralello di Villorio Amedeo I, 
che si Irovava allora ad Annecy, volle esprimere la siia 
sltma al defiinlo duca col destinare a rappresenlarlo nella 
funebre ccremonia alcuni suoi genliluomini (3). 

Gli uflizi religiös!, cominciali il solle, conlinuarono per 


(1) Archiv! del regiiu, Pritues Je Oennoh et Nemours, maizo 3. 

{i) Parlando della morte del duca Enrico, scriveva: c Elle csl si Tuneste qu'elle 
a doDO<^ un deplaisir univcrsel daos Paris, et si je Tose dire plus ^nind aux t^trangers et 
iodeflerents qu'aux dnmesliques de Madame de Nemours, et d’efTect fdus de trente mitlc 
(»ersonnes lui ont rendii les demiofs devoirs depuis Theure de la mort qui ful hier h deux 
heures apn>s midi jus<{u‘ä pr^ent avec unc foule si grande que la cour de Thotel, la sale 
el la rfaambri' du mon dit seigneur ont dtd sans cesse (oujours pleins de monde. 11 cst 
mort d’unc fierre coutinuc accorapagni^ d’iine oppression d'cstoniac avec quelque me- 
lancolie outre son mal ordinaire de )a goutte, et qu'on dit avoir estd caus^ par rinconi- 
modil^ qu’il a rc^u en son vovage de la roiirt. » (Archivi dcl regno, Lettere prirale di- 
rette al principe Tommaso.) 

(3) Archivi del regno, loc. cH-.paquet 15, n® 15. — Nella relaiionc dei funcralidi En- 
rico f dolto ehe in-sieme al rnqm di esso duca eravi anror qiiello di Kranresro da Panla. 
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bell tre gionii nella collegiala, in cui sulla lomba d'Riii'ica 
venne apposta una epigrafe riferita dal Guiclienon (1). 

II duca di Nemours aveva tolta in isposa, il qualtordici 
di aprile del 1618, Anna di Lorcna, figliuola unica di Carlo 
duca di Aumale, pari di Frnncia, e di Maria di Lorcna d’El- 
beuf (2), che Io rese padre nel marzo del 1619 di Francesco 
da Paola, principe del Genevcse, mancalo ai vivi dopo bre- 
vissima malaltia, in elä d’anni oUo, il 26 giugno 1627 (3), 
e questi aveva ricevuto Ic acquc baltesimali da S. Francesco 
di Sales; di Luigi, che sino dal settembre del 1635 deplo- 
rava di essere ancor troppo giovine per polersi dedicare al 
servizio del duca Vitlorio Amedeo I, del quäl principe cosi 
scriveva il 17 setlerabre 1641, giorno successivo alla sua 
roorle, l’abate Andrea Mondino di Mondovi, saggio c fcde- 
lissimo agenle di M. R. Cristina di Francia, a Parigi : f Hieri 
a dieci höre di matlina passö da qucsla a miglior vita il 
signor ducha di Nemors (che sia in gloria) con dolore uni- 
uersale di tulla la Corle et principalmente di S. M., che ne 
riceueua un nottabil seruizio, con l’escmpio a tulla la no- 
billä di si coraggioso et generoso prcncipe, hauende ser- 
uito quesla campagna all’assedio di Ayrs con slupore et 
raerauiglia, di doue ucnsc a Pariggi con una febre maligna 
che in Ire settimane li ha falto render il spirito al suo 
crealore j (4). 

Il corpo di queslo principe giace nella collegiata d’An- 
necy,dove venne seppellilo il sedici novembre di quell’anno 


SUO primogeoito «... Et estoit aussi le corps de premier Qis ajnd de feu monseigneur 
tous dan.s un roesme cercucil en deux citasses de plomb tirees eu forme de rharriot par 
six cbeuaux bardds et couverts dedrap noir, avec unecroix blanche parle milfieu,et des- 
sus Ic cbarriol estoit une couvertc de vcllour noir qui tenait (oute la rue de Notre Dame. « 

(1) Hütoire genealogique, tom 111, pag. S09. 

(2) Lo stesso, preuves 2, pag. 625. 

(3) Archivi del regno, Princes de Genhoia et Nemoura, maizo 3. 

( 4 ) Di questo saggio ed esperto piemonlese, gloria della terra che gli did i natali, sa - 
ranno da me pubblicati alcuni particolari aflatto ignoti sulla sua vita e sulla sua carriera 
diplomatira nella storia della Heggenza di Cristina di Francia , intomo alla quäle da aN 
cuni anni atlendo, lavoro non di avrenturamadi lena e die.^tesi studii e che io prociiriTö 
di compilare sm documenli lolti da piibhlici eprivati archivi non ancor stati esplorali. 
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con solenni ceremonie. L’abate Neselin recitö un discorso 
in tale circostanza, e Renalo Favre della Valbonne, presi- 
denle del Consiglio del Genevese, compose l’elogio che si 
legge Sulla sua tomba (1). 

Dalla principessa Anna di Lorena Enrico ollenne ancora 
Carlo Amedeo cd Enrico, in cui si estinse il casato dei Ne- 
mours. Da esso credo ugualmente sia nalo un iiglio natu- 
rale per nome Carlo Emanuele, prolonolaio apostolico, ca- 
nonico d’Annecy e, se non erro, primo elemosiniere del 
duca di Savoia, e di cui fa menzione in una commendatizia 
al fratelio il principe cardinale Maurizio in lettera del 27 
maggio 1629 (2). 

La principessa Anna di Lorena, morta nel marzo del 
1638, era molto esigente ancor essa in fatto d’etichetta, e 
quando nel settembre del 1633 venne in Piemonte col ter- 
zogenito marchesc di St-Soriin ,*si fece a sollevare gravi 
quislioni col suo pretcndere di essere ad .Annecy ricevuta 
sotto il baldacchino, e che i sindaci di essa cittä dubitavano 
se dovessero o non ammeiterc (3), ma checchA ne scrivesse 


(l| Guichenon, fhstoire genealogiquf, (om. III, pag. 210. 

Sul fine del registro dcgii Statut) della Camera de) conti del Genevese, arcbivi de) 
regno, Titres pour Fiefs, paquet 2t, si legge il seguente componimento aUusivo aila 
morle di questo principe : 

SONNKT. 

Comme Tymandrc eslait ä la fieur d«; son agc 
Mars eut avec Amonr un different nouveau 
L'un soustient que ce prince est plus vaillanl que beau, 

L'autre que sa beautd »urpasse son courage: 

Mars qui ne peut soffrir qu’Amour eut l'advantage, 

Pour $e venger de lui, dechire son bandeau, 

Amour bandc son art, allume son flambeau 
Et lache ä repousser cföt insolent outnge. 

Jupiter qui craignait pour Mars et pour Amour 
Descendit icy bas avec toute la court 
Pour juger qui des deux debvoit avoir la gloire ; 

Mais Tymandre panit si parfait i ses yeux 
Qu'il ravil ä tous deux Thonneur de la victoire 
Et pour les accorder le mit au rang des dieux. 

(2) Archivi del regno, Uttere Principi. 

f3) Cccoquanto ne scriveva il principe Tommaso al fratelio Vittorio Amedeo in lettera 
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ii principe Tommaso, veniiegli poi riconosciulo quel diriUo. 
In lalc circostanza ebbe dcssa per compagni di viaggio il 
signor Oes Ais, governatore di Montargis, c la niarchesa di 
Mirabeau, vedova dcl marchese di lal norae, che cra luo- 
golenente del re in Borgogna, la quäle del pari slava molto 
sulle prclese, e di cui il principe Tommaso facendo men- 
zionc nelle sue lettcre al duca Vitlorio, insinuavagli di 
procurare che ricevesse poi luUe le soddisfazioni, percbä 
la duchessa di Nemours se ne formalizzava assai in caso 
contrario (1). Noterö che in questa circostanza la duchessa 
fu pregata di lenere al sacro fonlc il principe Eugenio, nalo 
a Chambcry nel 1G33, dal principe Tommaso e padre del 
gran principe Eugenio di Savoia-Soissons. 

V. Carlo Amedeo di Nemours nacque il venerdi dei do- 
dici di aprile del 1624, ed a somiglianza de’ suoi maggiori, 
vissc breve vita, adoperata egualmentc nel maneggio delle 

data da Cliambdry il novembre 1633 : t Madama di Nemours liauendo inteso dalli 
siodtei d’AniiessiquantoglibofaUodireQelparticoiare d'incontrarlacol baldacliinosecuodu 
Tordine che si i cooi^iaciutadimanüarmi,iiu‘neliaratlu moltc doglUoze, allegandu rh’ella 
Qon ö di minor conditiuno di Madama Anna la quäle ebbe ia medesima hono- 

rania, et Madama d'OrMans hancora: il fu duca di Nemours suo inarilo ncUc suc Fune- 
ragKe, etiandio in preseuza niia et li vescovi parimente ancorchi^ non supremi. Le )io 
a questa rappresentato qtianto mi k stato possUnle con dirle ehe sc qu»iü lionori sono 
stali fatti prima non perriö se ne doueua tirar alcuna conseguenza, (»ereilt questo cra 
seguitosenza partedpationc uö consenso dcl supremo Tolere de'govcrnaton, anzi di solo 
Capriccio et corlesia desindici, elbauendone hora domandata licenza ehe iosia stato pre* 
scQte alle funcraglie nelle quali si )>ort(> H lialdachino , gl’ ho replicato che per non es- 
H'imenv stato (»ariato meno domandalo il uiiu consenso, io non ui feei altrimenli riOes- 
sionc, cl che quando se ne fosse tratUto prima ne haucrei fatla la medesima difTicoltä 
Et circa Madama d'Orlcans che faceua deOc gralie , nobili et molle allrc cose , che per 
huoni rispettise gli tollerA, ma poisegli rilrinchiaruno: quaoto poi aMadama d’Este sr 
si tollerd ancora a lei ehe se gli portasse il baldachino fu perchd all’liota suo marito en 
pro9simior alla posscssione di questa coroiia. Con tuUo cid non si d mai potuta quietar 
et propose che almeno se gli presentasse ii baldachino neU’enlrare, e che ad imilalioiK 
de’principi di Francia quando vengono ne’ loro govemi l'havercbbc’ per il risjielto che 
deue a V. A. riHutato con farselo portare avanli qualche pa^so. Pareua il ripiego al- 
qiianlo moderato , perd rappresentalogli di nikivo quaoto sopra et come io liaueva 
mani legate , si messe maggiormeute stii salli , diceiiüo che ogni uolta che non hauess« 
lal honoranza che se ne volcva anüare al suo niarchesalo di Sl-Sorlin ; tullavia ho fatlo 
tanto con raiuto del sig. De l'Haje, che si d Hnalmente di>(iOsta di andar ad Annessi 
senza farvi alcuna enirala piihhlica. • (Archivi del regiu», Leltrrr Hei Prineipi Hi 5«- 
roio Cnrigiiano,) 

(I) Arcliivi tJel regnn, i.ellerr Hei rrmri/»i Ht S<ivoi*t Carignanr». 
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armi. Volonlarioagliassedii di Gravelines, Bethunes, Linck, 
Bourbourg e Montcassel, a ventidue anni giä comandava la 
Cavalleria Icggiora all'assedio di Courlray nel 1646, ed a 
quello di Mardyck, succeduto a questo, volcndo egli gene- 
rosaraenle soccorrere il principe di Cond6, sorprcso dal 
neraico, vennc ferito in una garnba da un coipo di nio- 
scheUo. In quesla impresa si segnalö egli per gran valore, 
inquanloch^, seguito da un picciol numero di bravi, polS 
rcspingerc una parle degli assediali, che avevano formato 
il disegno di rompere le dighe per inondare la piazza, e 
dicesi che Luigi XIV abbiagii spedito un suo gentiluonio per 
complimenlarlo, cd assegnatagli in pari tenipo una pensione 
di venli rnila lire (1). Se prode neH’arnii era tenuto Carlo 
Aniedeo, il suo cuore non chiudcvasi alla galantcria, a cui 
anzi consacrava soverchiamente, se si vuol giudicare dai 
Icinpi moderni, ma nä pid n5 meno di qualunque par suo 
avendo riguardo ai memorandi tempi di Luigi XIV. 

Nelle memorie della famosa raadamigella di Hontpensier 
6 detto che egli aniasse madama di Chätillon, e che in si- 
mili negozi dcsse saggio di poca coslanza; del resto di tali 
avvenlure abbondano luUe le memorie di Francia di quei 
tempi, ne mi preme di punlo intraltenermi su di questa 
maleria. 

Intanto osserverö come giä per tempissimo il cardinale 
Richelieu tenesse d’occhio il giovine duca per marilarlo 
a madamigella di Combalel sua nipole, airoggcllo, come av- 
verlc D. Felice di Savoia, scrivendone a M. R., di farlo poi 
addivenire ad una cessione de’ suoi dirilti sulle sue terrc 
della Savoia, e cosi avvantaggiare le sue mire a danno del- 
l’indipendcnza esovranili degli Slali del noslro duca(2). Ma 
erano queste illusioni, esinodal fcbbraio dell643 si inlavola- 
vano poi ncgoziati per accasare il duca Carlo Amedeo all’og- 
gello d’impedirc piuUosto una cerla rovina della sua salutc, 

(1) Sai.i c>-S, Sourenirt mililttirf», Inm. II, |a(! 27S. 

(2) Arcliivi <l(-l n(;no, LtUtre flr Prinripi nniHrnli. 
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cd in qiiesti piogelti fa d’uopo di avvertire che vi leneva 
mano la duchessa Cristina, la quäle veniva scrvita dal pro- 
prio minislro a Parigi, conle Carlo Ubertino di Morella, che 
secolei leneva corrispondenza in proposito (1). Ma queste 
prime Irallativc che risguardavano madamigella d’Ales an- 
darono a monle, siccome dalla letlera si scorge dello stesso 
Moretta, scritla il 2 aprile, in cui osserva che il duca d’An- 
goüleme si era avanzato in proposizioni, dalle quali gli fu 
meslieri di recedere, non volendo per sovrappiü il conle d’A- 
les, padre della sposa, rinunziare alla carica di colonnello 
generale, corae si era inteso.Soggiungcinfineil minislro che 
laluni avrebbergli proposlo madamigella di Vendöme, edallri 
quella della Valletla,econ madamigella di Vendöme, figliuola 
di Cesare, pari di Francia, e di Francesca di Lorena, per 
l’appunto egli si doveva accasare nel luglio dcl 1643 (2). 
II quäl malrimonio vcnne conchiuso dallo slcsso Idoretta, 
che ne diede parle a M. R. in letlera del quatlro giugno, 
annunziandole in egual tempo l’arrivo in Torino dal cava- 
liere di Mescy, spedito dal duca di Nemours per informarla 
uflicialmenle, ed osservando che < questo accasamento non 
poteva essere piü aggiuslato in riguardo delle genlilissime 
maniere, bcllczza e qualilä riguardevoli della signora su- 
della, e l’amore scambievole de’ signori sposi » (3). M.R.poi 
per essere rappresenlalain iin col suo figlio Carlo Emanuele, 

(1) I £ slato da me il caualiere di Mcscy per comimicarnii uoa proposi* 

tiooe fatta per il duca di Nemours , cioö ii matrimonio di Madauiigrlla d'Ales , ba- 
oendo il duca d'Angolesmc fatta egli medesimo la propositione et apertura : oOerisce di 
rimetterli il carico di colonnello generale della cavalleria franccse, per ü quäle ha riöU' 
Uli 500 mila franchi che gli haueua ofTerli il duca di Mercurio; darli 100 mila scudi io 
conUnti et procurarli 100 mila franchi dal Re»oltre la speranzadi un'inliera successiooe, 
noD hauendo piii d'un solo Qgliuolo che da molli mesi in qua sU nelle mani degli eoi' 
pirici. II partito non ^disavantaggioso, al che si aggiunge il non essmieno alrun allrn 
in Francia fuori di quello della Qgliuola del dura di Longauilla, giä deslinata per un figlio 
del signor prencipe Tomaso, olire la neccssiU di dai^li roogUe prontamente per non la- 
sciarlo perdere dietro alle dissolutezze , assicurando i suoi che sc fra sei me^i non se gli 
pmuede, si perderä inlierarocnte qnel principe. • (Archivi d«I regno, Francia, Utterf 
Ministri, mazzo 47 ) 

(2) Archivi del n^no, Francia, f^fterr mininlri, mazzo 17. 

13) Archiri dH regnn, Inogn eit. 
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iacaricava l’abate Scaglia di Verrua di assistere al conlralto, 
raccomandandogli caldamentc d’invigilare a che nulla suc- 
cedesse di pregiudizievole ai diriui di S. A. in genere di 
preminenze e dislinzioni, dclle quali cercmonie st faceva 
ailora gran caso e tale da addivenirc a rollura con chiches- 
sia, ed e per l’appunlo ncl voler dimenar le faccende co- 
lanlo pel sollile che ne nascevano confusioni al menomo 
urlo. La lelteradcl Verrua del nove luglio ci apprendeinfalti 
del malcontento che cgii ebbe a provarc, percheforse per 
inero accidente non Tu chiamato alla firma del conlratio(i). 

Carlo Amedco in questo suo novello stato non Iasci6 del 
resto di prendere parle alle avventurc di galanteria cd alle 
fazioni bellicose che continue si succedevano framezzo alle 
dissenzioni da ctii era la Corte agitata durante la minoritä 
del suo re. 

Nel 1651 la regina aveva bensi pubblicato un decreto 
col quäle dichiarava che il diica di Nemours con il principe 

(1) c Hieh Tailro aJ Louvre tu leUo avanti queste MM. nella galleria picdola ü 

contratlo di matrimonio fral duca di Nemours e Madamigella di Vandosme. lo vi assi- 
slelü per parle di V. A. U. e di S. A. R, Si^rono le Maestä, poi Monsieur elil prin- 
cipe di Cond<^, comc parenti e per honorcuolezza doppo di loro il duca di Yandorne per 
la QgUa el il duca di Nonours per s^. Io ch‘cra colä presente non ftii addimandato a si> 
gnare. Vdii a direchesi mandereblw at resto della compagnia a signarca casa.Alhora io 
mi diefaiarai a Monsieur de ÜclUsle che il giomo ch' io non fhaueuo fatto in quel con- 
gresso. non Io farei allrimenti a casa niia , perche il mio luogo cra colä e non altrove; 
ehe a V. A. era stato supposto cosi dal cauagliere di Mazze che non dovessi io far altro 
che d'inleruenire, e che c«i hauesse eseguito conforroc gti ordlni di Y. E. , ma che va- 
riaodo il supposto , segnando altri , io non faceuo colä la persona del semplice tesümo- 
nio, ch’io haueuo occasione di dolermi che Monsieur de la Noue inlendcntc della casa 
di Monsignor di Nemours non hauesse pensato a questo, et havesse preso la pena di ue> 
nlrmi a trouare sopra questo fatto e che di piu io fosst stato inuitato solamente due höre 
prima da un gentiluomo , dove che baucua saputo che l'abhate di Nemours era stato in 
persona ad invitare i principi ; che il maggior honore che $i possa haverc questo prin- 
cipe k che V. E. prendi parle per mezzo del suo ministro a quol che le tocca. Insomma 
io m’ ho fatto inlendcre. Di qui ^ uenuto che il suddetto abhatc nü d stato a Irouar 
un*hora fa , e mi ha fatto scuse grandi , dicendo che io era il primo sopra la nola delle 
sue vLsiie, ch’era stato per irouarmi alla casa dove stauosenza puolerricauar conto dove 
10 mi fossi uenuto ad habitare. Che troppo ben sa quello che mi si deve. Ho ammesse 
le scuse al modo che doueuo. Ed in effello il duca e Iiii ponno e«er rnropaliti non ha- 
uende applicatione a molte cxise, ma La Noue, loro dircllore. ha gran torto. • (Archiri 
del regno, Franria, mmia/ri, mazzo II.) 
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di Conti, Rochefaucauid e Conde sarebbero repulali rei di 
maestä lesa se entro il termine di un mesc non deponesscro 
le armi, ma fu questo indarno, poichÄ, sebbene Nemours 
fosse andato in Fiandra d’ordinc del Conde per ivi coman- 
dare un picciol corpo di Iruppa, dopo brevissimo tempo 
fece lullavia ritorno a Parigi. Intanlo Mazzarino avendo 
stabililo il re a Tours tenlava d’impadronirsi d’Orleans, so- 
slenuta dall’armala riunita di Nemours e Beaufort, ed c 
noto come la celebre madamigclla di Montpensier (la quäle 
in quelle faccende giuoc6 una delle prime parti), vestita in 
amazzone, si fosse messa alla testa dell’armata, e riuscissc 
di entrare trionfante nella cittä assediata. Non e proprio 
di queste memorie di scendere a simiii dettagli, quindi mi 
limiterö a raccontare un accidente allora occorso, e che fu 
cagione di conseguenze terribili per il nostro duca. Nelle 
memorie di Francia adunque sla scritto che dopo la presa 
d’Orleans, presiedendo un giorno la Montpensier ad un 
Consiglio di guerra tenutosi in un albergo del sobborgo di 
essa cittä, dovelte essere spetlatrice di una scena accaduta 
tra i due generali, cosi poco d’accordo insieme. Essendo 
pertanto occorsa quistione se dovevasi attaccare Blois e 
Montargis, la disputa fra Nemours c Beaufort animossi al 
punto che dalle ingiurie trascorrendosi ai falti, questi 
slanciö uno schiaffo al cognato, c fu allora che la Mont- 
pensier, impiegando la sua autorilä, pole impedire che 
si raettesse mano all’arme (1). Si riconciliarono bensl i 
due rivali, ma l’insulto non doveva in quel modo rima- 
nere invcndicato, e se i testimonii soslenncro che il duca 
di Nemours non aveva ricevuto uno schiaffo, il Retz osserva 
che c’etail du moins un de ces soujjßcls problematiques dml 
il est parU dans les Provinciales. Intanto gli affari del par- 
tito rivohizionario erano giunii al punto che piü non si 
trattava che di disputarsi la capitale tra i capi.Dopodiavere 

(1) Collection det memoires relatif» ä l'hitloire de France, p>r Jl. Petitot, 
tom. XXXV, pag. SAI. 
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dunque riunite le forze, Conde era andalo a slabilirsi a 
St-Cloud e Turenne allaChevrelte presso St-Denis. Senonche 
minaccialo di csscrc assalilo a St-Cloud, egli dovctle risol- 
versi di accamparsi a Charenlon al confluentc dclla Mama 
e dellaSenna; ma siccome l'impossibilitä di Iraversare Pa- 
rigi rese quella marcia pericolosissima, cosi fu mesticri di 
elTelluarla per conseguenza la noUc del primo al secondo 
luglio iC52. L’armala fu divisa in Ire corpi: il primo era 
soUo gli ordini di Tavannes, il secondo sotto quelli di Carlo 
Amedeo di Nemours, essendosi riservalo Conde il comando 
del terzo. S’ingaggid la mischia in sulle otto del mattino nel 
sobborgo di Sanl’Antonio, e con quel calore che alimenlano 
leguerre civili. Molti furono gliuceisi ed iferiti, e fra questi 
si distinsero il diica di Nemours ed il Rochefaucauld. Le 
portedella cittä stavano tuttore chiuse, o l’armata giä cor- 
reva rischio di essere esterminata se l’arrivo di madami- 
gella di Montpensier non avesse coniribuito al di lei salva- 
mento (1 ). 

Ottcnuto cosl prodigioso successo, il dicioUo di luglio il 
Parlamenlo si fece a dichiarare che il re non era piii libcro, 
e rivestl fraltanto del titolo di luogotenente generale dello 
Slalo il fratello di Luigi Xlll, Gastone, il quäle procedette 
(Oslo alla formazione di un Consiglio investito dei pid arapii 
poleri, e di queslo fecero parle Carlo Amedeo di Nemours 
ed il duca di Beaufort. Ma nella prima sessione nacque tosto 
una disputa fra quei due emuli, che dopo il fallo d’Orleans 
ciascuno pu6 immaginarsi come se la passassero. Vuolsi che 
non si tratlassc che di qucstioni di precedenza, ma che il 
duca di Nemours si servisse di lal preleslo per dimoslrare 
il dispctto c l’ira che nutriva contro il cognato, il quäle 
riceveva con compiaconza gli omaggi della ChAlillon, di cui 
egli era pcrdulamenlc amantc (2). 

Indarno posscnli ed aulorevoli personaggi si adoprarono 

(1) PrnTOT, tom. XXXV, pag. 262. 

(2) Lo slesso, pag. 201. 
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a rappaciilcare quei due emuli, die riattaccatisi sul inercalo 
(lei cavalli, dielro il palazzo di Vendöme, il 30 luglio 1652, 
alla sorle delle armi vollere aflidare il risullato di loro 
discordie (1). All’ora stabilila adunque vennero in cospetto 
gli avversarii, che erano cinque contro altreUanlo nuraero 
di persone: il duca di Nemours aveva con se il barone di 
Villars, gran spadaccino, figlio di un notaio di Coindrieu 
e padre del maresciallo di questo norae, che acquistö poi 
tanta fama; Francesco di Guarrie, signore di Uzech, capi- 
tano di sue guardie; il signorCampan ed il cavaliere della 
Chaize, alflere delle medesime. 11 duca di Beaufort era assi- 
stito da Luigi di Roslagno, conte di Bury, da Renato di Aen 
de la Roche d’Aix nell’Anjou e dai signori di Hericourt e 
di Briets. 

Si racconla poi che quando furono in cospello il duca 
di Beaufort tentassc di comporla all'amichevole, dimo- 
strando al rivale l’onta che diversamente ne nasceva, ma 
che il Nemours nulla volendo intendere sparasse per rispo- 
sta una pistola che falli, anzi si avvenlassc indicolla spada 
sull’avversario, che allora difendendosi sparö ancor esso 
una pistola carica di tre palle, le quali fecerocader freddo 
il duca di Nemours. 

Degli altri personaggi Bary fu gravemente ferito, Brietz 
ed Hericourt morirono nellc ventiqualtr’ore (2). 

E di questo funesto accidente fu anche lagrimevole la 
manicra con cui la duchessa di Nemours ne venne infor- 
mata, come osserva la Monipensicr, la quäle dice che eile 
Halt dans sa chambre dont une fenelre donne sur la cour 
eile entendit crier: üesl mort! il esl mort ! eile s"evanouit(3). 

E detto egualmentc che al rumore delle armi da fuoco 

(1) Non tralascierö di osservare cbe in lettcra data da Pontoise il 5 agosto 16t2 i) 
principe Tommaso scrive al fratcllo che lunedi 29 del caduto fu uccito in dutUo if 
duca di ^^emours (a). 

(4) Petitot. tom. XXXV, pag. 452. 

(3) Lo stes.<to, id. 

(a) Archiviricl regno, leitcr** del P. Tomma^in 
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accorresse gente la quäle trattenevasi nel giarüino di Ven- 
döme, e fra gli allri il fralello medesimo deU’eslinto diica, 
l’abate di Rheims, che si afTrettö tosto adire che Carlo Amc- 
deo ancor era vivo, ed anzi in atlo di pentimenlo gli aveva 
serrato la mano. Qucsta diceria apri poi il campo ad un 
gran cicalare di teologi c periti dell’arle, sostencndo gli 
uni essere un tal alto semplice movimento convulsivo per- 
ch6 il colpo ricevulo doveva averlo ucciso suH’istante, gli 
allri al contrario essere ancor vivo, roossi questi Ultimi dal 
fine di salvarne la memoria dali’ignominia. 

Del resto l’arcivescovo di Parigfproibi che si facessero 
pubbliche preghiere nella sua parrocchiadiSant’Andrea, in 
cui le spoglie del duca furouo riposte, c dovc stcltero sino 
al diciaselte dicembre 1659, giorno slabilito per Irasferirle 
solennemente ad Annecy. Vuolsi parimente che di questo 
avveniraento si servisse il re per rinnovare i decreti di ri- 
gorosa proibizione de’duelli, ordine che perö non poteva 
avere alcun successo (1) siccome giä ne facevano prova gli 
edilli di Enrico III e di Enrico IV nel 1609. Infatti battersi 
in duello era una millanteria del giorno, e l’esempio della 
Corte veniva seguilo dai genliluomini i quali risguardavano 
codardo colui che non avesse trovato mezzo di stabilire la 
sua riputazionc di braveria con qualche combattimento 
singolare. L’avidilä adunque di battersi era tale che all’an- 
nunzio di un diverbio tutti gli amici deH’oiTeso si facevano 
ad offrirgli la loro spada, ed il menomo dei duelli si ese- 
guiva da tre a tre e da qualiro a quattro. 

L’avventura del duca di Nemours fece molto senso c 
caus6 commenti diversi secondo il diverso proposilo di 
ciascuno: quelli che sostenevano il Nemours asserivano 
come il duca di Beaufort giammai avrebbe dovuto scenderc 
a tanlo eccesso, massimamente che l’avversario era appena 
conval&scenle, nA in forze sufiieienti; i partigiani del Beau- 
fourl, o del vero, per conlro rinfacciavano al Nemours la 

»n Hvttoire <lf VaMicotion dt l’icfor II, 
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sua iracotanza c l’essere slalo il primo a sparare conlro il 
rivale, aggiungendo che era ristabilito della ferita, ed anzi 
il giorno antecedenle aveva svcito un picciol albero ncl 
giardino dell’arscnale. Noi non possiamo erigcrci in giudici 
di un fallo di cui poclie mcmorie (1) ci sono ginnte, n6 im- 
parziaii alTallo, ma avverlircmo soltanlo prima di conchiu- 
derc che alla Corte di Savoia qucsta novella vcnne accolla 
con sensibile iinpressione, e sino dai duc di agosto l’abale 
Andrea AmorcUi (succcduto al Mondino nclla carica di 
agenle presso la Corte di Parigi) ragguagliava M. R. Cri- 
stina dell’accaduto con colori che ne polessero lenire l'an- 
goscia (2). 

Tostoche Madaraa Reale ebbe notizia di questo avveni- 
mento incaricö l’abate d’Agliö suo ministrodi passarc i do- 
vuti uflicii di condoglianza, anzi spedi a tale oggclto il ba- 
rone di Gresy e scrisse alla vedova duchessa di Nemours 
una sua autografa lettcra sparsa di bei sentimenti ingeniii 
in quella cclcbrc noslra sovrana (3). Quanto poi al duca 
di Rcaufort conosciuto in Francia sotto il nome di liois 
des Halles si sa che venulo meno il partito della Fronda 
venne esso riprislinalo ncl regio favorc, ed ai 25 di giugno 
dcl iOC9 valorosamente lasciö la vita con altri genliluomini 
francesi neirinfelicegucrra di Candia controi Musulmani. 


(1) Non 6 per6 che non si pubblicassero relazioni in proposito, anzi cito fra queste: 
1* La rdation »ritable de ce qui s'est pa$$<^ dans le combat de Messieurs les ducs de 
Deaufurl e( de Nemours a Paris Milard, iC5^; 2« 1 a‘ rccit du duel dcplorable entre Mes- 
sieurs les ducs de Beaufort ct de Nemours, Paris 1652; ma del Ülolo aH'infuori nulla ini 
giunse di quesü scritU. 

(2) < Per ronliniiare la relatione dclle cose di Parigi dir6 a V. A. R. che l'acci- 
deute del duca di Nemours ^ stato graudeniente sentito a quesia cortc non ostanle che 
tcncssc il partito contrario meutre cra egli in concello di prencipe di gran ualore, d’inge- 
gno e di grande aspetlaziune : ognuno liaurebbe uoluto che il negolio fosse andalo al 
rouescio e che )a mala sorte hauesse toccato a Beaufort ia rui morte si slima che liaurebbe 
dato in qualche maniera la uita agli aflari dcl Re nclla ciUä di Parigi ia cui popolazionc 
dcflcriscc molto a ddlo Beaufort. Il duca d'Omale ha mandalo un gentilhuomo a dame 
fiarte al signor principe Tomaso et alla rorle col procurar lagratia dcldelitto per Ia sfrda. 
Bicesi che detto duca d'Omale non oslantc Ule accidenle conüoui neirhabito eccle- 
«iastico. ■ (Archiv! dcl regno, Krancia, Letterf Ministri.) 

(3) Archivi del regno, Francia, Utlere yinistri, mono 53. 
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Dal malrimonio con Elisabetta di Venddme nacquero a 
Carlo Amedeo Ire maschi, mancati nella loro infanzia (1), 
e due feminine. La primogenita fu Maria Giovanna Baltista, 
nata 1’ 11 di aprilc dcl 1C44 in Parigi nel palazzo dei Ne- 
mours, e battezzata poi solcnnemente ii 15 di ottobre 1646 
dal padre Davide Cordier, priore di San Giovanni, nel coro 
della chiesa di Grand Moulicr deli’abbazia di Fonteurauld 
secondo lo slile dcllc faraiglie principesche di Francia (2), 
che disposossi nel 1664 a Carlo Eraanuele 11 duca di Savoia. 
Poi nacquero gemelli Maria Fi'ancesca Elisabetta e Giuseppe 
il 21 giugno 1646; essendo Maria venutaallaluce cinque ore 
prima del principe; essa fu poi regina di Portogallo, 
oggetlo precipuo di qaeste Memorie, e Giuseppe mori il 
giorno delle ceneri del 6 niarzo 1647 in seguito ad apo- 
plessia che lo tolse tra mezzanotte e l’una, cssendosi tro- 
valo il suo cervello jiieno d’aequa (3). Viene in appresso un 
altro maschio,cio6 Francesco da Paoia.natoallesei del mal- 
lino del 10 raarzo 1650, e batlczzalo il pomeriggio dcllo 
siesso giorno. Padiini furono un uomo che aveva servito 
nel palazzo dei Nemours, ed una femmina, Susanna di 
nome, in odore di specebiate virlü (4). Mori queslo principe 
fra l’una e le due dcl pomeriggio del 12 dicembre siesso 
anno. Finalmente la prima domcnica di Quarcsiraa del 26 
febbraio 1651 alle 5 ■/* del matlinonacque ancora un maschio 
che al fontc battesimalc ebbe nome Carlo Amedeo, epadrini 
furono il signor di Menage limosiniere del duca, e madama 
Du Pui dama d’onore della duchessa, il quäle mori il venerdi 
del successivo giorno decimo di marzo alle sei di sera (5). 

(1) Duc di quesli figli morli in rulla sono sepoJli oclla chiesa drl monastero della Vi- 
sitozione d’Annef y e nclla cappella degli Innocenli a piä ed in capo della lumba di San 
France^o di Sales, e furunu trasporUti da Pahgi nel 1G&9. 

(?) E Qoto il genere di viU menalo dallc abbadesse di quel riccliissimo mooastero 
e che facevano parle della Corte di Parigi, a cui assislevano in cerle epoebe. 

(3) Da un registro leiiulo dal signor De Uourderaux segreiario de' Nemours (Arebivi 
del regno, Ceremonialtt iVoacile e initlesimi, inazzo t). 

(4) Luogo cilalo. 

(5) Luogo citato. 
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VI. Deila Stirpe dei Nemours viveva adunque di figli 
inaschi il solo Enrico dctto l'abatino, intorno al quäle credo 
non inutil cosa di spendcre alcune parole per divulgarc 
SU di lui fatt! non pcrnnco conosciuli. Erasi, comc giä fu 
(lello, qucslo principe deslinato allo slato ecclesiaslico, ma 
ravvcnlura succeduta nella famiglia influi assai sul can- 
giamcnto di profcssione, sebbene taluni in solle prime so- 
slencsscro che egli voleva mantenersi nel medesimo sin al- 
lora con soddisfacimento Icnulo. Nelle leltere di Filiberlo 
.Mbcrlo Daily (1) alla duchessa Cristina occorre frequente 
menzione di Enrico, ed in quclla del 16 di agosto del 1652 
si fa a rassegnarle i motivi che possono delerminare il 
duca a mantenersi nel chiericalo (2). 


(!) Que^t' Alberto Bally barnabita a Parigi fu todevoimente adopcrato dalta dodie&sa 
Cristina negli affari della turbolentc dilei reggi^nza. Unindi venne nell659 promosso 
alla sede vescovile di AosU. Avmnu occasione di parlarne piü a lungo nella sloria della 
reggenzamentreiDUotociafTrellianiodi rendere i) raerilatn elogio alla di lui vita stampa* 
tasi inquesti giorni col litolodi .U^moire historiguf surPhilthert-AUtert PaiUy^veque 
d'Aofte et eomie de Cogne au xvu siec/f, par J.-M. Al&im barnabite^ de la Sod^t^ 
Acad^mique d'Aoste. Turin !86 aS. 

(9) ■ Monseigneur l'arclieuesque de Uheims paroist loujours plus ferme ä vouloir 

demeurer Jans 1‘eglise et a receuuir les ordres qui luy restent i prcndre avant depuis 
deux ans le soudiaconat. 11 y-a puur cela trois raisons : la premiere que prenantl'esp^ U 
faudroit se baltre contre le duc de Beaufort et ii nc s'csl jusqu'a present exercd qu'ä la 
lecturc des livres - la seconde que la maison est extrenu'nient uberde ä oster ie dot de le 
douaire de Madame de Nemours et les reueniis qu*i) *recoil de ses bcnefices et les debites 
paids il luy resteroit peu pour sa subsistanec ct la dernit^re et la plos vcrilable est son 
insigne pictd: son grand vicaire m'a assurd et jurd cc malin que l'absolution quTl auoit 
donnd ä feu M. de Nemours eut une legitime mallere et que fayant pressd de luy serrer 
la main oe pouvant poiot parier, pour marque de sa contrition il la luy serra deux fois 
trds etruitement sur quoi il prunonga ics parolcs sacramentalos. Cela n'empcschc pas que 
les medecins ne soutiennent qu'il a mul absou le defunt dont ils ont trouud le c<eur 
pered par le milieu de trois grosses balcs ct qui ne lirent qu'vn seul trou concluant de la 
qu'il Tut impossible sans miracle qu'il ne trapassal au mdme moment qu'il receut le coup ; 
quand'on leur objecla qu'il serrat la main i ce grand vicaire, ils repondenl deux choses. 

premiere ou qu'il a menti pour garenlir rne famillc si iltustre de l'ignominie de voir 
jetter ä la voirie le corps du mort ou que luy prenant ia main et la luy pressant pour 
l'obliger ä cn faire de mesmes lesespritsqiii i'estaient encore dedans comme nous voyons 
qit'ils reslenl dans vne teste couped qui saute a donnd des marques de vie longtemps aprds 
la deroIatioD (irent cet efTort. Cest vne celebre question qui partageant les esprits a fail 
permettre ä oostre arclieuesque de meltre Ic corps en deposl dans reglise de St-Andrd 
des Arts paroisse du defunt et refuser qu'on luy Ot des funerailles pompeuses et aucune 
oraison funebre jusques i present. La ^rbonne s'as<fmbl<’ pour le derider. ■ (Arrhiu 
dcl regno, Franda. l.ettere Minhtri, marro 53.) 
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Ed a vero dire Enrico di Nemours pareva piü atto alla 
chiesa che non al secolo, cd anzi la sua educazione n’era 
stata a ciö informata; dotto ma assai pedanle, pesava mo- 
viroenli c sillabe, ed essendo di cagionevolissima saliilc ri- 
correva spesso al nutrimcnto del lattc d’asina siccome nota 
la Monlpensier. Dopo di avere ricevuta la sua educazione 
dai gesuiti il cardinab di Richelieu Io provvide dcH’abba- 
zia di San Remigio facendolo poi nominare nel 1651 arci- 
vescovo di Rheims, digniU ehe seco univa quella di pari 
del regno e di legato nato della Santa Sede. 

Era parimente abate di Saint-Rambert,cd il clero diFran- 
cia a sua volla nominollo a presidente, dimodoche quando 
usci il re di tutela cgii dovetteprestargli oraaggio di fedeltä 
a nome degli ecclcsiastici. Ma dopo la morte del fratello, 
raessi da un lato gli scrupoli e la vocazione, pens6 che 
avrebbe potuto conlinuare la linea di sua casa, e deposti 
la cocolla ed il titolo di marchese di Sainl-Sorlin quello as- 
sunse di duca di Nemours. 11 caso poi volle che legasse co- 
noscenza con Maria d’Orlöans hglia di Enrico II duca di 
Longueville e di Luigia di Borbonc-Soissons, e con essa ce- 
nando quasi tutti i giorni ed intraltencndosi di letteratura, 
dopo alcuni mesi risolvesse di averla in malriraonio. Otte- 
nuta una dispensa da Roma per il grado di parentela, il 
caslello d’Ivry fu stabililo per la celebrazione del niatrimo- 
nio, ma quando tulto era conchiuso, con meraviglia veniva 
dilTcrita la cerimonia di trescllimane senza apparenle mo- 
livo. Corse voce cbe Carlo 11 re d’lnghilterra avesse fatto 
chiedere la mano di Maria, ma alfincsi celebrarono le nozze, 
ed i) contraito porla la dala del 28 marzo 1657 (1). Sc 
dobbiamo stare al d’Ozier, fu la passione cbe consigliii 
quesla dama a disposarsi al duca di Nemours, ma la Mon(- 
pensicr asserisce aH’opposto, ch’essa aveva 50 raila scudi 
di reddilo, e pretendendo al duca di York non sembrava 
risolula a togliere Enrico, piangendo anzi assai quando al 

(1) Arrhivi ramfrali. 
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fatto addivenne. Concorda qucslo racconlo con quanto si 
lcg;ge nella prefazione alle tnernorie della duchessa di Ne- 
mours, dove 6 delto che Enrico ebbe a provare tal cre- 
pacuore che lo rese losto ammalato (\). Ma quel che h 
cerlo, lu cognata di Enrico, Eiisabella di Vendome, di que- 
slo matrimonio sentiva non picciol dispetto, e giä sino dal 
febbraio dcl 1655 si era raccomandata alla duchessa di Sa- 
voia ad adoperarsi onde l’arcivescovo di Rheims polessc 
ollenerc un cappello cardinalizio, e cosi indurlo a dismel- 
lerc ogni idea di accasamento (2). Siccome poi quesli ne- 
goziati non valevano a far cangiare Enrico dalla presa de- 
liberazione, essa allora muoveva prelese, e s’inciprigniva 
perche si qualificasse duca di Nemours a delrimento di 
sue flglie, c non fu che a grande suo malincuorc di dover 
accondiscendere anovitä cosi pregiiidiziali alle di lei mire(S). 


(<) Petitot, luogo ciUto, tom. XXXIV, pag. 371 e seguenti. 

(S) « Luy (lisant daiu le dernicr secret et sur csperance qu'otle me fera la grace de 

ne mc point nommer k persanne que si Uostre AKessc Koyale ne fait bientost esperer ce 
chappeau k monsieur de Bbeims la necessitä de ses affaires a la persuasions de<]ue)ques 
uns de ses dome>ti<)ues robbligeronl k se marier, ä quoy j’ajoute que la coiir a tres grande 
envie de raa*heve>ch^ de Rheims et ofTre toutes choses pour parvenir ä ce dessein. • 
(Archiv] del regno, Principi del Genevese t ^itmonr$, mazzo 4.) 

(3) i Püur moy je m’en relournc ä ina solitud« des champs piiisque nion sejour 

icy n’a pen mc fairc’sortir d'aflaires avec mon beaufrere monsieur de Reims qui fait voir 
claircment ne vouJoir pas se rendre ä la raison et ä ce que (oules les personnes qui ont 
eu connaissancc de nos affaires ont jiige ä propos Ion voit si peu de fondenient raisona- 
ble k ses pretentions que ccla fait dire aux Connaisseurs qu'il se veuU inaricr auant que 
de vider. Cela me fait supplier tres himiblememcnt vostre Allesse Royale de ne uoloir 
pas appuYcr ces prelentions en luy üoonant sur la suscription de ses letires Ic tUre de 
duc de Nemours qui ne lui apparlicnt pas, puisque lors qu’il auraprisla'part qu’il doit aus 
deblcs sur la moitit^ que peut estro il peul avuir pour son nartage au duili^ de Nemours 
mes fiiles cummc cstanl aus droits de feu monsieur mun mary son frere aisnd , ont droit 
j4ar la coustume de le rembourser en argent, uoila cc que ia jusllce ni'oblige de de- 
mander a Uostre Altesse Royale de ne vouluir pas (»or son antorit^ aulohser Ics dii- 
mcrcs de monsieur de Reims auxquelies je n'aurais jamais pris gardc si cn uoulant le 
Ulre et te nom de Nemours il n'avoit aussi prebmdu tuul le liien qui csl du legitimcment 
4 mes ßilcs et n'avoit monstn^ une lettre de Voslre Altesse Royale du dcux de ce mois 
par laquellc eile le nommediic de iNemours. Mon maiiieur avec la perle du troU fils que 
j’ay faite est cause qu'il possede le durh^ de Genevois commc affecld aux in^ies le<|uel 
par consequcDt n'ayant pas dt^ remis dla couroune il fait perdre |)our celte raison a mes 
niles le bien qiie Vos Altcsses Royales leur pourroient donncr aveque justice en con- 
sequcnredola perte qu’elics fonl dans leur maison de Tappanage du Genevois. • (An liivi 
del regno, Princes de Genetmis et AVmourf, mazzo 4.) 
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Del resto nel nuovo suo stato di duca di Nemours non 
visse che un anno o qualclie mese soltanto, poifhö ai due 
gennaio del 1669 veniva sorpreso da un solTocamento di 
sangue che ai quattordici del mese toglievagli la vita tocco 
cosi appena il sesto lustro. Enrico mori ncHa magione dei 
Longuevillcediltcslamcnto porta la data dellostcsso giorno 
di sua morte, e con questo dispose doversi il suo corpo 
seppellire ad Annecy ed il cuore nclla casa professa dei 
gesuili di Sanl’Antonio a cui donava tre milalire.Si notano 
poi variilegati,e cosi dieci milalire ai poveri vergognosi della 
parrocchia diS.Germano Lauxerrois, oltre dieci mila da es- 
sereimpiegate dal vescovo di Ginevra in erezione di un semi- 
nario o rifugio per i nuovi converlili d’Annecy a Ginevra; 
la cappella e biblioteca all’abate di St-Spir, e di piü partico- 
larl disposizioni agli ulliciali di sua casa (1). 

Nel duca Enrico ebbe terminc la stirpe dei Nemours del 
i-amo di Savoia che per ben cento e cinquanta anni, e non 
senza lode, fiori nel rearae di Francia, e per mezzo della 
quäle si propagö la linea direlta della regnanle dinastia 
sino ai giorni nostri. 

La duchessa di Longavilla, vedova di Enrico, condusse 
vita solitaria soggiornando alternativamente tra Parigi eie 
sueterre; molti n’ambirono la mano, ma ella meglio amö 
di rimanere libera. 

La propensione che aveva a sorvegliare i proprii affari 
procurolle il litolo di avara, di cui gli scialacquatori e gli 
emuli sono prodighi a quanti non credono loro pari: aveva 
un fratello minore e scemo nel quäle si riduceva il retaggio 
dei LonguevilIe,edi cui la tutela invano disputöul principe 
di Conti suo zio, ch’ebbe ancora maniera di farsi nominare 
erede. Si accinse la duchessa, e riusci di provare essere il 
fratello di mente sano, e questi una seconda volta dispose 
a di lei favore, ma fattolo chierico e morto nel 1694 sor- 
sero asprissime liti fra i due contendenti. 

(t) Arebivi genersJi dcl regna, Princes de Gtnevoii et Nemoun. 
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Nel 1694 fu ricooosciula dagli Slati del paese sovrana di 
NeufcbAtel, ma nell’islesso anno la sovranilä le venne tolta 
da Federico diPrussia. Francia, Savoia e Prussia prelende- 
vano poi alla di Ici succcssiono,^ cosa ehe le rccava fasli- 
dio. Raccontasi infalti che un giorno confessandosi da un 
ecclesiastico, il quäle consigliolla a perdonare, essa gii ri- 
spondesse: Non, mon perc,je nc pardonnerai jamais ä mes 
trois ennemis, le roi de France, le duc de Savoie et le roi 
de Prusse{\). 

Anna di Longueville giunse a tarda etä essendo mancata 
in Parigi il sedici di giugno del 1707 dopo diavere vissulo 
oltandadue anni. Fu principessa fornita di raollo ingegno 
e scrisse memorie sui guai della Fronda di cui era slata 
testimonio nei prirai anni di sua gioventü, conOdandole 
prima di morire a madamigella l’Ueritier di Villaudon che 
le pubhlicö ncl 1709 a Cologne con questo tilolo; Memoires 
de M. L. D. D. N. contenanls cc qui s'cst passd de plus parli- 
culier en France pendanl les guerres de Paris jusqu’ä la pri- 
son du Cardinal de Retz avec les differens caracleres des per- 
sonnes qui ont eupart ä cette guerre. 

Questo scrilto fu poi successivamente piü volte ristam- 
palo, e fa parte della raccolta di memorie relative all’isto- 
ria di Francia (2). Focile e lo Stile ed elegante, il racconto 
ameno e la veritä si Irova esposta senza rapporto a verun 
intcresse, dimodochfi meritamente aflferma il Petilot di- 
cendo l’opera della duchessa di Nemours dover essere ri- 
guardala come uno dei piü pregiati monumenti dei primi 
anni del regno di Luigi XIV (3). 

Esposto in tal modo un sommario istorico sui duchi di 
Savoia Nemours, lolto da documenti ancora inedili, scen- 
diamo ora a teuere parola di Maria Elisabetta regina di 
Portogallo, oggetto precipuo di questo tema. 


(1) Petitot, tom. XXXIV, pig. 381 
IS) Petitot, tom XXXIV, pag.381 
t3j Petiiot, loni. XXXIV. pjg 3SI, 
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CAPO SECONDO 


I. Naicita ed infanzia di Maria Eliaabelta. — II. Suo viaggio in 
Piemonte. — III. Slato del Porlogallo oei primi anni del regno 
di Alfonso VI. — IV. Carattere di quealo priacipe. — V. Tral- 
latiye per il suo matrimonio con Maria Elisabetta. — VI. Sua 
colebrazione. — VII. Viaggio della principessa dalla Boccella a Lia- 
bona. — V'III. Accoglienza ricevuta in quella metropoli. — IX. Con- 
dizione della regina nei primi meai del matrimonio. — X. Clande- 
atino suo allontanamento dalla Corte. — XI. Deposizione di 
D. Alfonso. — XII. Matrimonio di D. Pietro con Maria Elisabetta. 
— XIII. Praticbe tenutesi per ottenere da Roma la dispensa del 
prima matrimonio. — XIV Conclusione. 


I. Maria Francesca Elisabetta, nala in Parigi ai 21 di 
giugno dcl 1646 dal duca Carlo Amedco di Nemours e da 
Elisabetta di Vendöme, siccorae giä fu scritto superiormente, 
sino dai teneri anni venne atfidata alle eure delle religiöse 
di Santa Maria, dalle quali apprese i principii dell’educa- 
zione ed i rudimenti delle lettere. E ehe abbiano prodotto 
buoni frutti le massime a lei insinuate in quel tranquillo 
albergo ben lo si prova coll’autoritä di gravi scrittori e 
specialmente del suo biografo, il quäle racconta comc al- 
lorchö madamigella d’Aumale comparve alla Corte di Ver- 
saglia a sd traesse l’ammirazione di quanti l’avvicina- 
vano (1). Di animo leale e generoso, era dessa pieghevole 
alla gratitudine ed aH’amicizia, ed un non so che di mae- 
stoso e sublime intorno a lei si aggirava da far rendere 
facilmenle e di biion grado alla sua persona qiiell’omaggio 

/l) D'Om.r.Ats, Vita dt .Haria di pag. !i. 
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che d'ordinario per arte viene soltaiilo conocsso all’elevala 
posizione sociale. 

n. Mentre ella era cducata nel chiostro , la maggior 
sorella cgualmcnle conduceva i suoi di a Fonteurauld, 
quando nella priraavera del 1659, vale a di re ncH’occa- 
sione che si dovevano nell’autunno successivo celcbrare i 
solenni funerali del duca di Nemours, venne condotla dalla 
madre, in un con Giovanna Batlista, a visitarc M. R. Cristina 
e Carlo Emanuele II, coi quali un novello legame di pa- 
rentela doveva poi un giorno conchiudersi. 

Se perö uQicialmente appariva che il viaggio in Piemonte 
fosse occasionato dalla circostanza dclla tumulazionc dcl 
duca di Nemours nell’avito scpolcro di Annecy, ben allro 
era il movente che spingeva la duchessa madre a quivi re- 
carsi congiuntamenle alle due sue hglie. A maggior intel- 
ligenza della quäl cosa farä d’uopo di sapere che, ravvici- 
natasi l’elä in cui Carlo Emanuele doveva omai decidersi 
ad ammogliarsi, varie proposte si toglievano ad esame a 
lale oggetlo ; e fra i nomi dell’infante Maria Teresa di Spa- 
gna, della principessa Enrichetta Anna d'lnghillerra, della 
nipote del Mazzarini Orlensia Marlinozzi, Hgurava pur anco 
quello di madamigella di Nemours. Riguardo alla quäle gii 
da lungo tempo erano in vigore trallalive tra le due ma- 
dri;poichS ben si sa che sino dall’anno 1652, neU’occa- 
sione in cui M. R. aveva invialo il barone Cisa di Gresy a 
condolersi colla duchessa della morle repenlina di Carlo 
Amedeo, nell’istruzione segreta era egli lenulo ad assiimere 
minute informazioni solle qualitä fisiche e morali dclla 
giovine principessa. Caduta poi nel 1657 la noslra duchessa 
Crislina gravemente ammalata, madama di Nemours, spe- 
diendo il commendalore di Mesci a rallegrarsi secolei del- 
I'ottenuta guarigione, venne incaricalo di presentarle un 
ritratto di madamigella e discorrcre in proposito dcl ma- 
trimonio ; ma siccome allora erano giä inlavolate (rattalive 
coii la figlia del duca d’Orlöans , cosl nessuna risposta 
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favorevolc pole egli ottcnere sino a cheinunaltro suo viag- 
gio in Piemonte l'agenle deila Nemours (invialo per oUe- 
nere la mediazione di M. R. aH'oggeUo di aggiustare le 
dilTerenze verlcnti col cognato, arcivescovo di Reims, come 
gid superiormenle fu detto) riproposla la pralica, venne 
dalla stessa nostra duchessa suggerilo il viaggio in Savoia 
ed in Piemonte sotlo colorc di assistere ai funerali del duca 
di Nemours. Osscrva qui il Guichenon che Carlo Emanuele 
si tenesse soddisfalto al di Id d’ogni credere di simile deli- 
berazione, e che un giorno in cui capil6 a Rivoli per la 
caccia del cervo, con una matita scrivesse sullo pareti di 
una stanza di quel castello: La raison ne veut pas que 
j’epouse mademoiselle de Nemours, mais mon deslin le 
veut (1). 

Senonchd la gioia doveva presto trasformarsi in ama- 
rezza, poiche apperm fu partilo il commendatore di Mesci, 
un corriere del Mazzarini annunziava a M. R. che la du- 
chessa di Nemours gid aperlamenle vagheggiava alti pro- 
gctti sul fuluro matrimonio, con idee di dominio, tenendo 
persino mano con alcuni grandi della Corte. 0 che fosse 
vcra o supposla quesla novclla, M. R. $e ne adombrö gran- 
demente, e d’allora propose di dislruggere l’edifizio che 
ella stessa aveva innalzaio. Non parendole del resto conve- 
niente di opporsi al progettalo viaggio della famiglia Ne- 
mours, lasciö bensi che il mcdesimo si compiesse, roa in 
Corte seppe prcparare gli eventi da rendere nulla ogni ul- 
tcriore delcrminazione in proposilo. Giunta intanto la du- 
chessa Nemours a Chambery, venne tosto informala del 
cangiamento sopravvenuto, e scorgendo inutile qualunque 
lotla, era giä decisa di rimanere in Savoia se non cheunfilo 
di speranza ancor l’alimentava. Infalti aveva saputo al- 
Iresi che Carlo Emanuele al corligiano che lo dissuadeva 

(1) Le soleil en son apogee, nu rki»ioire. de ln vie de Christinne de Fronet. 
(Ms. della biblioteea dpll’arv^nak di Parigi ) Nc esiste una enpia n« regii archivi. 
Storia della Real Casa. 
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d’ordine della madre di rivolgere ad altro imene il pen- 
siero, rispondesse con qualche alterazione che dal raomento 
si erano falle venire in Piemonle le datnigelle Nemours, 
egli stimava almeno di vederlc. 

Gli illuslri ospili adunque furono accolli daM. R. con 
parlicolari cd apparenli conlrasscgni di slima e di affello. 
Giunlale sicura nolizia del loro arrivo, ella spcdiva il nove 
giugno a Susa il conlc Muralore, macstro delle cerimonie 
della casa ducale, che con Orazio Brilli, maggiordomo, ed 
i conli di San Giorgio e di Sellirao, genliluomini della 
Corle, Irovossi prescnle alla venuta seguita l’undici di quel 
mese. Presa dimora nel palazzo dcl castellano di Susa, ivi 
dovellero soggiornare sino al cinque, essendo slala la du- 
chessa di Nemours assalila da una llussione, e dalla Icltera 
di Grislina al conle Muralore appare che le inviö per gua- 
rirla persino il proprio cerusico Teveflol (1), quanlunque 
di quesla indisposizione della duchessa di Nemours pren- 
desse ella qualche limore, supponendola un preteslo per ol- 
tenere un abboccamcnto col duca. 

Parlila poi da Susa alla volta di Torino, la duchessa di 
Nemours fu inconlrala ad una lega al di lä di Avigliana da 
D. Gabriel di Savoia, il quäle pernollö con gli illuslri pas- 
seggieri a Rivoli, cd il domani accompagnolli al castello 
del Valenlino, dove si abboccarono colla Corle c collo slcsso 
duca (sebbene indisposto di salule in quel giorno) essendosi 
quindi direlli al castello di Torino, che loro venne asse- 
gnato per abitazione. 

Nel fraltempo che diinoravano in Piemonle quesli prin- 
cipi procurö M. R. di renderli gralo il soggiorno col raezzo 
di deliziöse escursionie splendide feste datc al Valentinoed 
al Parco, ma Tillusione diogni accasamento svani non fosso 
slalo che periltenuto contegno di lei. Peril che la duchessa 
di Nemours, servilasi dell’occasione in cui cra di passaggio 
per Torino l’arcivescovo di Embriin, il quäle dirigevasi 

(1) Bililinlpra Ai S M. , Cerfmnniatr .SrxnAVF.u o, lom. 11. 
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alla sua legazione di Venezia, stimö d’incaricarlo di ot- 
lenere da M. R. una dccisiva risposla. La quäle fu che, 
siccome il duca d’Orlians erasi messe in condizione di dare 
ascolto alle anliche proposte dcl matrimonio di sua figlia 
col duca, cosi non era convenicnle di occuparsi con altri 
di simile materia (1), e con Francesca d’Orlöans infalli 
s’ebbe poi egli ad unire il 5 marzo 1663. 

11 sedici di agosto pereiö fu slabililo di partire, e cosi 
dopo di avere visitati i castelli di Miraßori e di Stupinigi, 
la duchessa di Nemours prese commiato dalla Corte, ed ai 
20 valicö le Alpi col coramendatore di Mesci, suo maggior- 
dorao, con madama del Puy e con allrc persone di seguilo. 
Ai diciasette di settembre assisletlero in Annecy ai funerali 
di Carlo Amedeo di Nemours, nei quali il duca di Savoia 
era rappresentalo dal marchese Eugenio Alberto di Lullin. 
La funebre orazione fu letta da Carlo Augusto di Sales, 
vescovo di Geneva e degno nipote del glorioso San Fran- 
cesco (2). 

Venuta meno nel 1664 la duchessa di Nemours, Maria 
Francesca Elisabetta fu sottoposta alla tutcla del duca di 
Vendome suo zio, il quäle poi, unitamente al vescovo di 
LAon, indi cardinale d’EstrAes, diede vigore alle trattative 
ehe s’intavolarono per concederla in matrimonio al re di 
Portogallo; sononchA prima di esporre i particolari di 
questo negozio, parmi necessario di considerarc almeno 
sommariamente le condizmni di quel regno e le qualilä dcl 
sovrano a cui la nostra principessa si doveva unire. 

III. Ai sei di novembre dell’anno 1656 era mancato ai 
vivi il Re D. Giovanni IV, il fondatore della casa di Bra- 
ganza, principe fornito di rari lalenti e di grande valore 

(1) GtlCHENON luogo ciUtö. 

(2) Furono stampalein «luesU occasionc : 1« ia Oraison funebre pour la rnorl du dur 

Charle* Amede de Savoie duc de Nemours par Charlies Aucistin de Saues ; Annecj, 
1651 ; 2* VApparatus funebris »n ducisde Nemours, Gfecorio Uottii a Cla- 

rasco bamabila auctore, die io non ho potuto consulUre. L'iscrizione apposta solU 
5ua tomba si nel Guichenon, Histoire yenealogique. lom. 111, pRg. 212. 
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e coraggio, siccotne quegli che sostenne guerre asprissime 
contra i Casügliani e gli Olandesi, i quali nellc Indie inva- 
devano buona parte dei suoi dominii. Lasciava D. Giovanni 
morendo sotto la tutela e la reggenza della consorte Luigia 
di Guzman, due figliuoli, Alfonso e Pietro, divenuto Alfonso 
(nato il 21 agosto 1643) primogcnito per la raorte seguita, 
menlre ancor viveva il padre, di Don Teodosio principe dcl 
Brasile, il quäle sino dai suoi teneri anni promelteva 
frutti maturi di saggezza. Luigia di Guzman , princi- 
pessa di memoria amabilissiraa ai Portoghesi, nata da 
D. Emanuele di Guzman, duca di Medina Sidonia, e da 
Giovanna di Sandoval, rinniva in s6 fermo coraggio e vi- 
göre, accoppiati ad una prudenza singolarc e ad un amore 
stabile della gloria. Resse ella invero con somma lode lo 
Stato coll’aiuto di savii ministri, e specialmente di D. Fran- 
cesco de Tara, conte d’Oderaira, e l’avrebbe forse gover- 
nato sin che le sarebbe stato possibile, sc Alfonso, circon- 
dato da faroriti e consiglieri, i quali, all’ombra di lui, vo- 
levano essi regnare, non fosse stato indotto ad assumerne 
egli stesso le redini, specialmente indottovi dopochi un tal 
giorno peropera della madre era stato rimproverato sni suo 
tenore di vita dal Corpo dei consiglieri di Stato. Sforzata 
adunque la madre a quell'atto, ella il S3 giugno dei 1662, 
alla presenza di tutti i poteri dello Stato, rimetteva ad 
Alfonso le insegne supreme, quindi libera da cosl gravi 
eure, e conscia abbastanza come giammai presso la reggia 
avrebbe potuto godere quella pacc che dopo duri travagli 
erale necessaria, determinava di ritirarsi in una casuccia 
situata presso un convonto da lei fatto innalzare. 

IV. La Corona di Portogallo era pertanto caduta sul 
capo di un principe inetto a sostenerla, e nel male fu pur 
Ventura che soli cinque anni serbasse Alfonso il trono. 
Giovane di umorc tristo, sino dalla tenera etli disdegnando 
la compagnia dei gentiluomini, amava di avere a’ di lui 
fianchi negri e mulatti, de* quali stabiliva una picciola 


Digilized by Coogle 



nSGIRA Dl POBTOGALLO 


83 

corte con cui scorrere di notte lempo le strade di Lisbona 
per commettervi qualunque eccesso. Si dice, ed k consono 
al vero, che un tale sregolamento di spirito fosse cagionalo 
da uaa paralisia che lo aveva assalito dalla sola eti di 
qualtr’anni da tutta la parte deslra del suo corpo. II padrc 
aveva bensi messe in pratica tuUi i mezzi possibili a mi- 
gliorare rinfermitä di lui, inviandolo persino agli efficaci 
bagni di Caldas da Rainha, ma se le eure adopratesi gli 
polerono far ricuperare l’uso della mano, non cosi fu della 
vigoria dello spirilo sempre rimaslo infermo, per quanto 
si fosse messa in opera rabilit& di Niccolö Monteiro. Anche 
Luigia di Guzraan aveva tentato ogni spediente per correg- 
gere, se possibile fosse, il cattivo germe che ofTuscava la 
mente del figlio, alleltandolo ed altorniandolo di persone 
di savio giudizio, anzi perchö si polesse abituare aH’am- 
ministrazione di quegli affari che un giorno egli stesso era 
per reggere, lo faceva intervenire alle adunanze del Con- 
siglio; raa era opera vana, perchö Alfonso agli alTari di 
Slalo, alla madre, alla gloria inflne preferiva la dimesti- 
chezza primieramente di un tal Antonio Conti, originario 
di Ventimiglia nella Liguria, e di Giovanni suo fratcUo; 
secondariamente di molti altri giovinaslri, che'nel regale 
patazzo eseguivano al di lui cospetto esercizi di forza con 
allettamenti di vario genere. Calamitä di Stato poi che si 
rovescia sui popoli d quando attorno ai principi germo- 
gliano coloro i quali ad alimentäre le male disposizioni di 
essi, ovvero l’indolenza e corruzione vi hanno intercsse 
proprio, che cosl antepongono a quello del paesc. Ed in 
tal guisa avveniva di D. Alfonso. II conto d’Alougia, Cesare 
di Henezes sono indicali fra i pessimi consiglieri di quel 
principe, ma a lutli di lunga mano era superiore per au- 
torilä D. Luigi di VasconcelloseSouza, conto d iCastelmelhor 
fornito di discreto ingegno e di attinenze, e che nei cinque 
anni in cui Alfonso rimase assiso sul trono ebbe egli a 
regnare. 
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A questi minislri, signori di ogni voglia di Alfonso, e 
specialmente dovuto il sentimenlo di avversione che mi- 
Iriva egli contro la madrc e rinTantc D. Pietro suo fralello, 
ii quäle essa aveva da lui diriso per dargli una convenienle 
educazione e renderlo degno col terapo di governare, prc- 
vedendo, e forse lasciando troppo aperlamente conoscere 
il suo pensiero, che cioA il primogenito sempre piü se ne 
dimostrava inelto; al che era essa anche indotla per in- 
definitamente perpeluare la sua autoritä. Nei primi anni 
della reggenza abilava Pinfante lo stesso regal palazzo, ma 
siccome dal fratello, geloso e sospettoso, veniva in ogni 
maniera maltrattalo, cosi fu mesticri di allontanarlo e farlo 
dimorare nella magione di Cristoforo de Moura, marchesc 
di Castel Rodrigo, situata a Corte Reale. Ma questa deter- 
minazione die assai a pcnsare ad Alfonso, il quäle, messo 
sopra dai cortigiani, con asprezza declamava contro la 
madre e contro l’infante, iagnandosi cssere scopo della re- 
gina di preparare il fratello ad arrogarsi poi la sua posi- 
zione. E simili dicerie infatli, avvalorate dallo scorgere che 
in realtA un partito si aggruppava intorno a D. Pietro, fu- 
rono quelle che accelerarono Alfonso a nianifestarsi aper- 
tamente awerso alla madre e risolversi ad assumere l’am- 
ministrazione dello Stato, corae avvennc. Padrone quindi 
assoluto delle sue voglie, il novello sovrano, invccc di mular 
vita, preeipitavasi al contrario in quei mal! che dovevano 
aprirgli la sua rovina; triste consiglio, perchA forse nella 
diversa ipotesi, coll’aiuto del conte di Castelmelhor, egli 
si sarebbe potuto costituire forte abbastanza per abbatterc 
il partito di quanti stavano per tramargli contro. 

Questo ministro adunquc, dato il crollo ai suoi avversari, 
erasi arrogata l’autoritA la piü estesa, e governava il prin- 
cipe quäl macchina che intieramente pendeva dal suo 
cenno, ed a tale effetto erasi egualmente maneggiato sulla 
persona dell’infante D. Pietro, collocandogli a fianco iin 
fratello, sua creatiira.perpoter vincolarlo a sü; impresadcl 
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reslo che tornö inutile, oJiando D. Pietro il conte, tanto 
piü che i lusinjjhieri consigli del parlito intorno a lui rag- 
grancllatosi non gli riuscivano indiflerenti al punto di 
dover abbandonare Ic fila dcirimpresa che nn giorno o 
Tallro si sarebbe cflelluaU. 

V. II conte di Castclmelhor imperlanto die scorgeva giä 
essere riuscilo in una parte esscnziale del suo negozio e 
che cosi bene secondava le ambiziose sue mire, credette di 
dovere vieppiii slabilire il suo stato col naatrinionio del 
principe, con spcranza di potcr con esso staccarlo dalla 
vita sregolata, e togliere forze al partilo deH’infante. Ma 
nel mentre che si adoperava per rendere illusorio qualsi- 
voglia progetto si volesse raettere in raano all’infante Don 
Pietro, egli slesso iva incontro alla sequela di quei guai 
che aprivangli il suo allontanamento dalla Corte. 

Fermo adunque nel disegno, il ministro coi suoi consi- 
glieri caldamenle inslava presso il re perche sanzionasse 
un progetto di matrimonio che era per intavolarsi, quan- 
tunque osservino taluni che .\lfonso vi avesse ripugnanza, 
e che un giorno si lamentasse degli autori di quel negozio, 
i quali avevangli consigliata una cosa di cui si sarebbe 
sempre roai pentito. 

La scelta della sposa cadde in prima sulla persona di 
Gioanna Battista di Savoia-Nemours, poi sulla sorella Maria 
Francesca Elisabetla, che il conte credeva come figlia di 
semplice duca e senza l’appoggio di elevato parentado, re- 
golare a suo arbilrio massimamentc collc attratlive di un 
irono. A questo oggettonel i(i64 partiva di Londra(dov’era 
ministro) alla volta di Parigi il raarchese di Sande, secocon- 
ducendo Francesco de Sa-Menezes, segretario dell’amba- 
sciata, Rui Tellez e Francesco d’Azevedo, che non Irala- 
sciA, conforme ai consigli di prudenza, di eseguire le oppor- 
tune precauzioni per isviarc l’attenzione dcH’emula Spagna. 
Il Turena, che s’intcressava per gli affari di Portogallo, non 
omise allora di suggerire al marchesc di voler sbarcare in 
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Norroandia, passando a Rouen, Pontoise e quindi a St-lMis, 
dove sarebbevi uno dei suoi gentiluomini che lo avrebbe 
accompagnalo nei proprio palazzo di Parigi. E cosl si fece, 
ed ivi assai si discorse sulle pratiche degli Spagnuoli per 
far sposare a madamigella di Neraours il principe Carlo 
duca di Lorena. Anzi sino dal dicembrc del 1661 Elisabella 
di Vendöme, di lei madre, scriveva a M. R. Grislina che giä 
si erano slesi da Leonne, roinislro di Slalo, gli arlicoli di 
esso nialriaionio (1), ma per la parlenza del duca essendosi 
rafTrcddala ogni Irallaliva, il Turena assicurd il marchese 
ch’cgli si sarebbe caldamenle impegnalo per secondare le 
mire del re di Porlogallo e vincere i discgni della duchessa 
di Nemours, conlraria a quelle nozze. 

Quando il re di Francia, che gid in parle avera conlri- 
builo a rendere vano il primo connubio, venne infornaato 
di quesli progelli, propose ancor esso madamigella d’El- 
bceuf, sua cugina, al quäl parlito giä si lasciava allrarre lo 
stesso minislro di Porlogallo; senonchd, venula meno in 
quel frallempo la madre della sposa, raddoppid allora il 
marchese di Sande i suoi sforzi per riuscire negli inlenli, 
pregando il vescovo di Läon di conferire all’uopo col duca 
di Venddme, zio egualmenle e tiilore di madamigella di 
Nemours. Dicesi che il Venddme in risposta aifermasse di 
adoprarsi a persuaderne Maria Giovanna, purche egli dal 
canlo suo s’impegnasse a far sposare la minore sorella, ma- 
damigella d’Aumale, al principe D. Pielro. Ma queslo poleva 
benissirao essere un rilrovalo per guadagnar lempo e sco- 
prire inlanlo se al Porlogallo sarebbe slalo indiflerenle di 
avere o l’una o l’allra delle crcdi Nemours; cd il negozio 
riusci infalli, poiche quando fu palese che Maria Giovanna 
erasi impegnala con Carlo Emanucle, duca di Savoia, vinli 
gli oslacoli che nel Cousiglio di Lisbona pareva dovessero 
annullare ogni ulleriore Irallaliva, diedesi toslo incomin- 
ciamcnlo alle proposizioni con madamigella d'Aumale. 

(I) Archiri del refn>o. Prinea de Gennoit et Nentoun, muio l. 
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Qucsta circostanza £ negata da alcuni scrillori, e da altri 
nemmeno esposla, ma che si debba tenere per vera io lo 
dcduco dalla lettera scrilta al duca dal conte Pietro Car- 
rocio di Villarfochiardo, ambasciatore di Savoia a Parigi, ' 
1i Otto gennaio 1666, il quäle ne parla nel senso or accen- 
nato (1). E quanto all’infante D. Pietro si volle bensl che 
sposasse madamigella di Bouillon, Bglia del duca di tal 
nome, e nipote del maresciallo di Turena, tna cgli giammai 
fu per consentirvi, ancorchö dal fratello fosse stato persino 
colle minaccie a ciö indolto (2). 

Non voglio poi a questo punto oroettere un’osservazione 
che io tolgo dalla Memoria consultiva sulla nullilä del ma- 
trimonio del re di Portogallo, quantunque non si possa 
guarentire il racconto di autenticitä, essendo deposizione 
della parte contraria. In quel documento adunque si espone 
che il marchese di Sande, a cui era noto appieno lo stato 
Bsico e morale del suo signore, venuto in scrupolo di sua 
missione, ne abbia discorso col conte di Castelmelhor, il 
quäle avrebbegli risposto di cagionargli sorpresa un simile 
dubbio, dal momento che tutta la Corte sapeva come la 
figlia la quäle presso di sö veniva educata era naturale di 
Alfonso. Siccome testö ho acedbnato, io non intendo punto 
di assicurare autentica questa notizia, perchö se nella me- 
moria riferita e detto che una tale deposizione si tenne 
falsa, quando il contrario fu asserito dalla madre di quella 

(1) •... Mi senil U rc con molta attentione e poi mi disse che quando si Irattd il ma- 
Lrimonio di V. A. R. giäera avanzalae come conchiusa un'altra tratUtione per maritare 
Madama al Re di Portogallo, e che per preferire V. A. R. si negoliu collambasciatore 
di Portogallo di far riuscire U matrimonio di esso Re di Portogallo con niadamigeUa 
d'Aumale, ch'ora si nomioa madamigella di Nemours, che se ne aggiustarono le cose 
con li medesimi palU et articoli che erano stali stabiliti per M. R. Fra quali s'era con* 
uenoto ehe S. kl. ripigÜando Nemours et Gisors pagarebbe di conlanti al Re di Porto* 
gallo un millione di liure che delii parenti d*esse principesse fu rapportalo ed assicu* 
rato che S. M. adberiua e si contentiua che questo medesimo si eseguisseper laso* 
rella • (a). 

(Ü) Relation de la Cour de Portugal iout don Pedre II, tom. I, pag. 62. 

(a) ArchM del regio. Fraoeia, IttUrt minittri, nam 7S. Qieeto Pietro Carrido fo regaUlo 
dei boTfhi di Giaglioa«, Barbotero e ktauO Orgiale devololi per la norUdl Carlo Andrei Ae- 
cbieri Ml 4035, e dopo gli ifDsl diptomaiici diTcoie prlmo prceideDte delU Caneri. 
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figlia, dai pochi fautori dell’infelice Alfonso si sosliene che 
in queslo si adoperö violenza (1). Ma quanlo non si puote 
negarc ^ che madamigella d’Aumale con non equivoche 
esposizioni venne informata dcllo slato del re, per cui ri- 
mane cosa cerla corae la voglia di regnare e la spcranza di 
predominio sullo spirilo di liii infermo abbiano potulo vin- 
cere l’avversione che doveva cagionarle quel connubio, seb- 
bene con Ic lusinghe mal sapcssc celarc quanlo dentro di 
se senliva, come osserva il Carrocio nella lellera scritta il 
Ire di aprile a M. R. di Savoia (2). 

Le Iraltalivedelmatrimonio di Alfonso con Maria Elisabella 
si convennero il 24 di febbraio 1600 Ira Francesco de Mello, 
conle di Ponle, e marchese di Sande anzi accennalo, ed il 
dtica d’Esträes pari c primo inaresciallo di Francia, Cesare 
d’Elslröes, duca e vescovo di LAon, procuralori, ed il duca 
e la duchessa di Vendöme, zii e lulori della principessa. La 
convenzione malriraoniale i slampala nei documenli del- 
l’eleganle opera del Souza, epperciö non occorre allro che 
di qui riferirla nella sola sua sostanza. E dessa costiluila di 
diciannovc articoli, il primo dei quali recava che la cele- 
brazionc del malrimonio dovesse seguire alla Corte di Lon- 
dra, ma a queslo si derogö c^l decimoseltimo, dichiarandosi 
che a cagione della pestilenza da cui ringhilterra era af- 
llitla, si addivcrrebbe alla Roccella. Disponeva il lerzo che la 
dolc sarebbe stata di seicento mila scudi di monela francese. 


(1) Arrhivi del regno, Prineiyi di Savoia’.\<*mours. 

(2) « Tüut est dispost'^ puurledi^part de Mademoiselle le troisi^me jour des f^les 

eile a cu loute cetle semaine un chagrin extraordinaire , et voyant que monsieur 
de Lion en avail aussi , j’elais curicux d*en savoir Je siijet |>our r^rire a V. A. K. Ce- 
pendani je ne l’ay pas pii (M'ii^lrcr, de Sorte qiie je crois que celul de Mademoiselle pro- 
vient de la quanlili^ des adieux quelle donne et recoil , el celul de M. de Laon, de la 
quantiti^ des affaires qui l'arriblent. M. de Lion m'a dit que monsieur ie marquis de 
Sande voudrail que Mademoiselle prenne le p^reD. Severin Thealinpour confesseuret 
eile veul un ji^suite ; je ne sais si cclä esl une affaire assii considerahle ponr ta pouvoir 
tourmenter, ou bien si les discours que niadame la princessc de Caripian luy a fail sur 
ia niichante bumeur et rruaul^ du Hoy de Portugal sont assiz fort pour la meltre en 
peine. Si j’en puls savoir qiielquecliose je ne manqneray pa^i de l’^rire. • (Arebivi del 
regnu. Krancia, Ltttert Ifinii/ri. maz 20 23.) 
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(’quivalenli ad un milione cd oltoccnlo mila lire tor~ 
nesi, cioe quatlrocenlo che si sborserebbero in contanti a 
Lisbona, e gli altri in effetli, e ncH’articolo seguente, spe- 
cificandosi il modo di pagamento, si dicbiarava essere la 
dote siiperiore di gran iiinga a quelle coslituitc per Io pns- 
sato a principesse della famiglia Nemours, appunlo per 
dimoslrare all’ Europa in quäl pregio dalle famiglie Ne- 
mours c Vendöme fosse lenulo un tale parentado. Delerrai- 
nava il sesto che il re slabilirebbe la casa della regina un 
inese dappoiche ella fosse giunta a Lisbona, e col medesimo 
splendore che ebbero a gioire le allre regine (1). 

Prima che seguissero gli sponsali, ed ai 20 di raarzo, si 
addiveniva ad una convenzione tra Madama Reale Giovanna 
Battisla e la principessa Maria ElisabeUa, in forza della 
quäle M. R. cedeva a quesl’ultima luUi i dirilti a lei spel- 
tanli sul ducato di Nemours e conlado di Gisors, con fa- 
coltä di rimelterli al cristianissimo (2), che ai 2 aprile faceva 
sborsare un milione di lire tornesi a Maria Elisabelta per 
il riacquisto del ducato e del conlado acccnnali (3). Quanto 
poi al palazzo dei Nemours, situalo in Parigi, assis en cetle 
ville de Parii, rite Pavee, paroissc Sl-AndrtS des Arls, conti- 
stant en plusiews corps de logis, une gründe cour, un grand 
jardin derriere le dit hülel, ä l'un des dehouls du queljardin 
vers la rite des Charites St-Denis dile des Augustins sonl 
les ecuries du dit hülel de Nemours, fu vendulo il 30 di- 
cembre 1070 a Roberto Dierre, scudiere c consigliere del 
re, a Simone de Lespine, maslro generale delle regie fab- 
brice, ed a Claudio Gauldrie Boilleau, borghese di Parigi, 
al prezzo di 200,000 lire coi pesi e censi verso l'abbadia di 
San Germano dei Ponti, sul cui lerrilorioera fabbricato (4). 


(1) Provas da historia genealogica da Casa real portugue%atirada$ doi fulru- 
tnentos dos archivos da Torre do TombOf ecc., per 1). Antonio Gaetano da Soiira. 
looi. V, pag. 10. 

(4) Archlyi del regno, Phnees de Genevois el .Yewiouri, 19. 

(3) Archiv! del regno, liiogo citalo. 

(i) Airbifi del regno, Prinripi del Cenei*ese e Nemours 
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L’atlo di alienazione si rogö il poroeriggio di dctlo giorno 
da Giovanni de la Balle e Pietro Gaudin, nolafin Parigi, nel- 
l’abilazione di Tomraaso Chabö, marchese di San Maurizio, 
ministro di S. A. in Parigi e procuratore spcciale in quel 
negozio. 

VI. Condizione del tratlato matrimoniale era di celebrare 
le nozze alla Roccclla, e quest’atto veniva soliccitato dai 
parenti di madamigclla d’Aumale, quantunqueil marchese 
di Sande cercasse di procrastinare sulla considerazione di 
voler vedere aggiustati gli aiTari d'Inghilterra. Ma vinti gli 
ostacoli e stabilitosi che la partenza perla Roccella dovesse 
effettuarsi il 25 maggio del 16C6, madamigella d’Aumale 
il 5 di aprile recossi a Versailles, dove prese congedo dalla 
Corte il giorno prefissole, che era un sabato, dopo le quat- 
tro, ed ai 25 del susseguente mese, accompagnata dalla du- 
chessa di Vendöme, dal di lei figliuolo e dalconte Carrocio, 
parti alla volta di quella citlA. A breve distanza da Parigi 
alla nobile comitiva si unirono poi il marchese di Sande, 
il duca d'EstrSe, maresciallo di Francia, coi (Igliuoli del 
marchese di Coevres, il signor della Nanne, consigliere del 
Parlamente di Parigi e sovrintendente della casa della prin- 
cipessa, Bernardo Carrocio figliuolo dell’ambasciatore di 
Savoia, ed Ignazio altro figliuolo dello stesso roinisti’o, che 
perö parti quattro giorni appresso. 

Nel viaggio, lungo a quei tempi, gPillustri personaggi 
ebbero dimostrazioni d’onore dai corpi municipali, e dal 
clero segnatamente di Estampes, feudo dei Vendöme. A 
Poitiers essendo survenuto male al marchese di Sande, fu 
il viaggio interrotto per ben quattro giorni, e giA si temeva 
si avessero a celebrare le nozze in quella terra se il miglio- 
ramento del marchese non fosse giunto in proposito. L’ar- 
rivo alla Roccella segui alle sette vespertine de! diciasette 
di giugno, e venne l’augusta sposa incontrata dal duca di 
Nevaglia, che capitanava quattro compagnie di Cavalle- 
ria , e dai duchi di Rande e Noirmoutiers, attorniati da 
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numeroso stuolo di nobiltä Arancese, ed alle porle deila citti 
le furono presentate le chiavi, accompagnandola quindi 
alla magione destinatale, dove si portarono le aulorili a 
complirla (1). 

Dopo alcuni giorni di quiete e mentre si attendeva che si 
calmasse il inare a quei dl agitatissimo, giunse il ventisetle 
di giugno, che cadeva in una domenica, in cui il marchese 
di Sande venne ammesso a solenne udienza. Approssimatosi 
questi alla principessa che slava accanto alla duchessa di 
Vendöme, assistita dalle dame principali della Roccella, la 
compli a nome del re Alfonso suo signore. Nella cappella 
poi dove si trovavano il duca di Läon, il vescovo di Läon, 
il vicario generale della cittä , il parroco di Freguesia , il 
duca di Vendome, il duca di Navailles ed altri personaggi, 
si lesse la procura del Re che il marchese di Sande porse 
ed il duca di Vendöme diede alla Regina, ed in virtü della 
quäle il duca di Löon celebrö nella forma richiesta. E cosi, 
secondo l'uso, la principessa sposa data procura al suo zio 
duca di Vendöme per rappresentarla, il vescovo di Läon 
uni in malrimonio i due procuratori, vale a dire l’amba- 
sciatore ed il duca. Compiuta la cerimonia, il marchese di 
Sande , secondo lo stile, lesse apposito discorso alla novella 
Reina sua signora, consegnandole altresi una lettera del Re, 
scrittaper l’occasione, ebaciandolc la mano. Si avanzarono 
quindi a complimentare la Regina il duca di Navailles ri- 
veslito del carattere di ambasciatore del Re di Francia, un 
gentiluomo del Re d’lnghillerra, l’inviato del duca di Sa- 
voia ed il magistrato della Roccella. 

VII. Ai trenta di giugno poi, giorno decretato a far vela 
alla volta di Lisbona, la Regina usci dal palazzo seduta su 
di una seggia adorna di lessuto verde, coperta nella partc 
inferiore di un pallio eportala dai magistrati della Roccella, 
i quali erano circondati da tuUa la Corte. Teneva dietro la 
duchessa di Vendöme da cui si accomiatö la Regina con 
(1) Doc’imento n* I. 
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niolta tenerezza quando giunse al brigantino, nia il duca 
di Navailles volle accompagnarla sino a bordo della Capi- 
tana, che airarrivo di Maria Elisabella sparö lulle le arli- 
glierie. La floUa era comandala dall’arnmiraglio marchesc 
di Rouvigni, ambascialore del Re di Francia, e cosliluila 
di duc navi da gaerra, delle quali la Capilana recava olto- 
cenlo pezzidi bronzo con sellecenlo uomini di guernigione. 
La Regina prese slanza in una camera riccamenle parala 
all’uopo, raa la parlenza dalla Roccella non segui che ai 
quallro di luglio, essendole d’impediraento il lempo burra- 
scoso sollevalosi nel giorno determinalo. Nä fu quel lungo 
viaggio scevro d’inconvenienti , ed un dislinlo ragguaglio 
di esso ce lo porge la letlera del comniendalore Ignazio Car- 
rocio, nainislro straordinario di Savoia alla Corte di Por- 
logallo, scrilla al duca il nove di agoslo, lestimoniosincero 
ed in parle oculare. 

Dissipatosi prima di tulto, per opera del duca di Beau- 
fort, il pericolo di uno sgradevole incontro cogli Spagnuoli, 
i quali, avendo occupalo il forle detto le Bcrlinghe spel- 
lante al Re di Porlogallo, si erano messi in istato d’impe- 
dire il passaggio alla Regina, non cosi facilmente fu possi- 
bile di sßdare il flusso e rillusso di un mare agilatissimo. 
Maria Elisabella dimoslrö bensi singolare intrepidezza, ma, 
aggravata anche dall'accidentc, mollo dovetle sollrire, lanlo 
piü che dopo un intervallo di lempo alquanto mile solle- 
vossi una nebbia cosi fitta che recava grave dislurbo ai na- 
viganti. Pervenuta inGne la flotla a Cascais, considerevole 
forlezza porloghese, la Regina fu salulata da spari di arti- 
glierie a cui si rispose da bordo dei vascelli , ed ai due di 
agoslo si pol6 giugnere alla distanza di una sola Icga di 
Lisbona (i). Ivi, falla sosla, la Regina prese una refezione 
e poi venne complita per parle del Re, il quäle un’ora dopo 
inviolle quantitä di frutli ed altre specialitä nazionali. 

Levale le rnense, comparvero molti cavalieri presenlali 

(1) Ducumento n* II 
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dal marchese di Sande, e nello stesso terapo giunsevi pure 
il conte di Caslelmelhor accompagnato danumeroso seguito. 
Posto il conte ginocchio a terra, baciö la mano della nuova 
sua sovrana, quindi, alzalosi, la compli secondo l'uso. Oi 11 
a poco si prescntö la madre di csso conte, stala nominata 
prima sua dama. La conlessa di Castelmelhor vestiva un 
abito nero con una tela bianca piegata al dinanzi da parere 
piuttosto una rigorosa abbadessa che non una gentildonna 
del secolo atta alVimpiego del quäle veniva onorata. Anchc 
costei recitö breve complimento e prese quindi posto dietro 
la sedia della Regina presso il marchese di Santa Croce, 
Don Giovanni Mascarenhas, maggiordomo del regal pa- 
lazzo. 

Inverso le sei vespertine poi dal portodi Lisbona sortiil 
re D. Alfonso sontuosamentc vestito ed in compagnia deD 
l'infante D. Pietro, i quali presero imbarco su di un brigan- 
tino superbamente intagliato, adorno di arazzi e cuscini di 
broccato cremisi, c remato da quindici battellieri vestiti di 
rosso con passamano d’oro e d’argento. In esso brigantino 
furono cgualraente ammessi a sedere i consiglieri di Stato, 
fra i quali si notano il marchese di Niza e D. Vasco da 
Gama. 

Arrivati gli augusti personaggi alla Capitana, tuonö tutta 
l’artiglieria e tosto da quella scesero il marchese di Sande 
ed il duca vescovo di LAon, che vesliva rocchetto con moz- 
zetta, i quali complirono D. Alfonso che loro rispose con 
molta benignilA e con cspressioni di riconoscenza per avere 
essi cooperato con sincero zelo al suo matrimpnio ed ac- 
compagnato la Regina in un viaggio cosi disastroso. Sali- 
rono quindi il Re e l’infante sulla Capitana, e sul primo 
gradino loro presentossi il marchese di Rouvigni a cui 
D. Alfonso testimoniö la riconoscenza per aver guidato cosi 
felicemente il viaggio. Avviossi allora il Re alle stanze della 
Regina, e, poslosi in atlo di genullellersi,s’inchinö in modo 
che pareva veramenle volesse compiere tale atlo, ma non 
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potendo, venne di botlo sollevato dai cavalieri che lo cir- 
condavano (1) 

Complila la Regina col mezzo degl’interpreti, si traltenno 
D. Alfonso alcun poco seco lei, e non lasciarono i circostanti 
di notare che dopo di avcria mirala e rimirata diraoströ di 
sentirno molto gradimento. 

VIII. Posto termine a quesle cerimonie, scesero il Re e la 
Regina coirinfanle D. Pietro nel brigantino in cui si assi- 
sero del pari il marchese di Fontes, gran ciambellano, il 
conte di Castelmelhor colla madre, Simano di Vasconcello 
e Souza, gentiluomo di camera, il marchese di Sande e 
madamadel Puy, venuta di Parigi con Maria Elisabetta: 
forse per inavvertenza fu dimenticato il vescovo di Läon, 
del che ebb’egli ad adontarsi menandone gran rumore, 
come vedremo a suo luogo. Quando si giunse sul ponle in- 
nalzato sulla spiaggia di Junqueira dove attendevano no- 
biltä e grandi della Corona, sbarcarono gli augusti perso- 
naggi e salirono in un cocchio che condusseli al tempio 
dclle religiöse fiamminghe di Santa Clara. Giü era scesa la 
notte e stavano perciö alla porta della chiesa in lunghe file 
disposti valletti di camera che ceri accesi tenevano e le dame 
e donzelle nominatc per servire alla Regina, alla quäle ba- 
ciarono la mano nell’atrio del tempio, dove si trovava egual- 
mente il vescovo di Targo, elctto di Lamego, eicmosiniere 
del Re, vestito pontificalmente, e che prcsentd ai principi le 
reliquie del Legno Santo. Intuonatosi allora dai musici pa- 
latini l’inno ambrosiano e compartitasi tosto dal vescovo 
la benedizione nuziale, il Re e la Regina si ritirarono alla 
villa di Alcantara, delizia di quei sovrani, c da loro prese 
congedo l’infante D. Pietro che pari! per la villcggiatura di 
D. Luiz Cesare de Menezes (2). 

Per quanto ora s’aspetta a discorrere del soggiorno dei 
principi ad Alcantara, parmi opportune di fedelmente 

(1) Z.<l(ere dei Cardocio. 

(t) SouiA, lliitoria jenealogiea, lom. VIII, pag. 399. 
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eeguire il Carrocio che ne racconta ogni particolaritä nella 
sua corrispondenza diplomatica col duca di Savoia. Pre- 
messo adunque che dopo essersi fatte le scuse al vescovo di 
Läon che si teneva oiTeso per la dimenticanza a di lui ri- 
guardo poco fa accennata, il Re con sollecitudine diedegli 
facollä di visitare la Regina quantunque volle gli aggra* 
disse. < Quanto a noi altri, qui parla il Carrocio, che siamo 
stati al seguito di detta Regina dacchä ella 6 in Alcantara, 
siamo lutti privi della facoltä di piü rendcrgli li nostri os- 
sequi, venendo ogn’hora maggiormente ristretta, et il piä 
grave Studio di monsignor di Ldon & di trovar qualche modo 
di mitigare si gran rigore. Per altro dicono che il Re ha 
ogni veneratione e stima per essa, e procura di divertirla 
con canti et istrumenti musicali. Si i astenuto il Re di dor- 
mire con la Regina per tre notti, per essere stato instante- 
mente pregato a causa di qualche impediroento ch’haveva 
sovrapresa la Regina : il che i poi seguito con intiera e re- 
ciproca sodisfattione alli sei di questo corrente agosto > (1). 

Avvertirö ora riguardo alla solenne entrata in Lisbona 
che, non dovendosi eflettuare sino al fine del mese, siccome 
in quel frattempo venne diramato ai capitani dei vascelli 
venuti di Francia l’ordine di tenei'si pronti alla partenza, 
cosi il duca vescovo di L4on ottenne il dieci di agosto di 
potersi licenziare dal Re, ed airallo di congedo fu ammesso 
anche il Carrocio, che in quell’udienza ebbe compagni i 
componenti la legazione, quali erano il barone Costa, il si- 
gnor Cagnolo, un gentiluorao d’Orleans per nome Thoynard 
ed il signor Uandato. 

Nel giorno designato adunque il minislro di Savoia col 
vescovo di Läon e con gli altri personaggi fu accompagnato 
ad Alcantara dal cönte della Torre, mastro di campo gene- 
rale, dove giunto, suH’avviso che il Re non era peranco in 
ordine, attese alcun tempo in una chiesa attigua al palazzo, 
e quando fu al cospetto di D. Alfonso che sc ne slava in una 

(1) Archivi del repio, Portogallo, Ullere Mmiitri. 
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grandc gallcria col conte di Castclmelhor c coi teggialo da 
dodici fidalghi (1), si fece a compliilo. 

II Carrocio indirizzavagli queste parole: « Nelle regie 
nozze di V. M., S. A. R. mio signore partecipa di un con- 
tento singolarissimo, perclie, havendo giii l’onore di appar- 
tenerle, si rinvigorisce e stringe liora la parentela con 
l’unire a V. M. una principessa non solo a S. A. R. con- 
sanguinea, ina di piü affine in primo grado. Si rinova hora 
con questo in S. A. R. piü gagliarda l’anlicha osservanza 
di sua casa verso quella di V. M. e verso la sacra sua 
persona. Io per parle di S. A. R. supplico V. M. di gra- 
dire la divota volonlä la quäle m'ha esso commesso di 
professargli dedicala al suo servitio per essercilarla in 
tutte le buone occasioni dei comandi suoi e della regia 
prole che insieme le auguro con lutta la prospcrilü > (3). 
Si lev6 D. Alfonso il cappcllo, ma, coperlosi toslo, ritto in 
piü e per niezzo deH’interprete Antonio di Souza Macedo, 
rispose al Carrocio nei seguenti accenti: < Ringralio roolto 
S. A. R. dei buoni sentimenti che ha verso la mia persona 
e casa, e potete assicurare per parle mia S. A. R. che ispe- 
rimenterä in me non solo quella corrispondenza et unione 
che gl’hanno professala li mici antecessori, ma molto piü 
grande hora ch'a vincolo piü stretto di parentela ne für 
contratte maggiori le obbligationi di che darö a S. A. R. 
con effelli piü sincere le prove in lulle le occorrenze di 
suo servitio > (3). 

Scendendo ora a brevemenle discorrere dei ricevimenlo 
solenne che gli augusti sposi otlennero dagii ordiui e poleri 
supremi dello Slato la domenica dei 25 di agosto, io chiu- 
derö la serie di lulle queste descrizioni di feste e viaggi, 
nelle quali mi sono aiquanto esteso airoggelto di rendere 
conosciuti gli usi di una nazione per scrilli editi a noi ben 


(1) Cou questo nonic sono indirali i nobili porloglie^i. 
(4) Archiv! dei regno, Portogallo, UUerf 
f3) Arohivj dei r^gno, lu<>gociUto. 
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poco fatnigliarc, c ch’io ho ricavato, e non senza stiidio, da 
memorie patric manoscrilte. 

In quel giorno pertanto, uscili i principi d'Alcantara in 
sul mcriggio, la funzione ebbe principio col proccdcre dci 
procuratori del Senate che con i ministri di loro giurisdi- 
zione cavalcavano destrieri con eleganza imbardali. Segui- 
vano i portinari regi coHe mazze sugli omeri, i re d’armi 
araldi e giudici che indossavano toghe spetlanti al diverso 
loro ufficio. Tenevano dietro i cocchi e le leltighc dorate e 
guernite colla massima perfezione; fra quali la regal car- 
rozza riusciva d’eiTetto vago e bizzarro per i ricchi suoi 
ornamenti. D. Alfonso stava assiso alla destra della Regina 
e l’infante D. Pietro snlla seggia di prospelto, avendo a 
mancina la prima dama d’onore. Ghiudevano la comitiva 
le regie guardie vestite di rieche uniformi che facevano 
bella mostra. si deve omeltere che maestosi archi eransi 
innalzati dalle nazioni inglese, italiana e flamminga, e che 
snl limitare di quello elevatosi alla porta di Santa Catterina, 
Stande schierato il Senate, il procuratore del popolo Chri- 
stovan Soares de Abrea lesse un discorso a nome della 
Cittä, il quäle terminato, Ruy Fernandes de Almeida, pre- 
sidente della Camera, ofTerse al Re le chiavi, che trasmisc 
alla Regina, la quäle, accettandole, tosto si fece a restituire, 
secondo l’uso. S’incamminö quindi l’augusla coppia alla 
cattedrale, dove fu cantato l’inno ambrosiano, e poscia fece 
ritorno al paIazzo«alutata dai plausi della folla, dalle salve 
dell’artiglieria e dal suono prolungato delle campane. 

IX. Ecco adunque Maria Elisabetta assisa sul trono di 
Portogallo, ma in quel talamo regale ella non doveva go- 
dere la pace di un buon coniugio. Delicata incombenza, 
come chiunque pud scorgere di leggieri , ella d di traltare 
dei diversi e molteplici avvenimenti accadiili presso quella 
reggia nei tempi descritti, nd tema guari facile tramezzo 
alle spirito di passione diversa da cui sono mossi gli scrit- 
lori che maneggiarono l’argomenlo ; ma siccomc, per quanto 
7 
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s’attiene allo scopo proposlomi, una breve e sincera espo- 
sizione degli cventi principali puö ravvisarsi piü che suili- 
ciente, in lale somtnaria disquisizione io mi fard a seguire 
le ormc di Roberto Southwel, ambasciatore slraordinario 
del Re Carlo II d’Inghilterra, teslimonio imparziale, il quäle 
narra le vere cause della deposizione di D. Alfonso nella 
pregiata sua istoria della di lui delronizzazione. Ed i pregio 
dell’opera lo accennare che il tninistro inglese fu perso- 
naggio fornito di perspicace giudizio c di grande esperienza 
nel maneggio degli aSari diplomatici ; nel fatto poi in que- 
stione egli merita , secondo si & dclto, la piü larga fede, 
perchd, csscndo in continua relazione coi ministri e coUa 
Corte, ben poteva e, quel che piü monta, ben sapeva pcne- 
trarne i segreti. Nü si puö egli tacciare di soverchia condi- 
scendcnza con la Regina, essendo protestante, mentrechü il 
gran negozio venne in parte regolato dai gesuiti , i quali 
guidavano la coscienza di Maria Elisabetta. 

Ha prima di addivenire a quest’esame, credo bene di 
dover osscrvare come sul bei principio del 1667 relazione 
diplomatica segui colla Corte di Savoia nell’occasione che a 
Lisbona veniva spedito il conieFiliberto di Piossasco, primo 
scudiere di M. R. col carattere di ambasciatore, per mettersi 
in posscsso dc’rcgi trattamenti accordati ai duchi di Savoia. 
Per il che fa d’uopo di sapere che sino dall’anno antece- 
dente, cioe dal 31 di luglio 1666, il commendatore Ignazio 
Carrocio aveva incarico di ottenere dal Portogallo I’ambito 
privilegio, intorno al quäle erano giä seguiti trattati per 
mezzo del vescovo di LAon, del conte del Villarc, nipotedel 
Carrocio, c del marchese di Sande allorache la Regina Maria 
Elisabetta trovavasi alla Roccella. Il Carrocio adunque 
avendo ottcnuto che D. Alfonso in lettera inviata al duca 
dcsscgii il titolo di Allezia Reale, esiccomesiparlava in essa 
anche dci regi trattamenti per gli ambasciatori all’estero cd 
a Roma, purchü dentro il termine di sei mesi si spcdisse a 
Lisbona un personaggio colla qualitä di ambasciatore, cosi il 
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5 aprile 1667 davasi istruzione al conte di Piossasco per il 
suo viaggio a Lisbona. La seconda parle poi della sua istru- 
zione esigevachein qucll’occasionecgii inoltrassc egualmentc 
la domanda per ottenere che i sudditi di Savoia potessero 
godere lo stesso privilegio degl’Inglcsi trafficanli al Brasile, 
il quäle consisteva di poter negoziare colä senzapermissione 
speciale del Re in Porlogallo, e senza dover nell’andata c 
ritorno arrestarsi a Lisbona, pagare i dirilti altinenti, c sol- 
tostare alle visite die si facevano per venire in cognizione 
se sui vascelli si caricavano ebrei abitanti in quel regno 
sotto nome di cristiani. Il Piossasco adunque partiva di To- 
rino alli Otto di aprile, giungendo a Lisbona alli setle di 
maggio, di dove poi parti il 20 di giugno, siccome risulla 
dalla relazione da lui fatta a M. R. , e nella quäle si notano 
molli curiosi particolari sul modo di prendere possesso dei 
regi trallamenli, e sulla Gurte altresi di Lisbona (1). 

Facendo ora ritorno al racconto intrapreso premet- 
terö che, descrivendo il Soulhwel il carattere di D. Al- 
fonso nella seconda Icltcra a lord Arlington ne rcca il se- 
guente giudizio. Dopo di aver dimostrato ch’egli era bensl 
sincero, ma che la sineerilä esagerava persino a dire, per 
eserapio, ad uno tulto il male che di lui sapeva: ch’era 
prode, ma che prodezza non distingueva da ferocia al punto 
da metter mano alla spada per un minimo accidentc e me- 
nare colpi a diritto ed a rovescio, cosi ragiona; D. Alfonso 
ha spesso lucidi intervalli ne’quali i suoi ragionamenti 
sono retti, ne scevri di senso proprio ad uno di mente sana. 
Le virtü poi che possiede, se tali si possono chiamare, avuto 
riguardo al suo slato, sono cosi esageratc che devesi ammet- 
tcre aver desse contribuito al pari dei difetti alla sua ruina. 
Pranza d’ordinario nel lello, mangia fuori misura, e fuma e 
beve piii che qualsivoglia allro porloghese. Per quanto poi 
risguarda le donne, ne mantiene un serraglio, mais, egli 
aggiunge, ses caresses, ä ce qu'assureni ses maitresses eiles 

(1) Docrnnpiilo n" 111. 
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mimcs sollt sans e/fecl , son plaisir est de les mellre en dö- 
sordre {\). 

C se non sufficienti ancora possono parere i lineanienti 
dali dal ministro ingicse si compiaccia il lettore di seguir- 
mi, per un islante, a considerare il ritratto che ne traccia 
I’abate di S. Romano, ministro di Francia a quel tempo, 
il quäle combina con quanto accenna il Soulhwcl. Os- 
serva questi adunque che don Älfonso era di viso aperto ed 
aggradevole, di occhi svegliati ed allegri, ma di taglia gros- 
solana e piuttosto picciola, che si cibava con precipizio e 
beveva senz’ordine, non facendo poi alcun esercizio nä a 
piedi, n6 a cavallo. 

Coprivasi il corpo, avverte il medesimo, di sei o selte 
abiti, fra quali sempre si notava un collare di bufalo rive- 
slito di piü di trecento pezzi di seta o tafTeüä a prova 
contro un colpo di arma da fuoco, e sul capo si aggiustava 
un camauro che scendevagli sino al collo, sovrapponendo a 
quello un berretto all’inglese che abbassava nell’uscire di 
palagio. Don Alfonso faceva uso di molto tabacco, di cui 
era solito tenere varii rotoli persino sotto il guanciale; non 
era privo di un tal quäl spirito, quantunque non sapesse ni 
leggere,nöscrivereed usasse spessobasse espressioni, come, 

per escmpio : tia iittjrtar, va beber m A Salvaterra poi 

cavalcava il dopo pranzo vagando per la campagna e fa- 
cendo gran ravaggio di polli d’lndia e di pecore che quäl 
sua preda ambiva molto di ritencre (2). 

E questi lineamenti ho crcduto di qui ritrarre perch£ 
mi paiono assai piü imparziali di quelli dati dall’autore 
dclla relazione della Corte di Portogallo sotto don Pietro, il 
quäle rorrebbc scorgere don Alfonso meno sregolato nello 
spirito di quel che invero egli fosse, e quasi atto al raatri- 
monio, mentreche se non si puö negare che la condizione 

(1) Histoire du detrönfment, ccc. , lotn. 11, )>ag. tb c seguenü. 

(2) Spgonations relatives ä In suceession d'Espagne , tum. II , pag. 56 c >e- 

gUPTlÜ. 
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di lui e del suo niinistro Tu assai peggiorata dai paiiigiani 
dclla regina, & perd cosa affatto ovvia che mal fisico e mal 
morale si trovavano accoppiati in queirinfelice sovrano (1). 

Gii si d detlo superiormente che il ßdo ministro di un 
tal sovrano fosse il conte di Castelmelhordivenuto padrone 
assoluto delle sue voglie, che dominava or cogli allelta- 
menti, or colle minaccie, ma la maniera di governare di 
lui, troppo imperiosa, riusciva ogni giorno piü intollerabile 
ai grandi della nazione, st^nchi oramai di sofTrire cosi 
grave giogo. 

Seguendo il conte le mire di sua polilica non aveva bensi 
omesso d’investigare lo spirito della regina istruendola c 
consigliandola com’ella dovesse regolarsi e quantoproficuo 
le riuscisse di secondarlo neH’andamentodegli affari. E sino 
ad un certo punto Maria Elisabetta bravando suirindifTe- 
rentismo del re, potd ottenere un aumento di appannaggio 
e farsi obbedire e consultare negli afTari di Stato. Ma di cid 
non contenta, ella aspirava a qualche cosa di pid, come al 
cangiamento del ministero col richiamo del duca di Cada- 
val, potente avversario del conte di Castelmelhor, e questo 
col fine di attirarsi tutta Tautoritd possibile. Senonche come 
il conte pote persuadersi che Maria Elisabetta, guidata da 
viste ambiziose cd aliena dal tollerare tanto giogo fosse 
fuori di se, e si tenesse delusa nel concetto che nutriva di 
potere colla sua bellezza, coll’ingegno e coll’ardireinsigno- 
rirsi facilmente deirimbecille monarca, allora ogni suo Stu- 
dio fu di allontanarla non solamente dalla confidenza di 
Alfonso, ma sibbenc da qualsivoglia alTare, al punto che di 
lei piü non si faceva alcun caso, nd guari alle sue istanze 
davasi ascolto. 

Sensibile al di lä di ogni misura riusciva alla regina un 
tale stato di cose, aggravato dal modo stesso di diportarsi 
con lei di don Alfonso e con i favoriti, e fu allora che piü 
non rigettü, anzi presc a blandire i consigli di coloro che 

(1) Helalion de la Cour de Portugal, tum. I, pag. 63. 
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riülrallenevano ta! fiata, e con tuUa cautcla sui mezzi da 
adoperarsi per distrurre una posizione cosi disaggrade- 
vole. In quesla guisa pertanlo fu aperta una segrcla corris- 
pondenza coll’infanle don Pietro che per la regina senliva 
baltersi il euore e che assai sapeva dimostrare di compa- 
tirla, ed in tal modo si ordi quella lunga e bene awiata fila 
di avvenimenti che prepararono la ruina di don Alfonso. 

Agenti principali del delicato negozio furono il padre 
Verjus gesuita francese, cohfessore della regina, il conte 
di Schömberg, generale degli stranieri e direllore, si puö 
dire, di lutta l’armata, ed il signor di S. Romano, ambascia- 
tore di Francia a Lisbona, che per le loro qualilA meno 
difficilmenle potevano accostarsi alla regina, tanto piu che 
don Pietro solo non sarebbe stato capace, n6 tanto ardito 
di metter mano ad un progetto cosi rischioso. Del resto gli 
indicati personaggi tenevano corrispondenza e con grandi 
dello Stato e con molti fidalghi avidi gli uni del comando, 
e perciö nemici del conte di Castelmelhor, speranzosi gli 
altri di piü lieto avvenire che al cerlo si procurava di far 
loro presente in un cangiamento ch’avesse a succedere. Ed 
a questo proposito si osserva che la corrispondenza tenuta 
per talc oggetto fu presso a cadere nelle mani del re,essendo 
stata dimenticata dalla regina nel proprio letto, mache tutto 
pareva congiurare contro il misero Don Alfonso, il quäle 
non seppe di quei documenti impadronirsi (1). Il ministro 
ingicse ö d’avviso che i congiurati sul bei prinuipio dell’im- 
presa non avessero altro intendimento che di preparare la 
ruina al conte di Castelmelhor, essendo giunto soltanto ad 
assuraere piii lenebrosa piega l’alTare nel progredire in- 
nanzi, per cui si reputö di non dovere dalla sorte del mi- 
nislro disgiungere quella del suo signore. Per altro egli 
stesso sostiene di avere inteso da persone degne di fede che 
quando fu allestila la trama si convenne: i°di detronizzare 
il re nell’assemblea degli Stati ; 2° doversi assumerc la corona 

(1) Relation de la Cour de Portugal, 114 e s«gu«nli. 
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daU’infante don Pietro, mcntre Alfonso sarebbe stato chiuso 
in un chiostro; 3‘annuIIare quindj il matrimonio del re con 
Maria Elisabelta, la quäle ritirata in un monastero farebbe 
conoscere la propria causa e poi darebbe la naano di sposa 
aU’infante don Pietro. 

Intanlo i mali trattamenti di Alfonso verso la regina e 
l’infante don Pietro, sempre tenuto lontano dalla Corte, gli 
insulti ad arte esagerati da lei stessa, e perciö lungo tempo 
rimasti impuniti del segretario di Stato Antonio de Souza, 
diedero csca a prontamente eseguire il rischioso discgno. 

E quanto al conte di Castelmelhor giova avvertire che 
di Maria Elisabetta erasi voluto servire Luigi XIV per com- 
battcrnc l'autoritA all’oggctlo di sviare il discgno ch’esso 
aveva di alienare sempre piü i Portoghesi dagli Spagnuoli, 
contro il quäle intendimento si adoperava certamente il 
possente ministro. 

Disposti gli animi di alcuni cortigiani e degli emuli del 
temuto ministro, ai 31 di agosto si cominciava ad ottenere 
una prima vittoria col far esiliare il Souza senza che piü 
potesse altra volta venire, siccome giü era accaduto prcce- 
dentemente. Animato dal successo, il principe don Pietro, 
coll’aiuto dei suoi partigiani, riusci infine ad allontanare 
il prirao ministro raentre i fautori deH’imprcsa si stu- 
diavano di spargerc lagni sul cattivo governo e disor- 
dine del regno, e sulla necessitü di aprire Tassemblea dcllc 
Cortes. 

Altonito il re di cosi clamorosi successi, se mancava 
di energia per operare quanto richiedeva il suo Interesse, 
non & che totalmente ignorasse la critica sua situazione 
scorgendo da un canlo da sc allontanati i piü fedeli 
rainistri e dall’allra prevedendo forse fin dove polesse 
giugnere la condolta di coloro i quali lo allorniavano. 
Debole ed inetto ad alTerrare una subitanca e pronta riso- 
luzione, or manifestava di volcrsi rccare in Inghillerra, 
ora di rifugiare presso il conte di Castelmelhor, i quali 
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progctli avi'cbbc per avventura eseguilo se non ne fosse 
s(a(o impcJilü. • 

La rcgina che in alTari per lei d’interesse cosi vitale 
tenne, scbbcnc colla massima cautela, una parle agita- 
lissima, non scansö cvidcntemente il biasimo di quanli 
deploravano quegli accidenti, e le querele della reggia 
furono pur con molta passione e non minore malizia esa- 
gerate, e forse di tai fatli inlendeva discorrere Maria 
Elisabelta in un passo di lettera scrilta al cognato Carlo 
Cmanuele II (1). Ghccche per6 ne sia di questo suo ragiona- 
inento, Maria Elisabetta era pur donna da confidare bensi 
nci soccorsi superni, ma di non sprezzare i matcriali di 
quaggid, c l’ordine spedito da Luigi XIV all’ambasciador 
suo a Lisbona ed al conle di Schömberg, vero duce del- 
rarmata portoghcse, di sostencre e spalleggiare la causa 
della rcgina, significa anche per i mcno veggenti ch’ella 
non rimase inerte, nö dormi sulla sola speranza di fau- 
slo succcsso. 

X. Le cose del resto eransi dimenate in modo da non po- 
lar piü a lungo durare in quell’ inerzia. Ai 14 di novcmbre 
dello stesso anno 1667 Tu tenuto il gran Consiglio di Stalo 

c Cu serait manquer ä tout ce queje dois k A. K. si je laissais partir monsieur 
Verjus Sans me sen’ird'uneoccasionsi favoraklepourassurer V. A.demes tr^liumblcs 
respccts et de m’arquiter de nion devoir ; comme il esl diHirilc quc les personnes qui onl 
l’honncur d'approchcr (Taprds les Wies couroniK'es dans des conjonctures fachcnscs et 
de lemps ddliciles nc se trouvenl embarass^es dans les aflaires qui anivenl, j'avoiieni k 
V. A. qtie mon malhcur m’a atlird de puissanls ennomis el que je me suis vne par des 
faul rajjports et des calonmies prtle ä perdre lesbonnes graces de raadivine reine, donl 
l'amiüd peul scule faire lu bonheur de ma vie , mais la vi^ritd ayanl l'avanlage de se de- 
gager toqjours avcc le lemps, fail que jesp^re que par ma conduile je juslifierav telle- 
mcnl les dioses que jVsp^re que mes ennemis auront le deplaisir de me voir vivre d'une 
uianidre k desabuser pleinemcnt mon aimablc reine dont la justice et la bonU^ ne man- 
quen! jainais aux [lersonncs qui en sonl romn»e moi persuadt^s par raille effeets obbli- 
geanls el comme je suis assur<k* par la rn^me raison, c’esl k dire la justice et rdquite, el 
un Service assiuu de pr^ de vints ann^ de Uouver toujours dans son cceur un avocat 
seact qui plaidiu^a ma cause avec succ^ et rmportera en faveur de mon innocence Ta- 

vantagc sur mes ennemis • (Archivi del n^o, Lctlere aulografe della regina di 

Portogallo.) 

E qui roi faccio adichiarare che a maggior intelligenza bo stimalo di correggere senon 
la loriizione almenu rurtografia dei documenti francesi ehe faranno parte di questo la> 
vüfrt, che diversamenle non si sarebber» pofulo coniprendere. 
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al quäle la regina e I’infantc intervennero, ed in cuJ si de- 
cise di convocare gli Slati del regno. Vinto questo parlito 
e vinta si pud dire la causa, non rimaneva altro che di sal* 
varne le apparenzc. Ai 21 del mese la regina clandestina- 
mente verso sera usciva dalla Corte e ritiravasi nel con- 
vento delle religiöse della Speranza dcH’ordine di S. Fran- 
cesco, dicendo al conte di Santa Croce, suo ciambellano, che 
l’accoinpagnava, esser decisa di rimanervi, ed intanto in- 
caricavalo di significare al re che la sua coscienza non 
le permetteva di coabitare piü secolui, non essendo essa sua 
moglie, n’egli suo marito, che Dio ed Alfonso sapevano ab- 
bastanza che il matrimonio non ebbe a cangiare il di lei 
stato, per cui desiderava di avere la restituzione della dote 
e far ritorno in patria (1). E facil cosa il supporre a quäl 
furore siasi lasciato indurre il Re a tale notizia. S’incam- 
mind senz’altro egli stesso al monastero e chiese gli ve- 
nisse aperto, ma rispostogli dall’abbadessa che le chiavi 
erano in mano della regina, allora diede ordine si atterras- 
sero Ic porte, il quäle discgno sarebbesi compiuto se l’in- 
fante don Pietro che slava sulle vedette ed aveva preso 
ogni precauzione non fosse giunto con una folla di popolo, 
e cosi l’avesse inipedito. Nel successivo giorno l’infante re- 
cossi dalla regina con cui conferi dalla grata del monastero. 

Rifiutd Maria Elisabctta di regina il titolo, e si volse con 
preghiera airinfante perchd appoggiasse innanzi al re ed 
al Consiglio le ragioni che aveva, quindi costituito il duca 
di Cadaval suo protettore, scrisse una lettera al vicario ge- 
nerale cd al Capitolo della cattedrale nella vacanza della 
sedia vescovile, loro dichiarando essere essa ancor pulcella, 
ed incaricandoli di prendere cognizione della non validitA 
del matrimonio e procedervi secondo il dettame di loro 
coscienza. La lettera poi volle segnarecolle sole parole di 
Dona Maria Francisca Isabel de Saboya (2). 

(I) Archiv! del regno, Extrail d'une Itlirt eaite de Lubonne le iS nov. 1667. 

(ä) Archiv! dcl n-gno, luogo ciUlo. 
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Simile dichiarazione di nulliUi di matriraonio espose la 
regina il mercolcdi al Consiglio di Stato, il quäle decise che 
sebbene un alTare di tanta importanza dovesse essere di 
competenza delle Cortes, per6 siccome l’attendere quell’as- 
semblea poteva esporre la raonarchia a grave rischio, cosl 
statuivad’incaricare il principe stesso astringcre il re acon- 
sentire ed in difetto togliergli la liberlä. 

In tal maniera si procedette, ma ognun vede con poco 
laudabile ternperaroento. La rivoluzione adunque aveva 
trionfato c lo scopo dclla trama crasi raggiunto, poich^ il 
partito sapeva abbaslanza di tutlo ottenere nello stato di 
alterazione in cui si trovava don Alfonso, incapace di so- 
stenersi senza I’appoggio di consiglieri. 

Quando l’ambasciata gli venne riferita egli diö nelle 
sraanic, n6 punto volle consentirvi per quanto il marchese 
di Cascaes inviatogli, ed i consiglieri di Stato lo persuades- 
sero: locchd si ammette da tutti gli scriltori anche i piu 
parziali alla regina com’ö il d’Orlcans, il quäle cosl ne di- 
scorre ; * Comunque Alfonso vedesse poco, pur la corona 
gli parca bella. Tutto vi volle per fargli deporre un peso 
che a lui non pesava. Si usö dolcezza e poi risoluzione, e 
poi minaccic, e tutto indarno. Fu inllessibile sinchi fu li- 
bero, onde per vincere l’ostinazione con venne torgli la li- 
bertä » (1). 

Vuolsi infatti che discesa la notle mentre don Alfonso 
con grande perturbazionc d’animo stavasi relegato neUe 
proprie stanze, siasi indolto a forza ad addivenire alla ri- 
nunzia del regno a favore del fratello con riservarsi il solo 
ducato di Braganza e 100,000 scudi d’entrata. La quäle 
rinunzia voltata poi in forma di lettcra si ebbe cura di 
spedire a tutti i tribunali ed alle autoritä a cui si ingiun- 
geva di obbedire al reggente. Per via adunque cosi il- 
legale veniva privato del regno il misero don Alfonso, 
il quäle segnata la propria ruina doveva essere anche 

(1) Vita di Maria di Savoia, pag. ü>. 
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coslrello a confcrmare la sua onta. Invero sla scrilto che 
dopo i fatti accaduti alcuni ecclesiastici si adoperarono 
per ottenere da lui una dichiarazione d’incapacitä. Con- 
tro il quäl allo dicesi che Alfonso protestasse bensl con 
veemcnza con allegare che la flglia tenuta dal conte di 
Castelmelhor provava evidenlemenle il contrario; roa se- 
condo il Soutbwcl, un tal Pietro d’Almeida, conscio nulla 
riuscire al re piü gradito quanto di essere nella sua pri- 
gionia libero di andarscne a diporto, gli avrebbe falto in- 
tcndcrc come sarebbe^er ottenere la facoltä desiderata ove 
segnassc la dichiarazione da lui infatti sottoscritta (1). 

Ai tredidicembre l’infantc don Pietro comincid a firroare 
alcuni dispacci togliendo a segretario il Da Silva, giä se- 
gretario di Stato ai tempi dclla regina madre. 

Don Pietro assunse il titolo di reggente, e la voce cor- 
reva che nella prossima apertura delle Cortes sarebbe stato 
coronato re, e don Alfonso tradotlo in qualche fortezza, nia 
quanto alla prima proposta non dovevasi essa effettuare, men- 
tre del misero don Alfonso la sorte giä era decretata. Ed an- 
che qui puö riuscire curioso il passaggio relative a questi 
fatti che leggesi nella lettera inedita or accennata (2). 

XI. L’ardita impresa infinc era compiuta con risultato 

(t) flUtoire du detrönement, (xc., pag. 269. — Negli archWi del regno, sotto la 
data del 2 dicombre 1667, vi ^ ima copia in portogliese della dicliiarazionc d'incapacitit, 
cosl concepita: « Por esens^ a raynlia Maria Frant'isca I^beldc Sabova, com que k te 
<i)Dra quo tini cn forma ck* casado a molestia de porem faizo causa que temon para so 
recolher no conuento da Ksporanca e dali tradada nullidade do matrimonio e por de- 
sebargo de minlia consrienda dorlaro que naom coa^umd com clla o matrimonio por 
ser donzella. Assimo juro a es Sanctos Evangeltos c quere qoe esta dcclaracaon tcoha 
loda k forca e vigor bästanle para $e julgar po nullo o matrimonio que celebramos. 

# Lisboa, cm 2 de decembre de 1667. Rey. » 

(2) c Quant ä la Reine il y a lant de messages enir'elle et l’infant que personne ne 

douto qu'üs n'agisscut de concert Jans taute cette aOaire: ainsi toul le monde so per- 
suade qii'il y aiira au plutot un mariage enlrc eux ct que la chaleur de leiir amour cst 
cause que ce cliangcment $‘est fail avant que Ics Corle* et les Etats se fussent assem- 
blds; ceux qui soutiennent que l'mfaat n’dpousera jamais nulle personne qui a traitdson 
mari de cette sorte ont pour rdponseque la Reine a infailtiblement quelquc promesse de 
lui qui la encbiu-agc d'entreprendre et de poursuirre avec tant de rigueur cette alTaire, 
qu'elle est belle etagrcable et prdsente sur les licux, de sorte que le Portugal peot avotr 
un hcritier plutot que d*une autre ferome. ■ (Arebivi del regno, Extrait d'une Uttre 
fcrite de Lisbenne.) 
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favorevole al punto ehe non sc lo aspeltavano g]i slessi 
suoi fautori. Anchc Ic Cortes poscia radunatesi sancirono 
di loro autorilä la rejtgenza di don Pietro, conferinando la 
deposizione di don Alfonso, ed ai 24 di marzo il Capitolo 
di Lisbona si fece a dichiarare nullo il matrimonio del re 
con Maria Elisabetta. 

La questione del matrimonio della regina coll’infante 
don Pietro ci svela un tratto di astuzia di essa, poiche erasi 
questo giä da lunga mano concertato, mentre si procurö 
di lasciar scorgere che usciva dal vdto delle Cortes 1c quali 
opponendosi alla lusinghiera di lei domanda di far ritorno 
in Francia e di avere la dote, la sollecitarono invece ad 
accasarsi col reggente. 

Che se si puö credere anche come una tale disposizione 
fosse suggerita dalla necessiU, non essendo le fmanze dello 
Stato in grado di restituire la considerevolc somma costi- 
tuita in dote alla regina, a provare sempre che il calcolo 
diresse questa faccenda, sussiste un fatto certissimo e che 
si spiega in questo senso. Ed d che aU'oggctto di supplire 
alla dispensa richiesta dalle leggi ecclesiastiche per causa 
di onestä giä da lungo tempo si era provveduto, inviando 
il Verjus in Francia, il quäle richiedendone il cardinale di 
Vendörae, legato o latere, zio della regina, potö ottenerla facil- 
mente senza dipendere dalla Corte di Roma, che colla maniera 
pacata con cui deve procedere in simile negozio avrebbe 
messe incaglio alla pronta esecuzione di esso. E fu Ventura, 
poiche il Venddme poco prima nominale Cardinal diacono 
trovavasi in Francia per rappresentare il Pontefice come 
padrino del Delilno, allor settenne, alla funzione del bat- 
tesimo. 

XII. Avuta adunque la dispensa l’inviato prescntolla alle 
antoritä di Lisbona, ed ai due di aprüe del 1668 il vescovo 
di Targa imparti la benedizione nuziale nella cappella 
del regal palazzo, e come sempre accade, il popolo cogli 
applausi non manc6 di approvarla. 


Digiiized by Google 



RKGl.NJt DI I-OITOOALLO 


109 

I capitoli di malrimonio di don Pietro colla regina 
hanno la data del 27 marzo ed essenziaimcnte recano la 
costituzionc in patrimonio (colla speranza di succedere nel 
regno) di tutti gli Stati lasciati dal rc don Giovanni e 
I’assegnamento della dote güi stabilita per don Alfonso (1). 

XIII. Se perö I’ottenuta dispensa del legato 9latere fu 
creduta elBcace a celebrare le nozze, non vennero meno 
i contrasti con Roma, che pretendeva essere quella una 
delle cause raaggiori riservate dalle leggi alla Sedia apo- 
stolica, e decretava incompetenti il legato a latere ed il 
Capitolo di Lisbona a conoscere la medesiraa. Fino dal 
principio della costituzione della causa, Clemente IX aveva 
con special breve nominato il padre Diego de Sousa inqui- 
sitore di Portogallo, Antonio Mendoza commissario generale 
della bolla della crociata, e Martino Alfonso de Mello decano 
della metropolilana onde con altri delegati esaminassero la 
quistione e quindi ne pronunziassero il loro parere. In Roma i 
parligiani di Spagna non tralassiavano di muovere oppo- 
sizioni contro il seguito matrimonio, e l'affare poteva as- 
sumere una piega assai seria. 

Per la buona riuscita di esso s’iptromisero il padre de 
Ville gesuita, il quäle successe poi al Verjusnellaconfidenza 
della regina, e Madama Reale di Savoia che fece anche dai 
canonisti piemontesi esaminare la causa, ed inoltrö diplo- 
matica corrispondenza colla Corte di Roma, e si avverta che 
fra i molli litoli i quali si conservano in proposilo vi sono 
delle istruzioni spedite al padre De Ville da Torino e con- 
cernenti i mezzi da praticarsi per indurre il Pontefice a se- 
guire temperamenti atti a nem intorbidare Io scioglimento 
avvenuto del primo matrimonio (2). 

(1) SoLTA, Historia genealogica, ecc. 

(t) Toa fra le aitre volle Giovanaaßattistascrivm alla Regina di Portogallo ; «... Che 
di gralia non lasci correre ü lempo InuUlraente, pen’hfe se il pontefice uenisse a roorire 

prima che queslo negolio fos.se aggiustato , Dio sa come andrebbero le cose ft un 

grand'errorc il pensare che il papa sia per muoversi a facililare quando uedrä che non si 
vuol farc la noniinaiionc per li uescouadi del regno s’qjso prima non di qualche pro- 
vi«i«nc che sodlsfacia in online aH’approvalione dcl presente matrinioniu. ft vero chcla 
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Volgeva pressoche un anno dacchö si agilava in Roma 
qnesl’affare quando sul principio del 1669 sembra che 
prendessc favorevole succcsso, come risulta dal passo di 
ieltera scritta il cinque di gennaio dal cardinale vescovo 
di Läon al duca di Savoia, la quäle io credo di riferire 
perche cifragguaglia altresi della nascila della principessa 
eredilaria di Portogallo, che occupa nolabilissima parle nel 
capitolo cbe succede (1). 

Superalo finalmente ogni ostacolo, il Ponlefice spcdiva 
an amplissimo breve, col quäle dichiarava nullo il matri- 
monio di D. AKonso, ratificando quello di D. Pietro. Ed 
ecco in brevi terraini narrata 1h sloria della deposizione 
del misero D. Alfonso, a cui, privato della moglie e del 
Irono, vennc ancor tolta la liberlä, essendosi creduto spe- 
diente di confinarlo all’isola Terceira sino a che sul prin- 
cipio del 1675, subodorandosi una rivoluzionc, si ricbiamö 
di lä, e si volle assoggettare a sorte piü dura, siccomc ve- 
dremo nel corso di quesle memorie. 

D. Pietro, assumendo il regimc degli Stati, usö modestia, 
e fincbö visse Alfonso non assunse di re il tilolo. Fu di 


provisione di qiiei ve^covaU porterä una bnouaquanlil^ di danari io Dalaria. Ma qucsto 
papa d sodo e disinteres&ala, e 9\ (licca di gonerosilä, u^farimai una simile bassexza d’al- 
(erar quelle provisioni quali gli paiooo convenienti |ter paura di perdere il danaro. Oode 
non bisogna far in dö alcun fundamonto, lasciar correre il (empo sotto questa vana 
speranra. # (Archivi del regno, Memorie i$truttii>e inviate al padre De Vitle.) 

(1) f La Hdncn'csl point accouch^, Monseigneur, nous attendons nieurcdemo* 

ment i aulre. Cependant eile se jwrle adniirablcmimt bien et marelie et agit k son ordi- 
naire. Nous avons eu id celte semaine uo contrier exprdsde Savoic qui oous a aportd (k> 
bonnes nouvellcs de son allairc Rome, et donndoccasionetprdeatede lespubliercncore 
meilleures et plus positives pour rompre le cours des intrigues ct de touto cette cabalc. 
Aassitot que la Reine sera accouchee , le courricr de Savoic partira pour s’en retourner 
et peul dtre aprenderez vous plulot la bonne nouvcHc de la naissancc du pclit prince 
de ce cotd iä que par moy si je n'ai Ic vcut fort favorable, car il faudra que j’atlcnde les let- 
tres du priocc, et Ton souhaite ici, et il est miVne k propos par toutes raisons que je com- 
mence mon voiagc par rAngielcrre s’U y a quelque vaisseau pour ce pays lä. Je reserve 
au temps que j'aurai Thonneur de vous voir, Monseigneur, k vous dire toutes cboses. 

t PS. Lc dimanebe 6 jour de l'an 1669. 

•Aujourdhui jour des roisla Reine cst accouebde d'unc princesse admirablemenl belle ä 
deui heures aprds minuit. Elle u'a point Irop soufTert ct s'esltirc d'aflairc cn trois beurcs 

ayant commened ä ooze du soir h dtre cn travail , et se poric parfaitemcnl bien 

(Archivi del regno, luog^cilalo.) 
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eslrema sobrielü c parsinionia, e ncppure volle una lista 
civile: pagö i debili, che erano ingeoti, stabil! lapacecolla 
Spagna, e si fece ad alleviare il popolo dei tributi (1). 

Ha la deposizione di un re, per quante ragioni si vogliano 
supporre, deve sempre tenersi cosa grave e pericolosa, che 
una nazione deve deplorare e sapere da sß respingere ; nel 
caso nostro poi reca indignazione il riflettere che una simile 
crisi fu l’opera delle persone al re stesso maggiormente 
vincolate, e che si compieva nell’albergo domestico ed al- 
l’ombra del lalamo regale. 

XIV. Conchiudo del reslo questo melanconioso quadro 
col tributäre omaggio di giustizia piü che di lode aU’aiTe- 
zionato ministro di D. Alfonso, il quäle sarebbe mal giudi- 
cato da chiunque si lasciasse cogliere all’amo di tutti quei 
libelli usciti sotto gli auspizi della regina, che (ed il lettore 
a quest’orase ne sarä persuaso) avevagiuocato nel dramma 
se non la prima, una almeno delle parti principali. E come 
giä altra volta, cosl ancor in questa mi servirö dell’impar- 
ziale giudizio del ministro'inglese. Osserva qiiesti adunque 
che se sotto il regno di D. Alfonso il popolo sorrideva alle 
stravaganze del principe, con ragione poi era indotto ad 
applaudire al talenlo ed all’attivitä del conte di Castelmel- 
hor, durante il cui regime ottenne il Portogallo una delle 
piü luminose vittorie sui rivali vicini. Quand’egli venne 
assiinto al polere lo Stato era sull’orlo del precipizio, 
gli Spagnuoli, dopo di averc stabilita la pace colla Francia, 
minacciavano il regno coH'eletla di lor truppe, e D. Giovanni 
d’Austria d’un giorno all’altro teraevasi piorabasse sulla 
cittä capitale. Mais le condc, osserva il Southewel, nc/wtpas 
plutot parvenu au gouvernemenl qu'un soudain ichic fut 
donn6 ä l’ennemi (2). 

(I) CiBDARio, Wcordi di una miisione in Portogallo. 

(4) Tora. I, pag. ISA. 
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CAPO TERZO 


I. Stile ed umdzo delU Corte di Liebona eelU seconda melA del 
secolo XVII. — II. Ritratto della regina. — III. Nascita. educa- 
zione e qualita deirinfante Isabella Maria Giuseppa. — IV. Primi 
progetti di matrimonio e breve sommario aui primi anoi della 
reggeaza della duchessa di Savoia. — V. Orditura delle tratta- 
tive di matrimonio. — VI. Inclinazione di Giovanna Battista 
nel proporre il principe di Piemonto Vittorio Amedeo. — VII Mii- 
aione aegreta a Liabona del priore Spinelli. — VIII. Condotta e 
praticbe da esso tenule. — IX. Esame fatto dal Gabinetto di To- 
rino di un progetto di matrimonio inviato dallo Spinelli. — X. Sua 
approvazione. XI. — Partenza dello Spinelli da Liabona e auo ar- 
rivo a Torino. — XII. Ritorno dello atesso a Liabona colla rati- 
Gca del trattato, e fetti che auccedono. — XIII. Miaaione del 
conte Marcello Degubernatia a Liabona e sue qualith. — XIV. Aper> 
tura degli Stati generali e derogazione lila legge di Lamego. — 
XV. Malcontento apiegatoai a Torino. — XVI. Manifestazione del 
duca in riguardo del auo matrimonio. — XVII. Invio di un'am- 
baaciata solenne, preaieduta dal marchese di Dronero, il quäle 
nel partire da Torino ebbe due istruzioni diverse. — XVIII. Ac- 
coglienza e prima udienza avuta dal marchese a Liabona. — 
XIX. Celebrazione solenne degli aponsali. — XX. Ritorno del 
marchese a Torino, rendiconto di sua missione e suoi senti- 
menti relativ! al matrimonio, — XXL Improvvisa malattia ori- 
ginatasi io Vittorio Amedeo. — XXII. Arrivo da Lisbona a To- 
rioo del duca di Cadaval. — XXIII. Fasi della malattia del duca 
di Savoia, ed impressiooe ricevuta dal Cadaval. — XXIV. Ra- 
rere del protomedico Torrino sullo stato della malattia del duca. 
— XXV. Partenza del duca di Cadaval. — XXVI. Carteggio 
curioso del conte della Torre col Degubernatis. — XXVII. Con- 
dotta tenutasi dalle due Corti nelle prime maoifestazioni di 
contrariath riguardo a quelle oozze. — XXVIII. Scioglimento 
deßnitivo di questo negozio. — XXIX. Tenue ricompensa coo- 
ceduta agli agenti principali di queste trattative. 

Nel presente capo in cui si cotnprende la parle seconda 
di qaesle storiche investigazioni io imprenderö a parlare 
della regina di Porlogallo come madre specialmenle dei- 
rinfante Maria Isabella, considerata erede presuntiva del 
8 
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trono, vuoi perche si alliene il racconto ai primi anni di uno 
dei principi piiiillustri che abbiano governato lodevolraente 
e senza macchia il Piemonte, vuoi percbd nel discorrere di 
quesl’argoraenlo io ebbi la sorte di raggranellare notizic 
poco fm qui divulgalc e nei loro particolari assolutameote 
ignote. Ma prima d’ogni cosa credo pregio dell’opera di far 
precedere alcune considerazioni generali sulle Corti di 
Lisbona e di Torino, che servano di una specie d’introdu- 
zionc. Se nella prima parle di questo tema ci fu dato largo 
campo di scorgere in Maria Elisabetla un’attivitd e coope- 
razione allo stabilimenlo dei suoi intcressi, spinla in troppo 
cstesi confini e non senza detrimento di quei diritti che 
giammai vengono a suiTicienza tutelati, neH’aUuale disqui- 
sizione per converso noi avremo a commendare le doli di 
spirito e di cuore, che, non disgiuntc dallo esemplare tenore 
di vita, c’inclineranno a formarci una sentenza assai piü 
favorevole della regina di Portogallo. Ed invero lo stesso 
aulore della relazione della Corte di Portogallo, non guari 
alla regina favorevole, osserva chcessa fu stimala assai per 
la grande di lei pratica negli aifari, essendone la piü bella 
prova che il principe D. Pietro non addiveniva ad eseguir 
verun negozio di conseguenza senza consultarla e prenderne 
il parerc (1). 

1. Calmato il regno per la pace conchiusa colla Spagna, 
e sedalosi dopo l’agitazionc naturale che vi avcva recato 
quel repentino comroovimento, Maria Elisabetla ebbe agio 
di godcre vita Iranquilla a fianco dcl secondo suo marito, 
e colla leggiadria far cangiare alla Corte quell’aspelto di 
grave e sevcro che tradizionalmente scrbava, quantunquc 
ella conoscesse abbastanza non potersi n6 doversi oltenere 
l’intento di adottare in Portogallo le vaghe e gaie abitudini 
della Francia. E per questi particolari pnö riuscire soddis- 
facente il dare ascollo all'anonimo aulore delle Memorie 
sloriche dei opereltaoggidi assai rara, slampalasi 

(1) Tom. 1, pag. 151. 
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a Torino nel 168i2, inspirata del resto a seconda delle 
miredella duchessa di Savoia (1). Che se in alcuni punti l’au* 
tore di essa naerita poca crcdenza per avcrc con qualche 
esuberanza seguito il movente che gliela faceva detlare, in 
altri al contrario deve esscre stimato siccome queilo che, 
avendo risieduto a Lisbona nell’occasione dei negoziati Ira 
le due Corti, pol6 venire appieno in conoscenza dei dettagli 
che invano fra noi si cercherebbero altrove. E cosi ncl capo 
nono della sua opera volendo dare un’idea della Corte di 
Lisbona ne scrive nei tcrmini seguenti: t II corteggio non 
e nunieroso perchS troppo non l’aina il prencipe nelle fon- 
tioni private, ma nelle solenn! e numerosissimo, essendo 
quella Corte una delle piü magnifiche c piü numerose del- 
l’Enropa, e composla di lutti i titolati e primi fidalghi del 
regno (2). Non si lasciano ne il principe, nS la rcina vcdere 
se non di rado, benche nei bisogni de’ sudditi non negano 
niai nd Tun nS l’altra le udienze. Rade uolte il principe 
compare in pubblico, n6 frcquenlemente si coinune alle 
persone all’uso di Spagna in cui pare che la Maestri sia 

(1) Tscirono aUa luce in quel (empo GoriU panegiricl su) Portogalio, e qui accennerö 
al Cwnpendio itorico geo<jrafico e politico del regno di Portogallo contecrato alla 
Serenwima Afteaa Reale di Vitiorio Amedeo II dura di Savoia, principe di Pie- 
monte, re di Cipro e futuro re della Lusitania. Quesl'opora divisa in due parti 6 mano- 
scrilla e la prima parte di cssa consmasi nclla Biblioteca della regia IJniversiU. Ne ö au- 
tore il conte Camilio Badovero, doUore di leggi e cavaliere deU*ordinc di Crislo di Porto- 
gallo ; reca la data di Venezia ai 5 di marzo dei *G80. 

Si pud ancora far qui menzione : 1» di un componiroento poetico stamf^tosi in Toriao 
l’anno 1681 dagli eredi del Colonna che porla per lilolo: La cometa smuscherata per 
i regii sponeali di VUlorio Amedeo llduea di Savoia et Elimbetta infanla di Por- 
tognllo, panegirieo di D. Ferdinondo de Simeonibus all'Alteita Reale di Madama 
Maria Giovanna Daltitla duchejsa di Savoia, principessa di Piemonte e regina di 
Cipro -, 2« di una lettera del cavaliere Girardin che col titolodi Letire de }f. Otrar- 
din conseiller et tecretaire d'elat de 5. A. R. contenant la nigociation du ma- 
riage de S. A. R. de Savoie avec la serenissime Infante de Portugal et le voyage 
de monsieur le marquis de Dronero ambassadeur extraordinaire de S. A. R. ä 
Usbünne pour la celebration dea Fianeailles, de Turin» le 20 juin 1681, ö stam- 
pata nei Mereure Galant del luglio 1681. NoUsiciie H Girardin era tutto creatura della 
duchessa che servi confürme alle sue mire nella citata lettera inserita nellaccennato gior> 
nale, il cui volume di lugik) cominria con dedica a Vittorio Amedeo, fatta da Devizd, il 
quäle dopo una sommaria esposizione deirorigine di Casa SaToia pnhblira la letten del 
Girardin. 

(2) Pag. 150. 
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riposta nella gravitä. Non vi ha mai in Corte cotnmercio Ira 
huomini e donne, non sofTrendo l’uso dcl paese niuna sorta 
di conuersatione comc si costuroa nella Francia e nel Pie- 
nionte. Le anlicamere del principe sono sempre piene di re- 
ligiös!, per modo che la Corte potria chiamarsi la reggia 
della santitä. Tutta la ricreatione che si perraette alla Corte 
6 nel cabinetto della reina, doue s’adunano molte dame la 
sera che S. M. & disoccupata, e giuocano sovenle con essa 
lei. AI prencipe (oltre le udienze particolari, che di a chi 
le domanda, e le pubbliche a certi giorni della settiraana) 
si pu6 comodamente parlare ogni volta che va alla messa e 
ritorna in palazzo, e in allra hora che gli auuiene di 
uscire » (1). 

II. Accoppiava Maria Elisabetta al senno che la rese alta 
ai maneggi del governo, e condusse l’Europa ad ammirare 
in lei una delle piü saggie principesse del lerapo, la venusti 
del corpo, e di essa si ha un fedele ritratto presso l'accen- 
nato autore; t E di ordinaria statura, bella non solo tra le 
principesse, ma ancora tra le altre del suo sesso; ha gli oc- 
chi aliegri, uiui e modesti. La delicatezza del corpo assai 
piü comparirebbe se quello non fosseserrato trail guardin- 
fante. Vesü lungo tempo, particolarmente nel principio che 
vennc in Portogallo, alla francese. Dopo le sue nozze col 
principe reggentc prese l’habito portoghese con tal contenlo 
de’ popoli, che diceuano essere allora la loro vera reina. 
Porta souuente una capeglicra bionda alla carapagna, e 
molte uolte in Corte veste, per maggior comoditä, alla 
francese, ma non si lascia uedere in pubblico, nü diudienza 
in quell’ habito. II suo portamento e maestoso, il volto av- 
venente, li tratti adorabili t (2). 

III. A rallcgrarc pertanto il regio talamo ed a soddisfare 
cosi ai voti della nazione, altro piü non mancava che la 
nascita di un principe, edai sei dell 6691a coinune spcranza 

(l)l‘ag I6i. 

(S) Pag- 183 0 18t. 
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veniva condiscesa in partc , avcndo veduto la luce una 
fanciulla, ehe per deferenza al Re di Francia ebbe i notni di 
Isabella, Ludovica, Giuseppa, e toste impegnö la regina 
ogni cura per educarla quäle erede del regno, che tale si 
presumeva per il concorso di molti accidenti. Anzi Maria 
Elisabetta volle csscre ella medesima la sua governatrice, e 
frutlo di queste sollecitudini Tu che ai soli quattordici anni 
l'infante pareva di avere coinpiuto con lode il tirocinio, 
conoscendo discretamente il portoghese, lo spagnuolo ed il 
francese, l’istoria delle quali nazioni erale altrcsi alquanto 
famigliare. Ed a quest’oggelto possono servire le notizic che 
si leggono nel menzionato autore, il quäle prende giä a 
cangiar di Stile trattandosi di colei che era chiamata a di- 
videre il destino col suo signore: t Chi l’ha veduta, ei dice, 
sarä testimonio che e un miracolo di bellezza e un’opera 
perfezionala della natura; grande piü di quello si possa 
sperare dalla sua etä d’anni tredici, ha un corpo delicato e 
benissimo taglialo, gli occhi vivi, pieni di fuoco, grandi, 
ben aperti, azzurri, che dimostrano un uiuacissimo spirito. 
Il profilo del uolto auuenente oltre di quello si possa im- 
maginare, labocca uermiglia e picciola con denti bianchis- 
simr. Il color fresco, il candor del suo seno non e solo stra- 
ordinario in Porlogallo, ma sarebbe meraviglioso per tutto. 
Sara una bellezza compita quando l’eli le permetteri di 
haner il seno piü pieno. lla corti capegli nascenti, roa folti, 
di color castagno chiarissimo e crespi. Invano l’arte puö 
giungere a dar loro, acconciandoli, la gratia che hanno 
dalla natura; veste alla francese con una gala grandissima, 
il suo tratto e aggradevole, il portaraento non alTettalo, ac- 
compagnato in tutto da una tnodeslia virginalc » (1). 

IV. L’infante Isabella Lodovica di poco aveva trascorso il 
primo lustro quando giä nuraerosi si olTrivano i pretendenti 
alla di lei mano. Erano dessi il principe ereditario di To- 
scana di cui a favorc faceva brogli il cardinalc d’F-stn'cs ed 

(I) Png 186. 
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il principe elellorole di ßaviera, ma, nell’assicurare l’avve- 
niro alla ßgliuola, il pensiero della regina erasi inconlrato 
con quello della sorella tenendo d’occhio il giovine principe 
di Picmonte. La quäle proposizione io il primo posso sta- 
bilire coll’appoggio dei necessari documenli. 

Governava allora il Piemontc Maria Giovanna Batlisla, 
come giä si e detlo, sorella della regina di Portogallo, cbia- 
mata a reggere lo Slato per la morle del marito Carlo Ema- 
nuelu II che lasciolla vedova in siil Irenlunesimo di lei anno, 
e madre di Vittorio Amedeo II unico frutto di lor unione. 

La reggenza dello Slato fu da lei pacificamenle assunta(l) 
ne guari soggiacque ai contrasli ch’ebfcero a desolare anti- 
che reggenze di principcssc di Savoia ed ultimamentequella 
della ducliessa Grisli na, non contando del reslo la famiglia re- 
gnante alcun principe ehe polcsse prelendere parlecipazione 
al governo. Ma la reggenza di Giovanna non pu6 Stare in 
paragonc con quella di Crislina.Ncllastoria della monarchia 


(I) Ercol’aUo con cui didiiarava di assnmere lareggenza, eche, per quantoio^appU, 
non venne ancora pubbiieato : 

ff La divina bontä che niai non manci a qaei die conHdano in es$a non h sUU di9si- 
mile da medesiiiia nclla presente pur troppo Tunesla ocrasione, pereb^ priuando quesü 
fedclissimi po}H>li della relicitä che godevano soUo il lienigno donünio c prudente go- 
Demo deU'A. R. dei serenissimo Carlo Emanuel, mio signore, e consorte di sempre glo- 
rio!» memoria, ha uolulo nel medesimo lempo rJie la nostra et universale afnittioneper 
altro insofTribib* fusse nolabilmentc miiigata con la soda e giusta coDsolattone che deue 
porgerc a tuUi la manifesta ct segnalala esemptariiä della morte di quel gran principe. 
Indi coropartendo liberamcnte a noi quei lumi e quegli aiuli che in un ca&o diUnU im- 
porlanza ci erano assolulamenle neccssarii non ha permesso che la confusione in cui d 
ha posta restremilä del dolore ci impedisse di rifleUei-e sopra i rispent che ci obbligano 
a DOn ricusare il peso assai formidabile che ci uien oflcrlo dalle leggi, consigliato dagli 
esempi e precisamente imposto dalla volontä della medesimaR. A. E perebö si aggiunse 
lo slimolo deiraffelto niaterno uerso un ßglio ‘di lanta aspcllalione, il beneficio d’una 
eisa in cui ^amo non solaraente staU collocata ma n.*ita , il consigUo dei magislraü, il 
desiderio de’cauaglieri e de'popoli, babbiamu rbululo ben volentieriad accetlare con le 
presenti di nostra certa srienza e col parere del ConsigUo dirhiariamo e ui nutiGchiamo 
d'aver accetuto la tutela della persona , la reggenza deJIi Stati e ramministrazione di 
tuUi i beni dell'A. IL del serenissirao Vitloriu Amedeo 11, unico miu ßgliuolo uoica- 
mente amalissimo. Promeltendo in parola reale che neJla predotta tutela, reggenza e 
anuninislrazione osscrueremo lulto quello al ehe ci i^bliga la ngione riceuuta e prati- 
cata in questo paese , prendeodo parlicolanoente per regola e per idea quello ciie ci i 
slato aulorizzato dai magistrati di esso nel piti uidno et insieme piü degno e piii plaiisi- 
bile esempio, Torino. 15 giugno 1675. i (Arrhivi camcrali.) 
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la figlia di Eurico IV e di Maria de’ Medici sarä sempre 
celebrata per la saggezza e per il patriollismo con cui senza 
alcuna millaateria seppe conservare libero il paese dalle 
vane bensi ma minacciose pretenzioni della vicina Francia 
nei tempi i piü diflicili ; laddove Giovanna Baltisla, domi- 
nata piuttosto daU’arabizione congiunta alla debolezza, poco 
mancö a lasciare che giä sino d’allora il superbo vicino d’ol- 
(remonte invadesse il Piemunte con tranelli che i noslri 
maggiori seppcro con dignitü e coslante perseveranza vilto- 
riosamcnle annientare. 

Era Maria Giovanna culla ed ingegnosa, avvenenle di 
forme, roa (ale da poter impcrare sulle aspirazioni del 
cuore ; favorito non vi fu nS ministro che per lei coman- 
dasse; ambiva bensi il polere, ma religiosa e caritatevole 
comc lulle le principcsse di Savoia, a luUi era amabile e 
condiscendente alle preghiere ed a sollevare i bisogni di chi 
sofTre, maeslosa inßne e con dignilä allera nelle faccende di 
corle e di governo. 

Le funzioni del Consiglio di Slato erano disimpegnale da 
quello di reggenza che $i raunava due volle la sellimana, e 
del quäle facevano parle don Gabriel di Savoia iiglio nalu- 
rale di Carlo Emanuclc 1, l’arcivescovo di Torino, Michele 
de’Beggiami, Giovanni Ballisla Buschello gran cancelliere, 
i marchesi del Borgo, di San Tommaso e di San Maurizio, 
l’abate d’Aglie ed il presidenle Trucchi, personaggi lulli 
non mediocri nelle parli a ciascuno spellanli, ma neppure 
eminenli come i loro successori ai lempi di Villorio Ame- 
dco II: del reslo fedeli a lulla prova. 

Villorio Amedeo eraallora in sul secondo suo luslro, e 
cosi minorenne, stabiliendo le Icggi fondamenlali della mo- 
narchia la maggiore eiA al quallordicesimo anno. Nalo ai 
14 di maggio del 1666, fu nei primi anni di gracile salule 
e sfidalo dai medici che guaslavano la debole sua nalura con 
innlili medicinc. Ebbe a govcrnalori i conli di Monasterolo 
e di Piossasco, ma cssendo gelosirunodeH’allro.ilPiossosco 
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venne clello al grado di gran maslro d’ arliglieria, es- 
sendosi a di lui vece chiamato il marchese di Morozzo, ed 
a precetlori il conle Emanuele Tesauro e Pietro GiofTredo di 
Nizza, nome sempre caro a chi non disdegna le raemorie dei 
patrii annali. 

V. Ma proseguendo il racconto doiprimiprogeUidimalri- 
inonio coll’infante avverlirö come l’egregio aulore della 
sloria del regno di Viltorio Araedeo II sia d’avviso che la 
regina di Porlogallo desiderasse di sposare la figlia all’elet- 
lore di Baviera, aggiungendo anzi ch’clla avesse per la riu- 
scita del negozio invocali i buoni ulBci della sorella (I). 

Änche il Denina, secondo me, incorse in errore col voler 
ammellereche M. R. non aggradisse il malrimonio di Porto- 
gallo amando piuttosto di adoprarsi per quello di Baviera (2), 
menlre io sono d’avviso che la cosa si debba inlendere di- 
versamenle. Egli e vero che per avvalorare le Irallative di 
tale connubio capitö a Torino il conte d’Atalnja e che M. R. 
mantenne in proposilo relazioni coireleltorc con cui fece 
anzi scmbianle di essersi da lei immaginalo quel progetlo 
per manifestarc i sentimcnti di cordiale eflcito con csso lui, 
ma dai falli succeduli facilracnte puossi comprendere che 
duplice era l’oggcUo della missione d’esso conte, proporre 
vale a dirc in apparcnza il parlilo bavaro ed aprire l’incli- 
nazione della regina sua sovrana scrutandone l’animo della 
duchessa, e fm qui concorda lo slesso Denina. 

La missione del conle d’Atalaja a Torino fu solenne e ve- 
lata dall’apparenza di condolcrsi della morte di Carlo Ema- 
nuele II venuto meno il 12 giugno 1675. II conle d’Ataiaja 
giunse a Villafranca alla melä di ottobre scguito da molli 
nobili portoghcsi e per alcuni giorni si trattenne in Nizza 
con don Antonio di Savoia, figlio naturale di Carlo Ema- 
nuele I, governalore della ciltAedi quel contado, quindi per 
Cuneo fu a Torino il 21 del mcse, dove prese dimora nel 

(1) CvniTTi, Slitritt ilfl regno di Viltorio Amedeo II, |>ag. 17. 

(4) llitliiire de Virlor Arne II, Ms. Biblioliy'a ili S A. il Duc* di Graova. 
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pal.ngio dei marchesi di San Germano. II giiTrno succcssivo 
il minislro ottenne udienza privata dalla duchessa colla 
qualc ebbe lungo e segrelo colloquio, siccome avvcrte l’au- 
tore giä superiormente citalo del cerimoniale di Corte. 

Ai 23 fu ammesso all’udienza solenne in cui espose l’og- 
gctto palese di sua missionc, ed ai quindici del seguente no- 
vembre lasciö il Piemonte (1). 

Del reslo che l’opinione da me manifestata a queslo ri- 
guardo sia consenlanea al vero io lo dcduco altrcsi ollre 
aU’allcgazione dello stesso Denina (2) dalle paroIc medesime 
di Maria Rlisabetta in una sua lettera a 'M. R. dove dice : 
( J'inclinais ä la Baviire purement parceque celte maison 
s'^tail rdcemraenl m416c avec le sang de Savoye et que cette 
negociation passant par mes mains il me serait aisö de la 
gouverner de maniäre que si apres avoir pris des mesures 
et considerS les avanlages que vous procuriez A un autre 
pouvant les acquerir ä mon neveu vous preniez cette reso- 
lution et je ne me trouvasse point engagee ailleurs > (3). 
Da alcuni punti poi della lunga lettera scritta dalla stessa 
regina di Porlogallo il 23 novembre alla sorella (nella 
quäle la ragguaglia dell’arrivo a Lisbona del conte d’Atalaia 
che acquistö riputazione per avere nel viaggio con un sol 
naviglio fugalo sei d’Algeri che volcvano predarlo), si to- 
glie aperlamenle che la missionc di quel ministro racchiu- 
deva negoziati concernenti per l’appunto l’oggetto in qui- 
etione (4). Apzi si potrebbe soslenere da un’altra lettera 


(1) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scaramxlo, tom. IV. 

(2) llistoire de Victor Arne II. 

(3) Vedi ii Üoeumento n« VII. 

(4) Dopo di avere cercalo di far sparire op)i nube che sulPaDimo della sorella si 

fosse potuta formare in ri^uardo della riservalezza dd conte d'AUiaja, cosl ella srriTe... 
M Vous voyez {lar U, machere socur, que les Portugals ne sont pas si farouches, ni sidifli* 
ciles que vous vous r^liez immagin^ ; il est vrai qu'Ussont relcnus et qu’ils se ddcouvrcnl 
üifUrilement ans <<trangi^rs, mais la retenueet la cimon.spctiion ä unembassadeur nedoi- 
veot pas ^tre blimables partkuli^rcment qiiand son dge ne lui donnc pas ass^z d'cipd' 
rieoce pour prendre sur soi des cboses considcrables et aussi importantes que c'^tait 
raflaire dont vous lui av&e parl^. C’esl ptiurquoi vous ne devez pas vous Bonner s’il 
vous a pani 1:1 dcssiis si , rar je nc le lui avai? rommuniqu^ qii’avec le m^mr 
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scrilla dalla stessa ancor prima del 1677, che questo con- 
celto di lunga mano si andava meditando fra le due sorelle 
(vivendo ancor Carlo Emanuele) le quali avevano sufhcientc 
previdenza per calcolare e sulle opposizioni che polrebbero 
sorgere in Portogallo diviso dai partigiani di Spagna e di 
Toscana, e nel Piemonte unito ad ambire la gloria dei suoi 
principi e rcspingerc ogni influenza straniera. In quella 
lettera adunque la regina di Portogallo cosi scrive a M. R. : 

€ Je prelends vous faire lire dans roon coear un secret qui 
n’en est pas encore sorli , et que je ne ferai qu’ä vous seule. 
Vous vous souviendrez raa ch^re soeur des lettres que je 
vous ai dcrites, et de ce que je vous ai fait entendre sur le 
Sujet de nos chers cnfans : je vois par des raisons de poli- 
tique, d’interet et de suret6 qu’il est teraps de songer tout 
de bon ä considerer qui pourra soutenir celte couronne 
avec l’infantc en cas qu’elle en demeure hßritiere » (1). 

Qnando adunque studiato il progclto e meditale le pro- 
pensioni dei cortigiani od almeno dei piü afl'etti alla du- 
chessa ella potc tcnersi garante in buona parte del felice 
esito del matrimonio col suo figlio, fu sua cura di svinco- 
larsi allora dagli irapegnitolti colla Baviera, al chegli giovö 
assai la stessa condizione apposta dall’eletlore di voler cioe 
attendere prima di accasare il secondogenito che il principe 
elettorale avesse famiglia. Ora siccome la regina di Porlo- 
gallo instava per la pronta esecuzione dellenozze, cosi que- 
sto ritardo dopo due anni di trattative fu la base sulla 

secrel et les m^mes ^ards dont il s'esl servi... Je vous remerrie, ma ch^re soeur, des 
lumi^res que vous me donn^i sur une affaire si importante; mais, ma chdre soeur, vous 
voulez bien que je vous disc que le sang qui n*est pas digne d’^tre souvcrain de Savoye ne 
Test pas d'ötre rot de Portugal, et que nia fille ne rcmplira jaroais en lieu du monde la 
aeconde place qu'anpr^s de moi ou d*on fr^re , si Dien lui en donnait un aprös qu'elle 
serait hors d’dtat de r^er ailleurs : e’est un pis aller que bien des gens prendraleat 
ponr une grande fortune, rar outre le gnmd apanagede la maison de Bragance que nous 
lui poovoDS donner, les infantes et les infants sont trait^s comroe ses rois.... C’est ponr 
quoi je ne la s^parerai jamais de moi qu'avcc une couronne sur la t^te : je l'aime trop 
pour la aacrifler ä une fortune mMiocre , et rien ne me pourrait consoler de son ab- 

aence que la vue d'un thrdne plus ^lerd que celui que son frdre lui dlerait > (Ar- 

ehivi del regno, Principi del Cenepeee e Netnourt, mazzo 5.) 

fl) Documento n« IV. 
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quäle si volle appoggiare lo svincolamento dail’assunto itn- 
pegno. Di questa tnissione venne incaricato da M. R. il 
marchese di San Giorgio, il quäle coll’opportunilä di dover 
recarsi a Vienna, nel rilorno era spedilo daU’eleUore per 
rappresenlargli quanto ai e accennatocon infinite scuse, ma 
tali da escludere qualsiasi ulteriore maneggio presso il Por- 
togallo per parle della duchessa. E perchd raeglio sia palese 
questa parle di trallalive credo non inulile di riferire la 
(estuale istrazionc che M. R. dava al San Giorgio colla data 
di Torino ai diciasette settembre 1628 (1). 

(1) « L^unione streltissimadi sangue ed'obHgatione che questa Real casa profeuacon 
TdettoraJe di Bauiera, rende comuni all’una gli avvantaggi dell’altra , e noi parücolar- 
mente riputiamo proprio ogni avveoimento che riguardi la persona diS. A. E. 

« Cosi bramosa di manifestare con le opere questi sensi cordiali&simi deiranlmo nostro 
d parve che ce ne porgesse una oceasione molto propilia rinfanta di PoitogaUo oo- 
slra nipote chiamala a quella corona doppo il principe reggente suo padre, co) procuran 
che un matrimonio cosi considerabile cadesse in »orle inuno dc’figli di S. A. E. di Ba- 
uiera. £ raggirando fra Tanimo de’mezzi di far riuscire questo importante negoUo na 
partedpassimo U pensiero all'A. S. E. , la quäle gradendolo con la solita sua genülezza» 
approvd che ne attirassimo la riusrita ))eril signor duca suo secondogenito. Ne promo- 
vemmo aU’hora ia proposilione appresso la Regina nostra sorella con tutto lo Studio 
tmmaginabile e ron buona speranxa del sottcesso la siamo andata coltivando per lo spa* 
tio di circa due anni durantc il corso de’ qnali la Maestä Sua si h compiaciuta di mo- 
strarsi propensa al desiderio ch'aveva conosdulo in not molto fervente del bnon esito di 
qnesto trattato. L'esclusiva ch’abbiamo presenlito sla stata data a quaich’altro principe 
rignardevole alimentava ed accresceva notabilmente le nostre speranze. Vero ^ che come 
U signor duca di Bariera ci haveva fatto sapere che non stimava di dover impegnare il 
signor duca suo secondogenito prima di vedere il signor principe elettorale con qualcbe 
prole t sendo Telettorato di troppo gran conseguenza alU sua casa ed al mondo chri* 
stiano per non accertiroe antec^nlemente la sua cessione , e di piii cb'averebbe desi* 
derato d'intendcre quäl dole fosse per havere rinfanta» ci siamo applicata a questo se- 
condo capo in Portogollo, con fiducia che a suo tempo S. A. E. facilitarebbe nel primo. 

« H^bimo notilia che all’infanta doveva spetiare il ducato di Braganza ch' h di reddito 
assai considerabile. Doppo si ^ Irovato che non v'era in questo alcuna certern ; sl cbe 
andavaino procurando assicurarci di che Teramente si potesse far capitale per la dota 
südelU , sempre coJ pensiere cbe S. A. E. non insisterebbe nel voler vedere prima ehe 
il sigDOr principe elettorale havesse prole » pereb^ saperamo che in Portogallo si den- 
dera sommamente Taccasamento deirinfanta. Mentre s'andava conlinuando da noi I’ac* 
cennata diligenza, la Regina ci ha scritto che U popoli di quel regno premono grande- 
mente cbe Tinfanta ri ovarili subito che lo consenta Peti di lei. Et haveodo saputo cbe 
quella dd signor ducaCgüo di S. A. E. di Baviera nonvi corrispondc» cbe anii A troppo 
inferiore per potersi eSettuare il matrimonio quando i’infonU ne sia capace dal casto 
suo ci ha fatto sapere cid che vedrete netla medesima lettera, il dl cui originale vi si ri* 
meUe. Ci giunse veramente inaspettata » non ci parve tuttavia conveniente di tacere 
il coQtenuto al signor duca di Baviera» al quäle ne serhrenuno una di cui si consegna la 
copia, con pensiere di targli dare una pid compita notitia de* sentimenti della Regina con 
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Sorge ora la quistione nello slabilire chi dcbbasi credere 
autore di qucsl’importante ncgozio. Ripudiando io la sen- 
tenza di coloro i quali opinano nc sia stato un tal abate 
Deila Torre che fu sollanlo dei primi ad esscrne informato, 
parmi che questo punto cosi importante esclusivamente si 
debba decidere fra le due sorelle, senz’ammcttere l’inter- 
vento di allra persona estraneaalla famiglia. Se si ha ri- 
guardo alle espressioni usate nclla lettcra scritta alia du- 
chessa il 18 marzo 1675 l’idca primitiva sembra originata 
dalla regina di Portogallo, e se al contrario si considera un 

opportuna occasiuoe quäl appunto ä porge la vostra misslone a Vienna. E se boi nella 
Qostra instrutUone v'inauiihiamo di passare alla Corte di Baviera nel ritorno che fa- 
retc da quella deirimperatorc , compliru con queila A. E. ; quest’^ i) noslro princi|tal 
fine. Osserverele dunque che la Regina nostra sitrelia esclude intieTamente jJ nostro in- 
tento con ragioni assai t»(riDgenti e senümenli precisi. Non vorressimo per6 noi che il 
signor di Baviera fusse {>oi )itr dolersicol teinpo di essere sUto traUenuto in certo modo 
da noi in una vana speranza. Cosi desideriamo che gli coinunichlate la delta leltm 
delia Regina come un attu dl nostra coniidenza , acci6 vedendo originalmente li di lei 
sensi, conosca la qualita delle diflicolta, e da chi proviene. Come pure che sendo questo 
progetto stato parte del nostro inhmsissioio aflelto |k.t la grandezza e felicita deireWU 
torale Casa » n'abbiamo fatto le }>arU nostre per cundurlo ad nn pros|)ero successo. Del 
die procurerete di lasciar ben impressa S. A. E., del di cui animo generoso sp<‘rianio 
che l’cssere stato accompagnalo da poea felicita ü nostro desiderio non detrarrä punto 
del merilo ch' alibiamo procuralo d‘aajuistarci appresso di lei, assinirandola ch’ande- 
renio sempre con soliailudine ali'iiiconlro d’ogni occasione di servirla e di giusiiflrarc 
con gli efletti la passione con la quäle cinteressiamo in tutlo quelio che ri<guarda I'e- 
Icllorale sua persona e Casa. Il signor diK'a di ßariera enlrerii a ragionare di questa 
maUsria come sarebbe a dire du possa aspirare al suddettu matrimonio, clti si presuma 
sia per conseguiHo. Professerelc che come ü vostro soggiomo ordinario i in Monme- 
giiano. non havete mal sentilo a parlare di questo proftosito piü di du vi i stato comu- 
nicato da noi per portare a notilia deli'A. S. E., tolto che havete sentito a dire cheil 
soggetto come sopra escluso sia stato il signor principe di Conti , che il gran duca sia 
qucllo che piü di ogni allro vi si affatica con esibitioni grandi, ehe si dice anche che il 
He di Spagna vi pensi, se ben non se ne sia per anche dichiaralo a|H*rtamente. Qiiando 
l'A. S. E. vi facessi* qualche mntivo tendenlead esiggerdanoi qualch'unicio appresso la 
Regina nostra sorella per il detlo signor duca suo iiglio , potrete rispondere che siele 
certo che non n'abbiamo omesso alcuno che sia potuto usdre da noi, ehe perü vcdmdo 
ia forma con la quäle s'esprime la dctla Regina, non saprete cosa d possiamo promet- 
tcrc. Se poi uscendo da qiicsla proposilionc per U suo Iiglio secondogenito entrisse a 
fame qualchc altra , non dovrete prenüere alcun impegnu , iocaricandovi solo di rife- 
rird puntualmcnte tuttu ci6 che l'A. S. E. si degnerü comandarvi. Che ü quanto hab< 
biaoio a dirvi attomo questo negotio.coniidando che lo maneggiareteconla pnidenza (‘J 
accortezza che si ricblöle. Et intanto preghiamo Dio che vi conservi. — Torioo, II 17 
seltembre 1628. * ■ 

Dobbiamo la comunicazione di questo docuroento al cliiarissimo avvocato Domenico 
Rcrrem, cosdenaoso e ibjlln rullore dc’noslri studi,ilqualr lo tolse da arebivi privati. 
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passo di lettera de) priore Spinelli, agente principale di 
M. R. in queslo negozio, pare che ad essa si debba atlri- 
buire l’origine di ogni cosa. Nella lellera dello Spinelli 
scritta il 12 di gennaio 1682 alconte Marcello Degubernalis 
niinislro di Savoia a Lisbona, dove egli parla della rclazione 
di quei trattati di cui era stato incaricato sciolto che fu il 
negozio, si legge ; c Et ho qualche scrupolo nella maniera 
con la quäle nel bei principio io porlo e rappresenlo la 
cosa allribuendone l’origine a S. M. per giustificare o per 
dir meglio per corapiacere a M. R. > (1). 

Concorderebbe con questa opinione altresi quanto si 
legge in una lettera scritta da Maria Elisabetta in cui accen- 
nando al noto alTare soggiunge: f Quelle gloirepour 305 de 
l’avoir immagine, conduit et conclü avec une adresse aussi 
consumde, et coinbien de louange aura l’union des deui 
soeurs dont cet ouvrage sera le chef d’oeuvre » (2). Ora in 
lettere posteriori la cifra 305 accenna sempre a H. R. 

VI. Potrebbesi del resto verilicare il caso che in realtä la 
duchessa di Savoia ed anche la regina di Portogallo in si- 
mili proposte gid fossero raggirate dai tenebrosi consigli della 
Corte di Versailles, la quäle avrcbbe dominato al certo sul 
Piemonte e moralmente alraeno anche sul Portogallo, 
quantunque io ravvisi piii spediente di lasciare al discreto 
lettore di seguirc quella sentenza che meglio gli torni a 
grado o scorga piii probabile, ma ch’io, senza la scorla di 
prove dirette, non voglio decidermi a stabilire. Mentre con 
certezza soltanto puotesi ammettere che Giovanna Battista 
con profonde riflessioni meditasse questo progetto di matri- 
monio, nel quäle, guidata da movente favorevole alle sue 
mire, scorgeva un allettamento, e per la cui buona riuscita 
non mancö di tosto c con velate apparenze scoprire l’animo 
dei primari personaggi della Corte, e che la regina di Por- 
togallo egualraente in esso si compiacesse, poiche, siccome 

(1) Arrhm del reKno, Ultere »nne al ronie Ifegubernatis. 

^tlAirliivi t|H regno, Phncipt del Genevene e Xemourg, raazzo 5. 


Digitized by Google 



TITA PI MAUA ELISABBTTA 


116 

aveva assai contribuito all’innalzamento del Re, cosi ella 
occupava gran parle nel governo che düBcilmenle le sarebbe 
lasciata intatta ove un re straniero alla famiglia sposasse la 
sua figlia. Quelle poi che non si puö negare ^ che le due 
soreile furono messe in comunicazione fra di loro su queslo 
afTare dal cardinale d'Eslrces, che fu a Torino nei primi anni 
della reggenza di Giovanna inviato dal suo sovrano con ap- 
parente missione di aggiustare le dilferenzc di Francia con 
Roma. II cardinale era persona propizia alla circoslanza, 
come parente assai stimato dalla nostra duchessa ed alla 
regina di Portogallo aifelto, perchö obbligato a lei della 
porpora ollennla, ed in una parola capace di manlenere se- 
gretezza nell'aiTare, come infatti si vide nel corso di esso. 

Messa mano all’opera, si accorse allora H. R. , siccome 
aveva preveduto, quantodifllcile e delicata incumbenza fosse 
quella a cui slava per accingersi, e come per condurre con 
segretezza e felicemente la faccenda si richiedesse la coope- 
razione di persone prudenti e d’ingegno atto a raaneggiarla. 
Esperlo per l'occorrenza fu creduto l’abale Filiberto Sallier 
della Torre, giä precetlore in casa del principe della Cisterna, 
ed allora addetto alla segreteria del marchese di San Tom- 
maso, il quäle vuolsi n’avesse odoralo qualche cosa dalla 
missione del conte di Atalaia, ed anzi offerto una memoria 
alla reggenle, in cuisi faceva a persuadere il matrimonio (1). 
Era il della Torre (che la regina di Portogallo conlrasse- 
gnava col tilolo di petil abbi) uomo di non mediocri qualilA 
fornito e voglioso di salire a qualunque coslo, lontano dal 
lasciarsi soverchiare da ostacoli, e quando che questi si pre- 
sentassero, cgli vi metteva maggiore alacritä, lentando di- 
versi mezzi per riuscire nel suo piano. Dell’opera di coslui 
adunque si valse M. R. , ed anzi, amando si credesse un suo 
rilrovato l’orditura di cosi grave alTare, l'indusse ad aprirsi 
col marchese di San Tommaso; quindi, dope la ripulsa da 

(l)De.MN\, flistoire de Vtetnr //. (Matiovrillo dMIa Bihliotera di S. A. R. il 
Duca di Genova.) 
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questo avuta, col gran cancelliere Buschetti e coi marchese 
di San Manrizio, i quali non lasciarono di meliere sul lap- 
pelo gravi difficolli dalla duchessa con astuzia e buone pa> 
role poco per volla appianatc. Intesosi aliine il negozio e 
tracciatosi un piano di esecuzione tra la duchessa, il gran 
cancelliere, il marchese di San Tommaso e l’abate della Torre, 
fu deciso di scegliere un’allra persona deslra che, condu- 
cendosi segrelamente a Lisbona, ne concerlasse colla Regina 
e co’ suoi faulori. 

VH. Nella stessa guisa imperlanlo che il della Torre do- 
veva maneggiare a Torino il negozio, a Lisbona s’inviö per 
Io medesimo oggetio il priore Giacorao Spinelli, canonico 
di Carraagnola(t), giäfavorevolmente conosciulo per essere 
slato con successo impiegalo nella segreteria del cardinale 
Roberti, nunzio a Torino, Parigi, Ravenna, poi nel conclave 
di Clemenle VllI e (inalmente all’epoca del matrimonio della 
stessa Maria Elisabelta , la quäle anzi l’aveva proposto per 
quest’aB'are. 

Per agire poi con lutla cautcIa,procur6 lo Spinelli di essere 
munito di due istruzioni: l’una apparente con lettere cre- 
denziali e l’altra segreta chegli verrebbe poi inviala in cifra 
per mezzi ordinari. L’istruzione apparente aveva per oggelto 
d’informare la Regina di quanto dopo il suo matrimonio 
erasi operato in Parigi in ordine aU’ereditä comune paterna 
e malerna ; l’islruzione occulla poi recava ch’egli dovesse 
esatlamcnte informarsi dello slato (isico e morale di D. AI- 
fonso, dellc probabililä o no che il principe reggente po- 
lesse ancora avere figliuolanza, e dell’inclinazione di esso 
al matrimonio deH’infanle col principe di Piemonle. 

Inoltre era suo ufficio di scoprire se la residenza nel 
Portogallo per lo sposo deH’infanle fosse assolutamente 
richiesta, di quali entrale gioisse il ducato di Braganza 

(1) Era nalo in Briga, dioust di Ventimiglia; suo padre chiamavasi Dionigi. Del a- 
nonicata di Carmagnola, vacanle per ia morl« dei canonico Perrucca, fuinvestitoda Ales- 
sandro Vlll con boUa del 30 agosto 1666 ; ne prese possesso per mezzo di procuralore U 
20 settembre sleaso anno, e renne dispensat« della residenza da Cleroentc IX, con im 
breve amplissimo. 
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e se allri traltali verlisseio con principi di diverse na- 
zioni (■!). 

VIII. Munilo il priore Spinelli di quesle islruzioni e di 
speciali commendatizie della duchessa, stabil! la parlenza 
da Torino agli otto di novembre del 1677, non senza evi- 
tarenel viaggiospiacevoliaccidenti. Infatli,vertendo guerra 
tra Francia e Spagna, a Tolosa venne arreslato d’ordine del 
procuratore generale del Re sotto pretesto che a lui non 
fosse permesso di lasciar libero il passo alla volta di Spagna 
alle persone prive di passaporto francese ; ma dopo tre giomi 
di delenzione, sul riflesso che non era spagnuolo, fu rila- 
sciato, quantunqne poi un simile trattamento siasi ripetuto 
ed a San Giovanni Piediporto, ultima stazione francese, al 
Borgetto ed a Pampeilona, dove seppe egualmente sbrigarsi 
con destrezza allegando di non essere francese. Toccato il 
suolo porloghese, si recö a premura d’informare il padre 
De Ville, confessore della Regina ed uno dei pochi che avesse 
mano in quel negozio alla Corte di Lisbona, il quäle appcna 
giunse lo Spinelli al portodi Aldecacallega, a breve distanza 
da Lisbona, per mezzo di un uiliciale del principe fecegli 
rimettere una lettera con cui lo pregava di non porlarsi 
alla capitale sino a che nella notle arrivasse un brigantino 
spedito per rendere vieppiü segreta la missione. E giunto 
il brigantino al primo del 1678, di notte fu inenato il priore 
a Lisbona, sulla cui spiaggia fecesegli inconlro Nugno Al- 
vares Pereira Melo marchese di Terceira e Tentugal duca di 
Cadaval, minislro e consigliere di Stato, maggiordomo della 
Regina e principale inizialore di queste Irallative, che losto 
l’introdusse in un apparlamento del regal palazzo in cui 
stava aspeltandolo il padre De Ville , che lo presentö alla 
Regina, dalla quäle ollenne parecchie udienze, e special- 
mente una il giorno dei Re in cui pole mirare l’infante, e, 
siccome egli slesso scrive, accid nessuno della Corte se ne 

(1) Ardiivi de! rcgno, üeUnione numoscritta deirorigine. progressi t snogli^ 
mento dei tratlati di matrimonio tra S. A. H. e VInfantedi Portognlh^ rompUata 
ed appog^ta ai suoi documenU da) phorc D. Giacomo Si>inelli. 
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accorgesse, hebbe la bonlä il sereuissimo principe di stare alla 
porla e custodire la porliera ( 1 ). 

L’arrivo in Corte di uno straniero incognito giä erasi su- 
bodorato da chi poteva Irovarc il suo inleresse a saperne 
qualche cosa, cd avevanepurfatto cenno il Foucher, iiivialo 
di Francia, laonde, per cludcre i’altrui vigilanza, si ravvisö 
spediente che il priore, veslilo abilo secolare, si rilirassc 
dalla Coric e prendessc stanza in citlä sotto nome di un ve- 
neziano che pialiva con un porloghese. La rcgina di Porto- 
gallo dimoslrö poi singolare aggradimenlo dell’agcnte di 
Savoia che chiama prudente, discreto e pieno di zelo per la 
buona riiiscita dcl negozio; le quali lodi si trovano ripetutc 
nella lettera scritta alla sorella nei primi giorni del 1678, 
dove ad ogni sua esprcssionc Iraspira Fardenlc bramosia di 
scorgere favorevolmente iniziato un avvenimento oggello 
d’iramcnso suo desidcrio (2). 

Non oraise allora lo Spinelli di comunicare losto le islru- 
zioni avute dalla sua Corte al duca di Cadaval cd al padrc 
De Ville, i quali alcuni giorni appresso gli rimisero le ri- 
sposle che parvcro soddisfacenti nella gcneralitä, escludendo 
per6 l’articolo della residcnza del principe richiesta indi- 
spensabilmenle dalla legge detta di Lamego (3). 

Ouantoall’appannaggio della casa di Braganza e dcll’erede 
del trono e per conseguenza dell’infante, si dichiarö ascen- 
dere a cento mila crusadi ciascun anno; ed in riguardo allo 
slalo fisico e morale del re D. Alfonso, si ebbe l’avverlenza 
di tormolare la risposta in modo che lasciasse scorgere come 
da un filo pendcva la di hii vita (4). Egli e bensi vero che 

(1) Relazionp maOi>scn(U eitata. 

(2) Documento n» V. 

(3) 05S4iTVfiü che nella veiacn e doUa storia di l*orU>gallu dcinUusIre Alessandro 
Herrulano ^ dichiarata in«u5«isU*nle la cnstUuziono fondanicntalf prtKrIaniala riallr Corli 
di Lamegu. 

(4) € 11 souflre de grands maux d'estoniac qiru a gäl^, il a une hernie cxlraordi- 

naireraenl grosse et qni croit lou> les jours, il mangc et boit d^mfc'iiremcnt hors de 
temps dont hii viennenl de grandes oppression« qni paraissent le dmir »Houfler : )a pa- 
ralisie qii’i! a cn i'Unt cnrore enfant lui a iMlcnienl gat^le cerveau qn’a peino lni resl-il 
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quando fu tenorizzalo täte rapporto il misero D. Alfooso si 
trovava oppresso da alcune infermitä , esagerate perö di 
gran lunga da coloro che nclla morte di quello sventurato 
repulavano consislere la quiele del regno, della quäl cosa 
si potr& il lettore persuaderenelloesaminaredocumenli che 
inferiormente verranne riferiti. 

Soddisfatlo del resto l’inviato di Savoia delle ottenute ri- 
sposte, si adoperö, per maggiore cautela soltanto, ad accer- 
tarsi della sussislenza loro con i mezzi a lui possibili e ad 
oUenere una speciale nolizia dello slalo del regno, delle 
leggi vigenti e di mille allre parlicolarilA che di quando in 
quando procurava di trasmettere ed a Madama Reale ed al 
gran cancclliere nel frequente suo carteggio. S’incontrano 
in queste lettere curiosi dettagli , ed in una , fra le altre, 
scritla al marchese di San Tommaso ci d& un minulo e vivo 
quadro del barbaro uso vigente in Portogallo di tralficare gli 
schiavi negri delle cosle d’Africa, e che io credo di far cosa 
grala al lettore riproducendone testualmente il periodo (1). 

par Intervalle quelque usage de jtigemonl et de raison. Gelte paralisie lui occupe la 
moilid du corps entier, et non obstant ccli, est devenu si effroyableraeat gros qa*i peioe 
peut il marcher dans sa chambrc dont U ne vcut, oi pcut jamals sortir. • (Helamne 
inanoscritla citata.) 

(1) c Dirö succintamente a V. E. parle di quello ho poluto penetrare da persone 

dcl mestiere. Di qua uanno tutti gli anni uascelU a Capo Uerde, Angola et allri luoghi 
d’Ariica che sono de' Pürtoghesi e portano coU oglii , uini , aquavile ed ogni sorta di 
manifature di seU , lana, teile e ferro , come coltelli, spade, e specehi, coralK et idtri 
bijoux buooi 0 falsi, et ogni generc di mercantie d’Europa, e li uendono e cambVano in 
schiani negri, auorii cl altre cosc di quei paesi : parle di detti schiaui li transportano di 
li nel Brasile, douc so nc scruono per coltivar la campagna, custodire bestiaoii, fabric* 
care zuccari, tabacchi e per ogni altro seruitio. Parte ne conducono qna doue parinenle 
sono tnolLo ricercali el hanno un e>ilo incredibile tanlo li maschi che Ic femmine. PoichÄ 
appcna giunta la flolta sl trouano qui mcrcanli di uarie parti , c particoUrmente di Spa* 
gna, che li pagano molto bcnc e li conducono e riuendono in Audalusta, Estremadura, Ca* 
süglia, doue se nc seruono non solo per c^Uivare la campagna, ma per tulti U seruitii di 
casa e di Tuori. 11 prczzo d sccondo la qualitii, bellezza e giouentü di essi e secondo le 
virtii che hanno , e ue ne sono di sessanta, ottanla, cenlo e uenü e piii crosoni per cia* 
schcduflo massime dalli 15 sino alli 50 anni. E poche case sono in questo paese che non 
babbiano almeno un negro et una ncgra, e molli ne tcngono duc, quattro e piü. Qua uen* 
gODo tuUi battezzati , e sc ue n'ö qualcuno che non sia ancora chrisliano gFinsegnano 
i misteri della santa fede e li fanno baltezzare , ina non per questo ricuperano la Uberü. 
Molti acciö süano piü uolentieri e si rendano piü affezionati e fedeli a' patroni , U nuri- 
Udo fra loro e li lengono rnsl accoppiali ; possono anche mariUrsi con permissioae dei 
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Teneva in questo frattempo il vigile ed accorto priore 
Spinelli conlinua relazione con i minislri, col segretario di 
Slato e col padre De Ville, i quali Io avevano ammesso ai 
loro congressi, sebbene non fosse ancora munito dclle ne- 
cessarie credenziali. Nel discutere adunque sui preliminari 
delle negoziazioni si parö sul bei principio una grave diflj- 
colti messa in campo, di volere cio6 che il principe di Pie- 
monte facesse un viaggio in Portogallo, condizione scnza 
fallo rigettata dalla Corte di Torino sul riflesso che, se da 
un canto l’el& troppo tenera dcl duca e la delicata natura 
non permettevano che si esponesse ad un rischio cosi grave, 
dall’altra una simile risoluzione avrebbe attralto su di M. R. 
il biasimo de’regnicoli. 

Le ragioni esposle dalla duchessa di Savoia furono accet- 
tate dalla regina siccome conformi a prudenza, ed il priore 
non lasciö allora di rappresentarle essere necessario di sta- 
bilire e stipulare il trattatoperquindi otteneme il consenso 
uiBciale della Francia. Nella lettera scritta da Maria Elisa- 
betta a M. R. il 17 di aprile si specificano tutte queste cir- 
coslanze, non disgiunte dalla sollecitudine di dare pronta- 
menle esecuzione alle trattative cosi favorcvolmente ini- 
ziaie (1). 

Eil alifinchd vieppiü regolarraente si procedesse, procurö 
lo Spinelli che vonissc formolata una specic di progelto da 
sottoporsi a disamina dal Gabinctto di Torino, e gli fosse 
rimessa una copia autcntica della legge di Lamego e di 


patroDi uno schUvo con una libera, et un libero con una schiaua, ma uolendo poi uen- 
derli Don possono poi farlo che in una limitala distanza dal luogo doue habiU il con- 
sortc. Non se H di cosa ueruna sc non U uillo o nestito ad arbitrio de* patroni. Ordtna- 
riamente io questo paese non li danno oino e molli anco li strapassano e li danno il uilto 
a misura , ma quesü poco guadagno ne fanno , perchd o rubbanu in casa o se grinfer* 
nano e li mooiono. Onde quiui d un prouerbio che in soslanza dice : Chi ha cura del 
•KO moro ha cura del $uo oro. In Lisbona ue n'Ä una quantitä grandissima: sono 
gente di gran fatica, di poca spesa e assai fedeli, parlicolarmeiite quclli di Angola. Qucsta 
Sorte di mercantia d’oomini ö di gran utile al principe perchö prima di poterli leuare coli 
dalle coite d*Aftica pagano uua buona gabclia rhemi dicono sia circa scttc ducatoni per 
testa. • (Relazione manoscritta rilata.) 

(1) Documrnlo n" VI. 


Digitized by Google 



<3i VITi pi liAKIA KLISABBTTA 

quanlo erasi ordioalo negli Stati generali del regno ael- 
Tanno 1668 che invi6 a M. R. in un dispaccio diretto al 
gran cancelliere. E nolisi che il progelto era accorapagnato 
dalla formale promessa del principe di far derogare alla 
legge di Lamcgo, in forza della quäle nessun straniero 
avrebbe potuto essere chiamato al Irono di Porlogallo. L’in- 
viato di Savoia, che in questa missione diede prove di essere 
destro e fornito di un beH’ingegno, altentainente indagava 
a Lisbona ogni menomo fatlo che potessc tornare utile asa- 
persi dalla Corte di Torino, e massimamente dalla duchessa 
cui serviva con amrairabije zelo, quindi coglieva tutte le oc- 
casioni per informarsi e sullo stato della rcgina c del re 
D. Alfonso. Curioso il carteggio dcllo Spinelli, ma in parte 
trovasi disperso, per modo che altro non mi resta che to- 
glierne i punti piu rimarchevoli dalle lettere che riman- 
gono. 

In una, per esempio, scritta il 13 maggio 167S, intratte- 
nendosi a discorrere della regina di Porlogallo, cosi si 
esprime: ( In quanto al male della regina, nuovamenle mi 
k stato confermato essere la scritta flussione da un vecchio 
cavagliero govcrnatorc di un luogo qui vicino che alloggiö 
in questi giorui nella casa dove sono. Anzi mi aggiunse che 
li mcdici dicono essere un male che di sette in sette anni 
suole fare mutalioni e puote guarirnc, ma che essendone giä 
passali piii di nove, si cominciava a perderne la spe- 
ranza > (1). 

Ma in quella del 21 di marzo piü chiararaenle egli si 
spiega sulla infermitä della regina: < Il male della regina 
che accennai con le passate e voce comune sia una llus- 
sione di sangue cagionatale chi dice dal parlo o sia da un 
aborto, et chi da mala qualilä pescata et comunicalali dal 
marito, alla quäl non havendo trovato rimcdio appresso li 
medici, si applica da un pezzo in qua alledivotioni, essendo 
ricorsa per molto tempo aH’inlercessione di San Giuseppe, 
(1) Archivi del re([no, Uttrrt delh Spinelli, raajjo 1. 
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et adesso visita sovcnti una rairacolosa imagine della Ver- 
gine che qui cliiaraano del Pilaro t (1). 

N6 meno inleressanli sono le nolizie che risguardano 
D. Alfonso raccolle dallo Spinell! da varie e scgrete infor- 
mazioni. Nclla lettcra del 3 oUobrc stcsso anno scriveva egli 
a M. R. ; « Vedcndo poi che da un raese in qua non rai si 
parla piü deH’infermilä del re di Porlogallo, e che a qualche 
intcrrogationc da me falta sopra di ciö si era risposto assai 
freddatnenle , procurai martedl d’inlrodurre discorso col 
padre De Ville intorno lo stalo del medesiroo re per sapere 
come andasse la supposla hidropisia. II padre De Ville mi 
disse che slava al solilo, che prcsenlemcnlc si aslcneva dal 
bere e viveva tanto quanto piu rcgolato, e che cssendosegli 
fatti vari riraedi, il male non era passato avanti; ma me ne 
parlö con tanlo mal di cuore e con scgni tali di desiderio 
che Dio lo tolga da qiiesto mondo che io dubilo sia svanita 
della hidropisia c insieme la speranza che si era qui conce- 
pila di rimanere in breve libcri da simile impiccio t (3). 

Dagli altri due periodi di leltere dello slesso Spinell! che 
or riferisco si appaleserä poi baslantemenle che opera me- 
dilala, siccome a luogo opporluno giä ebbi ad accennare, 
fu la detronizzazione del misero D. Alfonso, il quäle, e qui 
giova il ripelerlo, se aH’orabra di saggio ed esperimentalo 
consiglicre od associandosi il fralello polcva manlenere Ic 
apparenze della sovranilA, giammai lo si doveva spingere a 
ricercare la causa delle sue sventure in un legame al quäle 
non era chiamato. La prima lellera 6 dei 14 di novembre, 
e cosi viene concepita: c Passandosi ad allri ragionamenli, 
feci destramenle cadere il discorso sopra rinfermilä del re 
e sopra il presenle governo del principe reggenle, e dopo 
essersi parlalo di varie cose in questo proposito, venendomi 
bella congiunlura, io dissi al dello padre che il principe 
reggenle haveva falle male a non lasciarsi coronare re 

(1) Archivi del regno, luogo ciuto. 

($) Archivi dcl regno, luogo citato. 
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quando gli Slali generali gUene facevano cosl vive instanze; 
al che deUo padre non puotö stare saldo, ma rispose con 
un cerlo sospiro : — Dio la perdoni a chi ne ö causa ! H prin- 
cipe rcggente fu mal consigliato, e quelli che li diedero tal 
consiglio merilerebbero castigo, poicbe non hebbero altro 
fine che di manlcnergli queslo stecco negli occhi e poter 
sempre dire; ecco lä k il rc, per tenerlo in certo modo sog- 
gelto e regolarlo in modo loro. Ma a tntto si rimediarä con 
l’aiulo di Dio, al quäle qui si mira. Se un simile caso si 
dasse in Spagna, ii re di Portogallo non sarebbe durato 
lanto, ma qui siamo buoni crisliani. — Tanto si lascid uscire 
di bocca il padre De Ville! > (1). Bella lezione di morale, 
solle cui norme la societd per mala Sorte deplora molte rit- 
lime mietule in tempi consigliati da una luUuosa polilica! 

L’altra leltera poi del 14 febbraio susseguente conliene 
pure non spregevoli dettagli sulle infermitd dello slesso re 
D. Alfonso (2). 

Se la corrispondenza dello Spinelli k mancante, assai piü 
corapleta i quella della Reginadi Portogallo che di frequente 
scri veva alla sorella per ragguagliarla delle piü minute contin- 
genze che risguardassero l’andamento del negozio, e giü erasi 

(1) Archiv) del regno» luogo dUto. 

(2) In quuUo alle alire nolilie necessarie partieolirmente drea U male del Re 

doD Alfonso non manco di usare ogni düigenza per quello mi permeUe Io slato in cui 
mi deuo conservarc, el hora che ho fallo conoscenra col padre dcirOralorio, chemipare 
persona aperla« intelligcnlissiiiia e sommamente inclinata a questo ocgoüo, spero di ri* 
cauare molte cose che desidero di sapere. Intanto per soddisfare senza maggior dilatiose 
io quel che posso al desiderio di V. A. R. uoglio prendere Tardire di accennarie con la 
debiU riuerenza una particobrifi che mi ero riserbato dirle a bocca per dod dare adito 
alle sinistre interprclalioni, cl t che ho insino procuralo di fare amicitia con una cinta- 
trice parente del padrone dcUa rasa dove slo, quäl mi fu supposto era in sua giouenlü 
delle favorite del He don Alfonso... Doppo qualche tempo et indmtria ho ricauato daUa 
medesima la qualUa del suo male circa rimpotenza cd indispositioni del corpo e circa i 
suoi lucidi interualli di mente. Mi disse che da una parte, cio^ da un braccio el una 
famba ö fortUsimo e daU'allra in maniera che non ha forza alcuna» cbe per quanto 
se gli faccia non puote usarc con femmine , essendo offeso in quelle parli , quali sooo 
estremamcnle grosse et senza moto, che allhora era bcitissirao di beeb, che risponde e 
parla molte uolte a proposilo, ma che nel progresso del discorso nadlb et non dura, 
cbe mangia e heue assai, e che (aceva molti sproposili nel tempo del suo gouerno, con- 
fermandomi che hora si h fatto grosso e grasso in maniera <^e non pnote uscire dalle 
sue stanze. I (Rebzione manoscritla citata.) 
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scello il cardinale d'Esträes messaggero al Re diFrancia per 
informarlo d’ogni cosa. A Lisbona intanto si possedeva per- 
sino un ritratlo di Vittorio Arnedeo,del quäle la regina scri- 
vendo a M. R. diceva aver fatlo grand’ impressione suU’ani- 
mo dcirinfante (1). 

IX. Esaminavasi in qucsto mcnlre dalla Cor'.e di Torino 
il progetto anzi menzionalo, facendovi addizioni che nclla 
loro sostanza non erano di molto essenziali, al di fuori delle 
segnenli che, vale a dire, vi fosse eguaglianza assoluta tra 
il principe reggente e S. A. ; che l’infante godesse il mede- 
simo trattenimento che giä aveva ricevuto Cristina di Fran- 
cia, consorte di Vittorio Amcdeo I, qualora non succedesse 
nel regno, e che essendo regina, e venendo a morire con 
figli, il maggiore non polcssc assumere il litolo di re, vi* 
vente il padre. Incontrarono queste addizioni difßcoltä ad 
essere acceltate nel Consiglio di Lisbona, ma piü Serie fu- 
rono tenute le seguenti, cio^: i" La quistione della partenza 
del duca, su cui di bei nuovo insisteva la regina; 2° conti- 
nuasse il duca ad essere re e regnare sua vita naturale du- 
rante, con osenza ßgliuolanza, qualora prcmorisse Tinfante; 
3‘ dovesse M. R. essere reggente in Savoia ove S. A. venisse 
a morire lasciando ßgliuoli in eti minore. 

Fu dibattuta a lungo ncl Consiglio di Lisbona questa raa- 
leria, ma l’adoprarsi dello Spinelli giunse a far sl che nelle 
repliche inviate a Torino si tenesse maggior larghezza nelle 
esigenze. 

Anche la' regina instava presso la sorella perchö volesse 

(I) > n a el< vu (Tiine belle qui quoique dMaiznense n'a pu s'empecber de inon- 

trer qu’elle Ic trouvail fort i son grd, et l'incamat qui s'est d’abord montrd sur son ri- 
sage a tralii lea sentimenls de son pellt cceur qui en sait dejä assdz pour dissimuler ce 
qn'elle ne croit pas qu'il soit encore temps de dteourrir. En tout cas je soubaitte que le 
cavalter >oit aassi conlent de la dame que la dame l'est du cavalier et saus lacon je 
crois qu'ils le doivent dIre tous dem dgalement rar c'est bien le plus parfait et le plus 
Joli conple que jamais l'amour et la (onune aient uni. Travaillons, laa chdre steur, b 
assurer lenr comnnni bonheur en dtablissant le notre : de mon cotd vous To;di que 
Je y iravaiUe avec un empressement ineiplicable... ■ (Archiri del regno, Uttere auto- 
jrafe della Regina di Porfogallo.) 


A 
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tempcrare le risposte cd animettere l’articolo della succcs- 
sione, che vale a dire morendo l’infante il regio lilolo si 
as6uraessc dal figlio successivo, relativamente a1 quäle di- 
cevasi essere impossibile di slabiüre un cangiamcnlo. Ne 
omelle la regina nella lellera scritia a qiiest’effetlo d’insi- 
uuare a M. R. come l'esigcnza manifestataa lei parevapiut- 
toslo la causa deU’ostinazione di qualchc consiglicrc, che 
forse essendo alieno al nialrimonio, cercasse ogni mczzo di 
manJarlo a raonle, ed infine la sollecita a dichiararsi aper- 
lamente e far si che non cammini cotanto per le lunghe un 
alTare per il cui successo ogni dilazione poleva riuscirc 
nociva. 

X. Ma prima di esaminare il buon esito di quesle Iral- 
talive fa d’uopo di avvertire che siccome le obbligazioni 
contratte da M. R. nella sua qualilä di reggente lasciavano 
al diica l’arbitrio di operare, giunlo alla maggiore etä, 
quanlo egli aggradirebbe, e d’altra parte, scorgendo ella 
che gi4 Iroppo s’invigoriva il partito d’avversione a qucl ma- 
triraonio (il quäle, riunendosi altomo al principe, poleva 
poi produrre perniciose conseguenze), cosi slim6 Giovanna 
BaUisla di accingersi aH’impresa di rendere il figlio pie- 
ghevole alle sue mire. NeU’inlenlo adunque di prcparare 
l’aninio di lui e di abbellire ravvenimento anche agli occhi 
dei piü avversi, s’accinse la duchessa a far spargere in Pie- 
raonte fiorili panegirici sul Portogallo, e forse in questo 
tempo vidcro la luce le memorie storiche giä accennale, in 
cui l'autore si era assunlo di provare che il Porlogallo era 
la Mecca del Piemonle. In quanlo poi ad invogliarne il duca 
si valse M. R. dell’opcra dello slesso abate della Torre, il 
quäle con i modi insinuanli e corlesi, suoi proprii, seppe 
trovar mezzo di guadagnarsi raffetlo e la confidenza del 
giovine principe. E quando si accorse di avere lavoralo al 
sicuro, non lascio di animare il discorso, ricordando l'al- 
leanza di Carlo III con Bealricc di Porlogallo, la nobile 
aspirazione di Emanuele Filiberto a succedere in que.l regno 
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ed i vantaggi infinc che dalle nozzc coH’infaule poteva ri- 
cavare Io Stalo, in una parola riusci egli a dipingere l’av- 
venimenlo con colori cosl lusinghicri, che Vittorio Amedeo 
parve si fosse invaghito del medesimo. Pervenute poi a 
Lisbona le risposte decisive della Corte di Torino, allequali 
andava congiunlo il polere concesso al priore per traltare, 
diedesi mano senza piu a proseguire con qualche alacritä i 
negoziati per la formazione del contratlo. Rannalisi allora 
i cinque ministri ararncssi a'parle del ncgozio, cio£ il duca 
di Cadaval, il marchese di Fronteira, il conte di Villarmaior 
c li duc segretarii di Slato, vennc invitato il priore Spinelli 
alle asseniblee che si cominciarono a lenere sino dal prin- 
cipio di dicembre, nellc quali, risoltesi le nuove düTicolUt 
insorte, mercc l’esperienza dell’agente di Savoia, si passA a 
redigere il sospirato tratlalo, che si firmava il quattordici 
di maggio 1679 nel palazzo di Corte reale (1). 

II Re di Francia ne Tu tosto informato uflicialmente da 
M. R. col mezzo dell’abate di Verrua, siio ambasciadore a 
Parigi, al quäle aveva spedito Io stesso abale della Torre. 
Dissi teste che Luigi XIV ricevelte dal Gabinello di Torino la 
notizia ufflciale del trattato, ma tutto eragli palese molto 
tempo innanzi, nA oggidl servirebbe di occultare che la 
Francia vi aveva lenuta la sua mano segretamente, e gi4 
nella vaga sua immaginativa si pasceva degli ambiziosi pro- 
getti cbe sempre nutri suU’ltalia e specialmente sul Pie- 
monle, e che giä ebbe ad attuare con i mczzi ancor i meno 
onesti. Ch’io poi mal non mi apponga ad introdurre qui una 
tale osservazione lo provcrö colle lesluali parole di M. R. 
nella sua lettera scrilta all’abate di Verrua il 22 lu- 
glio 1 679 (2). 

(<) Documcnto n* VIII. 

(*) t Rispondendo per ordine alle uostre lettere delli 10 e 12 del forreole, ui 

dircmo c'habbiamo uediUo con sodisfaltione le cortesi ct abl)ODdanü e&pressioni che ui 
soDO fatte da S. M. e coDlirmato d.V ministri sopra ii trattato di matrimonio di 
$. A. H. mio figiio amatissimo con riofante di Portogallo, nd ci recano inerauiglia, 
mentre ^ euidcnte il uantaggio che ne risulla acotesta Corona, appo la (luale douret^ 
anzi queslo pa^saggio accrescere 11 nostro merito e muouere S. M. a fame procurarc 
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Piacemi ora di richiamare per alcuni istanti Tattenzione 
del lettore su di un personaggio che nella prima parte di 
queste memorie si ebbe a considerare uno degli attori prin- 
cipali alla reggia di Lisbona ai tempi del re D. Alfooso. 
Egli 6 il conle di Castelmelhor, il quäle, dopo i narrali av- 
veniracnli, riliratosi qualclie lempo nel suo castello di Pom- 
bal, che un secolo appresso diede poi l’appellazione al fa- 
mose ministro di tal nome, esulö indi (vuolsi guidato da 
(ine occulto) in Francia ed in Italia, non come vogliono al- 
cune memorie manoscritte, per rimanere speltalore impas- 
sibile dei falti in parle da lui preparali. Venulo il conle in 
sulle prime a Torino, scppe comporlarsi in modo da ollenere 
protezione dalla sorella medesima della sua perseculrice, 
ma la di lui presenza presso questa Corle era una spina al 
euere di Maria Elisabelta, nemica implacabile di esso, la 
quäle non potendo piü a lungo lollerare un simile slato di 
cose, erasi adoperala di ollenere dal re la permissione di 
farlo passare in Ingliilterra. Inslava adunque caldamenle 
la regina pereb^ M. R. cacciasse da sä l’odialo minislro, 
che dipinge coi piü letri colori, conlegno che dimoslra come 
i suoi accenli fossero ancora troppo influenzali dallo spirilo 
di passione con cui ella agl nel malinconioso dramma non 
ha guari ultimalo ; e la lellera da lei scritla il 2 aprilc del 
1679 alla sorella ci svela per l’appunlo la sua maniera di 
senlire in proposilo (1). 

qualclic cffelto dolla sua re^ia proteltionc. Oiide sarä bene , come u' habhiamo acceo- 
Qito , il non rilcuar tanto questi atli dVleriore amoreuolezza che ci tengooo luogo di 
quaiche cosadi posiliuo. Rilleliiamoanchequantunqut'abbiacosü unnon&ocbedü cospi* 
Clio Tostentare che qiieslo negolio sia opera di S. M , simil conccUo diuulgato allroue pro- 
duce effeili diiiem. One hora che TafTare h *>labile conuiene che )a prüden« Ja uadi por- 
tando inniodo che sene cauino tuUi gli auuantaggipossibili, senza piogiudizio.conröap- 
punto ii far ualere cost) il gran uantaggio che ne lisulla alla Francia el il niütiuo ch’a S. M. 
di cofflparUrci copiosamenle le sue gratie. » (Archivi del regno, RegUtro UHere della 
Corte.) 

(1) > Mais pour tous montrer que je vous parle sinc^rement» je vods dis que je 

consid^ qu’il ne serait ni honorable ni utile pour Ic Portugal de voir dlev^ par tous 
une personne qui y est imlprisde et bayde, et que j a gourernd avec un pouvoir absohi et 
Urannique , et dont 1 a mimolre y est en horreur^ qu*U paraitrait que nons ne serions 
pa« aosst naTTcs qne non« le sommee, si tous Mifterez le m^me autel qui a el^ d^raitel 
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Senoncbi la commendatizia della regina di Portogailo 
ottenne in parte soltanto l’ambito successo, ed invero se il 
conte abbandonö il Piemonte, dall’Ingbilterra egli serbava 
Continua corrispondenza colla ducbessa e con i suoi mini- 
stri, anzi di lui si volle scrvire H. R. per ottenere da quella 
Corte il trattainento regio ai suoi ambasciadori, quantunque 
si cercasse di proccderc con tatla circospezione per non in> 
taccare la susceltibililä della sorella, siccooie ce ne porge 
esempiu una lettera di Giovanna Baltista del 21 ottobre 1679 
al conte di Magliano suo ministro a Londra (1); e bensl vero 
che la regina sul principio non volle rimaner paga dei 
maggiori riguardi della sorella inverso l’odiato ministro, 
facendosi di bei nuovo con altra lettera (2) ad aggravarne la 


d^moli il y a sl peu d'ann^s en Portugal , ou bien que son ambiUon et non pas la Jn- 
Stic« et la raison aurail caus4 sa ruine, puisquc Ton se contenta ir.i a le voir dlever dans 
le pays le plos ami et ou tes Injures que ce royaume publiait en a^otr rerues dcvaient 
#tre plus seniles • (Arciiivi de) rcgno, Leitere autograft di Maria ElUabelta.) 

(1) ■ Vous n'ignorez pas que monsieur le comtc de Castelmclhor est maläla Cour 

de Portugal et parlicalidrement dans i'esprit de la reine et de monsicur le prince r^gent, 
et la premi^re ayant appris que vous vous (fies adressd au dit comte en arrivant en An- 
gleterre, et que vous aviez avec lui beauroup de conliance et de lialson eile nous a fait de 

grandes plainles comme sivous n’aviez posloutes edles qu'il faudrait avec messieurs 

les ambassadeurs de Portugal : ainsi vous taebdr^ ä l’avenir de vous mdnager avec beau- 
coup d'adresse, et de prudence pour uter ce scnipule auxdils ambassadeurs et leur don- 
ner tout le sujet possible d’dre contents de volre confiancc et de votre union avec ceux 
qui doivenl effectirement paraltre fort grands dans i'^lat prdsent des choses. Nous ne 
pr^tendons pas oifanmoins que vous disrxmtinuiez d'cn agir essentiellcmcnt comme 
par le passd avec monsieur le comte de Castelmclhor, mais re seraavccdiscretionet avec 
adresse pour ne pas clio(|uer les premiers qui ne sont pas probablement amis de celui ci 
auquel il scra bien de ne rien U’molgner de ce qui dessus pour lui epargner le ebagrin 
qu’il en reoeverait. ■ (Archivi dd regno, Registro di lettere delta Corte.) 

(i) 1 11 est toujours le mdme , et je le reconnaJs dans tout ce qu'il fait en Angle- 

terre avec le mdme poison dans le coeur contre nous que nous i’avons experimentd en 
Portugal quand H fut assdz ex^alile pour attentdr d’en donner d'efleclif ä S. A. R. , et 

assdz infänic pour en Tavouant ä demander une amnislie ä S. A. R. avant qu'elle re- 

gnlt. S. A. R, fut ass^z gifndreuse pour l'avoir gard^ apn^ qu'dle eut pris les r^nes du 
conunandement , et cette Impunition a et^ cause de l'opinion injusta qu'on a de rinoo- 
cence dn dit comte, aussi nous recevons tous Ic Jours d« marques de son peo de repen- 
tir, et eotre nous je vous le dis de bonne fols comme ä une soeur i qui je ddcouvre le 
fond de mon c«ur : le comte de Castelmelbor n’est pas seutement ennemi de l'Etat, mais 
le mien en particulier. II s’est plns d^lard ii Londre qu’en aoeun endroit, parce qu*U 
a moins eniot de le faire qu’en votre Cour et en France, ou il n’avait pas etd bi bien 
recu ; j’en ai des preuves certaines et dont je ne puis douter; je ne suis pas facUe 4 
croire le mal, et j’ai , comme vons savei, moins de Bel que de miel r c’est ponrquoi vous 


Digilized by Google 



UO VITA Dl MARIA ELISABETTA 

fama, ma intorno al 1683 con piii di calma ella cominciava 
a prendere la cosa (1). 

XI. Ma riprendiamo omai il filo dclla narrazione. Con- 
chiusosi adunque il traltalo, slim6 il priore Spinelli di 
logliere loslo congedo da quella Corle, ed ai 25 dello stesso 
mese parlivasi da Lisbona. Annunziando la regina alla du- 
chessa di Savoia l’arrivo del suo inviato, csponevalc pari- 
mcnlc i’interesse di porre mano senza arnbngi alla ratifica 
del traltalo sulla considerazionc che era nccessario di di- 
vulgarlo e renderlo a conosceDza dei principi slranieri, di 
far cessare le voci che correvano c di rendere nulli i conati 
di quanti lenlavano opporsi aH’cseciizione delle nozzc. Os- 
serva essa che fra gli awersari lenevano precipua parle gli 
Spagnuoli, e che D. Gioanni d’Aiislria aveva persino scrillo 
al suo ministro a Lisbona di adoperarsi caldamenlc a ren- 
dere vane le seguile Iratlalive. E riguardo aU’avvcrsione 
degli Spagnuoli, piacemi di qui riferirc le parolc di Fcdc- 
rico Cornaro, ambasciadore della rcpubblica di Venezia n 
Carlo II dal 1678 al 1681 : « Con Porlogallo, cosi egli 
scrive, anlica 6 l’anlipalia de’ Casligliani, come ho giä ac- 
cennato. Il vicino passaggio perö dcl duca di Savoia a quci 
regno si considera per la spina piü pungenle che possa 

ui'cn ilL'vez croire, et j’esp^re qu'api-ös cd aveu qiie je vous fais ayec pt ine, |>arcequo je 
n'aime poinl ä me mulrc parlie nu‘me de mes plus cnids ennemis, vous en userez avec 

ie comlc de Castelmellior commc vutre amour pour moi vous le dieWra • (Arcliivi 

del regno, Principi del Genevese e Semourn, mazzo 5.) 

(1) « Jo vous ai dejä ^cril siir les traiicmons royaiix qu on vous a acconkVs en 

Angletcrre donl j’ai otö ravie, ct je suis fort aise qu'un porlugais quolque alicn^ qii’ü 
puisse ^tre de moi voas jr ail aussi utilemcnt servie, que vous ni'cH:rivez que Ic comlo 
de Caslfclmelhorra fail: je loiie votre roronnaissancepourlui,cl ne saurais Irouvw mau- 
vais rieo au monde de ce qui vientde vous: c'esl pourquoi, ma cb^re scrur, fout ceqiio 
vous me dites lä de^siis mc ftarail bon et honnde, quoique peu pralu'able dans la cun- 
jonclnro presente oü il nVst pas de votre Service de tnonlrer aus ministres ifid opposer 
absolument ä ce comto quo vous le proU^gczavec lant d'ornprei^soment : quand S- A. U- 
sera ici, voput sur les lieux les inconvcnienls du retour de re caMlier et les siiites qu'il 
entraine apr^ soi pendant ta vie de ce simulacre qui ferait parier romme bon lui jdairai : 
die jugera ä propos d'en insinuer quelquc chose. Je vous promeU que mon IntAr^t parti* 
culkr qui est peut /^(re plus grand que vous ne vous immaginiez ne me fera point op- 

poser pourvu que le reitos public nc soit pas int^ressd • (Principi del Genevese e 

Semours, mazzo 6.) 
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penclrare nelle viscere della Spagna, mentre Ja un principe 
vicino, e che riterrä spiriti bcllicosi, con foraenti continuati 
dalla Francia, faciii ad avvalorarsi colle pretensioni che 
pretcnde la Casa di Savoia dalla Spagna per ragione di 
credili non si puö se non dubitare sia un giorno per accen- 
dcrsi un fuoco non facile ad’eslinguersi. Inoltre essendo la 
Casa di Savoia chiamala da Filippo IV alla successione del 
regno, se ne nulriranno sempre i disegni, e si avrä gran ra- 
gione di pretendere » (1). 

Aggiungerü poi ancora che nclla menzionata lotlera Maria 
Elisabetta descrive alla sorclla Io stalo in cui si trovava ri- 
dotlo D. Alfonso, nel senso, ben inteso, che considerandosi 
non polcr esso piii rccarc alcun nocumenlo, non si dovesse 
concepirc da quel lato verun limore sulla tranquillitä del 
giovine principe (2). 

Giunto a Torino Io Spinclli ai diciannove del mese di 
giugno, rcsc löste conto di sua missione alla duchessa, e 
nelle parlicolari udienze del gran cancelliere e del marchese 
di San Tommaso venne lelto il trattato; ni Iralascid il priore 
di rappresenlare allora il desiderio della regina di scorgere 
ad efTelluarsi presto qucirimportantissimo negozio, e di at- 
lendere la prossima partenza del duca, la quäle giA egli 
slesso erasi adoperato di ritardare, sul riflesso deU’etä sua 
ancor troppo lenera. 

XII. Dopo il soggiorno di (re settimane a Torino loSpinelli 
Tu incaricalo di recarsi di bei nuovo a Lisbona, munito di 

(1) /)e/a&ion« degliambanciatori veneti del tecolo xvii. 

(2) Le Hoi don Alfvm'M! iiH'ue loujours la m^mc vie, et toiijours avec des iacom< 
qui toeraient milies fuis un autre et qui ne l'emiiechcnt pas de \ivre parce qu'il 

n'est t>on k hea, loais U esl si {id^ant qu’U ne se remno pas d'une chambre, et e$t con* 
tent et satisfait au dernier point atec le verre et la bouteille sans faire aulre vie que 
böire cl donnir, mais, comme je vous ai dejä dit, sa per sonne rest« de aul embarras poiir 
luon neveu , et quand il pameaadra apr^ plusieurs annws ä heriter de celui d , quand 
tQi'inc (dont Dien nous ^arde) Ic Koy don Alfonse scrait encorc cn vie, raa lille et mon 
neveu s‘ils vouiaienl, conune soreinent Us ne refuscraient pas si oplnialrement, que le 
prince raonseigneur serail aussi tot diMdarc roi, m^me dans ks demiers Jours quand ccs 
pcoples et la noblesse virenl sa repugnance il inirenl cn d^libcration de donner le tllrc 
k ma fille poisque S 'n p^re le re^u'^ait. • (Archiv! del regno, Lettere nnfogritfe di MarifJ 
Kfhabetta.l 
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parlicolari istruzioni e della sospirala ratifica del trattalo. 
Agli undici di luglio adunque incamrainossi egli alla volta 
di Lisbona, e con lettera del diciasetle si faceva ad infor- 
inare la duchessa del suo viaggio ed arrivo ad Avignone, 
EOggiungendo non avere da manifcstarle altra particolaritA 
eccetto che in Rivoli dove dorfni ed in Susa dove prese re- 
fezione ebbe a sentire discorsi quali per quelle che ho po- 
tuto comprendere consislono per una parle in un gran desi- 
derio della gloria del proprio padrone, ma dall'altra va 
congiunlo un non so che di dispiacere dell’apprensionc della 
fulura parlenza (1). 

II priore Spinelli fu a Lisbona ai diciasette di agosto, e 
subito presenlö alla regina la ratifica del trattato, mentre 
quindi si accinse a concertare col duca di Cadaval e col 
primo segretario di Stato la forma di quella si dovrebbe 
spedire dal principe reggenle. E nel tempo che slavasi at- 
tendendo il momento opportuno per addivenire al cambio 
reciproco fu deciso di solennemente pubblicare il matri- 
monio, celebrando con dimostrazioni festose di gioia quel 
fauslo avvenimento. 

La pubblicazione del matrimonio venne iniziata con let- 
tere d’annunzio spedile a tulte le cittä del regno, ai magi- 
strali c governatori dcllc piazze ed ai ministri dei principi, 
e per dimostrare l’allegrczza sentita si tenne cappella a 
palazzo, si accesero luminarie, c si ammird (dicono le me- 
morie contemporanee) il buon gusto de’ Portoghesi nel 
finto attacco di un caslello di fuoco (2). Per ben cinque 
giorni si prolungarono quelle feslivitä, e secondo il con- 
sueto, non omise la regina di darne ininula parlecipazione 
alla duchessa di Savoia coi termini i piü lusinghieri (3). 

Se per6 nel Portogallo si esuUava,inPieroonleal contrario 
Io spirito di maluroore giA era comparso sulla scena, e 


(1) Arebivi dei regno, LetUre deUo mauo 1. 

(2) Memorit moiioMn7/e. 

(3) Documento IX. 
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Giovaana Batlisla che stava attenta ad ogni menoino segno, 
il 24 di otlobre scriveva alla sorella; « Commc ce däpart est 
tout ce qu’il y a de facheux pour celle cour el pour ce pays 
c’cst la dcrniere chose dont il faul parier et presque dans le 
temps möme qu’on devra l’execuler » (1). Anzi la previ- 
dente duchessa ben sapendo comc fosse di luesticri di proce* 
dere molto a rilento, e ccrcando di mitigare l’ardentc brama 
della regina sino dai 28 di ottobre notificava allo Spinelli di 
persuadere alla sorella non esserc conveniente si addive- 
nisse in Piemonte a quelle dimostrazioni di cui era stato 
allora teslimonio il Porlogallo per rum rappresentare a'po~ 
poli una idea anticipala della parlenzadell'A.S. R., la quäle 
rum puö cerlo scguire coH presto come propone la regina 
* per le ragioni addoUesi (2). 

XIII. Se adunque il partitoa cui dovevasi attenerela du- 
chessa consistcva nel respingere soverchie pubbliche dimo- 
strazioni, bisognava del resto ch’ella inviasse a Lisbonaun 
personaggio rivestito di carattere ulliciale per assislere alla 
prossima asserablca degli Stali generali. E nella guisa che 
il Porlogallo nominö a suo minislro a Torino don Duarte 
Ribeiro, M. R. spedl ordine al conte Marcello Degubernatis 
inviato a Madrid di passare a Lisbona. 

Giunse il conte Degubernatis il 21 di novembre nella me- 
Iropoli del Porlogallo dove fu accolto con dimostrazioni di 
singolare aggradimenlo da quei principi : ma cbi ne dimo- 
strö special gusto fu la regina la quäle nelle lettere a M. R. 
Ecrive che: t me parail aussi un fort honnete hömme: il 
s’accoraode fort bien enserable et moi tr6s bien de lui, je le 
Iraile avec la meme confiance quasi il £tait mon minislre 
et le conseille el l’avertisde la memo maniere, avecla möme 
libertS et avec fort joli train beaucoup plus approchant de 
celui d’Espagne qu’aucun autre > (3). 

(1) \rchivi del regno, Regutro lettere della Corte. 

(t) Archiv! del regno, luogo cilito. 

(3) Archivi del regno, Lettere di Haria Ehtabella 
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La scella del conle Dcgubernatis non devesi poi teuere 
reflello del caso o dell’agevolezza che poleva presenlare la 
di lui missione trovandosi esso a Madrid, *ma al contrario 
fu I’opera di consumala previdenza della duchessa e dei suoi 
partigiani. Ed infatti al punto in cui cra camminato sol- 
tanlo sin’allora il negozio cnel senso in cui scorgeva M. R. 
le cose, se allro personaggio si fosse inlromesso, il suo 
buon esito correva molto risebio. 

Il Degubernatis adunque che era un probo genliluonio 
alTatlo devoto alla reggentc, lontano dalla corte di Torino ed 
ignaro sino a cerlo punto della forza del partilo avverso al 
matrimonio, servi coine si conveniva la causa di M. R., e 
gli elogi della regina ed il contegno da lui lenuto quando 
alla maggior parte era palese la rollura deU’alTare ci persua- 
dono piutlosto della sua semplicitä che non della dcslrezza 
e previdenza necessaric in un diplomatico. 

Cot progredire inlanto delle irattative andava acquislando 
novello vigore il desio della regina a scorgere realizzato fra 
breve il suo piano, cd in una lelleradi questo temposcrilta 
a M. R. Maria Elisabclta s’inlratliene giä persino sulla qua- 
lilä delle persone che avrebbero dovulo assisterc il principe 
nei primi anni del matrimonio (1). Ne ignorava la regina 
di Portogallo la dcbole complessione del duca, e nella sua 
corrispondenza s’intratlicne sulla costituzione del personale 
sanilario che farebbe parte della casa deH’infanle (2). Sc- 
nonchi intempeslivi erano ancora quei concerti, e la regina 
meltcndo il suo cuore in pace doveva accondiscendere alle 

(1) • Lc moins que vous poorrez envoyerdes personnes de la premitVe dassesen 

le meiUeur, car sont les plus dirödles a s'accomoder, et qui vous coulendcnt bien de 
pense ; je crois, selon ce q>ic j'en peux juger, que celui qui sert pr^senlemont degomer- 
neur cn ebef csl bien propre poiir demeurer, car avant et aprös le mariagc ce eher enfant 
aura encore long temps besoin de la direclion d'un liuiuiiic qui Teldve am*, tanl de soin, 
et qui CD doU tltre tr^ capable, maisjc voudrais savoir s'il a la m^me Charge qu'avaitle 
comte MonasteroUe dans la maisoadc moo neveu, et sisa qualit^est prn|H>rtiomufe pour 
4s preoiid%s charges » (ArchivI del regno, luogo cilato.) 

(2) « J'oubliais ä vous dire touchant lc domestique de mon eher enfant et neveu 

qu’il est pr^isement n^cssaire qu’il ail un hon radiecln qui connaisse son lemji^remcnt 
ct l'ail vn dans les inrnmmodit^s qu’l! a eu, au«si hien qn'iin apnticaire et Chirurgien ; 
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Utanze dello Spinelli relative al tempo indeterminato della 
partenza di Vittorio Amedeo (1). 

XIV. Ma un importante ed indispensabile atto rimaneva 
ancora a compiersi per dar forza al trattato e prima della 
celebrazione degli sponsali, la derogazione cio6 alla famosa 
legge di Lamcgo, la quäle, come si i detto, vielava che uno 
straniero potesse ascendere al trono di Porlogallo, ed a cui 
diedesi tosto mano col convocamento degli Stati generali. 
Si aprirono questi il ventidue di novembre in una delle aule 
del regal palazzo di Lisbona. V’intervennero i tre ordini 
della nobiltä, del clero e del popolo, i quali furono disposti 
secondo l’uso, e perchi si potesse ottenere TelTetto deside- 
rato dalla regina prese ella le precauzioni onde nella scelta 
dei procurätori chiamati a soslenere l’argomento contro- 
verso venissero nominali personaggi a lei alTetti e disposti 
ad una favorevole conclusione. Nd si creda quesla una sola 
mia induzione, perchd al contrario in una lettera scritta 
dalla regina alla duchessa si legge: < On a ddjä nommd les 
procnreurs de cette ville aussi bien que de quasi toutes les 
aulres provinces du royaume tous A la satisfaction de 
S. A. R. qui sous main les a fait dlire comme eile les voulait 
alin de laisser faire ce qu’on voudra d’eux. Ils doivent don- 
nerun donatif pourles grandes ddpensesdu mariage comme 
ils sont accoutumds de faire dans toutes les occasions extraor- 
dinaires * (^). 

Inte'rvenne alla funzione il principe reggente e si apri col 
discorso recitato dal vescovo di Porto (3), al quäle rispose 
con bella arringa don Giovanni Pinlieiro procuratore gene- 
rale della corona, raa nella qunlitä di procuratore generale 
di Lisbona a nome di tutto il congresso. 

nuis le mälecio pardessns le tout. S'il pouviil tlrt celui de Pidone qni l'a gaerl dins la 
graute maladie, ce serait. Je crois, le meilleur ; eDOn , si celai lii n'dtail pgs possibie et 
qa'il n'; en eut pas un eicellent en votre Cour, raus pourriei en faire venir un autre de 
eetle Unirersitd li. • (Archiv) del regno, luogo cilato.) 

(1) Docnmenlo n° X. 

(i) Archivi del regno, luogo citalo. 

(3) Memorie tlorirhf ilel Porlogallo, pag. M.'i, 

10 
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linposlosi quiadi Icrniine ul primo atto degli Stati gene- 
rali presero i tre ordini a congregarsi nel raese di novem- 
bre nei luoghi loro assegnati, ed agli undicididicembrecon 
universale consenso venne cassa ed annullata in favore del 
matrimonio l’antica legge di Lamegocongiuntamenteaqual- 
siasi altra consuetudine c Statute in forza del quäle in caso 
di morte del re den Alfonse o del principe den Pietro senza 
maschisi potesscopporrcdiflicoltäallasuccessionedeirinfante 
e de’ suoi discendenti, slabiliendosi inoltre il donativo di un 
niilione di cruzadi in argomento di soddisfazione per quelle 
nozze. 

Sempre mai intenta la duchessa di Savoia a prevenire 
ogni occasione die potesse contribuire a vieppiii consoli- 
dare gli animi delle due nazioni alleate, dicde incarico in 
quel mentre al conte Degubernatis ed al priore Spinell! che 
prima di ritirarsi da Lisbona rappresentassero al principe 
reggente di volere approvare una compagnia di mercanti 
piemontesi i quali terrebbero commercio marittimo col Por- 
togallo, ed alla cui compagnia ella giä aveva accordato lar- 
ghi privilegii. Promise allora don Pietro, secondando le 
istanze di M. R., di concedere non solamente la franchigia 
per l’ammontare dei duecento mila cruzadi capitolati nel- 
l’articolo settimo del trattato matrimoniale, mainrapporto 
al particolarc del Brasile specificato nelia domanda, accon- 
discese che i Piemontesi avessero potuto inviare ciacun anno 
un vascello al Brasile senz’essere tenuli a stanziare ne’i porli 
del Portogallo, e con facoltä di potere direttamente ritor- 
nare a Yillafranca senza di essere obbligati al pagaroento 
dei diritti di dogana, ed il tutto poi per Io spazio di cinque 
anni a cominciare dal giorno in cui il duca avrebbe toccato 
il suolo porloghese (1). 

E qui accennerd alla premüra dimostrata dalla regina 
nel suggerire alla sorella qualsiasi fatto polesse reputare 
favorevole al suo paese. Giä superiormente si disse che i 

(1) Spinf.u.i, Rflaüonf manotfriita citata. 
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rigori dell’inquisizione iaducevano molti Portogliesi nuovi 
cattolici ad esiliare e portarsi in terre dove spirassc maggior 
aere di libertä; ora Maria Elisabetla sotlo mano animava 
quei commercianti fuggilivi a stabilirsi in Piemonte piut- 
tostoche in allre conlrade (1). 

Ultimale quesle vertenze il conle Degubernalis ed il 
priore Spinelli si congedarono dalla Corte e partirono 
agli undici di gennaio 1C80 recandosi il primo in Ispa- 
gna ed il secondo in Piemonte dove giunsc sul finirc del 
successivo mese. 

XV. Appena divulgossi a Torino la convenzione matri- 
moniale tosto apparvc in ogni ceto di persone il malcon- 
tento che giä da lunga pezza cupo gemeva. NS mancarono 
lagrii ed accuse rivolke contro la duchessa che si predi- 
cava venduta a Francia, mossa da mire ambiziose c dalla 
cnpidigia di prolungare' indelinilamente l’imperio a detri- 
mcnto della nazione e del principe. Ed S facil cosa il 
concepire come simili voci propagatesi a Lisbona da chi 
vi aveva il suo Interesse colä producessero un senso di- 
saggradevole nell’animo dei grandi. 

Ed infatti sino dal nove di gennaio, e cosi prima cbe 
lo Spinelli prendesse le mosse verso Torino, scriveva a 
M. Ft. che qualche cosa erasi giä subodorato, al che do- 
vevasi cerlamente attribuire il conlegno alquanto piü ri- 
servato della regina (2). 

(1) t La nouvcllc que j*ai eue de la conclusion de l'aflairc de i'inqutsilioD m'a fait 

penscr i un Service que je vous pourrais roidre considcrable pour votre Etat , qui est 
d’inviter ct de persnader sous maiiis les plu.s consiüerabl» gens de n^goce de la na- 
tion qu en craignent la punilion d'allcr porter ’eurs biens et d'^tablir leur demeure eo 
PidmoDt et en Savoie plutot qu'eo nul aulrc ruyaume... > (Principi del Getievesc « 
Nemours, mazzo 6.) 

(2) • ln questa setlimana bo bauuto l'hoDore di uedere piu volte S. M. che ii d 

cempiaeduta commumcarmi uarii suoi senümeoti da portare a uiua uoce a V. A. R. Fra 
le altre cose mi disse hieri sera che non si era punto ingannato inturno a cid die giä ha- 
uena scritto a V. A. K. sopra il differire la partenza del D. Duarle Ribeiro, che il signor 
nurcbe>e di Fronleres, che d uno de’ piu accorli et suegliali polilici che siano appo il 
principe reggenle , haiieua detto al duca di Cadaual : la Regina pare si sia raffreddata e 
non solleciti piii con quelfaixlore che faceua la partenza di Duarte Ribeiro ; bisogna che 
ui sia sotto qiiatrhe mUh'ro, che in Piem m>e vi sia qnalche diRicultä,e che le cose nostre 
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XVI. Compieva frattanto Yiltorio Amedeo il giorno de- 
cimoquarto di maggio del 1680 il suo quallordicesimo 
aano, e tenutosi allora il Consiglio venne bensi ricono- 
sciuto maggiorenne; senonchö dal medesimo indettato, in 
ragione dell’etä ancor troppo tenera fecesi egli stesso a 
pregare la madre di voler proseguire nella reggenza, la 
quäle di buon grado ella assunse col fine di poter an- 
cora padroneggiare l’animo del figlio piutlosto colla seve- 
rilä che colla dolcezza dei modi. E da questo contegno 
proveniva che il duca, il quäle lontano dalle faccende di 
Stato d’ordinario risiedeva alla Veneria tramezzo alla dis- 
sipazione ed ai sollazzi di ogni genere procacciatigli con 
arte, piuttosto temesse di quel che amasse la madre. 

Uscito adunque il duca dalla minoritä volle H. R. che 
tosto egli formalmente manifestasse il suo sentimento in 
risguardo alle nozze coH’infante di Portogallo, ed ai 28 
di maggio diedc ordine per la convocazione del Consiglio 
a cui intervennero don Gabriele di Savoia (1), l’arcive- 
scovo di Torino, Michele Beggiamo, il gran cancelliere 
Buschetti, il marchese di San Maurizio, il marchese Mo- 
rozzo, il presidente Trucchi, il marchese di San Tommaso 
primo segretario, l’abate d’AgliÄ ed il marchese del Borgo, 
i quali due Ultimi consumati nell’esercizio delle ambasce* 
rie rappresentavano nel Consiglio la pratica e l’esperienza 
diplomatica. 

Dopo essersi letti gli articoli e le ratificanze reciproche 
di M. R. e del principe di Portogallo, e dopo avere ma- 
turatamente considerata l’importanza della quistione furono 

coUi non camminino per la via piana. Hoi siamo li soli impiegati in questo negoUo 
nel quäle V. E. uede i gran passi che hahbiasno fatto et tuttauia facciamo senaa auer pur 
nn barlume dello stato ln cui si trouano le cose della Corte di Sanoia , doue i impossi* 
bile che non ui siano de’malcontenti, quali non solo per il proprio interesse, matomen- 
tati dalli arüDcii e malignita de' Spagnuoli et altri emuli possono Tacilmente attrauersaiei 
quest'abre, nel quäle, quando ci uenisse mancato ovvero difBcultate in qualche maniera 
le cose, non solo ui hareressimo perso la riputatione, ma tutto il resto. • (Archiri del re- 
gno, Leitere dello Spuiau.i.) 

(I ) Figliuolo natnrale di Carlo Emanuele I. Era un rrcchio generale «tato adoperato in 
varie negoiiazioni. 
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posle ad esame le ragioni che potevano mililare ed a fa- 
vore e contro il progetlato matrimonio stabiliendosi in- 
lanto dovesse allora il daca dichiarare ch’egli aderiva alla 
esecuzione del traltalo, ma quanto alla partenza si con- 
siderasse come cosa ancor lontana da non decidersi al nio- 
menlo, decretandosi perd s’invierebbe toslo a Lisbona di- 
stinto Cavaliere a chiedere formalmente la mano dell’in- 
fante. Ed in qucsta determinazione ognuno pud scorgere 
di leggieri ehe il duca gid cominciava a guadagnare ter- 
reno, ed il rimuovere il moniento decisivo della partenza 
si puole avere benissimo quäle eCTetto delle segrete infor- 
mazioni sullo stato fisico deirinfante che a dir il vero era 
di precaria salute, e su di altre cose che non a caso, ma 
sibbene con istudio, gli vennero comunicale. Narra infatti 
l’autore delle Memorie della reggenza di M. R. che in 
qnel frattempo il marchese di Voglfera e l'abate Della 
Torre erano stati spediti dal duca in Pertogallo, e se ivi 
d scrilto che le relazioni falte al principe nel ritorno fu- 
rono favorevolissime ad impegnarne l’animo, questo io non 
oserei affermare inquantochd l'idea della missione di quei 
due personaggi sorti elTetto appena che a Torino parlossi 
a lungo dell’infermitä dell’infante. Lo Stile stesso usato 
nelle lettere frequenti scritte dalla regina poteva recarc 
sinistra impressione che mal servivano a dislruggere le 
mille galanterie da lei inviate al duca e che contenevano 
animali, raritd del paese e delle Indie, e persino giovinetti 
mori (1). Si noti poi la solleciludine di Maria Elisabetta 
nel prevenire qualsivoglia menoma voce che potesse lur- 
bare l’animo della sorella, e cosi con lettera delli otto lu- 
glio imprende ad informarla essersi senza fondamenlo 
sparsa la notizia che si fosse tentato di avvelenare l’in- 
fante nelle vivande come meglio si scorge dal relativo 
frammento di essa lettera (2). 

(1) Archifi dd regno, Carte tparte. 

(2) • . . . Quoiqiu c« ne sott pos lo jour du courrier d*ItAUo et qiio je tous eie dcril 
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XVII. Si S accennato poco fa che nel Consiglio erasi sta- 
bililo d’inviare a Lisbona un personaggio per cliiedere for- 
malmenle la mano deU’infante: or fa d’iiopo di aggiungere 
che la scelta dcirambasciatore cadde sulla persona di 
D. Carlo Filiberto d’Este marchese di Dronero, Borgoma- 
nero ePorlcnna, conle d’Ormea, gran croce dei Ss. Maurizio 
e Lazzaro, capitano della compagnia di corazze guardie del 
corpo di M. R., figliuolo di Filippo Francesco e di Margbe- 
rita di Savoia, figlia legittimata di Carlo Emanuele I (1). 
Due istruzioni vennero ri messe al marchese di Dronero 
prima che parlisse da Torino, l’una dal dnea e l’altra dalla 
duchessä, ed 6 la loro diversitä per lo appunlo che c’in- 
forma delle idee concepite da ciascuna di delle persone, ri- 
guardo al matrimonio. 

U T a huit jours , je me sers encorc de celui de France aßn qoe ma leltre vous soit rra- 
due plus promptemcDt» el que les bniiU qiii coureol ici que on a voulu dooner de poisoQ 
i rinfantc oVrivenl pas jusqu'i vous sans que vous cn sachiez avant b v^ritd qui vous 
^parpie le rhagiin que cette nouvelie vous donnerait et I’alarme quVtle pourait causer 
i votre Cour. Vous saurcz donc, ma chSre sceur, qu'dtant k Alcanlare, oü dous sommes 
encorc ä nous divertir par touts Ics peUts divertissemenU de la Campagne , on vint 
de Lisbonne nous avertir qu'un des ofOciers subalternes de bouche ayant envoy^ 
i sa femme une poule rötie qu'on avail d^rvie de la table de ma iille le vendredi 
au sotr, cette femme Tayant gardee jusqu'au dimanche, s’dlait (rouvde mal apr^ en 
avoir raangj^ aussi bien que son fils et sa servante, mais cependanl sans risque de 
vie , puisque avec quelques rem^cs le m^mc jour ils se trour^rent tous en pleioc 
santö. Cet accident cepeudant ne laissa pas que de nous effrayer. D'abord Lisbonne 
en dtait dejä alarm<^c encore davantage, tout le voisinage !e saebant m^me avant nous, 
ebaque persoune qui contait cet accident l'augmenlait t^ucoup, commc c'est rordinaire, 
et le peuple faisait miile imprecations contre les Castilians qu'ils fai^aient auteurs de 
Tattental qu’ils imaginaient qu’on avail commis , et croj'ait l'infantc miraculeusement 
ddlivrde de ce pdril comme une suite de la providence et protection parliculi^rc que le 
ciel a (oujours fall connaltre pour U Conservation des vics de la maison royale de cette 
Couronne contre tous les pervers desseins de nos ennemis. Cependant comme I’ardeur 
du x^le de cette nationb portc ä croire faeik ment tout ceque l’amour leursfait craindre 
pour Icurs princes, nous avons jugd le cas digne d'exaroen ; on Ta fall tr^ cxactement 
el on a trouve qu’ayant gardd si long temps cette poule dans le grand chaud, eile dtait 
corrompue , qu’oulre cela cette femme avait mangd plusicurs fruits verU auparavant et 
pardessus tout l'infante qui $e souvient tr^ bien aussi que toutes ces femmes cn ayant 
mang^ une aile n’ont rien du tout senti, et se portent k mcrveilie.ce qui donne une to- 
tale certilude qu’il n'y a point du venin..., t (Arebivi generali del re^no, Prinripi del 
Genevese e Nemoun, mazzo 6.) 

(1 ) II marchese Carlo di Dronero aveva sposalo il 23 di agosto del 1671 madamigella 
di Ifarolles ßglia d’onore di M. R. 
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Recava Tislruzione di V'illorio Ainedeo che nel compiere 
alle cerimonie d’uso inverso i principi ed i minislri, a quelli 
di maggior confidenza, vale a dire al duca di Cadaval, al 
marcliese di Fronleira, al conle di Villarmajor ed al segre- 
tario di Slalo, esallasse la bontä del clima portoghese, i 
vantaggi che ritalia avrebbe ottenulo da quell’alleanza; 
quindi disponeva che con belle parole persuadesse gli animi 
de’ minislri e dci principi a convincersi suH’impossibililä 
alluale della parlenza del duca (1). Aveva terminc l’istru- 
zione coU’incaricare il marchese di Dronero di riferire alla 
regina che, quanto al personale di sua casa, egli credeva 
di dover seco condurre quello che giA lo scrviva a To- 
rino, ad eccezione di sue guardie, di cui il ncrbo voleva 
lasciare presso M. R. per sicurezza de’propri Slati. Di te- 
nore opposlo A, siccome ho accennalo, Tislruzione della du- 
chessa, la quäle suggeriva al marchese di adoperarsi presso 
la regina affinchA non s’inquietasse pnnto delle voci artifi- 
ciosamente sparse da alcuni avversari suU’impossibililA di 
eseguirc il matrimonio, col persuaderla che nella ratiflca 
del trattato il duca erasi scrbala la facoltä di partirc a pia- 
cimento , cosicchA non sarebbe slata convencvole cosa di 


(1) •... Od vous parlera saus doutc efBcac«ment de mon d^part, eton vous exagirera 
les raisons qui doivent m'engager i ie r^oudre sans d^lai. Vous repoadrez que ma pas- 
sion ä rhiler o*est pas moindre que la sieone. 11s ne doivent pas douler qu'un jeune 
prioce sensible k h gloirc et k Tamour ne bniie de la noble impatience d’offrir lui m£me 
son Coeur ä la plus belle princesse du moode, et d'entrer dans un (lorissant royaumc qui 
a pour lui (ant d’empresscment. Que la disposition des affaires de I'Europe me persuade 
que je ne saurais partir Irop tdt. Qu'il y a apparence que le feu de la guerre ne tardera 
pas ä se rallumer entre ses voisins. Que la puissance de la France ne peut pas demeurer 
loog temps Sans occupation. Que cettc Couronne formidable sail trop bien proOter de 

ces avanlages pour ne pas Ueber d’accabler ses livaux dans leur faiblesse Que je 

ne puls refuser la consolation de Aievoir un peu plus fortifid i des anciens sujets deses* 
pdr^ de mu perdre. Que j'ai surtout b combatlre la tendresse de M. R. qui firdinit k la 
scule pensde de se sdparer de moi et qui ne veut pas en entendre parier jusque a que mon 
tempdrement n’ait phs plus de vigueur , et que je ne sois en dtat d’assurer la suocession 
qui n'iniporte pas moins i mes Etats qu*au royaume de Portugal. Que le terme ndan- 
Doios ne sera pas long , et que je ne perdrai pas un motnent i rddulre les choses au 

point qu*il faut pour satisflure mon impaüenoeet la leur ■ ^Relasione monoMfifla 

del priore Spineij i.) 
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coslringerlo presenletnenle a tale punlo a cui sarebbevigiä 
indotlo daU'ainore e dalla gloria (i). 

Stabiliva parimente l’istruzione che, ove il principe reg- 
genle e la regina dimoslrassero d’insistere sul sapere I’epoca 
precisa della parlenza, il marchese di Dronero dovesse re- 
plicare che, dipendendo essa dalla salule del duca, era per- 
ci6 impossibile di stabilirla per il prossimo anno, ma che la 
duchessa l’avrehbe resa avverlita un anno prima decisa la 
vertenza. 

Questo ragionamento adunque prova che M. R. aveva 
sempre degli ostacoli a superare riguardo al punto essen- 
ziale della parlenza, e si avverta che gl’incagli venivano 
accresciuti e dal modo di comportarsi stesso di Vittorio 
Amedeo e dalle mene di alcuni gentiluomini della Corte che 
con cautela si maneggiavano a ilanco del giovine loro so- 
vrano per impedire rcffettuazione di un matrimonio for- 
temente avversato dal paese. A tempo opportune si scopriri 
quali fossero gli agenti principali di quest’opera pietosa e 
patriotlica, menlre per ora meglio giova di proseguire il rac- 
conto secondo l’ordine degli avvenimenli succeduti. Non 
omeltcrd del resto di qui osservare che di non lieve conse- 
guenza per il noslro argomento & di scorgere quanto Studio 
usasse la duchessa per agire copertamente in quest’aiTare, 
siccome appieno risulla dalle espressioni da lei usate nella 
lettera scritta il nove di settembre del 1680 al conte Degu- 
bematis : < Haverete riguardo di comunicarci a parle et in 
letlere separate da quelledel Gonsiglio lutlo ciö che i quanto 
ci occorre signiGcarvi con quesle » (2). 

(1) L’AiDour et la gloire le presseroiit assei, il lui fautdonner le tem|» ifMainer 
SOS esprit et de toucber son coeur. Alors il n'ecoulera'plus les discoun des ames basses 
qui Ucbent de le siduire parleur affection interessde et qui aimeraient plus lui faire perdre 
une couroune si considdrable que de craindre la perte ou de leurs ch arges ou de leurs 
penaions. Quoiqu'il soitd'unbonleinperenieat il n'esl pas niaomoinsencoreassesavancd 
pour son age : les continuelles maladies de son enbnce out un peu relardd sa vigueur. 
L'eonji de Portugal le verra et conTiendra saus doute lui rodme qu'il n'est pas encore 
en itet ifadoier de pr(s les Charmes de l'infante. • (Arcbivi del re^, luogo dtato.) 

(t) Archiv! del regno, LtHtr*. dt M. fl. al conte Deguhematis. 
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io tale stato di cose M. R. ravvisö prudente di partecipare 
ufficialmente al Cristianissimo randamento delle trattalive, 
equesti, proraeltendole assistenza ed aiulo, le fece sapere 
che metterebbe a di lei disposizione una flotta per il viaggio 
del duca. Egualmenle ella ingiunse al coole Deguberoatis, 
soo inviato prcsso la Corle di Madrid, di porlarsi di bei 
nuoTO a Eisbona per coltivare le propizie disposizioni di 
qoei principi ed essere preseote alla soleone accoglieoza del 
marchese di Dronero. Sollecitarono allora i reali di Porto- 
gallo la parlenza di D. Duarte Ribeiro, il quäle, siccome gilt 
ebbi allrove ad avvertire, era stato nomioato ambasciatore 
slraordinario a Torino, ina che, postosi in viaggio ancora 
convalescente, sovrappreso dal male, dovettc prendere terra 
in Alicante dove in pochi giorni lasci6 la vita. Essendosi 
indi a di lui successore nominato D. Diego di Carvalho 
Cerqueira, consigliere di Stato di S. A. e cancelliere del Se- 
nato di Lisbona, parti quesli fra breve tempo e giunse a 
Torino ai ii dt dicembre del 1680. Ottenuta immanlinente 
odienza privata dalla duchessa, presentolle il memorialecon 
cui la supplicava di fissare la partenza del duca per l’anno 
1 682, senonchS, assalito da malattia, M. R. dovette dilTerire 
il solenne riceviuiento sino al 20 gennaio 1681, il qualc 
segui con tulte le formalilä d’uso. E qui nota il buon conte 
Muratore, maestro delle cerimonie della nostra casa ducale, 
che il delto minislro volle far rcgalo al generale Grondana, 
nella cui casa egli slanziava, di una bella fruUiera d’ar- 
gento, enlro la quält era una borsa con quaranta doppie per 
dislribuire alli ufficiali della casa di S.A.R. Mandö regalare 
mia moglie di diverse botliglie e meraviglie di Portogallo, ma 
non voUi «i rilenesse il vaso d’argento ove erano, ma se li 
rimandö restituire carico di belli frutti del nostro paese (1). 
E queslo minulo fatlo ho qui volulo inserire, perchö da 
esso assai apparisce l’indole e la riserva tradizionale degli 
ufBciali piemontesi, che, sebbene di piccolo paese, in molte 

(1) Kbliotoradl S. M. 
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ed altre pifi imporlanli azioni si dimostrarono generalmente 
sommi, e tali li ha giudicati la storia scritta anche da stra- 
nieri non influenzati da spirito di municipalismo. 

Siccome adunque liraitata Tu la richiesta deH’invialo por- 
loghese relalivamenle alla parlenza, cosl stringente dovette 
essere la risoluzione di Vitlorio Amedeo neH’accettare l’e- 
poca enunziata, il quäle agli undici di febbraio del 1681 
venne indotto a scrivere all’infante una lettera piena di le- 
nere espressioni che valessero a persuaderla deirimmenso 
di lui desiderio neH'awicinarsi ogni giorno di piü il mo- 
mento decisivo di rimanerle unito per sempre (1). Ma questi 
acccnti dimostrano o che non erano parto del duca, o che 
egli giä per tempissimo dava prove di essere buon diploma- 
tico, poiche essi non corrispondevano guari a quanto iva 
meditando neH’interno dell’animo, c coll’essersi stabilita la 
partenza all’anno 1682 egli ben sapeva di avere guadagnato 
terreno, ed era sicuro che in quel frattempo sarebbero 
Sorte occasioni da renderlo abile a meglio svlncolarsi d’ogni 
impegno. E non diversaroente infatti si puö spiegare la gioia 
che lasciava trapelare, cd a cui lo Spinclli in lettera del 
24 febbraio al conle Degubernatis invano cerca di attribuire 
diverso significato: t S. 4. R. d il piü allegro e contenlo 
di lulti ; dopo questa risolutione presa non fa che parlare, 
n6 sa ascollare altro che le cose di Porlogallo, e ne mostra 
una soddisfattione talc che fa stupire tutti ; et 6 arrivato 
sino a dire che il primo che gli parlerä conlro vuol casti- 
garlo > (2). 

In quei giorni similmente pervenne alla Corte di Torino 
la notizia deH’approvazione data dal Pontefice ai 12 di feb- 
braio per la dispensa del matrimonio, sulla niozione del 

(1) ...... Il mc scmble qucje m'approche de V. A. S. cd flxant mon d^partpourLis- 

bonne. Gelte pensde me console un peu quoique eile ne salisfasse pas enlieremcnt ma 
teodre impaticDce. Qiie je serais heureux si les anndes allaient aussi vite que mes desirs ! 
Vous me verriez bientol I vos pieds plcio d'ardeur, de respect et de teodress« m’offirir 
tout i vous, et vous convier d’dtre un peu ä moi t 

(3) Arrhivi delregno, Ultfredel priore SpiNEii.i. 
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conte Provana, ministro di Savoia a Roma, il quäle compiä 
anche, di concerlo coll’arcivescovo di Braga, arabasciatore 
di Porlogallo, tutli gli uffizi che occorrevano all’uopo. 

XVIII. Intanto rambasciata prcsiedula dal marchcse di 
Oroncro e costitiiita di dodici primari gentiluotnini piemon- 
tesi, vale a dirc del cavaliere D’Aglid, dei marchesi Bal- 
biano, Del Borgo , Di Beimont, del cavaliere Capris, del 
conto Di Caresana, del marchcse Gonteri, dei conti Lasca- 
ris, Di Prali, Di Prelä, Robbio, del cavaliere Gubcrnatis e 
dcH’abbate Cagnolo, approdava sulla nave francese II Teme- 
rario felicementc a Lisbona il 20 gennaio del 1681. Quivi 
vennero i pcrsonaggi immantinente incontrati da D. Gon- 
zales della Costa, mastro di campo del rcggimento delle guar- 
die, e dopo alcune ore, giunto il conte d’Ericeira del Consi- 
glio reale e veadore delle finanze sopra di un brigantino 
con elcganza adorno, condusse il marchesc al porto tra le 
salve dcllc artiglicric, i suoni delle campanc e dei musicali 
strumenti e gli applausi della numerosa popolazione ivi ac- 
corsa. 

Dallo stcsso conte fu quindi il Dronero accompagnato 
al palazzo tenuto dal Degubernalis dove si recarono per 
complirlo D. Giovanni da Souza, D. Antonio Alvarez daCun- 
cha, grande scudiere, il Nunzio di Roma, Tinviato di Fran- 
cia cd i principali fldalghi. 

Trallenevasi allora la Corte alla caccia presso Salvaterra, 
ma, rilornando tosto a Lisbona agli 11 di febbraio, volle 
onorare immedialamentedi unaspeciale udienza il marchese 
Dronero, il quäle ollrl aiprincipi un preziosoritrattodelduca 
ed una collana di perle assai ricca, e che l’istessa sera venne 
secondo l’usodal marchcse diNizza condotto nel palazzo de- 
stinatogli dove stette ben trc giorni con gran magnificenza. 
Al quäl proposito non credo inutiledi riferire un passotolto 
dalla lettera del Girardin, in cui si fa a descrivere un lauto 
banchetto appreslatogli in talc occasione, e ciö per i parti- 
colari che denotano le dovizie ed il buon gusto portoghese 
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in quei tempi (1). Alla conclusione del nAatrimonio non 
mancavano adunque che gli sponsali, ma prima di compiere 
quella solennilA voleva conoscere la Corte il tempo preciso 
della venata del ducä in PortogalIo.IImarchesedi Dronero, 
che era partilo da Torino sul finire del 1680, non aveva 
avuto incarico di rispondere limitatamente, quindi i (ermini 
suoi generali di spiegarsi su quel proposito rendevano in- 
flessibile specialmente la regina a nulla decidere. Senonchö 
per buona sorte cssendo capitato allora un corriere straor- 
dinario che recava la risposta del duca, tutte le dilTicoltä 
furono superate, e nel senso che, cioe, stabilisce la partenza 
per Testate del 1682. £ la letlera scritta da Vittorio Amedeo 
il quattordici di febbraio 1681 al marchese di Dronero (3). 

(1) c.... Un char de Iriomphe paraissait au müieu dans le quel la dfesse du Mariage 
atürailles regards par une altitude de joie si vivemeot represenlde qu'elle inspirail la 
minie pasrion dans tous les ueurs. Son char attell dedeux superbes paons Itait conduU 
par un Amour au derant du quel une renommle llevle annoncail au son de sa trom> 
peUe Touvrage de I'Amour et le triomphe de Junon. Un athllte aill soulenaitle dais qui 
couvraitcetrophdemerrcUleuKtde ce dais ciunme d’unciel sortaieotdeuxautresAmours 
qui porUient sur la tite de leur dieu et sur celle de la ddesse les couronnes de leurs vic> 
toires. Qualre aulres paons rangls k rextremitl de la tabie servaient iTescorte au char 
de Junon, niais si parfaitement copils au naturel qu’on eut dit qui! ne manquail que le 
vol k leurs alles pour les croire vivans. Tout cela cependant serait peu surprenant si U 
peinture ou la sculpture avaient preti la main i ces ouvrages, niais ce qui llonne mime 
rimagination c*est que ce que je viens de marquor Kait formi du linge de la tabie 
donton peut se f^urer la Onesse puisque loute cette reprisentation n'ltait executle que 
par Tadroile manilre dont on avut plil les nappes. • (ifercure Galant, juillet 1681, 
pag. 186.) 

(2) « Dall’inriato straordinario di Portogallo che risiede appresso di noi ci I stato 

uiuamente rappresentato per parle del signor principe reggente suo signore che era a$> 
solulamenle uecessario di lissar la nostra partenza per Lishona ali'estate delPanno 1682 
ad elfelto dl far cessarc le disseminationi che si vanno facendo continuamente dagli inimid 
della nostra gloria, e di calmaregli spiriti de'sudditi di quella Corona agUali dal ümore e 
dal sospctto cbe a bello Studio $i va loro intimando in pregiudicio dellc nostre sincere 
tentioni. M. R. , roiasigoora e madre , i di cui pnideulissimi consigli regolano tanto 
auuantaggiosamente noi e gli Stati nostri in tutto il restante , non ha potuto pariare 
soura questa matcria : la tenerezza del suo cuore le ha chiusa la bocca, e non le ha la- 
sciato libero che Tuso delle lagrime nella consideralione dolorosa della mia separaüone; 
ci ha solamente esortati ad esaminare sodamente il punto di cui si agisce et a prendere 
il parere de* nostri ministri quali habbiamo poscia consultali durante piü giomi, e tutti 
ttnifonsemente d hanno consigliato ad abbreriaie il tempo del nostm viaggio il pih cbe 
si potesse e di determinario all’estate delPanno prossimo , come abbiamo falto a fine di 
assicurarci ogni uolta piii il possesso di una principessa perfetUssima e la successione di 
im gran regno. L'inriato suddetto ha spedilo un corriert per portame ta nuoua in 
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XIX. La celebrazione solenne degli sponsali venne poi fis- 
sata al giorno vigesitno quinto di marzo, ma il marchese di 
Dronero ai dieci dello stesso mese fn ammesso alla prima e 
pubblica udienza. In quel di infatti il marchese di Fronteira, 
grande del regno, recossi, in verso le due di pomeriggio, 
all’abitazione dell’invialo di Savoia con le carrozze di gala 
della Corte, seguito da considerevole nuraero di quelle spet- 
tanti ai ministri delle estere polenze e dei cavalieri princi- 
pali del regno. Giunto il corteggio al regal palazzo, il mar- 
chese di Dronero fu in sulla soglia incontrato da D. Luca di 
Portugal, maestro di cerimonic, e da D. Francesco deSouza, 
capitano delle guardie, i quali lo condussero nella grande 
aula detta del Forle, ove sogliono ricevere accoglienza gli 
ambasciatori. In essa stava il principe reggente assiso sul 
trono e circondato dai grandi del regno e da nuraeroso 
sttlolo di nobiltä, il quäle lo accolse con dimostrazioni di 
stiraa, e subito dopo col medesimo ordine fu ammesso al 
cospetto deija regina a Corte Reale che, egualmente sul 
trono, era attorniata dalle darae e da molli fidalghi. L’u- 
dienza ebbe terroine esposto che fu dal marchese l’obbietto 
di sua missione, ed ai venti del mese si rinnovarono a un 
dipresso le medesime funzioni, ma al palazzo il marchese di 
Dronero prese posto alla destra del trono, occupalo nella si- 
nislra dal duca di Cadaval, procuratore dell’infante. linpo- 
stosi dagli araldi ilsegno d’uso, il vescovodi Geneiro, primo 
segretario di Stato, lesse ad alta voce il proemio ed i due 
primi articoli della capitolazione matrimoniale, quindi la 
lettera del duca di Savoia in cui dava parte al principe reg- 
gente della presa risoluzione di partire nell’estate del pros- 
simo anno 1682. Chiesti in seguito all’ambasciatore ed al 
duca di Cadaval i poteri e le procure che, voltati in lingua 
porloghese, furono letli ad alla voce, si distese l’atto degli 

Portogallo, e noi babbiami) uoluto daniene auniso, promettendod dal ido ch'haoetc p«r 
il Doslro saniizio e per tuUo cid ebe conceme la nostra grandezaa, che ei riasdri caris- 

rimo e cbe ne parlerete in qnesla confortnili in cedesla Carle • (Architi del regno, 

Hegulro di lellere della Corte. I 
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gponsali, si pubblicö e si sottoscrisse dai ministri e dal no- 
bile corteo. Sall quindi il marchese di Dronero alcuni gra- 
dini del trono e compli col principe e colla regina, ed in 
tal modo ebbe termine quella solenne cerimonia. Alla sera 
poi il marchese orn6 di luminaria la sua abitazione facendo 
accendere un fuoco d’arlifizio ancora che rappresentava il 
^rionfo d’Amore (1). 

La duchessa di Savoia rimase assai soddisfatla dell'acco- 
glienza otlenuta dal marchese di Dronero, come si toglie 
dalla leüera scriltagli il cinque di maggio, in cui lo informa 
con sollecitudine del movimcnto allora succedulo aMondovi 
tra il conte di Villanova ed il siadaco e comune di quella 
cillä nell’occasione che il conte aveva volulo impedire ad 
un messo la pubblicazione di un bando di quul comune nel 
distretto di suo feudo ; cd c facil cosa il concepire che la 
premura manifestata da M. R. nel dare avviso di quel fatto 
risicde ncH’apprensione continua che aveva che qualsiasi 
benchS menoma avvenlura potessc dar matcria a sinislra- 
roente discorrere in Lisbona agli emuli del duca (2). 

Prima di far ritorno a Torino il marchese di Dronero 
compie le visite di etichetta con i grandi del regno e con gli 
ambasciatori dclle potenze estere, al di fuori del duca di 
Giovenazzo, minislro di Spagna, col quäle nclle sue islru- 
zioni aveva ordine di non complire in pubblicö, ma segre- 
tamente volle dimoslrargli molta famigliaritä. Ne si puö ne- 
gare che il noslro ministro colle suemaniere alquantoruvide 
ed elevate scontentd piuttosto la regina, che ben si accorsc non 
essere il medesimo guari aiTetlo a quelle nozze. La sua amicizia 
coH’ambascialore di Spagna, ilriflulo di ricevere Gonzalvo da 

(1) Nei conti dei (esorieri generali di Piemoole del 168t c t682 trovo alcune delle 
spese fattesi io occasione deirambasciata del marcbesc di Dronero, e cosl lire 33,000 per 
)c spese delle livree , lire 10,000 per Ic spese del suo viaggio in Porlogallo, lire 10,000 
per ii suo eqnipaggio da servirc S. A. in Portogallo, e fmalnient« lire 16,i00 state pa- 
gate al banchiere Lorenzo Olivero in rimborso di simil snnrnia pagaU in Lisbona al 
marchese neH’occasione deirambasciata. (Archivi camerali.) 

(2) Dofumentö n" XI. 
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Costa inviatogli dal principe sulla scusa che non fosse fi- 
dalgo abbastanza qualificato, il continuo sparlare del clima 
e deU’acqua di Lisbona aggiunti ad altre dimostrazioni in- 
dirette di tal genere sono degli appunti che Maria Elisabetta 
scorgeva in lui e che non cosi facilmente gli ebbe a per- 
donare. 

XX. L’inviato di Savoia nel partire venne rcgalato dal 
principe di un gioicllo di gran prezzo, mentre si distribui- 
rono agli aitri componenti Tambasciata ricchi doni e dalla 
regina varie cosuccie di galanteria da presentare a Vilto- 
rio Amedeo (1). Imbarcatosi quindi con tutta la famiglia 
SU di un vascello che da Brest il re di Francia appositamente 
aveva falto veleggiare, venne condotto a Nizza ed ai primi 
di giugno giunse a Torino. Trovandosi in quei giorni la 
nostra Corte alla Vcneria per godervi Ih frescura maggiore 
dell’aria, ivi il marchese diede conto della sua missione e 
presentö alla duchessa cd a Vittorio Amedeo i doni loro de- 
stinati dai principi portoghesi, rimettendo in pari tempo una 
relazione della sua ambasciata, che probabilmente i quella 
slessa che piaccmi d’inscrire fra i documenti (2). 

Se la scelta del conte Dcgubernatis a ministro in Lisbona 
fu tutl’opcra del mancggiarsi del partito della duchessa, 
quella del marchese di Dronero si potrebbe attribuire agli 
avversarii di M. R., il quäl concetto uno si puö formare 
consultando il contegno da lui tenuto a Lisbona stessa (3) 

(1) Nella letleraalla sorella cosl scrive Maria Elisabetta: ■ Je lui ai fail one pe- 

ilte galaiüerie ausujeld'une lotcrie que riofante a Ur^ et oü eile est entr^etqueje 
crois le divertira. Le diamaot est venu tout h point des Indes, pour y servir et je Tai (Üt 
tailler propre pour faire voir au travers le portrait qui le couvre , il n'est pas de grand 
prix , mais il est extraordioaire d'eo trouver un qui seit assez clair et net pour servir 
ices sortes d'usage; je lui envoieaussi toutes les senteursqui sont ndeessaires pour 
faire les eaux et les pastilles qu'on (alt ici avec les recettes dans un petit cabinet des In* 
des , et il les pourra commencer aussitdt qu* il sera arrivö, car la petite vaisselle qui est 
necessaire y est aussi; vous y trouvercz quelque palre de gants pour vous. » (Arcbirl del 
regoo, Principi del Genevese t A'emours, niazzo 6.) 

(2) Oocumenlo XXII. 

iS) In lettera d'Alcantara del 15 di giugno parlando la regina del marchese di Dronero 
diceva: f...11 est galant et honn^te homme d’ailleurs , et je n’aurais pas eu de peine 
a excuser ws omts^ions enreis raoi si j’euss^ rru qu'il n'y en eöt ^t^ dans son r«ur de 
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e nci suoi abboccaraenti a Toriao col duca e con i corli* 
giani coi quali si faceva a divulgare cose tali sul Portogallo 
e sulle pessime qualitä della lemperatura di Lisbona, che 
quanlunque in parte false od esagerale, tuUavia potevano 
sconcertare gli animi di quei pochi i quali inclinavano an* 
cora al matrinionio. Anzi per causa di simili commenti 
^ ebb’egli a sostenere un picciol contrasto coll’abate della 
Torre, siccome ci apprende la lettera da questi scritla il 
27 luglio al conle Degubernatis (1). E quanto alla sinislra 
impressione che poteva cagionare la diceria sulla caltiva 
qualitä dell’aria, con efficacia non tralascid di adoperarsi a 
farla svanire la regina scrivendo alla sorella in proposito 
con lettera del 28 di luglio (2). 


plos grsDdes poiir la gloire de soa prince , niais il m'i paru si peu touchd poor ce (pii 
regarde le manage que je vous avoue ce que j*ai cm son froid italiea m^angd de la gra> 
▼itd espagnole, avec qui les id^ de principautd modenaise se joigncDl aisdraeoL Vous 
eoteodrea ais^ment ce que Je veux dire sans m'expliquer davaotage et apr^s tout si sa 
conduite prdsente rdpare le pas$^, il n'en faut plus parier et le louer tout comme s’il l'eAl 
eoe admirable. Vous devez cependant preodre gai^e qu'il ne gile don Gabriel , car il a 
paru d^pprouTer fort la röconcUialion avec le marquis de Piaocsse, doutant fort qu'elle 
füt siacäre du cotd du demier , et t^moignaot pour lui uue grande antipatie que je cröis 
le Principal motif de ces m^lancolies » (Principi del Genevete e Nemours^ maizo 6. ) 

NelJa lettera poi del 22 scUembre cosi ella scrive a M. R • Le Roide Fraoce s’est 

obligeamment engagd dans la d^onstration qu’il a faite assurement sur tout ce qui lui 
est revenu des mdcbantes inlenlioos du marquis sur notre aCTaire» car pour ce qui est 
de ses inlrigues avec Jouenaizo ce que j’en sais dst que son confldent Habbie allait soo* 
vent lui parier, mais pour le marquis il ne m’est point revenu qui ]*ait vu en particiüier 
cela i pu 4(re et les caraarades de Tambassadeur pouirontplus aUementvous en Mrircir 
que moi : (out ce qne j en sais dst qu'il ne pouvait dissimuler sa parlialitdpour l'Espagne 
et soo amilid pour le ministre. » (Archiv! del regoo, luogo citato.) 

(1) « J'ai eu une petite contestaüon avec monsieur le marquis de Dronero qu'a 

lUt un pen d'dclat , au fond ce n'cst rien. II ; a plus de ficherie pour le tort qu'il s'est 
fait que par toute autre considdration qui me regarde. Il tenait des discours qui pouvaioit 
ddgouter ceux qui sont destinds k aller en Portugal et möme faire de la peine k S. A. R. 
Ge messager ne re^ut pas bien l'avis et vouiut se faire un point d'honnenr de soutenir que 
Fair de Lisbonne est m4chant et l'eau anssi. M. R. sera bien aise que vous fassiei 
eumtner la qualUd de Tun et de I'autre par quelque mddecin dlranger et par le chirur* 
gien de la Reine , aOn de nous envoyer leurs sentimens Id dessus. » (Archivi del regno, 
Lettere varie al eonte Pegubematis.) 

(S) t.... Pour ce quiestdo l'airdu pays dst le plus beau et le plns temperd qu'il soit; 
le frais n’y dst Jamals incommode, ni le chaud jamais grand ni dtouflant ; Tun est lempdrd 
par la chaleur du soleil, et I'autre par un vent frais qui s’dldve quasi tous les aprds dioers, 
e( sont les nuits fraiches. Il est vrai que les vents onl un peu incommodd l'hiver passd 
la ddlicalesse du marquis de Dronero, mais onlre quele logis ou il logeail dtaitdans un 
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Ma a vero dire le dicerie correvano non in Piemonle sol- 
tanto, ma sibbene in Francia per opera degli avvcrsari di 
quelle nozze, e se in un periodo di lellera del marchesc 
D. Tommaso Felice Ferrero, minislro di Savoia a Parigi, 
del 18 agosto 1C81 (1), che inferiormente riferisco, si no- 
lano delle accuse forse alquanto esagerale conlro la du- 
chessa reggenlc, non puossi negare che l’influenza straniera 
di mollo gravitasse sulla nostra palria, e che M. R. si cre- 
desse piii francese che non piemonlcsc (2). 

qiurUer fort expos^, et qu'onappelle m^me pour cctte raison parsobriquet te moulla, avant 
il est venu dans ce pavs si plein de fluctions et de faiblesses qu'il ne doit pas s‘en pren- 
dre 4 Tair; tous ]es camarades s'eo soot troav^ miTveilleusement, et luiseul a dtdma* 
lade ici, parcequ*ll v a appoiiti la maladie ext^eure et Interieure. PermeUcxcc petit mot 
k mon z^le sur tout ce qui ne me parait de la droiture que jesouhaileraUdetout lemonde 
pour notre graode aflaire » (Archivi del regno, luc^o citalo.) 

(1) Tommaso Felica Ferrero, nato in Biella ii 6 marzo iCS6,cletlo nel 1671 marcliese 
della Marmora e di Canosio, nel 163-t fu paggio di S. A. , nel 10-i3 eavaliere gran croce 
e grande ospedaliere dei Ss. Maurizio e Lazzaro, nel 1651 üesUnalo ad accorapagnare in 
Baviera Adelaide di Savoia, nel16C8 govematore di Chieri, nel 1677 governalore d'Aosta 
e d’Ivrea, nel 1678 ravaliere dell’ordine supremo, ncl 1681 ambasriadnre in Francia, 
poi ministro di SUto , nel 1097 di nuovo anibascialore in Francia per il mathmonio di 
Adelaide di Savuia col duca di Borgogna, e (Inalniente nel 1009 gran mastro della Casa 
di M. R. Questo cospicuo personaggio maritato a Maria Caterina Broglia di Casalbor- 
gone, damadi M. R. , mori in Torino ai 29 marzo del 1706. NclFoccasione del suo so- 
lenne ingresso in Parigi, avvenuto la doinenica del 20 marzo 1681, ebb'egli asfoggiarc 
gran lusso negli equipaggl e nelle livree, siccome si usava in qiiei tempi ; ed il ceremO' 
nuüe di sua accoglienza trovasi descriUo nel Mercure Galant del marzo di delto anno. 

(2) * Sarei mollo in pena se uoiessi scriiier a V. A. R. tutto ciö mi convicnc so- 

stencr qui rootro quello dicono e fanno correr questi ministri stranieri in ordinc al faUo 
di PortogalJo che perö ocanchelo scriuerei hora, conlentandomi di risponder allameglio 
ehe posso , se non fosse che sento dal minbtro di Porlogallo che habbiano fallo arrivar 
Ii discorsi sinoa lui con particolaritA maggiori per accredilarli che 6 la sola cosacliemi 
c4>bUga a scriuerii. 

« Della setlimana passata fecero correr che 11 Portoghcsi cliiamassero a V. A. R. di 
meliere la meid del pre.sidiu dentro Nizza, Monmegliano c cittadella di Torino , et un 
portoghese nel Consiglio rnn altre cose di costl di minor cunsideralione. Della prima 
particolaritd, io non ne feci moito caso |>erchö s’era vista della Gai^tta dVlanda tempo 
fa , che per ordinario dice quello cho crede o le fanno dire; ma questi di piü fortificano 
il loro supposlo con alJcgarc essere cid in virlü di lellera di V. A. R. scritla alta Regina al 
tempo del trattato, la quäle la della Regina proairö da V. A. R. con preleslo e con parola 
d’una conlro lellera di non seruirsene per altro che per lirare li Porloghesi a quello uo- 
leoa e senza obbligo di eseguirlo , e che hauendone poi prelesoresecutionc V. A. R. pi‘r 
mezzo del signor marchese di Dronero ha fatlo tutto per liberarscnc, ma che non ha po- 
toto importare. E che se il minislro di Portogalio in Torino non l'ha ancor chiamalo, lo 
rhiamerä et il minislro diPorlogallo qui hanno fatto correr voce, romo esso stes.^o m'ha 
delto , che V. A. R aueus chiamalo per le spese rtinari in preslito al Re, il quäle s’era 
11 
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Eü a confernia di quesla mia asserzione puö il lellore 
consultare ancora duealtri passidi leltere scrilledalloslesso 
raardiese Ferrero, delle quali la prima e deM3 marzo (1), 
e l’allra del 10 aprile 1682 (2). 

Del resto questi spcdicnti non erano validi a mitigare la 
voce pubblica, c quäl concello si avessedi GiovannaBattista 
6forse Iroppo al vivo dipintonella relazione diFederigo Cor- 
naro, ambasciadore di Venezia, dove scrivc ; « Deila du- 
chessa di Savoia si crede che aderisca totalmente ai voleri 
e consigli dclla Francia, e che sia per acconsentire ad ogni 
passo, anche pregiudizievole, per mantenersi nel comando 
di quello Stato quando il figlio sia passato a Lisbona. Sc 
ne concepiscono le piü vive gelosie, sebbene procuri la si- 
gnora ducbessa di far credere in Spagna di nutrirc i mi- 
gliori sentimenti per il bene dell’ltalia » (3). 

esibito pronto con ehe V. A. R. li vcodcssc le teiTC dilä dal Po che fanno Uscala 
per )a slrada da Pinerolo a Casalc. Io non scriuo tutto queslo se non perchd V. A. R. 
sappia quello si dice <U considerationc, non arrestandomi alle altre bagatelle. E so ebe 

daila parle di Monsieur sentono tulto ci6 con gran gusto • (Francia» Uttere Mi- 

nisiri, mazzo 112.) 

(1) ■ Un giomo di questa settimana trouai ai Tealini Tambascialore di Venezia, e 
com’egli non suole uenirvi ehe le domeniche c ne pure sempre, cosi supposi subito ehe 
egli uoleva sapere quaJehe cosa da me, n& m'inganoai, pcrch<^ doppo discorso delle nuove 
presenti mi ebiamö se era uero che S. M. clirisUanissima havesse chiamato a S. A. R. 
Thoo» e che glie l'liaucssc promesso doppo partUo S. A. U. per Porlogallo. lole risposi 
che quesla sarebbe di quelle nuoiie che si scriuono da Milano che per Io piu sono non 
solo senza fondanicnto, ma eliandio senza apparenza, c tanto piü giudicai risponderli in 
questa maniera quanto che sapeuo esserc stalo scritlo da quei conlorni che Monsieur de 
Vauban fosse staln a Turino a visitame il posto. Egli pero mi replicd che la nuoua 
non le ueniua da Milano» bensi le era stala delta da persona di qui auloreuolee chepud 
<aperc quaiche cosa. ■ {Archivi del regno, luogo citato.) 

(2) ln quesla leltera il Ferrero rifei^ce il seguente passo di un amico del minislro 

residente a Bruxelles: « Je crois que vousserez maintenantcontentde la conduitedu 

gazetier: il n’a pas pu tout äcoup obllger votre ami, il a fallu garder des mesures avec 
colui qui voulait le contraire» mais d’ici eo avant il tächera avec toute Tadressc possiblf 
rl’exdcuter ce qn*i! a promis, quoique il mc dil hier qu'on derivait de plusieurs endroib 
des choses fort particulienvs louchaot des malhetirs qui menacenl les Etats de Savoie, 
lant pour reux qui fomentent les rebelles de Mondoui , que pour le desespoir du d^part 
ilu duc de Savoie cn Portugal. Je Ucherai toujours d’y tenir lamain puisque vousm'avez 
marque tant d’altacheoicnt et d'eslune que vous faites pour M. R. ; mais je vous avertis 
en secre t que les Piemonlais sonl peii libj^rales el qu il Ic faut dans parcillc occa- 
«ion. Car les gens qiii funt le nw*tier de gazutier nc rivent que de rela, el ne fonl ca^^ 
qiic de i'interdi .... • (Arrhivi del regno, luogo ritalo.) 

<3) dcgli nmbnsnnfnr> dfl »ero/o xvn. 
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Se adunquc .tale era l’iniprcssionc prodoUa nellc varie 
Corli d’Europa sul nialrimonio del principe di Piemonte, 
ben maggiore si doveva sentire fra noi^ in un paesc ehe vi 
trovava tuUo il suo inleresse ad opporvisi, e se il tempo di 
seriamente contrariare l’esecuzione non era omai lontano, 
inlempestiva sarebbe stata in quell’istante un’ostile dichia- 
mione, avverlendo che gid erasi ottenulo raollo col pro- 
lungare di un anno la dolorosa parlenza del duca. E sic- 
come il parüto avverso lenevasi piü iranquillo e celato, cosi 
i fautori della duebessa ravvisavano Timpresa non peranco 
destiluita di successo. Infatti neila lettera scrilta dall’abate 
della Torre al conte Degubernalis ai tre di novembre si 
notano queste espressioni ; < Vos lettres du 23 du mois de 
septembre nous ont encore trouvds ici oü nous passerons Ic 
reste de la semaine. Il y en avait une pour inoi avec les 
altestations de mädecins dont je vous suis fort obligd. Je 
ne les ai pourtant pas montres car on nc parle plus ni de 
l’eau ci de l’air. Toul esl excellenl ä Lisbonne depuis que 
S. A. R. a ddclard sa volonld: eile est toujours f^eriue et 
nous met d couvert de toutes les craintes que nous püssions 
avoir » (1). 

Apparecebiavasi in questo frattempo a Lisbona quanto 
per l’equipaggio della llotta e per l’accoglienza del duca 
era richiesto, e si nominava il duca di Cadaval ambascia- 
loro straordinario per accompagnare Vittorio Amedco in 
Portogallo. Informatane la duebessa di Savoia, spediva 
losto il conte Pallavicino in qualitd di maresciallo d’alloggio 
per preparare la diniora alla faoiiglia del duca, che parli 
agli Otto di gennaio del iC82, cd ebbe istruzioni di conformarsi 
in lulto al gusto della regina. A Torino poi si andava trava- 
gliando attorno alle letlighe, alle argenterie e livree, che 
spedivansi alla volla di Nizza, ed agli undici di inarzo parli 
la scuderia del duca, numerosa di circa cento tra cavalli c 
rauli, anzi, per sempre piii salvare le apparenze, volle ed 

M) Ar^’hivi dcl ripgrui, /.fitere varie nl eonte neijubernati$ 
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otteane persino M. R. ehe la Corte ad una lega dalla citlä 
quesla passasse in rassegna. Per accelerare la conclusione 
del rnatrimonio la duchessa credelle bensi opportuno di 
spedire al conle Degubernalis una procura in bianco ad 
efTetto di sposare in parole I’infante, senonchc i ministri 
portoghesi, piü cauti, stimarono cosa prudente di non im- 
pegnariii maggiorraente con tanta soUeciludinc, deliberando 
invece di düTerire quella funzione all’arrivo del duca. 

XXI. Soggiornava la Corte nei primi mesi della priraa- 
vera del 1682 alla Veneria, secondo l’üsanza d’allora, e di 
lä invi6 M. R. ai 28 di aprile un corriere a Lisbona per 
notiOcare che il duca si sarebbe trovato senza fallo in Nizza 
al principio di luglio. 

kl cinque di maggio poi la Corte fece ritorno a Torino, 
dove arrivata, Vittorio Amedeo ebbe a dichiarare toslo di 
sentirsi sorpreso da una febbriciuola che davagli noia. 0 
che veramente fossegli sopraggiunto qualche leggiero nia- 
lore, 0 che scorgendo vieppiii imbrogliarsi la niatassa, egli 
l’infingesse od esagerasse, ö del resto cosa sicura che di tale 
circostanza, regolata a seconda delle di lui mire, si tolse 
poi pretesto per niandare a monte il parentado che omai 
stavasi per contrarre. M. R. volle dimostrare bensi ch’ella 
non ne faceva alcun caso, credendo di nemmeno doverlo 
partecipare a Lisbona, aifineb^ non si desistesse dalla par- 
tenza della flotta, la quäle infalti al primo di giugno spiegö 
Ic vele alla volta di Villafranca. Ma il vero senso di quel- 
l’accidente, sebbene dalla duchessa si tenesse celato il piü 
che possibile, non lasciava di colpire coloro che fra i 
gentiluomini erano inaggiormente in grado di conipren- 
derlo, ed ecco quanto scriveva in proposito il Cavaliere 
Giovanni Antonio San Martino di Parella al fratello mar- 
chese Emilio, il quäle ebbe una parte agitatissima nella 

reggenza di M. R < Pour les nouvelles que j’ai appris 

de cetlc ville eiles sont que S. A. a toujours un peu de 
fi^vre quoique on veuille couvrir son mal. L’ambassadeur 
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de France a demandÄ audience publique pour offrir de 
la pari du roi de France une nouvelle flotte en cas que 
l’autre (la portoghese) n’arrive pas ä temps avec une ar- 

m§e navale et une autre par terre; on ne peut pas 

prövoir la reponse ä cela S. A. est de mechante 

humeur, on dit qu’ellc voudrait 6tre de retour de Portugal, 
eile ne veut voir personne si ce n’est l’abbd de la Tour, 
que lui flt prendre une mddecine que ladite Ä. avait refusä 
de la main de M. R » (1). 

Del resto, di questa malattia, cosi scrive il Carutti: 
t Quanto alla malattia di Vittorio Amedeo non k ben chiaro 
se fosse ad arte infinta o se vera fosse. Non 4 improbabile 
che il turbamento dell’animo, i conforti degli amici,l’aver 
aderito ai loro divisamenti e l’ondeggiare fra diversi timori 
e speranze, alterassero la sua salute, e che poscia della 
malattia si servisse come di ottimo pretesto per isvilup- 
parsi da un nodo che non gli bastava l’animo di troncare 
a viso aperto » (2). 

La Francia sentiva con pena queste voci le quali temeva 
avessero a guastare i suoi progetti, ed il marchese Fer- 
rero scrivendo a M. R. cosl si esprime in proposito ; 
f S. M. mi chiamö mariedi noue della malattia di S. A. R. 
e doppo che l’hebbi informata del nuovo stato conforme 
al tenore della lettera di S. A. R. delli 16 mi disse che 
ella era molto lunga, soggiungendo qu’il soit bientot gueri. 
Io mi accorsi benissimo che il male doueua essere stato 
fatto piü grave, nS m’ingannai perchS M. di Croissy si 
spiegö meco e replicö molte uolte che S. M. n’era in molla 
pena, e moströ guslo d’intendere da me conforme a detta 
lettera che non ui fosse altro pericolo che la lunghezza » (3). 

Continuava adunque l’indisposizione del duca, che, di- 
venuta irregolare, or si faceva volgere in bene, ora in 

(1) Notiw tuUa Vitae »ulU gesta mUitari di Carlo Emilio SanMartino Parella, 
per il generale Alberto della Marmora, pag. 48. 

(2) 5fona del regno di Vittorio Amedeo fl, pag. 68. 

(3) Ärchivi del regno, Franria, Lfttere Ministri, mazzo tiä. 
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peggio: il vecchio medico De Petra si era inlanto fatto 
venire da Nizza, e lo slesso abale della Torre scrivendo 
al conle Degubernatis intraltenevalo salle fasi di queslo 
leggiero raalore da cui era assalilo Viltorio Amedeo (1). 

Anche l’autore del ceremoniale di queH’anno ha occa- 
sione incidentemente di parlare della malatlia del duca, 
avvertendo che in seguilo di essa fu egli visitalo fami- 
gliarmentc soltanto da rnonsignor nunzio e daH’ambascia- 
dore di Francia, e che il 28 maggio non inlervenne colla 
Corte alla proccssione del Corpus Domini (2). Ma una pub- 
blica udienza otlenne il ministro francese abate di Estrades 
il 20 di maggio, e nolando quest’avvenimento il mastro 
di cerimonie di M. R. dice die li offerse per parle del suo 
re lulle le sue truppe e quanlo Iddio haueva messo in suo po- 
terc per assisterla nelle sue occorrenze e massime essezidosi la 
provincia del Mondovi solleuata dalV obbedienza douula al suo 
sourano (8). 

Si deve peraltro avvertire che sino dai primi anni della 
reggenza di Giovanna Battista l’abate di Estrades, capilato 
parecchie volte a Torino, avevale fatle simili proposizioni, 
per il cui buon esito crasi anco introraessa la regina di 
Porlogallo, la quäle sino dal 1677 la consigliava a non 
opporsi troppo alle mire della grande nazione (4). 

(1) • S. A. R. sentit quelque incommüdit^ 1 ü inercredi sixi^me de ce mois au 

retour de la Ydnerie, eile cacLa neanmoins sonmaljusqu’äsamediqu'dlesemitauUtaTcr 
beaucoup de repugnancc, ctelicy cst encorc. EUea cu tousles jours un petitacc^de 
vre que n'aurait pas considi^rable Jans unc aulre personnc: on l'a piirg^ par des 
bouiUoQs, par des lavemrns et par une mddccine en forme : la Qdvre a dimtnu^ depub^ 
quatre jours, eile cn eut tr^ peu liier, et ]’eS{)drc (|u'eUen'eaaurapotntdc toulaqjourdbui, 
on en a tird lavanlagc de la rcfraichir, et on tireraencorecelm de la faire reposerjusqu'au 
ddpart t {Lettere varie al conle Degubernatis.) 

(S) Biblioleca di S. M., Ceremoniale Scarayeixo, tom. IV, pag. 300. 

(3) Lo stesso. 

( 4 ) Parlando di quelle proposizioni dice die quantunque ■ ne soyenl pas fort agr^^- 
bles d' eiles m^mes ä moins qu'cUes ne sovent adoucies par quelque avanlagecon^rable 
j*esp^re qu*on Ic fera, et le ministre qui est ici de France qui sait cette affaire dit qu'il 
ne doute pas que vous ne troavici die grands avantages en saüsfaisant son maitre lä 
dessus , qu’il ne demande point que tous rompiei la guerre , mais seulemeni que vous 
permettiez le passage. Il est vrai que vous aurea par la contribud i mettre le feu qui 
brftle Ic rc-’ile d’Eiirope cn Italic, mais vous nVtes pas en ^lat de vous y opposer, rar 
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C qui, poiche nii vienc il destro, accennerö ad un tralto 
iisalo dalla Francia, che c’informa dello spirito digalantcria 
propria di qucl lempo, c come anche con queslo pallialivo 
ingegnosamente clla sapesse far primeggiare i suoi cenni : 
dei che ci rende avvertili una lellera di Madama di Sevignö, 
la quäle giä dal tredici dicembre 1679 scriveva alla figlia 
quesli accenli : f Je voudrais pouvoir vous d6crire un deran 
que M. le Cardinal d’Eslrees a donnd ä Madame de Savoie 
en forme de sapale (1) el donl Madame de la Fayctte a pris 
tout le soin et donnd le dessein. Vous savez que Madame de 
Savoie ne souhaite au monde que l'accomplissemenl du ma- 
nage de son fils avec rinfanle de Portugal ; c’est l’evangile 
du jour; cet deran est d’une grandeur mddiocre; d’un cdtd 
du tableau c’est Madame Royale peinte en miniature, fort 
ressemblante et environ grande comme la main accompa- 
gnde des vertus qui la caracterisent, cela fait un groupe 
fort beau et trds bien entendu. Vis d vis de la princcsse est 
le jeune prince beau comme un ange d’aprds nature aussi 
entourd des jeux et des amours : cette petite troupe est 
fort-agrdable. La princesse montre ä son fils avec la main 
droite la mer et la ville de Lisbonne. La Gloire el la Renom- 
mde sont en l’air et l’attendent avec des couronnes; sous 
les pieds du prince on lit ces mots de Virgile: Maire Dea 

monstranle viam. Rien n’est micux imagind L’autre 

cote de l’dcran est d’unc tres-bcllo et Irds-riche broderie 
d’or et d’argent. Le pied est de vermcil dord trds-riche 


rontre un torrent aussi rapide que cclui des armes de France il a'y a point de digur 
dans TOS Etats assez forte pour y r^istcr. C'est pourquoi les autres phnces ne pouironi 
point vous aceuser d’avoir bit volontairemenl ce que vous oblige ia ndcessitd et la force, 
et selon mon seos toute la diHlcuItd que vous devez avoir prdsentement est de Ucher de 
tirer vos convenanees dans la conjoncture presente el de faire valoir ce que vous fer^lr 
j>ar des mani^ros agr^ables aisdes et sinetVes qui marquenl que votre cteur plütol que 

vos intArets vous font entrer dans ceux de France » (Archividel re^no, Pnndpi det 

Genevese e Nemours, mazzo 5.) 

(I) Nome di una specie di festa inventala dagli Spagnuoli che celcbrano il 5 dicembre 
e di cui l’uso in Piemontc ebbe principio ai (empi di Caterina d' Austria, sposa di Carlo 
Hmanuele I. Consisleva dt?ssa nel far doni con procurare che non si venisse a cono- 
«eeme la provenienza. 
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ct U'äs-bien Iravaillc. Les clous qui attachenl le galon sont 
de diamans, la cheville qoi retient Tdcran esl de diaroans 
aussi. Le haut du bdton est la couronne de Savoie toute de 
diamans. Enfin ce prdsenl est lellement riebe, agrdable 
dans le sujet que tous les sapates en seront effaeds. On fera 
trouver ce joli deran devant le feu alin que M. R. sorlant 
de son cabinet ait tout le plaisir de la surprise. .\h ma fille ! 
voila des presens comme j’aimerais ä pouvoir faire, je ne 
sais si je vous ai bien reprdsentd celui la > (1). 

Per servire all’ordine migliore di cronologia che ci d 
stato flno a qui di guida prendo ora a riferire una lettera 
che il marchese di Louvois, ministro di Luigi XIV, con- 
fidenzialmentc dirigeva al suo amico marchese di Pia- 
nezza, luogolenenle generale comandante la Cavalleria pie- 
montese e ministro della guerra, per informarlo dello 
sparlare che faceva il ministro di Portogallo a Parigi della 
condotta di M. R. Il tenore di quel documento ci avverte 
che od il Portogallo giä cominciava a comprendere il signi- 
ficato della malattia del duca, owero che le reti tese dalla 
cabala di Corte, avversa al matrimonio, giuocavano benis- 
simo la loro parte anche fuori de’ conflni del Piemonte (2). 

Questa nota venne poscia rimessa a M. R., la quäle, fat- 
tane redigere una copia, la spedi al marchese Ferrero, 
accompagnandola di una istruzione perche si adoperasse 
a scoprirc la verilä dell’accaduto (3), e questi, nel rispon- 
derle il 26 giugno, mitigö in massima parte le accuse 
mosse al ministro portoghese, il quäle dice aver soltanto 

(1) LtUrei de M. de Sevigne ä sa fille et ä ses amis, lom. VI, pag. 120 e 12t. 

(2) f..... A Versailles, le 5 juin 1682. 

« Je cruis vous devoir avertir qoe le iUsidenl de Portugal parle ki avec beaucoup 

d'cmportemcnl coolre Madame la Duchesse de Savoie et laisse entendre li ceux qui le 
veulent dcoiiter que la r^olutioo est priso en Portugal de ne pas laisser le Gouveme> 
ment de la Savoie cnlre les mains de M. R. , de la cenduite de la<]uelle il pari« avec 
un roanque de respect qui scandalise tout Ic monde , et finit par dire que les Etats de 
Savoie et de Pidmont ddvenant unc province de Portugal par le manage de Monsieur )e 

duc de Savoie , on y enverra un grand pour y gouvemer toutes choses ■ (FtRRERO 

DELLA Mahmora, Lt victtide di Carlo di Simiana, pag. 323.) 

(3) Lo stessu, luogo citato, pag. 321. 
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dinioslrato qualclie apprensionc dclla nuova diffusasi che le 
truppe del Cristianissimo accennassero a marciare in Italia 
per opporsi aH’armamento degli Spagnuoli nel Milanese (1). 

XXII. Intanto sino dal primo di giugno era da Lisbona 
partita la Hotta composta di dodici vascelli, vale a dire di 
Otto grandi fregate da guerra e quattro altre di minor conto 
bene armatc ed equipagj^ate. Nella nave capitana, oltre al 
duca di Cadaval cd al generale don Pietro Jaques de Magal- 
lancs comandante di tutta l’armata, era capitano di mare e 
di guerra don Giovanni d’Alencastro , cavaliere di primo 
rango. Nella seconda il conle di San Vincenzo , colonnello 
del reggimento della marina e vice almirante del regno. 
Aveva la terza per capitano don Gonzalvo da Costa di Me- 
nezes, colonnello del reggimento della guarnigione di Lis- 
bona. Era la quarta comandata dal marchese di Fronteira ; 
la quinta dal conte di Cogolino, suo fratello; la sesta da 
don Luigi Lobo ; la settima da don Vittorio Zeaglo, giä al- 
mirante e governatore dell’armata del Brasile; e l’ottava 
flnalmente da don Giovanni de Castro, cavalieri tutti assai 
qualificati. I capitani delle altre quattro navi minori erano 
pure personaggi di nascita e di merito singolare, e dell’in- 
fanteria accolta su di esse facevano parte molti giovani fi- 
dalghi che volontariamente si erano arruolati. Sulla capi- 
tana egualmente feccro viaggio oltre gli uiliziali i principali 
della Corona, fra i quali don Giovanni di Souza , somme- 
gliere di cortina , don Giovanni d’Almeida , maggiordomo, 
ed Antonio Alvarez da Cuncha, scalco, ed altri che a gara ave- 
vanochiesta facoltä di esservi ammessi a titolo di onore (3). 

Osserverd poi che la galera capitana su cui avrebbe do- 
vuto imbarcarsi Vittorio Amedeo, oltre le ricchezze interne, 
era ancora dorata al di fuori in modo assai consistente , e 
che perciö chiamavasi Monte d'Ouro (3). 

({) Archiv! del regno, Francia, Letteie BOnittri, mazzo 

(2) Helaiione manoseritta dtl priore Spinelu. 

^3} Net Mfreure Galant del 16SS i descritU questa flolta magnificentissima. 
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Si noti egualmente che presso le persone afTelte di su- 
perstizione non mancavano gli augurii conlrarii alla buona 
riuscila del ncgozio ; e narrasi in proposilo che a Lisbona 
nella processione faltasi per la conclusione del matrirnonio 
c per augurare buon viaggio alla ilotta, la statua del San 
Giorgio, patrono de’ Portoghesi, cadessc dal cavallo su cui 
orasi collocata per essersi quest^ inipcnnato alquanto, e 
che un sensato autore contemporaneo scrivesse che la pro- 
cessione era una vera pompa funebre : les abusM Porlvtgais 
allant en rejouissances et en danccs etisevelir la ligne mascu- 
line de nos rois natifs (1). 

Comparve a Nizza la flotla porloghese il di giugno, se- 
nonchö il vento contrario impedendole di ancorarsi, il duca 
di Cadaval fu costrelto di spedire su d’una lancia alcuni 
genliluomini a D. Antonio di Savoia per complimentarlo 
e dargli parte del suo arrivo. Ed all’uopo M. R. avevagli 
inviato il conte di Govone, gentiluonto della camera di 
S. A. R. ed a tutte cose previdente , sino da alcuni giomi 
innanzi incaricava l’auditore Gotio d’intromettersi a Nizza 
aOInch^ i Portoghesi non avessero poi a sofTrire angarie e 
nel vitto e nelle cavalcature. Intcso che ebbe il duca di 
Cadaval da D. Antonio di Savoia comc Vittorio Amedeo pro- 
seguisse ad essere indisposto, il giorno vigesimoquarto de- 
liberö di partire alla volta di Torino con un medico, un se- 
grelario c pochi famigli, accornpagnato dai detti personaggi 
e dal priore Spinelli eletto dalla duchessa a servire la di lui 
persona. Arrivato il duca a Torino ai ventotto venne subito 
ammesso all’udienza privata di M. R. e di Vittorio Amedeo 
che giaceva in letto. Alla presenza del duca s’introdusse 
pure il medico portoghese Antonio Mendez, il quäle fu pre- 
sente alle visite ed ai consulti dei medici di Corte. Ma dopo 
penetrante indagine si potS egli affatto convincere che 
lungi dall’esservi occasione di muovere alcun dubbio sul 
rischio della vita del giovine principe , Io slesso calore 

(i) Hp In Cour dp Portugal . tnm. I. pap. 19'* 
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qualificalo pei' febbre allro non era die una semplice altera- 
xione la quäle proveniva dall’ intemperanza di uraori esi- 
stenti nel sanguc, die facilmente sarebbesi giunto ad allon- 
tanarc r.on piccoli purgativi. E che la cosa fosse in quesli 
termini appare anche dalla lettera di M. R. scritta il id di 
luglio al conte Degubernatis (1). 

XXIII. Dalle relazioni consullate c dalle lettere scritlc in 
quel tempo adunque se non ripugna lo ammettere che una 
qualche alterazione siasi prodotta nella salute di Viltorio 
\medeo (non cssendovi documento che distnigga tale sup- 
posizione), coll’appoggio perö di allri titoli e mestieri di af- 
f^ermarc che molto in qucsto si volle infingere, essendosi 
usata una eingolare abilitä dalla parte la quäle vi aveva il 
proprio Interesse. Ed invero se la malattia in luogo di de- 
crescere andava al contrario entrando in nuove fasi , nö 
guari jconsolanti, cid fu opera del partito avverso che mag- 
gior Icna prendeva dalla cooperazione del suo principale 
motore, il duca stesso, il quäle conscio abbastanza come il 
tempo di opporsi senza dilazione era oramai sopraggiunto, 
ben scppe far maturaregli avvenimenti in modo da togliere 
facilmente ogni forza alla parte conlraria. 

Erasi la Corte sino dai 24 di luglio Irasferita alla regal 
Villa di Moncalieri , dove la salute del duca andava mi- 
gliorando, quantunque si facesse correre voce che il giorno 
seguente fosse stato sorpreso da un altacco di flussione e da 

(1) I Finalroente la natura ha piu fatto da di qnello habbia saputo Tarte som- 

ministrarie, mentre eccitata una mossa soare che dnra da alcuni giomi in qua, se ha 
prouato TA.. S. sollieuo nulabile , a segno che hicri restd senza febbre , ia quäle non d 
tampoco comparsa boggi, onde li medici concorrono unitaniente nel credere che questo 
«ari il tanto sospirato punto del vero terniine del suo male. Hora si accudiii con ogni accura« 
tezzaal buon gouemocherichiede una conualescenza tanto importante, e ci gioua credere 
che proseguendo teliccmentr, come sperlamo, potremo porci in Utrada prima del fine dal 
prossimo agosto. II signor duca di Cadaual che sentl con pena Indicibile la nmlattia di 
S. A. R. et il no&tro trauaglin, partecipa hora al sollieuo che ci porge ii migüore stato 
deli'A. S.. e conünua qui ii suo soggiomo con singolare nostra soddisfatiooe , ricano- 
scendo sempre pi6 le riguardevoli qualiti che omano la di loi persona , che k qaanto ci 
si poi^e a dirui col passaggio del presente corricrc, pregando per fine Dio che ri con- 
senri.» (Archiri del regno, Letlere di M. R. al tonte OegubernatisJ 
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febbre cosi gagliarda che , secondo la relazione dello Spi- 
nell! , avrebbe durato cinque giorni, e tre, secondo quella 
deH’autore della Storia della Reggenza, e pare che entrambi 
a un dipresso dicano il vcro amroettendo le parole che si 
leggono nella lettera scritta da M. R. al Ferrero il primo 
di agosto (1). 

Anche il duca di Cadaval recossi a Moncalieri prendendo 
alloggio nella inagione dei conli di Cavoretto, al quäl propo- 
sito nota il conle Muratore che S. A. R. U fa fare la spesa 
con tutto il suo seguito et ha sempre una carrozza a sei per 
condurlo e ricondurlo da casa a Corte (2). 

Arrivarono in quel menlre da Nizza il marchese di Fron- 
teira ed il conte Cogolino che il duca di Cadaval si fece pre- 
mura di presentare a M. R. ed al giovine duca. Ed ecco 
omai giunto il tempo in cui Yiltorio Amedeo, a suggestione 
de’ suoi partigiani, ebbe a dimostrare un’energia ed abilitü 
commendevolissime , il che si scorge parirnente dal carteg- 
gio dello Spinelli e del Della Torre, de’quali il primo in- 
deltatodalladuchessa od era astretlo, od in rcallä scorgeva 

(1) ff Nella uostra lettera delli didasette dcl caduto uediamo con non ordinaria 

soddisfationc li nuoui altcstati di bontii die S. M. ui ha pallesali uerso S. A. R. e noi, 
e quanto benignamenle ella s*inleres.si nella sanila dell’A. S. , onde ci Irouiamo in ob- 
bligo di tenervi iiiformalo dello stato lU essa, acciu possiale renderne conto alla M. S. e 
far cessare con le uostre notitie che saranno piü accertate d’ogni altra tutte quelle nori 
mal fondate che si uanno spargendo da maleuuli e da mal istrutli dei uero. Vi direoio 
odunque die ueoimmo qua sabato hoggi olto giumi , la domenica seguente S. A. U. Tu 
moleÄata dal mal de’denti con alteratione fdirile maggiore del soUlo: il lunedl le sopra- 
uenne un accesso di febbre gagliarda almeno al pari di ogni altra ch’abbiahaYutoduraote 
il corso di questo male. Onde ne portammo quel senso che lien polete raffigurarvi ; tut- 
tauia il martedl si miügö assai la febre e si 6 andata cessando a segno che hicri ed 
hoggi n’ö afiatto libera, sl che si conuiene damcdici ehe questa febre non habbia rela- 
tiune 0 dipendenza dal male ordinario, ma che sia slata produtta da qualche coslipitiooe 
di cute caggionala daH'esser qui in una stanza grandissima in cui si lasdarono le Gne- 
stre aperte, corae si usaua a fare peril calorc ehe ^ proprio della stagione: hora d gioua 
sperare che ßnalmente si renderä stabile il miglioramento presu dall'A. $. e di quello 
andera succedendo sarete puntualmente raguagliato. Intanto il signor duca di Cadaval si 
fermaqui e la flotta resta prouueduta dcl necessario pera.spcttare che la sanita diS. A. R. 
gli permetU di partirsene , e cosi cesserä a Dlo piacendu il bisogno di porre in ojiera il 
secoeto ch'ha il medico Vallemont, sehen crediamo die questo non sia|difTerente d'allri che 
corrono, come quello del medico inglese e simili^chenon sonoignoli qui. > (Archivi del 
regno, Hegutro lettere della Corte.) 

(2) Biblioleca di S. M.» Ceremoniale St.araveu. 0 , pag. 302. 
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le cose ancor soUo un aspetlo che tale non appariva al 
secondo. Parlando adunque Io Spinelli della febbre sur- 
venuta al duca in Moncalieri, dice ehe dopo cinque giorni 
prese bensi a declinare , ma che menlre il duca di Cadaval 
informavane i principi di Portogallo, la flussione ricominciö 
c la febhre ricomparve or crescendo or diminuendo colla so- 
litä irregolarilä (1). 11 Della Torrc invece nella sua letlera 
del 24 agosto non nega hensi la circoslanza di leggiera in- 
disposizione, ma soggiunge perö che questa non gli impediva 
di compiere ai consueti ulfici (2). 

Se dunque l’abate della Torre ammetteva ancora possibile 
la partenza del duca per Lisbona , tale non era il concelto 
di M. R., la qüale omai presentiva come nella lolta percosi 
lungo tempo dibatlulasi ella dovevaalßnesoccombere. Sino 
dai 15 di agosto accennava bensi al marchese Ferrero che 
Vittorio Amedeoproseguivanelsuo miglioramento,quantun- 
que avesse avuto qualche ritocco di febbre, come succede 
nella convalescenza di lunghi maii, ma il primo di settem- 
bre faceva comprendere al conte Degubernatis non doversi 
piü far parola di partenza per l’imminente ottobre scor- 
gendo la piega che assumeva l’allare in eni il duca di Ca- 
daval giä cominciava a diportarsi assai freddamente (3). E 
valga il vero, con leggiero Studio il duca di Cadaval pote 
penetrare ogni cosa, n6 d’altronde quel segreto che per pru- 
denza agli altri veniva occultato a lui volevasi cotanto na- 
scondere. Persuaso adunque di quello che era, scrisse a 
Lisbona in questo senso, e quindi per suo scarico interpellö 
la duchessa di voler ordinäre ai medici di porre in iscritto 

(1) Relaiione manoicritta del priore Spinelli. 

(2) f $. A. R. s'est toujöurs mieux porl^, n'ayanl eu aucun ressentiment de ßd- 

vre et ayant fait toutes les fonctions naturelles comme un homme qui esten sant^. EUe se 
l^ve soir et malin six heures par jour sans se senlir afiaiblie. Vous voyei par lä qu'il y a 
lieu d’esperer que nous pourrons parlir axant la On d'oetobre, car pour ne rien risquer 
il faul avant de la meUrc en chemin qu’elle soit plus vigoureuse qu elle n'a jamais dte, 
ce qui probablement arrivera parceque la longue 06vre quelle aeue en auraconsumm^Ie 
restedes humeur'« «uperflues qui rendaieni son teinp^rament d^liral. • (Documento nu- 
mero XII.) 

(3) Arrhivi del regne, Lettere nl conle ReguhernaUt. 
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un consulto sullo slalo della salule del duca e sul lempo che 
essi credevano adalto alla partenza. 

XXJV. L’incarico di stcndere una rclazioac sullastato dcl 
duca venne conferilo al protomedicoBartolomeoTorrino (1), 
il quäle la formolö in latino e diede sottoscrilta da lui, da 
Pietro Fanzago da Padova , archialro della R. Casa, e dal 
raedico De Petra chiamato, come giä fu detto, da Nizza per 
assistere alla cura. Iniziando il racconto dai primi anni del 
duca , esaltava il Torrino la tempera delicala di lui , per 
modo che aveva dovuto sofTrirc molti mali, de’ quali quasi 
per miracolo n’era uscito incolume, lasciava indi travedere 
che la malattia attuale era un residuo di quelle piü anti- 
che, e conchiudeva gettando il dubbio come una comples- 
sione cosi debole potesse far isvanirc il male da cui era tra- 
vagliato. 

Sorti il consulto a seconda del desiderio degli oppositori 
del matrimonio che , avendolo indettato, ben prevedevano 
quäl effetto esso produrrebbe in Portogallo. Il conte Della 
Torre non sapeva darsene pace, e nella lettera che il primo 
di settembre scrisse al fido suo amico il conte Degubernalis 
osserva che il parere era molto esagerato. 5. A. R. , cgii 
scrive.est verilablement delicale, nous l'avom toujours dit, 
tnais la delicalesse ne va pas l’cmpSchcr d’clre komme, eile 
fest et en afail Vexperience (2).Ma la Regina di Portogallo, 
che abbastanza conosceva csserc la malattia un pretesto, 
non camminava piii per quclla strada , ed in lettera del 
sette settembre alla sorella la prega di dirle col euore alla 
mano la decisionc presasi, ben sapendo che Vitlorio Ame- 
deo ammalato o fisicamente o moraimcnle non avrebbe po- 
luto venire in Portogallo (3). 

’ (1) Nacque in Nim di Provenu neil'anno I63G da Giulio medico primaho di Cario 
Emanuele il. Fu medico primario della Corte di Maria Giovanna, professorc di medicina 
nella nostra Universila, ed antorc di alcunc operc assai ripulate di medicina e filosofia. 
Vitlorio Amedeo II Io sollevd poi, siccome il padre, all'onori'Tole impic^o di suo arcliiatro 
(i) Archivi del regno, Lellere al contt Degubernalis. 

(3) € Mais tollte l'Eiirope croit rependant qu'il j a du diangcmeiil dans l’espritd» 

raon nevni, qiie sa langueui est feinte, se« opiniatrHfi 4 ne point prendre de remMes 
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In tali tcrmini essendo la cosa, il üuca di Cadaval, che, 
siccoine giä cbbi ad accennarc, da lunga mano aveva lulto 
subodorato, or fini per esserne convinlo, non fosse altro, 
daH'aspelto tnedesimodella Corte agitatissima, dall’inquielu- 
dine de’ famigliari del principe e dalle voci che correvano 
nclla popolazione che non piü con ritegno come per lo 
innanzi, ma con maggior baldanza ne motteggiava. E Io 
stesso aulore delle Memork manoscriUe della reggema di Gio~ 
i<anna, meno ritenuto dello Spinelli, scriveva in proposito : 
( Je r^pöle encore en ce lien que Dien ne voulait pas que 
S. A. R. aliät en Portugal. Son mal afQigeait ses sujets, 
I’id4e de son eloigncment augmentait encore leur däplai- 
sir et tout ötait dans une agitation qui ne permettait 
pas de prendre des mesures aussi justes qu’il aurait fallu 
pour un contretemps qu’on aurait Jamais prevu. lls ne 
manquaient pas de gens qui par z£le, par alTection ou par 
d’autres interets insinuaient au duc de Gadaval que le 
chägrin de quitter ses Etats et la violence que S. A. R. 
se faisait pour le cacher ätait la väritabic cause de son 
mal, il voyait une Cour agitde, les domestiques inquiets, 
les peuples qui ne cachaienl leur tristesse » (1). 

In questo senso parla egualmente il buon cronista di 
Rivoli nel suo Stile semplice e ne’modi famigliari: < Nel- 
l’anno 1683 si conchiuse il matrimonio tra il duca Vit- 
torio Amedeo e la principessa Maria figlia unica del re di 
Portogallo e della regina Maria , sorella di M. R. , madre 
di esso duca, cioA eugina germanadel medesimo, maquando 
questo voleva montare in carrozza per andare a prendere 
la sposa in Portogallo le saltava la febbre, di modo che ciö 
essendo occorso per piü volte , l’ambasciatore porloghese 
che era qui disse che il duca aveva la febbre in sac- 
coccia e per qualchc accidente indi occorso o procurato 

poliliquM, elsaDonchalance k au poiat su lever pouralTermirba convalescence une mar- 

que rerUine du peu de volonte qu’il a qu elle dünne lieu h son di^parl (Arcbiri del 

regno, Prineipi fiel Cenevese t iVemoMrs, mazio 6.) 

{ 1 ) iVemoiret de la Hegenre de M. R. 
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accadde che non si facesse piü delto tnalrimonio, e fu in 
bene, perchS morendo poi la regina madre, il re di Por- 
logallo prese nuova moglie e n’ebbe figli maschi , e la 
principessa supposta sposa raori d’ivi a qualche anno di 
etisia e nubile > (i). 

II duca di Cadaval, coroe si e accennato, aveva spedito 
a Lisbona il parere dei perili dell’arte, accompagoandolo 
di speciali sue informazioni, ed allora si persuase la Corte 
della nuova che giä per la citlä si era divulgata. Il buon 
ministro di Savoia, tutlo creatura di M. R., ne senliva in- 
dicibile pena e non informalo, od amando di corleggiarc 
la duchessa, fantasticava ancora nella sua mente vaghi pro- 
getti, ed il tre di setterabre le scriveva con rincrescimento 
delle dicerie che correvano a quel riguardo (2). 

E qui si pud anche avvertire che mentre il duca di 
Cadaval attendeva risposte da Lisbona volle visitare Pine- 
rolo, dove rimase due giorni accolto con speciali dirao- 
strazioni dal governatore marchcse di Ilerleville. 

XXV. Giunse in questo frattempo da Lisbona un cor- 
riere che rimise la chiesta risposta al duca di Cadaval, il 
quäle esaminatala e rinvcnutala ispirata da’ suoi senti- 
menti, diede tosto ordine di allestire ogni cosa per la par- 
tenza della flotta, mentr’egli rimarrebbevi ancora sino al 
cominciare di ottobre. Ma la salutc di Vittorio Amedeo 
manifeslandosi sempre stazionaria nei miglioramcnti, cgli 
la sera del 25 di settembre tolse congedo da lui e da 
M. R. dopo avere loro assicifrato che altra volla sarebbe 
venuto se un cangiamento succedessc nel giovanc principe, 

(1) Biblioleca di S. M. 

(2) «... Noo poi^con somma miamorlificazionctacerpa V. A. R. U ziuaniachc si va 
spargendo cod IeU«re venale di lulle Ic pari], masingo)annentedaMadrided'Ualia,lequali 
pnbbücano procedere questo riUrdoda unasimulatacüntamabUiadiS. A.K., aUribuendu 
indegnamente cootro la ripulatiooe di coteslo inagnanimo principe a vitio di volonUi» e 
coQsegueDtamente alla poca cognitione di medesima deslinata dal cielo per nml- 
tipUcare nella sua reale discendenza scettri e corone. Ciö die realmente procede da una 
mera impotema per eau«a della sua disposilione. » (Arehivi del regnn, Lt>fterr nl rnntf 
Deguhtrnntig.) 
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ed a quesl’effetlo lasciava in Torino colie necessarie istru- 
zioni don Domenico Bareiro de Leitäo , incaricandolo 
d’invigilarc le fasi della supposta malaltia del duca, uf- 
ßcialmente, ma in reallä la disposizione dei parligiani di 
Villorio Amedeo, i quali eiano oraai la nazione intiera. 

In questa circostanza poi volendo M. R. darc un atte- 
stato di slima al duca di Cadaval , cavossi dal dito un 
anello di diamanli quäl pregollo di aggradirc in argo- 
mento di devozione, ed anche Vittorio Amedeo consegnar 
volle al conle Muralore un ricco suo ritratto in grossi dia- 
manti del valore di oltre löOO doppie, perchö lo presen- 
tasse ad esso duca. 

XXVI. Si appresta ora ad esaminare unalettera scrilla ai 
21 di sellcmbre dal noto conte della Torre, dalla quäle 6 fa- 
cil cosa di convincersi che quantunque TafTarc fosse giunto a 
quel punto, erasi abbracciato dalla duchessae da’suoi parti- 
giani il partito di alimentäre sino all’ ultimo l'idea della 
esecuzione del matrimonio, indotti probabilmente giä sino 
d’ allora dal flne poscia adottatosi di dichiarare l’altra 
parle aiitrice dello scioglimento. Ed in questo senso puö 
averc scusa la condolta lenutasi dal conle Degubernatis 
il quäle altrimente col far sembianza d’ignorare la reallä 
della cosa quasi sino al momento di partire, avrebbe in 
diplomazia falta trista ßgura. Consulli adunque il letlore 
il periodo della citata letlcra, c non tarderä a convincersi 
piacevolmente dello strano cfTetlo di una malaltia che in- 
vece di prostrar le forze di colui che n’era colpito avevale 
ai contrario rinvigorile (1). 

II duca di Cadaval pari! inlanto da Moncalieri il mat- 
tino del 26 di setlembre, ma fa d’uopo di qui awertire 

(1) a... S. A. R. se lere, s'habille, sort de lachambre et se protntoe dans nne longue 
galierie, eile esl cm beaucoup cl s’est mdme carr^e durant sa maladie, car le justaocoriM 
qo’elle portait avant que se mettre au Ul lui esl courl et etroil. Quand je la considireen 
cel^tat je crois qu’elle sera plus vigoureusequ'eJle n’a jamais^tedansmoinsd*un^lois,et■ 
qu’elle aurait encore pu partirau commenceaientdenovembre^silanotteavait puattendre 

Jen ai parW et j'al pres«*, mai< on ne Ta pas jug^ ä propos * (nocumento 

n» Xlll ) 

iX 
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cbe eia appena arrivalo a Villnfranca quando espressa- 
mcole gli venne spedito il conle dclla Torre con ordioe 
di rappresenlargli : 1° che la salute del cluca andava mi- 
gliorando per modo che se egli avesse creduto di atten- 
derc con due vascel]i,fra due mesi sarcbbc stato in grado di 
parlirc; che in quel fraltempo l’ambasciadore di Francia 
uveva chieslo d’acquarlierare in Piemontc tre mila cavalli. 
Ma rispondendo al primo punlo, il duca di Cadaval sog- 
giunse che gli ordini precisi avuli non gli permeltevano 
di agire diversamente, e quanlo al secondo, non senz’ac- 
cennare come fosse un difelto di confidenza il non aver- 
gliene fallo prima parola , dimoülrö non dovere il Gabi- 
nello di Torino far parte di alcuna lega n^ offensiva, nd 
difensiva senza l’inlervento del Portogallo. E cosi la flolta 
porloghcse alle ore oUo del matlino sei di ottobre faceva 
vcia, dopo di aver cseguile le formalilä d’uso. Ed a que- 
sto proposito cosi scrive l’autore del pid volle menzionato 
Ceremoniale: t Deuo far sapere a chi leggerä queslo mio 
libro che la sudella floUa composla di otlo vascelli reali 
& la piii ricca, la piü addobbata e la piü bella che abbi 
Holcato il Mediterraneo e la meglio armata: tutti li can- 
uoni di bronzo e anche li pedrieri. 11 solo capitaneo era 
montato di otlanla cannoni di bronzo e quaranta pedrieri, 
e il rainore era di seltanta pezzi. Non si puossono de- 
scriver li argenti e li arazzi e doralurc di delti vascelli ; 
avevano anche quattro vascelli ben armati , uno desli- 
nato per l’hospedale, e li altri tre per portare le robbe; 
forniti li salluli, spiegarono le vele al vento o si mossero 
due a due con distanzc eguali tutti di fronte: era am- 
mirabile il uederli, e haueuano il vento cosi prospero in 
poppa che in meno di tre höre si perdettero di visla e 
prego Dio li accompagni felicemente al loro porlo » (1). 

Non devcsi poi oraeltere di avverlire che in lutlo que- 
sto negozio M. R. si comporlö generosamente, 'quindi 

^,1) BiblioU*ca di S. M., Ceremoniale Sc*RAVru.o, Inm. IV. 
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aveva dessa speüito a Nizza il conte Muratore coll’inca- 
rico di regalare tutti gli ulBziali della flotta, non esclusi 
anche i semplici soldnti, al quäle efTetto egli il primo di 
oUobre porlavasi suila capilana del duca di Cadaval per 
compiere la sua missione (1). 

Si & loccalo poco fa di una lega conchiusa colla Francia, 
del quäl avvenimento il duca di Cadaval non aveva omesso 
di querelarsi col conte della Torre , come anclie fii scriüo. 
Ecco dunque come avvenne il fatlo; 


(1) Credo non dls;^:gndevoW co$a di qui recare i noiui dei portogbesi che si trovaao 
descritli nel Ceremoniale äiCorfe, e che furono regalalidai noslri principi. 

Nomi di tutti queili che hanno ricevuli i ritratti per parte delie LL. A.A. in Moncalieri : 

Alsignor marcbese di Fronlelra, capitano di vascello. 

AI Signor conte Cogoliao, capilano di vascello. 

AI Signor duca di Cadaval. 

Al Signor Giovanni Almeida, ufDaiale della Casa della Regina. 

Al Coireo Mor, ossia generale delie poste di Portogallo. 

Al Signor inmto don Di>‘go... 

Al Signor abate, fratello di detto inviato. 

Al Signor... (Mendez), medico di Porlogallo. 

Nomi di queili a'quaii ho prosentato i ritratti supra i vascelli : 

D. Pietro Giacomo di Magallhanes, generale deirarmata. 

D. Giovanui di Alencastro, govematore della capilana. 

Conte di San Vincento D. Mirhel Carlos de Garon, govemalore dcirA/m/rant^. 

D. Gonzales da Costa Menezes, maslrodicam(K), govematore del FiteaJ. 

Marchese di Pronteira, govematore del Sanf’An/orüo da Padova. 

Coole Cogolino, govematore del Sfin Bonaventura. 

D. Giovanni de Castro Teller, govematore del Sant'Antonio da Flore. , 

D. Luiz Lobo, govematore della ConceMton. 

D. Viltorio Zagal, govemalore del San Francesco Borgia 

D. Jüan deSouza, primo elemosiniere della Regina. 

D. Antonio Alvarez da Cuncha, ufllziale della Casa. 

Christoforo de Mendoza, uificiale della Casa. 

D. Francisco Britto, volonUirio, il quäle M. R. rei ha bitto regalare per le honesU falte 
ai minisLri di Savoia in Lisbona. 

Ad un lal signore Antonio quat seruiva d'inlerprete M. R. ha vohito rcgalalo di sua 
mano d'una catena con medaglia d’oro di dopple 

Mentre io erain Nizzza arrivd a Monedieri monsignor arcivescovo di Braga quäl era 
stato moUi anni in Roma imbasciatorc di Porlogallo , da Roma si era porlalo a Villa- 
franca per ritomare con la flotta. M. R. lo fece regalare d’una corona di diamanti di 
molto prezzo. 

Nota qui l'autorc i regali da lui rirevuti dai priroi ufTiziali porloghesi , e cosl scrive . 
• La sera medesima il signor duca mi mandd i^tallore dt 300 oncie d’argenlo. II signor 
roote di San Yincenzo mi mandö Ire cassette , una piena d'atnolini di acqua di Codorea 
sopra unabella salued’argento. Il primo elemosiniere due belle pezzecTargmto. D. Fran- 
cesco de Britto un barile di salomi e un grande amolonedi racosiglie. ■ 
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Ai 30 (lül niese di seltembre l’abale di Eslrades, amba- 
sciatore del Cristianissimo,aveva consegnato a Hadania Reale 
l’avuta aulorizzazionc per conchiudere il tratlato di lega 
difensiva, dicendo che l'unione tra i due Stati era guidata 
dal fine di conservarc da una parle Casale e Pinerolo, e dal- 
l'altra il dominio ducale, ma subito dopo alcune ore le 
aveva chiesto, unitamcnlc al niarchesc della Trousse, gli 
ordini necessarii peralloggiare Ire mila cavalli dellc truppe 
regie in Piemonle. 

Raun6 allora M. R. il Consiglio, senonch^ Tu mestieri di 
rispondere esser ella disposta a dare ascolto alle proposte 
della lega , semprcche fossero praticabili ne ripugnanli 
alla gloria e ripulazione di suo figlio, ma che se l’allog- 
gio era conseguenza della lega , prima se ne firmasse il 
tratlato. 

Senonchö l’ambasciadore avendo deslramente avverlito 
che quanlo alla venuta delle truppe, gli ordini erano irre- 
vocabili, tanlopiü che l’inoltrarsi della slagione renderebbe 
troppo difiicili i passi delle Alpi, il Consiglio nella seconda' 
sua assemblea fu coslrelto di approvarc l’acquartieramento 
di tre mila cavalli che la Francia spediva sotto l’abito di 
impedire ogni accidenle potesse succedere qualora il duca 
dichiarasse di parlire per Lisbona (1). 

Quantunque perö la duchessa in tal modo si fosse piegata 
ai cenni del Iracotantc vicino, non bisogna credere che non 
nutrisse alcuna apprensione di un atto impolilico e pregno 
di funestc conseguenze, checche ne dica il conte della Torre, 
il quäle, favellando di quella circoslanza e dcH’andata di 
M. R. a Nizza, osserva : t M. R. se r^soudrait aisemenl si 
nous n’avions point de troupes 6trangercs en Piemont. Pour 
raoi je ne croirais pas que cela la doive arrdler, car ces 
troupes assurent plutöt l’Elat qu’elles ne le mettent en 
danger, n’ayant aucune apparence que le roi plein d’hon- 
neur et de justice voulöl accabler un prince qui s’aban- 

Ärrhivi dpi rpgno, Lettere di M. H. al contf. Ferrero. 
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donne enlre ses mains > (i). Ma Giovanna, piii assennala, 
scrivendo al marchese Ferrero il 3 di oltobre, diceva : t Noi 
crediamo che fra due o Ire giorni sarä conchiuso e firinato 
il Iraltalo afllnchö paia almeno che l’arrivo dei cavalli non 
6 altro che l'eseguimento della convenzione, e non sembri 
una disonesta violenza aH’autoritä sovrana e alla liberti 
di S. A. R. » (2). 

Dopo questa breve ne afTatto inulile digressione facendo 
a noi ritorno diremo che Vittorio Amedeo si dichiarava 
finalmente aflatto ristabilito, e qui 6 pur curioso lo avver- 
tire che egli slesso quäl raacchina regolava il suo male a 
piacimento. Ed invero se venivagli falla parola della par- 
tenza del duca di Cadaval, egli si dimostrava indilTerente; 
se poi gli si susurrava della prossiraa primavera, slagione 
adatla a fare il viaggio, tosto spariva il sereno dal viso e 
diceva che il male di bei nuovo p'rendeva a travagliarlo. 
M. R. fece allora dellare dai fisici un allro consullo, che 
spediva a Lisbona col pensiero di mitigare la voce coli di- 
vulgalasi sul pessimo slalo del duca, e l'abale della Torre 
nel suo carleggio col conte Degubernatis non tralascia 
cgualraenle ogni sludio aH’oggelto di persuadere essersi 
affatto il duca ristabilito, come si scorge dalla leltera del 
29 di ottobre (3) e da quest’altra del 2 di novembre, in 
cui scrive : « S. A. R. fut hier entendre la messe i Turin 
avec M. R. Elle entra dans la ville ichevalä travers une foule 

(1) Archiiri del regno, Leitere al conte Degubernatis. 

(3) Lettere al Ferrero. 11 trattalo si sottoscrisse ii il di novembre. 

(3) « Gelte sanfd esl plus forte qu'elle n*a jamais nos mMecins en envoyent 

une attestalion dont vous fercz l'usage que vous jugerez k propos. Leur premiire con- 
sultation n äUüt point üi mon sens si lerhblc qu'on la suppose, et on en a tir^ beaucoup 
de consdquences mal fond^, c'est ^tre fort ignorant cn mddecine, que de conclöre que 
S. A. R.esl stArilcet dtique, parce qu’elle a desfluxionsextemes. Les fluxions surtoutsa- 
Ues eicitent a Tamour, et vou» savt-z que Ic mot iatin salacUas vient deU et les gout- 
teux qui en sont touspAtris sonl ordioairemcnl incontinents et fcconds. Ges raisonemens 
soQt inuliles: le parfail rcHablisseroentdeS. A. R.dAlruillous 1^ faux Jugementset toutes 
les craintes qu’ils ont produites. Elle serait assurement en Atat de partir mdme avant Ic 
mois de janvier et on se servirait des vaisseaux de France de U maniAre que vous le con- 
seillez, si mon&ienr le duc de Gadaval ne l'avait absolument rejetd. • (Archivi del regne, 
Lettere varie al conU Degubernatis.) 
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exlraordinaire lie peuple trasporld de joie de la voir plus 
gaie ct plus grande qu'elle n’^tait avant sa maladie i (1). 

XXVII. II duedinovembreapprodavapoi aLisbona la iloUa 
porloghcse su cui viaggiö il duca di Cadaval, il quäle ebbe 
toste lungo colloquio col principe reggente, colla regina e 
con gli altri niinistri, a cui riferi ampiatnente quanto gii 
cogli scritti aveva poslo a loro cognizione. Se pertanto 
M. R., che con cosi grande energia erasi adoperata in favorc 
di queiralleanza , aflliggevasl dello stato in cui si trovava 
dessa ridotta, non meno disaggradevole riusciva alla Corte 
di Lisbona il suo certo scioglimento, impegnata, dirö cosl, 
com’essa era, ed al cospetto della nazione e delle potenze. 
E quindi cosa alTatto naturale chel’avere il duca di Cadaval 
dimostrato grave corruccio per l’alleanza conchiusasi con 
la Francia senza intervento della regina, e sparsa la voce 
alquanlo esagerata sul cattivo stato di salute di Vittorio 
Aniedeo, devono trovare la loro sede nel partito assuntosi 
di appigliarsi ad un preleslo che scusasse in alcun modo 
la subitanea risoluzione di un affare per la cui buona riu- 
scita eransi spesi tanti travagli e divulgate tante dicerie. 

Fu in questo fraltempo che il conte Degubernatis otlenne 
udienza dalla regina di Portogallo, la quäle spiegogli in 
termini palesi di essere ella pieoamente informata della 
nessuna volontä manifestata dal duca nel concliiudere ie 
nozze coirinfantc giä da lei disingannata ed istrutta di 
ogni successo. Aggiunse di sapere benissimo che il duca 
aveva ostentata profonda malinconia sinche era quistione 
di parlenza, cangiandosi tosto in viso allegro appena per- 
venne il corriere che recava l’ordine di far ritornare l’ar- 
raata navale, quindi termina dicendo che comc buona madre 
non si doveva guari piü occupare dell’unione di sua figlia 
con un principe che l’avrebbe sposata conlro il proprio 
volere (2). 

(t) Archiv! del rtgno, luogo ciuto. 

ß) Documento n* XIV. 
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Anche Maria Elisabetla in questa circostanza dovette sog- 
giacere al biasimo dei parlalori del suo pacse, che Taccu- 
saroDO, sebbene a torto, di voler essa perdere il Portogallo^ 
di lenere intelligenza con i minislri di Savoia, ingannando 
quelli di Lisbona, c finalmenle di adoperarsi per irnpedire il 
matrimonio dell’infante con altri principi (1). 

Ma qui comincia il bello della commedia che $i giuocava 
da due insigni potenze d’Europa. II carteggio del cdnle De- 
gubematis non e che una sequela di guai ed imprecazioni 
comro la Corte di Lisbona, la quäle ei predica voler desi- 
slere da maggiori impegni, e spargere, per mezzo de) duca 
di Cadaval, espressioni ingiuriose e di mala fede sul conto 
di Vitlorio Araedeo. 

Allora la Corte di Savoia prese l'aspetto di tenersi adon- 
tata di un procedere simile, aggravato altresl dalla cor- 
rispondenza delle stesse reali persone, come appare dalla 
lettera scritta il 14 di dicembre dalla duchessa al suo mi- 
nistro, cd in cui trascorre nei termini i piü aspri contro il 
duca di Cadaval, che giunge sino a chiamare scorlcse c 
mancatore di parola (2), e quasi ella fingesse d’ignorare il 
molivo e la vera causa di siiTatta mutazione, incaricava il 
priore Spinelli d’informarsi in quäl grado si trovasse a 


(1) Archiv] del regno, Principi del Genevese e Nemoun, nuizzo 6. 

(2) n duca di Cadaval, che d sUlo i) promotoredel matrimonio di S. A. R. mio 
fifUo tflutusioto coo rinfaBle, che l'ha (ratl&to e concluso, ci hi ^Uo qui Unte e repU« 
cate Proteste di fenientissimo zclo che ci ha positiuamente promesso come ambasclatore 
et a nome del principe di Portogallo non solo di perseuerare nel concliiuso, ma di ri~ 
tomare U prossima primaueraper prendere S. A. R. mio figlioamatissimo. Appena giunto 
cosU, lo dichiara, lo pubblica p«* destituilo di saoitit, per incapace di matrimonio, e ciA 
senza rignardo veruno alla dignitä della unione di sanguc e di afletto che passa tra co- 
testa e qoesta real Casa, smemore della propria parola replicate uolte data, dl tante rei- 
terale promesse fatleci, non che deiraccoglimenlo e (rattamento picnid'humanitA eeor~ 
tesia ricevuti in questa Corte, e particolarmente da noi, crediarao trauedere nel leggerc 
delle vostre Ictlcre una mulatione sl inaspetlata, si improvvisa, sl Indegna d'un par suo, 
e ln tntto ciö pi6 d'ogni altro ci pesa il considerare la Regina , mia dilettissima sorella, 
esposla a tralti simili dl mala fede , perö vi iasciamo pensare da quanti diversi trauagli 
nenga angustiato Tanimo noslro , e dopo auer ben ponderato tutte le circostanze di que* 
sto caso sospendiamo ogni risolutione , aspettando I) rilomo deU’aiutante dl camen 
Pellerloo per ricerere lumi maggiori dello stato e andamento di cotesta Corte. » (Ar- 
chiv! del regno, Lettere di M. HA 
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Lisbona l’autoritä della regina, e se mai tra essa ed il duca 
di Cadaval fosse seguito per avvenlura qualchesconcerto(i). 

Dal fiD qui dello adunque il leltore polrä di leggieri ar- 
guire che non dalla Corte di Lisbona, sicconie giä ho accen- 
nato di passaggio, ma sibbene da quella di Torino proce- 
delte la rotlura di quesl’alleanza, e la causa che le diede 
molivo. Ed invero nel maneggio di tutta questa faccenda la 
Corte pörtoghese dimoströ assai di quanto le stesse a cuore 
Teflettuazione di quelle nozze, e ne sono monumento incon- 
trastabile gli sforzi adopratisi per togliere le diflicoltä che 
le leggi del paese presentavano, e le spese a cui dovette 
soggiacere coll’invio dclla flotta a Nizza e di una legazione 
a Torino. Se pertanto la malferma salute ostentala dal duca 
fosse slata la causa dell’essersi abbandonati ulteriori im- 
pegni, una simile difiicolt.’i si sarcbbe facilmente appianata 
quando piü non si finse alcuna malattia, ma invece, sebbene 
ne giugnesse a Lisbona la nuova uQiciale, tuttaria non cre- 
dette quella Corte di cangiarc la presa deliberazione, la 
quäle, giova il ripeterlo, aveva il suo fondamento nello 
scorgere un tal matrimonio inviso a colui stesso che stava 
per conchiuderlo, ed alla nazione. Anche l’autore del piü 
volte menzionato Ceremoniale di Corte accenna all’alle- 
grezza indicibilc che il Piemonte ebbe a provare qnando si 
sparse certa notizia dello scioglimento di quel negozio, e 
chiude l’argomento con queste parole : c E si 6 ueduto che 

(1) « Si i fatta riflcssione che il duca di Cadaval deveaver HsoluU la roUura del 

matrimonio, mentre con tralto veramente malignosissimo prevedendo che il preteslo della 
saniU di S. A. R. non sussisleva , aggiunge che quanlunque si ristabillsca non saii in 
stalo di matrimonio prima di quatlro o cinque anni, sapendo che il Portogaiio non vuole 
aspettare tanto, e perü M. R. desidera che V. E. ne faccia far la riflessione alla Regina, 
accid conosca U mal animo del duca di Cadaval e possa, come auuertita, prendere meglio 
le sue misure. In un’allra parlicolariU desidera M. R. di essere in contidenia o segreto 
chiarita da V. C., ciod di una uoce sparsasi qui ehe i) conle Pallauicino auesse aUati 
gli occhi troppo olto , e che non fosse ueduto mal voienlicri dalla Regina , il che forse 
inteso dal duca di Cadaval potrebbe essersi posto incapo questo negotio, e di piü che la 
ffiouentü di questa Corte, portandosi in cotesla la souuertirebbe e darebbe a molti e 
'orse a lui il primo martcllo. V. E. scriua pure in cifTra sopra questo liberamente perch# 
M. R. lo desidera e l'aria non Io penetnui. » (Archivi generali del regno, Lettert varie 
al ronfe Dt^ubtmati$.) 
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Dio benedetto ha pnrticolar curn di quesla real Casa e della 
persona di S. A. R. > (1). 

NA infondata era l’apprensione che il paese presenliva, 
poichA essa aveva il suo foadamcnto sul giusto timore di 
scorgere il Piemontc col tempo disccso al grado di una 
provincia porloghesc, trallato poco presso come il Milanese 
sottoposto alla Spagna, rello cioA da iugordi forestieri, che 
ad altro non miravano ehe a niungere danaro con enormi 
cd ingiusli balzelli, seppure questo non poteva aprire la 
strada alle mirc della Francia, che, padroneggiando giä 
Casale e Pinerolo, leneva con un freno .questc belle con- 
trade. 

Svanita ogni probabilitä di futura alleanza coH’infante di 
Porlogallo, il benessere del duca andA sempre migliorando, 
e Corte e popolo poterono vederlo qual veramenle egli era. 
Ai 14 di dicembre cosi scriveva lo Spinelli: < S. A. R. sta 
benissimo, grasso, fresco, forle, et insomma in uno stalo 
tale quäle si puö prelendere e desiderare in una etä di di- 
ciasette anni, et A cresciulo a segno che non ui manca piü 
qualtro dita per compicre la giusta e compita grandezza di 
un huomo di giusta misura > (2). 

XXVIll. Eccoci pcrtanlo omai giunti al termine della 
quistione, allo scioglimento definitivo del raatrimonio, che 
gioverA csaminare dai due lati, di Porlogallo cioA e di Sa- 
voia. Quando adunque arrivA a Lisbona l’aiutantc di camera 
Andrea Pellcrino, spedito da M. R. per apportare buone 
nuove sul conto della salule del duca, e forse munilo di al- 
tre particolari istruzioni, ristrettisi assieme con il principe 
D. Pietro, il duca di Cadaval, il conte di Yillarmajor cd il 
primo se’gretario di Stalo, fu deciso che la regina scrive- 
rebbe alla duchessa di Savoia una lellera in cui confidenle- 
raente le rappresenlerebbe lo stalo nel quäle si Irovava 
ridoUo il negozio. Le accenna in essa il senso che aveva 

(1) BibliotecA di S. M. , luofo citAto. 

(!) Archiri del rr(no 
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destato nei ministri e nella nazione la malatlia di ViUurio 
Amedeo e la poca o nissuna probabiliü di mig;lioratnento 
che essi scorgevano neiravvenire, per modo che riusciva 
nell’interesse d’entrambi di non rivolgere guari piü I’animo 
a qucH’auspicalo imene. Questo scritlo, che ö un docu- 
naento infallibile del nobile agire della Corte di Lisbona, e 
che a testimonio di meritata onoranza i d’uopo di rendere 
conosciuto (1), pervenne a M. R. poco prima del Natale 
del 1688. 

Si trovava allora la Corte nel castcllo di Moncalieri, dove 
si presentd egualmente D. Domcnico Barreiro, inviato di 
Portogallo, che rimise alla duchessa un foglio del principe 
reggente, nel quäle supplicava M. R. di far ancor essa le do- 
vuie riflessioni riguardo alla rotlura del malrimonio, invi- 
tandola frattanto ad addi venire ad amichevole c reciproco 
scioglimento. Dignitoso procedere di quella Corte, che non 
abbisogna di alcun commento. M. R. riunl tosto il Consiglio 
di Stato, al quäle assistelte Vittorio Amedeo. Datasi lettura 
dei docuroenti nominati, e messa di bei nuovo sul tappeto 
la rancida pretesa di considerare il Portogallo autore dello 
scioglimento, s’interpellö il duca a prestare il suo consenso. 
Pariraente si decise che M. R. scriverebbc una lettera alla 
regina da rendersi ostcnsibile al principe D. Pietro ed al 
Consiglio, alla quäle ella ne aggiunse una seconda partico- 
lare alla sorella (2). Del resto non si puö niegare che Gio- 
vanna Batlista siasi comportata in quesla faccenda assai 
meno pacatamente della sorella, cd abbia voluto dimostrarsi 
di soverchia durezza verso il duca di Cadaval, il quäle infin 
dei conti (e forse con alquanto avanzato zelo) non aveva 
poi compiuto che ad un semplice suo uOizio. La citata let- 
tera venne quindi, unitamente all’atto degli sponsali, ri- 
messa al conte Degubernatis, che n’ebbe un’altra della 
duchessa, nella quäle ella suggeriva al ministro di por 

(1) Documenta n* XV. 

(S) Documenta n> XVI. 
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mente: 1° che in simili ca$i l’uso esige la restilutione delle 
arre ; 2° di far si che la sua partenza da Lisbona seguisse 
al piü presto possibile , e lasciando di viaggiare per mare, 
s'incamminassc per terra con il conte Pallavicino e con 
lutte le altre pcrsone al servizio del duca ; S" di provvedere 
alla vendita delle lettighc, cavalli ed altre raaterie che do- 
vevano valere allo stabiliinento della casa, offrendo per6 
innanzi di ogoi cosa alla regina quello che meglio aggradi- 
rebbe, ed al principe i cavalli che potesse desiderare. 

M. R. avverte quindi il ministro che qualora la regina 
fosse intenzionata di restiluire il ritratto in diamanti di 
S. A. R., consegnato dail’abate della Torre al duca di Ca- 
daval, egli la supplicasse di tenerlo in argomento di tenne 
ricordo del suo nipote, infine cosl conchiude: f Disposta 
ogni cosa alla partenza, basterä che prcndiate congedo dalla 
regina, dal principe e daU’infante priuatamente, e perchd 
la manicra disobbligante con cui ne ha usato il duca di Ca 
daval non consente che lo uisitiate , stimiamo che non uisi- 
tiate taropoco gli altri ministri portoghesi, ma solo li fora- 
stieri priuatamente, dopo che ui porretc con tutti in strada 
per ü ritorno che ui auguriamo felice, riserbandoci di ma* 
nifestarui qui meglio la stima che facciamo della seruitii e 
raerito uostro » (1). 

Maria Elisabetta manifestd grave rincresciraento all’an- 
nunzio di queste ultime determinazioni, ma cosi ella scri- 
veva: f On dit tant de choses de touts cötds de la joie que 
mon neveu a fall paraltre de la rupture de son mariage 
que je vous avoue que cette idde diroinue un peu ma dou- 
leur > (2). 

Ai quattordici di gennaio arrivava a Lisbona il corrierc 
apportalore dcgli accennati documenti, ed allora il conte 
Degubernatis ottenne udienza dalla Corte, a cui espose l’og- 
getto di sua roissione, e notasi che in tale circostanza il 

(1) Arcbiri del regno, lottere di Madama Reale. 

(2) Prineet de Genevois et Nemourty mazzo 6. 
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principe si fece a pronunziare afTeltuose ed obbliganli pa- 
rolc che intenerirono gli astanti, e fattasi indi reciproca 
remissionc delle scritture, il conte, con gli altri cavalieri 
piemonlesi, venne regalalo di ricchi e bei presenti. Egli 
ebbe poi ancora una seconda udienza per toglicre il con- 
gedo, poscia preparossi alla parlenza, che dovelte seguire 
inverso la metä del mese di niarzo. 

Con lellera del nove di febbraio ragguaglia egli M. R. 
delle cose compiulesi e dei varii progelli che si divulgavano 
a Lisbona sul malrimonio deU’infantc, sebbene si tratlasse 
di discorsi isolali e destituiti di fondamento, e poscia scende 
a discorrere con quesli acccnti : « Fra varii discorsi che si 
fanno sopra il malrimonio del duca coIFinfante non man- 
cano i piü scnsati di dichiarare che il mcgiio di tutto sa- 
rebbe di farla condurre a Torino con obbligo, prosperando 
Iddio il malrimonio, di tradurre il primogenilo in questo 
regno per pegno della successione. Del che mi parlarono 
di proposilo il conte di Figheira e D. Antonio d’Acougna, 
cl in veritä sc si pondcrasscro gli inconucnienti che possono 
nascere in odio del prcncipe e del regno nell’introdurre un 
genero in casa propria, si troucranno scnza comparatione 
raaggiori di quelli apporterebbe seco l’andala deU’infanle 
fuori del regno » (1). Ignoro dove parassero silTatti ragio- 
namenli del buon minislro di Savoia, ma sembrami che 
nelle alluali congiunture fossero afiatto fuori di proposilo. 
Del reslo, quanlunque il Degubernatis ragionasse in quesli 
termini, non isfuggi perö gravi rimproveri per parle di 
Maria Elisabclta, che nella lellera del 5 aprile a M. R. non 
dubita di predicarlo ingrato ai benefizi da lei ricevuti, e 
persino privo di sinceritä ncllc propric azioni, distruggendo 
in tal maniera il buon concelto che di lui si era formata 
pochi anni prima, quando cioe Ic trattative del malrimonio 
prendevano oltima piega (2). 

(1) Archivi del regno. 

(t) « Je n'ii polot re(u, nu chdre sonr, de tos letim par et courrter, mais je croU 
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Ma anche in questi accenti si scorge roolta passione, e la 
condolla del Degubernatis Tu ni piii nä tneno che indeltata, 
a Seconda delle mire della ducliessa, a cui egli serviva cie- 
catncnte, come giialtrove si ebbe ad osservare. 

In quesla guisa pertanto giunse a termine it grand’af- 
fare per la cui buona riuscita con singolare energia eransi 
adoperali alcuni scaltri personaggi scelti a quest’uHicio dalla 
duchcssa Giovanna Baltista , che polö convincersi conie 
sempre sia difficile e spesso vana la lolta conlro il voto di 
una leale e generosa nazione per patrioltismo, dignitä ed 
affetto a’ suoi legittimi sovrani a nissuna seconda. 

Aggiugnerö per ultimo che siccome era conveniente di 
allegare alle Corti stranicre una causa piü o meno plau- 
sibile per il discioglimento di un negozio che aveva de- 
stato tanto rumore , cosi si tolse il pretesto di fondarlo 
suireffetto cagionato dalle voci divulgatesi per opera del 
duca di Cadaval suH’esagerato mal essere di Vittorio Ame- 
deo, ed in queslo senso fu scritto ai ministri di Savoia re- 
sident! all’estero (1). 

XXIX. Nel riserbarmi poi di tener parola nel seguente 
capo delle conseguenze ch’cbbero a sentire i personaggi che 
il valido loro operare impiegarono nel discioglimento di 
questa alleanza, perche una lal categoria di fatti meglio si 
annoda alla narrazione degli Ultimi anni della reggenza di 
M. R., io chiuderö questa seconda parte coll’accennare alla 
Sorte toccata agli agenti o fautori principali del negozio. 

i{ue )e d^rt du comte Degubornatis tn est raitse , et que mes lettres venant dans sod 
paquel elles auroot m i^tardt^ ä Madrid. Je vous ai Unt deritdans mes dernidres sur 
l'injuslice de vos soupi^ons et vou5 ai donn^ des ^(airri.sseraents si sinc^rs de la droiture 
de ma conduite ä votre i^gard, qu'il dc me reste rien k ajouter si ce n'est que nppelant 
les deroieres ddmarches de Degubernatis dans ma mdmoire.je yai trouvd tout l'embarras 
(Tun homme de mechante foi et de qui laconsciencereprot'baitringratitude ä monegard, 
car pri^tendant cacher par des larmes de coeodrille le poison qu'il avait jet^ dan ses let> 
tres, elles lui servirent aussi pour euuser son silence ä sod d^part que je prenais poar 
une aflfeduea«^ reconaissance quand il ne devaü nallre que des remords de sa conscience. 
et de la crainte que je ne quelques lettres qui me ddrompassent de la ronfianr.e 

quej'avais toujours eueen lui... • (Archivi del regno, Prinripi äfl Gtnevtne e Semourt. 
mazzo 6.) 

(i) Documento n" XVII. 
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E dessi sono il coole Marcello Degubernatis, il priore Spi- 
nelli e l’abale Filiberto della Tone. 

Quanlo al primo, di famiglia nizzarda e che da lunga 
pezza chiedeva di essere lui nominato presidente del Seoalo 
di Nizza, ed il figlio senalore in quel Consesso (per il quäl 
desiderio cotanto aveva inslalo la regina di Porlogallo 
prima delle dilTerenze insorte), fu sccondato nella sua do- 
manda, quindi invialo a Roma in qualitä di minislro resi- 
dente per anni quindici; con patenti del 24 ottobre 1700 
venne poieletto minislro di Stato, efinalraente il30 gennaio 
1713 gran cancelliere per la moite del marchese di Belle- 
garde; ma a quesla promozione non sopravvisse lungo lempo, 
poichS neH’investilura data il 4 sellembre 1716 al coole e 
senatore Gian Batlisla suo unico figlio, del feudodi Baussone, 
si accennano a teslimoniali del 6 sellembre 1715, dalle quali 
giä risulta non essere piü in vita; anzi crede il Galli che 
la di lui morte fosse avvenula sino dal maltino del 6 ot- 
tobre 1713 (1). Mentre era invialo a Lisbona godeva il trat- 
tenimento di lire 18,333. Riguardo poi al priore Spinelli, 
un traltenimento di Ire mila lire si reputö suOiciente a ri- 
compensarlo dei prestali servizii. Ma sembra che della so- 
vrana munißcenza non si dimostrasse guari soddisfatto, ne 
corrispondesse per avventura la medesima alle sue elevate 
mire, poich^ gii sino dal 25 agoslo 1681 cosi scriveva al 
conle Degubernatis : < Resto obbligatissimo a Y. G. per il 
desiderio che ha di favorirmi appo S. M. Io non mi acquie- 
lerö ßnehS non la ueda nel nicchio che desidera, spero tro- 
uargliene anco un migliore dappoi. In quanto a me, a dir- 
gliela in conßdenza, non so che sarä se le cose non si mu- 
tano. Vi sono alcuni che uolendo essere soli cercano di torsi 
davanti tulto cid che credono loro possa essere d’oslacolo 
a’loro disegni. El si come io non ho alcun appoggio, dubito 
molto di succombere a loro macchine et artißeii. Se prima 
che V. E. parta di cosli non nasce qiialche fongo sia cerlo 

(1) Carirhe di Pirmont^, tom I, pip 
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che ii boccone non sarä per me e che giungeranno i ghiotti 
che l’ingoieraano. Ond’^ necessario ch’ella stiaall’erta e se 
ui e qualche occasione non me laiasci scappare. Io son certo 
della costanza deli’intentioni di S. M., ma bisogna secon* 
üarla ed addilargli il modo di metterli in essecutione. Con- 
sideri ehe mi 6 convenuto maritare una sorella con un No- 
daro della Briga, e che per quest’altra non si 6 finora pre- 
sentalo un miniroo partito; da che proceda se lopuöimmagi- 
nare.Ohl vedalaslimaelaesaltationedi un plenipotentiario 
del maggior negotio che si sia falto in Europa. Se hauessi 
fatto per un nipole di papa ciö che ho falto per questa Real 
casa, a quest’ hora sarei cardinale > (1). 

II priore Spinelli, a dir il vero, di^ pruove di schietto zelo, 
di una fedellä e prudenzacommenJevoli, spiegando con suc- 
cesso l’ingegno che aveva atto per faccende cosi delicate,per 
modo che raeritavadi otlenere cerlamente e maggiore e piü 
nobil guiderdonc, ma Tu sventura per luicheilnegozio peril 
quäle si era adoperalo fosse inviso ai primari gentiluomini 
della Corleesoltantoravoreggiatodalladuchessa che scorgeva 
sfuggirle omai di mano Tautoritit da lei colanto ambita. 

Di questo personaggio adunque piü non mi 6 pervenuta 
notizia alcuna positiva, risullandomi solamcnte essere stalo 
incaricato di slendere la relazione dei trattati matrimoniali, 
della quäle ra’ebbi a giovare colle debile precauzioni nel corso 
di qiieste Memorie, c dico con precauzione, pcrche I’autore si 
dimostra parzialissimo come lo indicano abbaslanza le sue 
parole usale in leltera del 12 gennaio 1C82 scrilta al conte 
Degubcrnalis, dove dice; Ma perclie ü principal mio inlento 
e di non dirc cosa alcuna che possa dispiacere ne alla re- 
gina, ni al Porlogallo. Mi viene poi supposlo che abbia egli 
falto il lestamenlo il 3 marzo 1706 nel palazzo di Ma- 
dama a Torino ove dimorava, ed in cui ebbe a finire i suoi 
giorni (2). 

<i) Archiv! del re^?no, Lettere del priore Spinelli. 

(?) Noüiia comuniraiami dall’avrocalo Menorrhio, patririo di Carmagnola. 
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L’abale Filiberto Sallier, poi conle della Torre, infine fu 
quegli che pote schivare ogni mala Ventura per essere stato 
nel numero di coloro che conlrariavano il matriinonio, 
qnantunque in sul principio ne fossc pur cosi caldo parli- 
giano. Colle suc maniere di agire ben seppe ingraziarsi neJ- 
l’animo dcl duca che animd a dichiararc finita la reggenza 
e ad assumcre le rcdini dello Stato. Inviato poi nel 1650 al- 
l’Aja ambascialore a Guglielmo III ed agli Stati generali 
otlenne di soltoscrivere il trattalo col quäle Inghilterra e 
Olanda associarono il duca nella lega deM689. Resse quindi 
le funzioni di segretario di Stato per la guerra e d’ inlendenle 
delle füi’tificazioni e costruzioni, ma nel 1703, quando Vit- 
torio Amedeo dichiarö forraalmenlc la guerra contro la 
Francia, sicconie egli l’aveva disapprovata, cos! dovette ri- 
tirarsi dalla Corte e rassegnare tutte le cariche lenule. Mori 
a Tournon nel 1708. Il conle della Torre i;he Irovo essere 
stato anche presidente della Camera di Savoia fu invcslilo 
dei feudi di Cordon e Combleux col litolo marchionale, e 
da lui usci una famiglia che segnalossi nella milizia e nella 
diplomazia edebbe i supremi onori del grado di maresciallo 
e del collare delTordine nei due Ultimi vissuti in questi 
lempi. 

Egli andö debitore della sua foiTuna piü che ai profondi 
sludi falli, al vantaggio d’csscre un bei parlatore, di nobile 
aspetlo e di buona impressione in chi lo pralicasse. Ed c in 
grazia di tali requisili che molto di lui si ebbe a servire 
Villorio Amedeo, penetrante conoscilore del cuore umano (1). 

(1) L'abate Filiberto della Torre nel 1 682 aveva anche per trattenimentodiciasrun anno 
\in 1500 come segretario di Stato e finanze di S. A., e dcU'Accademia delle Letlere» 
conforme alle patenti20 novembrc1677. (Archivi camerali, Conto di Fabritio Buniato.) 
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CAPO QUARTO 


I. Sorte toccaU ai capi del parlito avverso al matrimonio del duca 
coll’infante di Portogallo ed alla reggenza di M. R. — II. Pri- 
giooia del marcheae di Piaoezza, del conte di Drueot e del padre 
Provana. — III. Fuga del marcfaese Parella. — IV. Ultimi anni 
della reggenza di M. B. — V. Condotta tenuta da Vittorio Amedeo. 
— VI. Horte di Maria Eliaabetta regina di Portogallo. — VII. Hiae- 
rabile atato del re don Alfonao e aua morte. — VIII. Matrimonio di 
D. Pietro colla figlia dell’elettore palatino. — IX. Morte dell'in- 
fante. — X. Breve ritratio di don Pietro e del auo regno — XI. Al- 
tra relazione di Savoia col Portogallo ai teropi dello ateaao Vit- 
torio Amedeo II. 


I. Nel corso di quesl’isloria si e esaminato come la rot- 
tura del matrimonio coU’infante di Portogallo sia stata in 
gran partc dovuta alla viva ed ingegnosa azione di alcuni 
gentiluomini che mossi dall’amore di palria, prevedendo a 
quali sciagure sarebbe andata incontro la nazione se il suo 
sovrano ne fosse ito in terra straniera, talmente seppero ma- 
neggiarsi sull’animo del duca da rendere vani tutti i conati 
messi in opcra dalla duchessa reggente per il buon esito 
dell’impresa. Ma non puossi niegare che questo sentimento 
di avversione all’alleanza andava altresl congiuntoad un al- 
tro che aveva la sua sorgente nel malcontento prodotto daila 
prolungata reggenza di Giovanna Battista, arbitraria e gra- 
vosa allo Stato , e notisi che il solo capriccio dei negoziati 
per il matrimonio recö un passivo che giunse a circa due 
milioni, somma rilevante per i tenipi in ctii i noslri avi 
13 
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aiulavuno ancor un pocuguardinghi nello sprecare il danaro 
pubblico (i). M. R. poi si accorgeva abbaslanza che le mene 
del forte parlilo contrario, un giorno o l’altro l’avrebbero 
vinta , e I’ imprigionamento seguito del marchese di Pia- 
nczza , del conte Provana di Druent, e del padre Agostino 

(1) Credo non spi^egevole aA^iinto di confinare nella presente nota aJcunedelle spese che 
a^gravarono Tcrano pubblico in questa circoslanza, eche servirä a dimoslrare come Vit- 
torio Amedeo io fine avesse (uUe le ragioiü di adoprarsi per reggere egli lo Stato aU'og- 
getto di amministrarlo con miglior regola. Nei conli adunque del 1681 del tesoriere ge- 
nerale trovo annolate le seguenti somme : 

L. s. d. 

AU’abate Giacomo Spin^li per servizio :«egreU) di S. A. R 725 

Per indoratura e fattura da compiere la vascella destinata per ü matri- 

moniodiS. A - . 7,500 

Perroantclli, giuslacnori ed allri adornamenli di vesti mandati alla Re- 
gina di Porlogallo 1,045 

Per ua ritralto delHnfante c (>er aver copertu un grosso diaoumte in 
mezzoad unamedagliad'orodella SS. Annunziata per serviiio dlS.A.« 

pagali a Giulio Chiebiastro 6,606 6 8 

AJla Signora di San Martin per il suo viaggio fatto in Francia per gli 

aflari dipendenti del matrimonio, pagate 1 ,500 

AUo speziale Carlo Campeggio per la provrista di drogbe niedicmali 

per servirc S. A. in Porlogallo ' 5,800 

Al pittore Luigi Vanier per due grandi rilralti di M. R. per nuindare 

in Portogallo, a conto di lire 830 dovuteli, pagate 435 

Al segretario Doi^ognio per l'opera gcografica degli Stalidi S. A. R. 
da mandare in Porlogallo, a conto (klle lire 820, pagate .... 435 

Nei conti poi del 1682 di Fabrizio Buniato, coasigUerc c tesoriere generale di S. A.,si 
notano le spese die seguono : 

Per la flnanza faUa a S. A. R. perla dispombilila delle caricbe e per L. s. d. 

rendersi effdlivi ad oggelto dMmpiegarli in sernzio dcl matrimonio . 95,223 12 2 

Per far acquislo di tnuli in Avignone da servire alle letlighe . . . 9,180 

A Giulio ChichiastropiT il prezzo e fattura del collare dell'Ordine di cm 

deve S. A. servirsi nei suo matrimonio 1,551 10 

Per la carta geografica de' Stati del Piemonte falta su pUtora per 

mandare in Portogallo 435 

AI marcbesc di Parella per un grosso diamantc a faccetle venduto a 

S. A. R. per valersene in occasione del matrimonio JO, .500 

Al marchese di Entraque per una croce di grösst diamanti da servire 

alii oreerhini deH'infante di Portogallo, pagate 20,000 

Ai Signori La Gier Beure e Bois per un anello di grosso diamanle in 

tavola da servire per le fibbie deU'infante 6,50f* 

AH'auditore G. Francisco Berlieu, a conto ddla spesa fatta perla co- 

struzione di due vascelti di S. A-, pagate 114,000 

Per far acquisto di cavalli in Itaiia per il Porlogallo 1,740 

Per rasi 274 1/2 di broccalo d’argenlo a flori d oro da S. A. R. man- 
dali alla Regina di Portogallo . . 0,039 
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Provana, quando non peranco era uflicialrnente sciollo l’af- 
fare del malriraonio, e solle il preleslo che avessero inlor- 
bidala la quicle dello Slalo, h una non dubbia prova della 
potenza degli avversari , di cui il procedere non lasciava 
d’inculere inquieludini. 

II. 1 due primi personaggi veniiero arreslali la sera del 
22 dicembre 1682 nel caslello di Moncalieri, in quel mede- 
simo recinlo dove l’avolo del Pianezza sellanlaquallro anni 
prima aveva miseramenle lasciato il capo. II Pianezza alll- 
dalo alla cuslodia di un cavaliere di San Martino , fu spe- 
dilo a Monmegliano , ed il conle di Dnienl relcgalo in un 
carcerc del caslello di Nizza. Quanlo al padre Provana la sua 


-Vi pitlore Ferdiiundo Voet per diversi ritratti di LL. AA. mandaü io L. s. d. 

Portogailo 2,930 

AU'orefice Giuseppe Antonio Rasdto per diversi pezii di coUane d'oro 

rimessi a S. A. per servizio del suo real matrimonio 3,824 5 

Ali'intaglialore De Fontaine per il costo e fattura d’una medaglia d'oro 

da S. A. R. donata airinterprete del diica di Cadaval 295 

Allo slesso per il costo e faUura di 12 medaglie d’oro coU’impronta di 

S. A. R. per senirsene In Portogallo 27T 12 

Al medico De Petra, a coBsiderazione dclla seniKi prestata a S. A. 

pendente ia sua malattia 1.465 

Al conte di San Giorgio per dare alla pensona niamiata dal signor rar- 

dinale d’Etr4 per inlendere della salute di S. A. R 175 16 

AI tesoricredella Casa di LL. AA. per impiegarein servizio deile mede- 
sime, e che romprendono varie spe.se fattc per il servizio di S. A. per 
il matrimonio, e netle quali sonn nolale per i regali falti al duca di 

Cadaval neH'arrivo della flotta a Nizza, lire 12,000 312,859 

All! pennaccliieri Gier Heure e Bois per le gioie di S. A. R. donate In 
regalo al duca dt Cadaval , al generale della HoUa porlc^hese, al re- 
sidente di quella Corte, al vWovo di Braga, alli capitani dei vasecili 

t ad allri gentiluomini venuti con detta llolta 90,780 

Alli mercanti Cocclelti cd Albera per le provvigioni fade iu senizio di 

guardaroba c matrimonio di S. A 139,950 3 6 

Al signor Antonio Betello per le qunttro carrozze, lettiga, Icgnamc, do- 
ralnre, pillure, argcnli, ricami dclla carrozza di parata , gualdrappc , 
seile, arnesi, morsi, stafTe diargenlo, livree di parata, pararoenti di 
chtesa, pizzi di Venezia. Olanda ed altre cose provvislc in occasione 
del matrimonio 189,679 


Avs’erla il Icttore che per sopperire a lanle ecosi ingenti spesc si addivenneal sempre 
eensurabile mezzo di vendere carirhe di consigliere di Stato, senatnre, auditore , ledere 
di nobiltä, che recarono un ronsklcrevolc provcnlo. Noterö ancora che dei donativi fadi da 
municipii, i quali perciöebbero a godere la diminuzione del quartonel tasso, l'anno 1681 
si ottenne la somma di lire 133,430 18 3, e nel 1682 quella di lire 3(1,016 I 76. (Ar- 
chiv! ramerali, Conlerdei tesorieri generali del 1681 c del 1682.) 
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qualitä di gcsuila potc mitigargli la pena, e cosi venne sol' 
tanlo confinalo nel collegio di Chamb^ry. 

Un Iratlo di prudenza fu poi quello di spargere voce fra 
la popolazione che rimprigioaamcnlo seguito non era altro 
che reffetto di una deterrninazione stiraata necessaria di a- 
dotlarsi per ragione di pubblica sicurezza , non essendo al- 
lora convenicnle di lasciar Iravedere essersi tentato di ren- 
derc vano un afTare il cui esilo colanto garbava alla du- 
chessa. Scrivendo del fatto accaduto l’abatc Deila Torre in 
lellera del 28 dicembre al conto Degubernalis, dopo averlo 
ragguagliato della gioia che si raanifeslö alla notizia della 
rotlura del matrimonio, gli accenna rimprigionamenlo del 
niarchesc di Pianezza che fu autore e capo della trania per 
togliere a M. R. il governo de’suoi Slati (1) , dicendo che 
scopcrla ogni cosa dal duca alla madre, questa l’avesse fatto 
arrestare col conte di Druent. 

Che questo avvenimento sia succeduto non guari diverso 
da cid che racconta il Della Torre e assai probabile, confer- 
raandosi il medesimo col paragone di un interessante do- 
cumenlo, sebbene non si possa rigorosamente affermare au- 
tentico. Ma l’originc delle sventure del marchese 6 riposta 
nell’accusa mossagli di stornare il duca dal matrimonio col- 
l’infante, conforme a quanto sla scritto in esso docuraento. 
Quel che mi sorprende non poco i il considerare che il 


(1) c S. A. R. a l'avantagc de recouvr^ ]e «Eur de ses suJets en pcrdanl Tesp^- 

rancc d'un royaume. Vous ne sauricz tous imagincr Ics transporis de tout TEtat i la 
nouvelle de ceUc ruplure. 11s ont ^clatd plusieurs Jours d'une maniäre extraordioaire el 
dureraient cncore si unc seconde Joie n’avaiten quelque facon surmontd la premi^re. Gelte 
seconde joieest venue de remprisonnement du marquis de Pianesse. Gel homme, crät> 
(ure de M. R., partant de raisonsque vous savez avait voulului dter le gouvefnement et 
s'cn rendre tui m^mc rarbilre. Il Ct premi^rement sonder Tespritde S. A. R., ü lui parla 
ensuite, Ului fU Ic projet et portales chos^iunpoint deTex^ution, maiscejeunepriDce 
avant horreur d'une teile perßdie, et croyant que celui qui trompait sa m6re ä laquelle il 
avait tant d obbligations ne lui serait pas plus Gdt^lc, ddcouvrit (oute la trame i M. R. et 
Continua quelques Jours de concert avec eile d'entretenir le marquis de Pianesse et ie 
comte de Druent pour les mieui convaincre de Icurtraliison. Apres quoi ils furent arr^t^ 
(ous deux. Le premier a ^td cunduit <t Monlmeillan et l'aulre i Nice. Ce coup a calme 

plutöt qu’agitd la Cour, et vous la trouverez dans une grande Iranquillil^ • {Ledtre 

nl eonte Degubfrnati$.) 
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duca slesso abbia cooperato alla ruina di cului die seco 
agiva di concerlo, quindi per conciliare la discrepaiiza la quäle 
polrebbe nascere dal raccozzamenlo di queste idec parmi si 
debba slabilire essere le cosearrivateal punloche conosciiilc 
dalla madrc Vittorio Amedeo sia slalo coslrello ad agire 
soUo la di lei pressione. L’ impero di Gioranna sul (Iglio 
spicga noloriamente il fatto, senza che uno possa essere al- 
trimente indollo a riconoscere una lanta perfidia nell’animo 
del giovine noslro principe. Che perö Vittorio Amedeo avesse 
sembianza di dissiraulare almeno nc’suoi priini anni pare 
che fosse credenza universale, e la regina di Portogallo in 
lellera del niaggio 1683 intrattiene per l’appunto la sorella 
SU di tale argomento e l'induce a pensare a' casi suoi ed al 
fine di sua reggenza (1). 

Nel documento or enunziato che d in forma di Ictlera in 
eui si partecipa l'imprigionaracnto del marchese di Pianczza 
al personaggio incaricato di manifestarlo al marchese di 
Louvois.I’avvenuto viene narralo nella conformitä seguenle: 
II marchese di Pianezza impertanto per mezzo del suo ni- 
pole il conte di Druent avrebbe in primo luogo fatto sviarc 
il duca dalla volontä di eseguire il malrimonio coli’ in- 
fame di Portogallo, ed a poco a poco insinuandosi nel di 
lui animo I’avrebbe reso alienodal governodella madrc, non 
lasciando persino di proporglidi separarsene alTallo, locchö 
facilmente si sarebbe polulo eseguire qualora fingendo egli 

(1) c Pourvu que mon neveu ne soil pas as$ez dissiniul<$ comme on pr^tend 

daiu le OKmde pour vous dd^utscr ses sentünents sur des maUöres qui vous r^gardent 
encore plus pcrsoDellement que celle lä; je lui pardonnerai aisämeol tous ce qu'U aura 
pu avoir comme un enfant qui ne connaissait pas encore ses vdritables interöts contraires 
a DOS intentions quelque bonnes et avantageuses qui lui fijssent, mais , ma ch^e 
soeur, vous vouiez bien que je vous disc que notre tendresse mutuelle nous faisant 
craindre rdciproquemonl Time pour l’aulre plus que pour noiis mdmes, Tdtal ou vous ^les 
quelque tranquille qu'il vous paraisse ne me laisse pas sans inquietude, car apris le mar> 
quis de Pianesse tout est ä craindre , et permettez moi de vous dire que rtiumeur et Ic 
g#nie de mon neveu ne pouvant ^tre changds de bloncau noir dans Tespace de six niois, 
ce qne vous savez que je sais me fait peur pour la fin de voire gouvemement apr^ avoir 
reussi si beureusement dans tout son cours jusqu'au temps fatal du d^nouement de notre 
mariage * (Archivi del regno, Principi del Genevese e Nemours, mazzo 6.) 
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di andare a caccia , enlrasse in Torino e scrivesse due Icl- 
tere, una ad un ußicialc dellc guardic del corpo per es- 
sere inlrodotto nellacittadclla, e l’altra al marchese di Pia- 
nezza per annunziargli la sua nomina a primo ministro. 
Si osserva nel citato documenlo che una simile proposizione 
dovelle persuadere Vittorio Araedeo come il conte di Druent 
agisse d’accordo col marchese di Pianezza con cui tencva 
conlinui abboccamenii segrcti che si prolungavano lalvoUa 
tuUa la nolle, e che accortosi di quanto covava solto tali pro- 
getli, ne abbia tosto dato awiso alla madre,la quäle consigliollo 
di lasciar proseguire ogni negoziato , onde meglio malu- 
rasse la trama. II marchese intanto sempre piü avversando 
il Governo di M. R. usava per altro la cautcla d’inforraare 
la duchessa dei colloquii che teneva col figliuolo , celan- 
dole naturalmente il vero soggetto di essi. Ma siccomc le 
cose erano procedute al punto che il marchese aveva per- 
sino giä stabilito il giorno per eseguire il disegno, e dato 
istruzione al duca di far chiuderc in quello le porte 
della citlA appena entratovi, e di piü non vedcre M. R., sa- 
lulandola sollanto per raezzo di una lettera; cosi il duca 
d’accordo colla madre avrebbe deciso di togliere sull’i- 
stante la libcrtü al marchese. Una sera adunque avuto il 
Pianezza un colloquio con Vittorio Amedeo, aniraollo a fis- 
sare I’ indomani per riuscire nell’intento, ed a due ore di 
notte fece allestire un equipaggio, forse col disegno d’eva- 
dersi qualora il duca rifiutasse di sottoscriverc le lettere 
preparate. Dopo lunga parlata avuta con Vittorio Amedeo 
chiese il Pianezza di conferire con la duchessa, presso cui 
irattenutosi un’ora incirca, sempre cercö di scansare le do- 
mande ch'essa con istudio indirizzavagli alToggetlo di sco- 
prire le sue mire. E perchü M. R. Io vidc ostinato a celarle, 
piü non volle allora sospendere l’ordine di arrestarlo all'u- 
scire delle proprie stanze, siccome avvenne (l). Si dice 
inoltre che fra le carte del marchese siansi rinvenute due 
(1) Docnmpnlo n» XVIll. 
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letlere che confermarono in parte il piano della congiura, 
i’una del conte di Druent, Taltra del padre Provana. 

Partecipava il duca medesimo al marchese Fcrrero, am- 
basciatore a Parigi, con Icttcra del 21 dicembre 1682 il fallo 
accadulo, ed in quesla aggiunge di esscre stalo obbligato 
di assicurarsi della persona del marchese di Pianezza e de] 
conte di Hruenl per conservare illeso quelloch’abbiamo di piü 
prelioso; cioi il uincolo indissolubile ehe ci unisce con ri- 
spetto e affetlo ßliale insuperabile a M. R. mia riuerilissitna 
signora e madre (1). 

L’egregio conte Alberto Della Marmora di cara e riverila 
memoria i d’avviso che avuto riguardo al tempo in cui suc- 
cedette la cattu ra del Pianezza, quando cio6 giä era palese 
la roltura del malrimonio ed all'esperienza di lui negli af- 
fari di Corte si debba ammellcre essere egli stato vittima 
piuttosto di una qualchc imprudenza del conte di Druent, 
che si piccava di essere filosofo , e di una vera cabala di 
Corte che non di una tanta animositä contro il matrimo- 
nio (2). Ma quest’opinione rimane confutata dalla lettera 
da noi rinvenuta di M. R. al marchese Ferrero del nove di 
gennaio 1683, dalla quäle bensl si scorge che il progetto 
era del conte di Druent, ma che il marchese vi prese attivis- 
sima parte, aggiungendosi non esservi concorso n§ alcuna 
cabala, nA verun motivo particolarc, ma soltanlo il reato 
dei delinquenti (3). 

Si rifletta ancora che il prolungamento stesso della prigio- 
nia del Pianezza, quando giA era cessata la reggenza e che il 
duca impunemente poteva liberarlo , implica il suo fallo 
grave in faccia alla duchessa , per cui deferenza Vittorio 
Amedeo credelte di rispettare le di lei prowidenze a quel 
riguardo. Infatti solamenteilventiquattronovembre del 1686 
veniva il marchese rilasciato da Monmeliano, ma per essere 

(t) Febbero della Marboba, Le vicende di Carlo Simiana, pAg 336. 

(2) Luogo cllato, pig. 3iS. , 

(3) Documcnlo n" XIX. 
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traltenutü in Aosta, dove dimorö tuUo il susseguente anno, 
quindi nel castello di Pianezza. Reslituito infine nella grazia 
primiera, era animesso di bei nuovo nell’esercito colla qua- 
litä di luogotenenle generale comandantcla cavalleria,e nel 
1690 prcndeva parle operosissiraa nella guerra sostenula 
da Viltorio Amedco contro le armi di Francia comandate 
dal Calinat. 

III. Quanlo aba fuga del marcbesc Carlo Emilio San Mar- 
tino di Parella, avvenula nel precedente agosto dello stesso 
anno 1682, ed egualinente nel castello di Moncalieri, dove 
egli era di servizio, giova por mente ch’essa fu cagionala 
dal scgreto avviso datogli che giä era spiccato l’ordine di 
arrestarlo. E questo fu la sua salvezza, poich6 travestitosi 
nel giorno ottavo di quel mese pole ricoverarsi sui monti 
di Andorno, feudo di sua famiglia, indi sui confinanli di 
Oropa, per recarsi poscia a Ferrara, venendogli in&ne dal 
duca permesso di passare a servizio dell’Auslria nel tempo 
che Vienna era minacciata e Stretta dallc armi oltomane. 

L’illustre autore della vita di questo prode guerriero pie- 
montese opina ch’agli avvenimenti del marchese di Parella 
non si debba assegnare eguale causa di quelli che colpirono 
il marchese di Pianezza edil contediDruentcarcerati, come 
si i veduto, sullo scorcio del seguente dicembre 1682 (1). 
Pare a mechequantunque nonsi conosca documentodiretto, 
il quäle ammetta che il Parella agisse di concerto con quei 
signori, rimane d’altro canto a sufficienza diraostrato dalle 
scrilture del tempo che l’origine della di lui sventura si deve 
allribuire al mal animo contro la prolungata reggenza di 
M. R. cd al patriottico scntimcnto dimostrato nell’impedire 
per quanto era possibile il matrimonio del giovine duca. E 
la Icttera scrilta dalla duchessa il sedici agosto al marchese 
Ferrero prova in parte che non lontano dal vero i questo 
concelto. Inollre Io stesso Denina, il quäle ebbe ragguaglio 

(1) iVo/tiie suUa vi/a e sulle gesia miliiah di Carlo Emilio San Martino di Pe- 
rtUa, pag. 3 e seguenü. 
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di tulli quesli avvenimenü da vecchi gentiluoroini della 
Corle, asserisce cheil Parclla agi con gli allri personaggi 
d’accordo col duca, il quäle, non volendo compromettersi 
colla madre e coi ministri di Francia, lasciava l’azione a 
quei generosi che si erano assunto il difficile proposilo di 
irarlo d’irabarazzo dall’alleanza col Porlogallo (i). 

Gonchiudo finalmenle quesl’argomeiUo coH’avverlire che 
anche il raarchese di Dronero col suo sparlare del Porlo- 
gallo e (piü caulamenle per6) del matrimonio ebbe a ri- 
schiare assai, e non fu picciol cosa se la scansd con sole 
severe ammoDizioni dclla Francia, la quäle sotto la reggenza 
di M. R. diede prove di avere varcato i confini dei dirilti i 
piü sacri che tutelano una nazione col süo inlromettersi 
dove non le spcltava, proiitlando della dcbolezza di una 
donna e deU’infanzia di un principe, roa non senza detri- 
mento della propria dignitü. 

Nella lettera adunque del 2 di febbraio 1683 M. R. scri- 
vendo al marchese Ferrerogli ingiugne di adoperarsi presso 
il re ed il marchese di Louvois, a nome di lei e di D. Ga- 
briele di Savoia, aflinchü il Dronero potesse essere ristabilito 
nella buona grazia della Francia, rifletlendo pur anche not 
che con la rotlura del matrimonio cessa hora l’occasione 
per la quäle l’esempio di lui poteva essere atlo a conlenere 
altri (2). 

Questi fatti poi provano ad evidenza come fosse indotlo 
in errorc il piii volle citato autore della relazione della 
Corte di Porlogallo, il quäle non dubitü di alTermare che i 
personaggi in queslione piü non furono inquielati parlito 
che fu il duca di Gadaval, quasi perchü agissero di concerto 
colla duchessa. 

IV. Dopo i succeduli avvenimenti trascorsero peranco 
due anni, nei quali Vittorio Aroedeo si tenne lontano dagli 
aifari per non dare ombra di sospetlo alla madre gelosa 

(1) Hiiioire de Vieior Amedit. {ttuMsenUo della Biblioteca deldnca di GenoTa.) 

(2) ArchWi del regao, resbtro Uttere di Madama Reale. 
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del comando, non tanto p'^r iinpulso di gagliarde voglie, 
quanto per un certo bisogno di omaggi e di dien leie. M.-i 
il fuoco covava soUo la cenere, ed i nuovi tumulii accaduti 
a Mondovi, cillä da lunga stagione agilata da intestine fa- 
zioni e contraslanle col Governo, abbastanza provano la de- 
bole araminislrazione di H. R. ed i difetlosi ordini che 
regolavano Io Stalo. Ed invero fu la reggenza con ragionc 
accusata di scialacquo del pubblico danaro, per riparare ai 
quali difetti la duchessa aveva ordinata I’alienazione di 
feudi detnaniali nel Genevese e nel Faucigny contro I’oppo- 
sizione della Camera dei conti, die ricusö di interinare I’e- 
ditto. Penava I'animo di Viltorio Amedeo alle sciagiire dello 
Stato sospirando il momento di deporre la simulata indif- 
ferenza e pigliare le redini del Governo. Nell'orditura di 
qucsto alto di tanto momento cbb’egli a consigliere e coa- 
diutore il nolo abale Della Torre, il qnale sino allora aveva 
saputo scansare I’occhio vigilc della duchessa, quantunque 
perö da un autografo di Vitlorio Amedeo diretto ad esso 
conte il 25 setlembre 1683 appaia che alcuna cosa giä co- 
minciasse ella a subodorare in proposito (1). 

Del reslo sino dal settembre di quest’anno Viltorio Ame- 
deo, che gii con tuono proprio alla sua posizione prendcva 
a scuotere i vincoli che Io legavano alla lemula raadre, 
aveva avuto lungo colloquio con lei sullo stato dei pubblici 
afiari, ed in essa conferenza il giovine nostro principe non 
ebbe timore di parlare con espressioni alle a far compren- 

(1) I AbM de U Tour. Depun que voi» dies parti il ; court un bruit que Madame 

nnu a bit de grandes menaces, el sur ccla vous voua dies rctird soua prdteite d' aller pour- 
Toir i TOS aflbires ; ceux ci sont des bruits qui courcnt dans la ville et qui soni venus 
jasqu'i [Des oreUlea. Ja eons crois trop honndte homme pour jamais vous d^iser rieo. 
En cas que cela aie etd, j'aurais raison de me plaindre de vous et de ne pas vous croire 
de mea serviteurs qu’a la moindre nidnace vous craignez, et que pourriez vous rraindre? 
n me semblc que je suis smiverain, et donc qu'apprehendei vous? J'aide la pcineduroire 
Unitced, car U ; a assex detemps que je vous frdquente : je ne vous crois jamais capable 
de bire tout ce que ces bniits disent, car si je crojais cela, je scrais malgrd moi forcd J 
prendre des rdsolutions trds turtes. Dien vous aie en sa sainte et digne garde. 

< De Turin, le 23 septembre 1683. 

Victor An. • 

(Archiv! del legno. Lellere sejre/e di Viltorio Ameitta ft aU'ahate irlla Tom.) 
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ilere alla duchessa, sempre avida del comando, che questo 
omai era per isfuggiric di maao. Ed a questo riguardo pia- 
cemi di qui recare la leltcra autografa di Vitlorio Amedeo 
scritia al noto Deila Ton e, e da me rinvenuta, la quäle S do- 
curaento storico non spregevole, siccome quello che ci svela 
il caraltere di colui che giunsc col tempo ad usare una (ina 
astuzia c una prcvidenza celebrale nei Consigli d’Europa (1). 

V. Ma era omai tempo che dalle parole si Irascorresse ai 
fatti. Vitlorio Amcdco toccava il diciottcsimo anno, e tosto 
di^ prova di voler farc da se, coll’aggradire (non potendo 
far diversamente, e sopportando non senza dispelto interno, 
ma con apparente rassegnazione le alterigie di Luigi XIV e 
le prepotenze di Louvoig) alle proposizioni del Cristianis- 
simo, che con i vincoli del sangue credendo di perpetuare 
sempre piü la sua autoritA nella Corte di Torino, aveva di- 
rooslrato desiderio di dargli in consorte Anna d’OrlAant, 
Ggliuola del duca Filippo e di Enrichetta d’Inghilterra. 

Con leltera del sei di gennaio 1684 parlecipava egli al 
Deila Torre che giovedi a sera si sarebbe pubblicato in Corte 

(t) « Tai plusieurs choses ä vous mander, j'ai pari^fort long temps 4 X(a)ftj'ai 

lui commencä üire qu*U y avait fort ioag (emps que j'entendais parier que la flaance 
etait en lr4s mlfchanl etquece qu’ii mc d^plai&aitieplus^tailquejen’entendais poiat 
parier de qttelqne moyen pour la remettre et que je la priais d'en vouloir prendre le soin 
quec'ötail la plus grande affaire que nous eussioos prdsenternenl, el que je la priais oou> 
vcUement d'en vouloir prendre soin et de laire en sorle que nous eus>ions de l'argent 
au ptutöt pour la prd$cnte conjoncture. Elle me rdpondit assez froidemenl qu’elle n’avait 
pas de plaisir a travailler, et qu'elle songeaU depuis lang temps i prendre son parti et 
vivre en repos. Je lui ai dit que jVUais Ir^ faohd si eile me voulait quitter dans cette 
conjoncture et me priver de ses bons conseils. Cependant que si eile y tenail , eile 
n’avait qu'ä me dire ce qu'tlle savait, que je lui aurais donnd toutes les apanages qu’ii 
aurait convenus pourse retirer sclon toute convenanre.Ce discours nc lui fit pas b^u- 
coup de plaisir, parce qu’elle s’atlendait que je la priasse comme d^ja j’avais fait. Elle 
\it que je lui ai laissd le parti a la znain. Elle ne me r^pondit rien, je ne lui ai jamais 
parl^ sifurtement , et die n'osa jamais me rien dire quesi non qu'elle travaillerait taut 
qu'elle poiirrait pour moi; que c'daitmoi que je voulaistoutdipenser ettouljetercomne 

par eiemple a Tan que j’avais jetd loutcet argeot et qu’eUem’avait loujours dtd de 

t De Turin, le 30 septembre 1663- 

Votre hon amt 
V. K»k. > 

(Archivi del regno, luogo citato.) 

la) Madama Reale. 
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ü suo matrimonio, e cheper qmnlo riguardava la casa della 
duchessa egli aveva giä l’occhio sulla principessa della Ci- 
stemaper dama d’onoree sulla marchesa del Maro per dama 
d’atour (1). E questo matrimonio dava diritto al duca di 
pretendere alla successione d’Inghillerra, come infatti egli 
fece esponendolesue ragioni alla mortediGuglielmo III (2). 

L’augusta principessa giunse a Torino nel raesc di mag- 
gio, ma prima del suo arrivo compiä il duca il grand’alto 
con cui dichiarava di aver assunto le redini dello Stato. Ed 
a queslo proposito narra il Denina come ViUorio Amedeo, in- 
dettato dal principe della Cisterna, per operadelconte della 
Torre fatte preparare le lettere con cui annunziava ai mi- 
nislri ed ai magistrati la presa deliberazione, e linta una 
caccia a Rivoli, colä inviasse alcuni drappelli di soldati c 
porgesse invito a quelli fra i cortigiani sui quali poteva far 
calcolo. Soggiunge quindi il citato autore che M. R. venula 
a conoscenza deH’avvenimento che eraper succedere, abbia 
inviato al duca una lettera affettuosa con cui gli dichia- 
rava che in riguardo del prossimo suo matrimonio e del- 
l’etA ella credeva di rassegnargli l’amministrazione dello 
Stato (3). 

Ed anche in quest’ultimo tralto si ha un conlrassegno 
della diversitA tra ledue rcggenzc di Cristina e di Giovanna 
Battista, poichA quella con ingegnoso ritrovato e di suo 
pieno volere ebbe a rimettere al figlio il governo, raenlre 
questa lo fece bensi, ma indottavi dalla necessitA e contro 
sua voglia. 

Notabili poi sono, come tutti sanno, i primi anni del re- 
gno di Viltorio Amedeo II, che nella giovanile elA dimoslrö 

(1) Archivi del regno, luogo cilalo. 

(t) ScLOPis, Delle relationi polUiche tra la Dinatlia di Samia ed il soverno hri- 
tannieo, pag. 32 e seguenti. 

E qui siami concessodi allestare la mia riconosrenza imperitiira a que^t’Ulustree grave 
storico, e sommo personaggio.pura gloria dell'eli presente, pervigoria di caratlere e sin- 
cero affetto alla patria a nessuno secondo, e che io mi vanlo di avere avulo benigno con 
i saggi consigli e con i nobili (avori coi quali gli piacqued'innalzare i miei poveri studi. 

(3) 5lorm deWIlalia oeeidenlale, lib. XIII. cap. in. 
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provetta esperienza coH’avcre subito dato mano a ristorare 
I’erario e stabilire saggie provviüenze, lequalicalmaronogli 
spiriti agitati di alcune provincie. Ecco la lettera che il 3 
giugno egli scriveva al conto della Torre: 

« De la V^nerie, le 3 juin 1684. 

c Abbe de la Tour ! Je crois que vous aurez appris qu’ä 
mon retour j’ai prisle gouvernement des mes fitats. Je m’ap- 
plique le plus que je puis pour m’informer fond de tou- 
tes le affaires pour en pouvoir bien rdsoudre avec toute 
l’^quite et la juslicc n^cessaire. Je vous prie, abb6 de la 
Tour, de me vouloir toujours assister de vos conseils, et de 
me mander tout ce qu’on dira de moi, afin que je m’en 
puisse corriger, et que je donne une bonne id^e de moi 
dans le commmencement de ma r^gence. 

Victor Am6 > (1). 

Ottimi principii e degni che ogni sovrano se li imprimesse 
per norma di sua condotta, perch^ guai a quella nazione in 
cui chi la regge ad altri abbandona mollemente la cura 
dello Slato, e guai allo stesso principe, che tardi o tosto 
viene ad esperiinentarne le tristissime conseguenze. 

Dall’istante che Viltorio Amedeo a.ssunse le redini dello 
Stato sempre mantenne indi grande freddezza colla madre 
dolente del comando perduto, e che con pena si vedeva se- 
gregata dagli affari ancheconsultivi,edirei quasi sorvegliata 
nelle sue azioni. Quando il duca credettedi liberare il mar- 
chesc di Pianezza ed il conte di Druent e richiamare il 
Parella, Giovanna ne dimoströ dispetto, e vuolsi che abbia 
ironcato il discorso di quei signori alei presentati per chie- 
dere le pristine sue grazie con queste parole : Sono cristiana, 
e ciö basta (2). Dalla lettera che qui riferisco poi si scorge 
che M. R., non contenta forse dell’appannaggio coslituitole, 

(t) Archiri dei rogno, luogo cilato. 

(2) Cabitti, 5fona dei r^gno di Vittorio Amedeo If ^ pag. 2R. 
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avesse niosso doglianza al Oglio, che nel risponderic maui- 
festa lutta I’energia a lui propria, condita ben inleso con 
parole che, se non escludono la dovula riverenza ad una 
madre, sono del reslo per sä nbbastanza eloquenli (1). Quc- 
sla lellera ha la dala del 18 gcnnaio 1686, e con aUo del 
sei aprile stesso anno Viltorio Amedeo per tranquillizzarla 
si faceva ad asscgnaric lire qualtrocento mila per anno, 
vale a dire lire trecento mila sulla gabclla dci sali in Pie- 
monte,e lire centomila su quella di Savoia, avendo cssa da 
sua parte anticipatamente restiluital’ercdilä dellamarchcsa 
di Pancalieri, il marchesato di Saint-Rambcrl, e ccduto gli 
altri bcni e redditi di Bressa e rusurrutto di tutli i beni e 
redditi di Francia. Si aggiunge che collo slabilimenlo delle 
lire quallrocenlomila, in ciii sono compresele lire sessanla 
mila del Governo di Savoia, dehbano perö cessare le tre- 
cento mila, di cui in palenti del scUc settembre 1680, e 
le seltanta mila pagale per iscarico sino per tutto l’anno 
1685. 

(1) c Xai recu avec tout Icrcspect d*un HUqui honoreparfaitcaicatsa lalcUre 

de V. A. R. et flnt toutela con^deration qae je üois äce qu'il lui a plume repr^sontersur 
les intdrcis. Je suis persuadd qu« V. A. R. ne doute pa.s quetous mes sentimeatsDe so^eot 
conformes ä tout ce que me pcul Ötre imposä autant par ies devoirs de nature que par 
ceui de la raison et de P^uitd, et que je ne souhaite rien plus que de lui soulenir tout 
ce qui peut £tre neccssaire k Tcntrelenir selon sa dignitä et qualit^ de rodre, de soure- 
raioe ^tant si intt^ress^ que je suis pas Tun et l'autre ä ne lui laisser manquer rien de ce 
qui peut servir ä sa personne et a son ^clat. V. A. R. sait IVlat de me» affaires, el que 
je suis contraint k me resserrer sur bcaucoup de choses pour n’^lre pas sjjjet ä manquer 
sur ce que j'avais promis. 11 ne s'agil pas seulcment d’ime sommc aossi modique que 
celle dont V. A. R. m'a derit, mais d'elablir nos intdrets reiiproques en manidre qu'ils 
putseent dtre surs pour tou.s, dans mon deslin dtant de vous renüre contente sur tout ce 
qui peut filre ndeessaire ä la subsislance de votrc persoone et maison avec les pro- 
portions convenibles ä me.s forces et älcxemple des plus grandes priocessesdecetemps, 
j dtant une imperalrke et une reine d*E)sp«^ne. Enfm, Madame, je pn^tend vous maio- 
teoir dans l'^at avec lequel vous a tenu feu S. A. R mon p^re d’beureuse mdmoirc 
en son vivant et ne vous laisser manquer rien de ce qui esl convenable ä volre gran- 
deur. Idon respect, Madame, et mon amitid retiennent toutes les raisons que je pourrai«^ 
alldguer ici a V. A. R. Je la supplie de vouioir agrwr ce que les marquisde Mourousetde 
Sainl-Thomas auronl Thonncur d'ajouler k ce que dessus , Tassuranl que je me ferais 
tnqjourson plaisir sensible de rcmplir tous les devoirs d’un hon fils eneers une si bonne 
m^re. 

« Turin, le 18 janvier lft86. V. Avr. • 

(\rrhivi del regnn, /,e//ere rfi V/fforio imrt/rn ll tfal !68i nf 1685 ) 
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Madaraa Reale Giovanna Baltista giunse all’estrema vec- 
chiezza, e mori ai 15 di raarzo del 1724. 

Quanto a Vittorio Atnedeo, a tutti e conosciuto il suo glo- 
riose regno e I’aUo di abdicazione ehe precedetle la sua 
morte di due anni, essendo quellaavvenutanel 1730equesla 
ai 31 di ottobre del 1732. N6 qui accade dioltre favellarne, 
menlre spero possa riuscire non disaggradevolea chi legge 
di qui riferire il quadro che ne fa l’illustre suo biografo al- 
lorchÄ ei sali sul trono nel 1684. 

c Con nessuno si conbdava. Geloso deirautorilä sua, 
udiva i pareri, ma da solo risolveva. DilBdava e dissi- 
mulava. Quest’abito contratto durante la reggenza della 
madre, e fin dall’etä piüverde, non depose piü mai. Dicesi 
che ponesse sludio nella politica che allora chiamavasi 
italiana, vale a dire negli artifizi e negli avvolginienti di 
cui si piacquero le corti e le repubbliche nostre nel deci- 
raoquinto e decimosesto secolo. Dei soldati e delle fac- 
cende mililari prendea diletlo, e fece segretario per la 
guerra il Della Torre che lascid il mestiere di abate, e fu 
posleriormenle egregio diplomaiico. 11 naturale del duca 
era impetuoso, diflicile sovenle il suo commercio, assolulo 
il’volere. Tale era il principe che nel 1684 ascendeva al 
irono di Savoia » (1). 

ln una parola per i Icmpi Vittorio Aoiedeo fu uu uonio 
straordinario, e benche in picciol giro fossero ristrelti i 
suoi Stali, egli aspirö e riusci a rendersi principe pre- 
valente sui destini dellTlalia. 

VI. Narrata brevemente in questa guisa la sorte che in- 
contraroDO i personaggi piemontesi i quali ebbero precipua 
parte nel corso della presente istoria, scendiarnoora a com- 
piere lo stesso ulTicio rigiiardo a quelli di Portogallo, per 
quanto i soli maleriali fra noi rinvenuti lo possano con- 
sentire. 

Conlinuarono le relazioni delle Corti di Savoia c di Por- 

(1) Sioria dri rfgno di yntorio Amfdeo tf, pag . 19. 
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togallo a mantenersi amichevoli dopo i succeduti avveni- 
menti, ma una triste epocasi aprivainquestoraentrepresso 
la leggia di Lisbona. 

II raalore che da lunga stagione insensibilmente oppri- 
meva Maria Elisabetta, aggravato forse per la raorale pro- 
strazione deH’animo, crebbe in proporzioni da sconcertare 
gravemente quella delicala natura. Lo spirito rattristato la 
alienava persino dagli oggetli sempre cosi teneramente a- 
mati, e con pacatezza si scorgeva discorrere del prossimo 
süo fine di vita. Erail sabato dopo lapasqua dell’anno 1683 
quando la regina venne assalita da una febbre, non dubbio 
segno della malattia che per lei doveva cssere l’estrema. 
Spiegatasi un’idropisia, ella oltenne ancora, secondo la na- 
tura di questo male, degli intervalli nei quali parevale di 
sentirsi alquanto sollevala, e gii credeasi che sul principio 
del mese fosse per ottcnere lo ristabilimento di sua salute. 
E cosi ne discorre il di lei biografo: c Andava alla cappella, 
dava le udienze, attendeva ai negozi aH’ordinario suo modo, 
ma non durö in quello stalo ncppure il resto del mese. Ap- 
pena giunse alla mctä che la rcina si trovö peggio che mai. 
Grandi ambascc, e passioni di cuore, e vapori melanconici, 
e svogliamcnti, e veglie sforzate la ridussero a magrezza 
estrema » (1). 

Nei mese di luglio ahbandonato il soggiorno di Lis- 
bona, volle recarsi a Palhavä, casa di campagna distante 
mezza lega dalla cittä, per esperimentarese mai la maggior 
purezza dell’aere potesse recarle qualche sollievo. Fra mi- 
gliorie e ricadule ella scorse restate, quando nei novembre 
prevalendo la forza del male, dai periti dell’arte fu preve- 
duto il non lonlano decadimento. Adempiuti indi i doveri 
religiosi fece la regina chiamare al suo cospetto il gran 
roaestro, il gran scudiere, tutti igentiluomini di sua camera 
e le dame e donzelle di servizio, ai quali domandö scusa se 
mai ioro avesse cagionata qualche afllizione. Non ö a dirc 

(t) D*ORtEANS, Vilndi Maria fU ^avaia, pag 1fi9. 
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quanta fosse l’angoscia che opprimeva il principe e l’in- 
fante in quei falali istanti. Ed in questi accenti ne discorre 
I’autore di una relazione manoscritta della malaltia e morte 
della rcgina di Portogallo ; 

< On avait fait pendant ce lenip-lä relirer le roi et l’in- 
fante, parceque Icurs larmes et leurs cris £taient capables 
d’interrompre la cirdmonie. Hs revinrent aprßs qu’elle fut 
achev4e, et recoraencärentd’une manierelaplus pitoyable du 
inonde. Le roi disant qu’il perdait tout pour lui et pour le 
royaume, si Dieu lui ötail la reine, le priant de le prendre 
plutöt qu'elle et demandant au prStre qui dit la messe en- 
suite qu’il oiTrit ä Dieu au moins la rooitig des anndes qu’il 
avait i vivre pour les donner ä la reine et les lui öter. II 
ajoutait ä I’infante qu’elle pouvait bien se passer de lui, 
mais qu'elle ne pouvait se passer de sa raSre, et que si 
eile la perdait , eile pcrderait tout , aussi bien que le 
royaume. 

t Tous ces Sentiments partaient d’un coeur si peneträ de 
douleurqu’on le trouvail souvent seul dans quelque coin,aCn 
qu’on ne le vit pas, et que la reine ne l'entendit point, ou il 
fondait en larmes et etait accablö de tristesse > (1). 

Nel mese di novembre Maria Elisabetta ottenne bensl an- 
cor qualche passeggiero miglioramento, ma ai ventisette di 
dicembre alla gravi tä del male soccombeva nella sola eUi 
di 32 anni e sei mesi. Le di Ici spoglie furono vestite del- 
l’abito di San Francesco, secondo la pia usanza dei tempi, 
e portate a Lisbona la notte del ventotto. In questo frat- 
tempo la Corte di Torino ordinava solenni funerali , cele- 
bratisi in San Giovanni il trc di marzo da roonsignor Beg- 
giamo, ed ai quali intervennero il nunzio Mosti, l’amba- 
sciatore di Francia, i marchesi di Dronero, Tana, Del Maro, 
Voghera, Piossasco, Morozzo, Dogliani, cavalieri dell’ordine 
supremo, e l’abate di Verrua , cancelliere di esso ordine. 
L’orazione funebre fuletla dal padre Carlo Giacinto Ferrero, 

(I) Archiv! (enenii del regno 

U 
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{fesiiila, lo slesso che recö poscia in italiano l’elogio di Ma- 
ria Klisabella scrilto dal padrc d’OrlÄans (1) 

fiiä siiperiormcnlc si e osservato come la regina di Por- 
logallo nulla avcsse oinesso per compiere iina perfelta e- 
(lucazione nell’infante sua üglia, ad ammaestramento della 
quäle ella dellava uno scrillo che le servisse di norma per 
regolare le sue azioni. 

Sono pochi prccetli e consigli che il euere di madre e 
l’esperienza di regina le avevano inspirato. 

K lo scrillo diviso in qualtro parli : discorre la prima 
dei doveri verso Dio , la seconda di quclli inverso di noi 
slessi, la lerza dei doveri rispello alla famiglia, e la quarla 
di quelli di un principe in rapporlo ai suddili. 

Kd ecco com’e concepila quesl’ulliraa ; « Procurale con 
ogni Studio di farvi ainare da'voslri suddili usando con 
loro. lal benignilä e dolcezza che la Maeslä non si avvili- 
sca, ne si addimeslichi iroppo, ma piulloslo inspiri loro a- 
morc e rispc*lto. Conlenlale almeno con parole chi»non 
polele coi falli , n6 inai offcndele persona nö con concello 
d’alciin dispregio o scherno, ne con mollo o risposta pun- 
genle. Quesli sono modi per cui si fan de’ncraici che non 
si racconcian mai piü , e ne’ principi sono assai piü dan- 
nevoli che nelle persone privale, perche le offese loro non 
fanno mai piaghe si dolorosc e i loro porlamenli non 
sono si esposli alle pubbliche censure. Scusale i difelli 
di quei che accellale a Irallare con voi , n6 perraellele 
che se ne parli mai in voslra presenza. Benignaraente udi- 
rete ciö che le persone vorranno dirvi, o sia per chiedervi 
qualchc grazia o per discolparsi di qualche accusa: non 
correle perö a dar loro fedc, n6 a concedere quel che do- 
mandano sinch^ non abbiate ben prima disaminalo le cose. 
Insomma usate a tutti clemenza e compassione e sopratutto 
{itc che nei voslri andamenti apparisca grand’ equilä e 

(I) Bibllolcca di S. M., CeremoniaU Scabatiua). 
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moderazione, poiche non v’ha cosa che niaggiormente gua~ 
dagni l’amorc c la stima dei sudditi > (1). 

Deila rcgina di Portogailo si hanno ancora alcune poesie 
che svelano una tal quäl vena poetica ed un euere dedito 
alla pielä, oltre una specie di giornale in cui dopo un anno 
e mezzo ella registrava quanto succcdessc di straordinario 
ed in lei e nei suo spirito c nellc sue azioni. 

Parte di questi scrilti riordinali dal cavaliere Girardin, 
procuralore di M. R. a Parigi , paseö poi a mano di essa, 
come risulla daila sua lettera scrittagli il 3 ottobre 1699, 
nella quäle loda l’ordine e la disposizionc data alle Me- 
morie che si conservano in un magnifico volumu in-folio 
dor6 sur tranche de maroquin rouge col titolo Memoires de la 
vie spirituelle de Marie de Savoie reine de Portugal. Sono 
precedute da un proemio nel quäle si enuncia essere il la- 
voro diviso in quattro parti, dellc quali la prima comprende 
gli scritli della regina da lei cominciati intorno a diciotlo 
mesi prima di sua morte ; la scconda Ic istruzioni all' in- 
fante; la terza un succinto racconto di molti passi della 
vita di lei spirituale; la quarta diverse sue poesie di ge- 
nere ascetico. 

Prego il lettore di dispensarmi dal pronunziare un giu- 
dizio SU queslo scrillo per il solo motivo che incombenza 
troppo diflicile ^ leggere nel euore allrui, ma perche possa 
egli stesso rendersene arbitro, io mi farö a riferirc la parle 
che nel manoscritlo e chiamata Ic Risolxaioni della Regina 
e solle quali k modellalo tutio il rimanente di queslo gran 
volume di 852 pagine (2). Conchiudo del reslo con una sola 

(1) D'Orleass, luogo dUto, pag. 13 e segiienti. 

(2) RfcSOUITIONS. 

Je veox «n premier lieu et par dessas toules ehoscs Die sauwr, el pour cela je fais les 
propos et rdsolDÜons suivantes que je napplie la divine bonld de me donner la gräre et U 
forre de pouroirbien exdcuter. 

1 . t^remidrement je veux commencer par rdgler la joumde autant qu'il me eera possibte 
dans les ddpendances od je me trouve, et me lever ie matin ä la indme heure, c'est ä dlre 
i holt, si l’heure du coucher n'a pas dtd plus retaixlde que de coutume, donnant toqjours 
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osservazione, ed e che se nella prima parte di queste Me- 
morie Maria Elisabetta appare lutt’altro da quel che figura 
nella seconda , e specialmente nell’accennato scritto, pud 
benissimo aversi questo refietto di una di quelle felici 
metamorfosi a cui va soggetto l’animo nostro in alcnni 
supreroi momenti del vivere e che ci porta a seriamente 
riflettere a’casi passati ed all’avvenire di noi sempre in- 
certo. 

VII. L’anno 1 683 suonava ferale alla reggia di Lisbona, ed 
un’altra morte di persona augusta aveva preceduto di poco 
quella di Maria Elisabetta che dopo soIi tre mesi e mezzo 
dovelle segiiire l’infelice suo primo consorte. 

au repos sept oii huil heures. Je ferai aussilot une courte priire pour d^dier el of- 
ftiri Dieu la joumile, «I je Ucherai d« m'hablller prompteinent, uns Atre difBcile i mes 
remmes, i^upportaiit leiin faules quand il n'v aura que mon Service qui en souffrira. Uu« 
beure aprAs. tout au plus que jcserai levAe j'irai faire t'oraison de Irois quarts d'beure 
ou d'une demi beure (eile IVtendll ensuite jusqu'i une beure, qu'elle rAglalt avec une 
sable comme on l'a dit.) Je tJcberai aprAs a eniendre la messe saus me distraire par la 
prAsence de ceui qui ; assisleroni, ni'appliquanl entieremcnt i ce divin mislAre. 

t. Je prendrai ^irde de purifler mon intention en m'babiljant el enmeparant.etdene 
)e faire que par un molif de bien sAanc« pour satisfaire i l'Alat ou Dieu m'a mise, et Je 
ferai le mAme A l'Agard de lous les bonneurs que la grandeur de mon rang me rendent 
indispensables en rapportanl la gloire i Dieu, el ne prenanl rien pour moi de toules les 
louanges personelles que ma condition m'attire. 

3. Je retrancberai quelque cbose ä mon gabt dans les repas. 

A. Je Ucberai de proOter des occasions que j'aurai contraires h la sensibililA de mon 
ceeur ou i mon amour propredans lout le cours de la joumAe, particuliArement i l'Agard 
despersonnes auiquellesje suisle plus atlacbAe,en souflrant leurs bumeurset eoAlouIanl 
autant qu'U me sera possible dans mon creur les mouvements d’impalience et de trouble 
qni en s'AlAveronl. 

5. Je prendrai garde a A« iter des conversations empressAes dans le temps ob Je senti- 
rai mon cmur disposA i s'y laisser aller. 

6. Je rAprimeiai le penchant ordinaire de se complaire i entendre dire les dAfauts des 
gens pour qui on a de l'opposition naturelle, ou qui ont donnA Heu de croire qu'elles ne 
vous sont pas affectionnAs. 

7. Je n'Äjonterai pas aisement foi am rapports qu'on me fera, et quand j'aurai i re- 
prouire on i punir qnelqu'un, je Ucherai de ie faire sans prAocupation. 

8. J'Aviterai les conversations de raillerie et de petites histoires oü leprocbain estin- 
lAressA, el je vaincrai la facililA que ma douceur naturelle me donne Ä laisser passer 
la plus part des cboses qui ne sont pas noloirement mAcbanles ou mAdisantes, considA- 
rables quoique elles sojent, tuqjours contre la cbaritA que nous devons au procbain. 

9. Je reprimerai ma Irop grande sensibilitA sur le mApris et surtoul ce qui peut m'at- 
tircr quelque bllme, et je Ucherai de le souffirir et de l'enlendre sans m'en inquiAter. 

10. Je Ucherai de ne pas juger ou soupconner mal des actions et des parolec de mon 
procbain , quolqne j'aie lieujparoe qui a procAdA de n'en avoir pas ime bonne optnion, et 
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Si ricorderä il lettore che Io sciagurato D. Alfonso, quando 
veonegli tolta la libertA si volle confinare nell’isola di Ter- 
ceira, ma siccome riusciva di continuo la sua persona og- 
getto d’inquietudine , cosi non molto appresso deliberossi 
di farlo condurre ad una delle isole Agores, dove avrebbe 
egli occupato il palazzo di quei governatori per poter gioire 
di una maggior libertA che non conveniva lasciargli in Por- 
togallo senza scapito della pubblica quiete. 

D. Alfonso adonque partl segretamente alla volta di Angra, 
oovella sua residenza, nel 1668 , dove giunse ad ignoranza 
degli stessi abitanli. Ivi rimase l’infelice re per ben sei anni 
sotto il governo del mastro di campo Nugnez Leitfto cbe il 


quind il sera necessAire que J*eo pirl« soit pour le bien de ce$ mdmes personnes, soll 
poor rooo propre soulagemeot aui geos qui eo soal dqjä inform^, je le fer&i avec le 
plus de tninquUlitd et de moddratioo qu’il me sera possible. 

11. Quand je senlirai quelque indgalitd dans mooesprit, Je lAcherai d'dtre plusdouee 
et ploä aibble avec les persoones pour qui j’ai naturellemeot quelque opposUioD. 

12. J'aurai beaucoup de soumission pour les consäls que Ton me doooera sur moa 
inldrienr. 

13. Je m’dtudierai k vaincre la complaisance loterieure sur ce qu'on a de bon eo soi 
et sur ce que les autres en d^couvrent, et je r^primerais ces pens^ par quelque bumUitd 
sdon le motif que j'en aurai du qui me sera sugg^rd. 

14. Je Ucherai de moddrer mes ddsirs sur les cboses qui regardent ria&ote ou ma 
glolre et moo repos de manidre que je n’en retoive point d'inquietude et que moo cmur 
n'ec soit point troubld. 

15. Je prendrai chaque mois une ptssion 4 täche selon Tavis et la rdgle que me 
prescrivera mon confesseur. 

16. Je ferai les aprds-diners mes pridres vocales avec plus d'attention que fen avais 
couturoe qui seront lechapelet, Tofllcede la Vierge et quelques autres peüts Offices de la 
Goocepdon, de Saint- Joseph selon le loisir que j'en aurai; mais j'en omettrai plntdt 
qoelqu'une que de les faire dans des terops ou dans des occasions qui portant d'elles 
mdmes k la distraction, et oO on les fait plutdt par coutume que par ddvotion. 

17. Je ferai chaque jour de la mdme manidre ma lecture spirituelle , et je ne min- 
querai pasnon plus de faire un examen rdgulier le soir de toute la joumde, y gardant la 
forme ordinaire. 

18. Je ferai cinq ou six fois par jour des dldvations de cmur k IMeu, me remeUant eo 
sa prdsence ou m'humiliant devant lul au milieu des grandeurs et des louanges que ma 
condition m'attire et reconnaissant les lui devoir aussi bien que le grdces qii'il me fait. 

19. J'en useraidu mdme dans les divertissementsdans lesquels je suis obbligde d'assi- 

Ster et qui seront d'or en avant plus firdquens, et je ferai pendant ce tems Id des retours 
de coeur k Dieu, le priant que toutes ces distractions extdrieures ne diminuent point mon 
appllcation d perfeclioner moo intdrieur et le rendre digne de sa prdsence foisint des 
actes de foi et d'amour ou autres semblables 

20. Quand j'aurai d parier de quelques alfoires importantes , je commencerai pai' me 
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fralello aveva nominato per sorvegliarlo e provvedere a’ suoi 
bisogoi; senonchS ancor queslo suo secondo soggiorno Io 
si doveva cangiare in altro ben piü triste per causa delle po- 
litiche combinazioni di cui era vittima il misero principe. 
Ed in vero la Spagna, la quäle teneva fisso Io sguardo sul 
Portogallo, lasciava di approfittarsi di qualunque occa- 
sione se le parasse per usurpare di nuovo l’antica sua au- 
toritä su quel regno, dicesi che per mezzo del conte di Hu- 
manes, suo ministro a Lisbona, fosse giunta a mantenere 
relazioni cogli abitanti di una delle isole, per venir poi ad 
impadronirsi di Manuel Nugnez Leitfto e della persona di 


cüofornier k la voloat^ de Dieu, et puls jelui demanderai la giice de m’y compoxlerarec 
la rood^tion et la prudence qui y seronl nea^sairts. 

21. Je m'endonDiräi avec quelque bonoc peos^eet je tilclierai de ia repreodre aus&itdt 
apr^ mon r^veil. 

ii. J'oMirai saos munnurt' aux choies indilTerentes qu’oD souhaitera, et quand eUes 
^eroDt coalre nion g^nie , je me m’y souiuettrai avec plus de Joie et m£me j*en redier- 
I herai les occa&ions et j'^viterai loutes les lontradictions qui oe sont propres qii’i mgrir 
Tespril et que üd a oalurellemeDl quand les g^nies et les humeurs sont differents. 

Je mortifierai m^me un certjün esprit de i-oQtrarii^t^qu'oa a avec ses inf^eurs ou 
par humeur ou par Opposition naturelle äleur esprit ou par une certaioesupöriorit^qu'on 
veüt exercer sur eux. 

2i. Je m'eflbrcerai de mod^rer mes eropressements sur les affaires que j'entreprends et 
que j'ai le plus k coeur, et avant que d'entrer dans ces occupations ext^eures ei dans 
la communicatiun des gens du monde je ferai un d^pot de mon couir oitre les maios de 
Dieu alin que les puissances de mon Üme puissent agir dans les choses porement hu- 
maincs, et qui le distraient de $a pr^sence sans qu il en recoive ce dominage et qu’Ü ne 
s’y passe rien qu'il lui soit d^sagr^able. Je le ferai plus soigneusement dans le temps ou 
Je pourrais Ötre plus empört^ par la joie du mariage de l'ioGuile, par les divertissemeots 
qui en suivront et plus dislraite par la multitude des occupations que j’anrai en ce 
temps la qui pournüent diminuer mon application» occuper trop mon o<Bor, le refroidir 
et me causer du relüchement. 

25. Je souinettrai mes inquietudes inb^heures aux senUinens de mon confesseur, et 
je tdcherai de vaincre les miens , recounaissant que c’est mon amour propre qui me les 
cause. 

26. Je serai plus soigneuse k assister les n^essitds de mes domesüques, ne les lais- 
santpas souflnr par oubli ou ndgUgence. Je ne retarderai pomt par negUgence les affiures 
des personnesde mes terres qui viennent prdtendrc quelques offioes de quelques aflaires 
et je recommanderai ii mon secretaire d*en avoir soin. J'aurai soin k Tdgard des pedtes 
dettes qui me restent de faire exdculer les ordres que je donne ä mon trösorier» et je 
dissimuleiai une mdprisante rdpugnance que j'ai k df^p^her avet' mon secretaire qui peiil 
lui faire craiodre de ni'appurter les requötes des pauvres gens, et qui peut aussi me für« 
dir« et faire quelque chose cuntre la charit^ (a). 

( 0 ) Archivi del regno, Storia äella H^al Ca*a, mazio 5. 
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D. Alfonso che si sarebbe maritato alla vedova del re cat- 
tolico. Ma scopertasi l’ordilura del falto, alciini ebbero a 
lasciare su di un paico la vila, ed altri soltanto fuggendo 
scamparono dairultimo supplizio. Procnr6 allora D. Pietro 
con sollecitudine di far rilornare il fratello sul continente, 
e fu un uffiziale generale. D. Pedro Jacopo de Magaläes, che 
ne ricevette la inissione. 

Condotto a Cintra , nove anni ancora gli toccö di tra- 
scinare una deplorabile prigionia. Dalle sbarrate linestre 
di quel castello egli scorgeva un circoscritlo orizzonle e la 
montagna della Penha, sul cui pendio dicesi potesse vedere 
il solo fedele conipagno che nel colmo di sue sciagure 
fossegli omai rimasto. E questo nobil tratto di leale ser- 
vitü ce Io addita la storia nel conte di Caslelmelhor, il 
quäle corrispondeva seco lui con scgnali che, se non altro, 
forse contribuivano a lenire l’animosuo contrislato. Per una 
angusta scala ascendevasi ad una camerctta che per un 
foro guardava in una sottoslanie cappella. L’ascese Alfonso 
per l’ultima volla il 12 di setlerabre 1683; colpilo di apo- 
plessia , il guardiano trovollo esanime a giacere sul suolo. 

11 suo corpo fu trasporlato al monistero di Belem, dove 
riposa in una cassa di legno dietro al maggior altare, es- 
sendogli per una malintesa e disapprovata delerminazione 
stata negata la sepoltura dei re. 

Ma quäle sia il senso che sui Portoghesi produsse la se- 
quela degli avvenimenti dell’infelice loro sovrano, e che 
serbasi oggidl ancora nella memoria tradizionale dei piä, 
lo dimostrano con successo le brillanti parole dell’autore 
di un’opera pubblicatasi in Lisbona in questo secolo, e che 
qui prendo a riferire nella francese versione a maggiore 
intelligenza di chi legge. Parlando adunque l’autore del 
castello di Cintra cosi favella : 

f Les murailles de ce palais ont entendu les inipr^ca- 
tions de rage que proferait un roi outragd dans son Hon- 
neur et dans sa dignitä. On montre l’appartement oü l’in- 
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fortunö monarque promenait son desespoir, les carreaux 
laissent voir encore la trace de ce inouvement continuel 
par lequel il cherchait & se distraire dans une si triste Po- 
sition. Pr4c4demment il occupait une autre salle d’oü il 
pouvait du moins contenapler la Campagne: sous pr4- 
texte qu’il entretenait des rdlations avec ses partisans au 
moyen des signaux qu’on lui adressait du cbäteau du bourg, 
il fut transfer^ autre pari. Dans la chapelle au dessus du 
chceur il y a une ou vertu re qu’on a pratiquä dans la 
rauraille ; c’est par lä qu’il entendait la Messe. On avait 
disposd ainsi les choses pour qu’il ne peut dtre aper^u 
du peuple. On voit aussi k la fenStre de son appartement 
les traces de la grille de fer qu’on a arrachSe. Ce fut dans 
cette salle qu’il vicüt le reste de ses jours soumis ä une 
dure captivit4 jusqu’ä l’dpoque de sa mort. 11 fut trans- 
portä alors au monastere de Belum, oü il git dans un cer- 
cueil de bois derri^re le maltre-aulel. Son corps que nous 
avons vu li, il y a encore peu d’anndes, s’etait conservd töut 
entier, et c’est ä peine si Ton remarquait quelques attein- 
tes k la partie prominente du visage. II 4tait vetu de ses 
habitsde soie, sans insigne aucun de laroyautä. J’endeman- 
deraisle motif: je voudraissa voir aussi pourquoi on lui a re- 
fus6 la s^pulture dans l’asile des rois desa dynastie?Lesbras 
dess^ch^s du premier roi de la famille de Bragance s’äten- 
dent vainement vers le premier-ne de cette famille pour lui 
faire partager la poussiere d’une mSme s^pulture» (1). 

Noterö qui che fu special cura del principe D. Pietro 
di ragguagliare ufficialmente il duca di Savoia della morte 
di D. Alfonso e della regina, al quäle volle spedire un suo 
gentiluomo incaricato di tale missione (3), avendogli poi an- 
che in segno di ringraziamento Vittorio Amedeo inviato il 
marchese di Balbiano che ebhe a ricevere istruzioni in 
proposito il 14 dicembre del 1684. 

(1) Cintra Pinlumca, LUboa 1S3U 

(>) DocumeoU n* XX e XXI. 
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VIII. La Corona di Lisbona pericolava intanto di pas- 
sare in mani slranierc , viioi perchä non viveva alcun 
principe ereditario , viioi perchS la malferma salule del- 
l’infante era un triste vaticinio, quindi e che il novello re 
D. Pietro per accondiscendere alle sue brame congiunte a 
quelle dei Porloghesi, il 2 luglio 1687 disposossi a Sofia Eli- 
sabetta di Baviera, figliuola di Guglielnio di Baviera , iil> 
timo duca di Newbourg, ed elettore palatino del Reno, e 
di Glisabetta Amalia, figlia di Giorgio landgravio d’Assia 
Darrnsladt, nata il 6 agosto 1666. 

IX. 11 novello ordine di cose succeduto nella reggia di Lis- 
bona serve poi a persuaderci di quali egregie doti fosse for- 
nita l’infante Glisabetta Ludovica, che colla seconda niadre 
seppe tnantenersi in maniera da tutti altamente apprezzata. 
GiA si susurrava di trattati di inatrimonio colPinfante, e fra 
coloro che alla di lei mano aspiravano era piii sollecito il 
principe elettorale, ma sorpresa la giovane principessa da 
una lenta febbre nel settembre def 1689 miseramente potA 
trascinarsi sino ai 21 di ottobre dell’anno seguente, che fu 
per lei fatale, e notano le memorie contemporanee che in 
quei dolorosi frangenti non lasciö ella di dare saggio di 
singolare sofTerenza e docilitA degne delle massime ap- 
prese dall’augusta madre. 

Sulla sua raorte non rnancarono di correre sinistre voci 
che volevano scorgere in essa violenza , ma questo falso 
rumore era opera dei partigiani di Francia che nulla la- 
sciavano per denigrare i loro avversarii, e la vera ca- 
gione di sua morte fu la debole di lei costituzione che non 
potA a raeno di gravemente risentirsidi tanti fatti, nA guari 
piacevoli, attorno ad essa accaduti. 

X. 11 regno di D. Pietro fu lungo e non senza vanto di 
celebritA. Parleggiö egli dappriraa per la Francia e per 
Filippo V. Nel 1707 fece parle della lega che l’impera- 
tore Leopolde conchiuse all’Aia con ringhilterra e con 
rOlanda , e mori ai 9 dicembre del 1706 in elA di cin- 
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({uantoU’anDi e selte mesi, lasciando erede del trono Gio- 
vanni quinto di tal nome, la di cui memoria onorana i 
temperati rigori dell’inquisizione e la difesa conceduta agli 
accusati da qnel tremendo Iribunale. Del re D. Pietro di- 
scorrendo poi l’autore delle Memorie sloriche del Porto- 
gallo accennate sino dal bei principio di queslo lavoro, 
cosi si esprime in riguardo di sue qualilä fisiche: < E di 
stalura proporzionatissima, grande senza eccesso, ben la- 
gliato ncl suo corpo. Ha il volto maestoso ugualmente di- 
sposto alla piacevolezza ed alla screnitä, gli occhi neri, uiui, 
li capegli neri e distesi, li denti biancfai, tutto il corpo di- 
spostissimo e atto ad ogni esercitio caualleresco a piedi e 
a cauallo. Il suo vestito e semplice e ordinariamente nero 
all’italiana, cioä in giiipone, calze aperte e mantello, ma 
sommamente magnifico nelle fontioni. Il passo h grave e 
composto, il portamento reale. Non parla molto nA in altra 
lingua che portoghese , benchA molto intendente dell’ita- 
liano e spagnuolo e anche del francese. Forte a cauallo, 
si diletla sommamente di caccia , tra le altre ama la piü 
pericolosa. Nelle feste dei tori combatte con gran destrezza 
e robustezza , e raccontasi per miracolo della sua gagliar- 
dia che prendendo un toro infuriato per le corna, Io arre- 
stA. Si A trouato in piA pericoli alla caccia del cinghiale, 
da’ quali l’ha saluato la sua forza e destrezza. E di com- 
plessione uguale, parco ncl vivere , patiente di qualsivoglia 
fatica » (i). 

XI. Sotto il regno di Vittorio Amedeo II breve vertenza 
segui ancora tra le duc Corti di Torino e di Lisbona, e pa- 
rimente in riguardo di relazioni matrimoniali , ma pareva 
decretato che in qucl secolo ogni trattativa di nozze do- 
vesse riuscire illusoria. Del resto giova osservare che nel- 
raffarc in quistione fuori diproposito era Tincamminamento 
di qualunque negoziato. Giovanni V, successore di D. Pietro, 
aveva una sorella per nome donna Francisca, la quäle era di 

(1) Pag. 116 e segueoU. 
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una grossem sorprendente e rara in Portogallo. II duca di 
Savoia forse mal avvisato volle chiederne la mano per il 
principe di Piemonte , ma quando spedi due suoi vassalli 
accompagnati da an fisico che minutamente Io ragguaglia- 
rono e delle forme edella probabile infeconditä deirinfanle, 
egli dismise ogni idea a quel riguardo. 

Ai tempi nostri pertanto era scrbato di ravvivare le anti- 
che alleanze con quella nobilissima schiatla sovrana, e strin- 
gere vieppiü il legamedi fraternitä die corre fra le due na- 
zioni. 
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DOCUMENTI 


I. 

Reluioae del YUggio da Parigi alla Roecella segaUo oell’occasioBe 
del malrimoDio di Maria ElisabelU di Nemours eol Re di Porlogallo. 

DalU Roecella 1666. 

Ärchhi gtnerali del regno — Francia, hellere Minielri, mazio 78. 


Relation du voyage de LL. AA. Madame de Vendöme 
et de Mademoiselle de Nemours. 

LL. AA. partirent de Paris le xxix de mai demier, environ 
snr les six heures du soir dans le carrosse de mademoiselle de 
Nemours. Elles furent accompagnees de sept autres carrosses, 
de deux chariots et de deux coches, le tout attele de six che- 
vauXf et celui de LL. AA. de huit et de plusieurs hommes de 
cheval, taut officiers qu’autres, jusqu’au nombre de LXXX. 

Le earrosse de monseigneur le duc de Vendöme, dans lequel 
ont toujours ete jusqu’ä Poitiers M. le marquis de Sande, am- 
bassadeor du serenissime roi de Portugal, monsieur d’Almeida 
et monsieur de la Nanne, marchait le premier, celui de LL. AA. 
immediatement apres , et etait suivi de celui de madame la dn- 
cbesse de Vendöme, dans lequel etaient les femmes de LL. AA. , 
et celui de monsieur le marquis de Sande le suivait, apres 
lequel marchait le surplus des carrosses et des chariots. 

On arriva fort tard ä Chartres, la premiere joumee ainsi on 
ne troara pas grand embarras que pour les logements, les 
marechaux de logis que madame la duchesse de Vendöme avait 
promis d’y faire trouver pour les faire preparer, ne s’y etant pas 
tronves, cette bonne princesse ayant oubhe ce qu’elle avait pro- 
mis. Depuis Chartres jnsqu’ä la Rochelle en tous les lieux oü 
LL. AA. ont passö ou conche on y a toujours trouve tout le 
peuple assemble dans les rues, dans les boutiques et aux fenö* 
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tres des maisons pour voir passer LL. AÄ. , ou plutöt la reine 
de Portugal , qui n’a pas mauque de benedictions et de bons 
souhaits dans tous ces niemes lieux. 

Dans toutes les villes et danslesbourgs considerables LL. AA. 
ont ete reines d’abord aux eglises par les chanoines, eures, ou 
religieux avec la croix et l’eau benite ; elles y ont regu les com- 
pliments ä l’entree des dites eglises et particulierement sur le 
mariage de Portugal ; et de la ont ete conduites au choeur sur 
des marchepieds qui Icurs avaient ete prepares pour faire leurs 
prieres. LL. AA. ont aussi re^u dans les villes oü dies sont passe 
les visites et les compliments des gouverneurs ou de leurs lieu- 
tenants, des presidiaux, des baillages, des elections des maires 
et echevins et de toutes les communautes ecclesiastiques tant 
seculieres que regulieros. 

AEstampes,qui appartient ä monseigneur le duc de Vendome, 
le prevöt des marcchaux vint au devant de LL. AA. avec ses 
archers et les joignit ä deux Heues pres de la ville, hors de 
laquelle ct proche de ses murailles LL. AA. trouverent tout le 
peuple d'Estampes en armes qui les regut tambours battants et 
les mena droit ä l’eglise, et de lä dans la maison oü elles fiirent 
logees, devant laquelle ils fit garde jour et nuit, et le lendemain 
accompagna LL. AA. jusque dans la Campagne de la meme ma- 
niere. A Orleans LL. AA. trouverent quantitc de peuple ä une 
Heue de la ville qui s’etait avance pour les voir passer, et toutes 
les nies, les boutiques ct les fenetres des maisons pleines de 
mondeet de personnel de toutes sortes dequalitc qui s’y 6taitas- 
semble pour le meme sujet. La meme chose arriva a Blois, Am- 
boise Cha8tel,Revaull, Poitiers et Niors. A Poitiers monsieur le 
marquis de Sande, ambassadeur du serenissime roi de Portugal, 
se tronva si mal de ses incommodites que LL. AA. furent con- 
traintes d’y sejoumer dans los filles du Sepulcre quatre jours 
entiers, pendant lesquels monseigneur le duc de Vendome y 
arriva, et qui depuis a toujours marche dans son carrosse ac- 
compagne de monsieur d’Almeida, de monsieur le commandenr 
Caroche, frere de monsieur l’ambassadeur de Savoie, et de mon- 
sieur de la Nanne ; pour monsieur le marquis de Sande on le 
fit porter en Htiere depuis Poitiers jusqu’ä la Rochelle. 

- LL. AA. arriverent ä la Rochelle le jeudi 17 de ce mois de 
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juin, environ sur les 7 heores du soir : ü deux lieues de cette 
rille elles rencontrerent les gardes de monsieur le duc de Na- 
raille, gouverneur de la Rochelle et du pays d’Äume, commandes 
par Tun de leurs ofSciers qui etait ä leur tete et qui compli- 
menta LL. AA. de leur part; ils se mirent incontineot apres et 
marcherent ä la tcto des carrosscs jusqua une Heue de la rille 
oü LL. AA. furent rencontrees par messieurs les ducs de Lande, 
NaraUle et de Noirmoutiers, accompagncs d'un nonibre fort 
considerable de noblesse et suiris d’un escadron de carallerie, 
compose de quatre compagnics de chcvaux-legers, l’une du sieur 
La Cardonniere et l’autre du regiraent de gassion, deux des 
plus belles compagnies de chevaux-legers que Sa Majeste ait 
dans ses troupes, cbacune des dites compagnies etant de cin- 
quanto deux maitres efFectives, tous bommes de belle taille et 
de bonne mine, bien montes, bien armes, et les deux de caral- 
lerie de bourgeois et habitants de la Rochelle, bommes bien 
iaits et bien montes. 

Messieurs les ducs de Naraille, de Lande et du Noirmoutiers 
et le surplus de ces messieurs qui les accompagnait etant 
montes dans leurs carrosses et sur leurs cheraux, LL. AA. con- 
tinuerent de marcher et passcrent derant l’escadron de caral- 
lerie oü les officiers etant ä sa tute et ayant aussi bien que leurs 
compagnous l’epeeäla main, les saluerent, apres quoi monsieur 
le duc de Naraille les fit deffiler ä leur rue ; les deux premieres 
compagnies marcherent ä la tete des carrosses et les dernieres 
ä la queue du carrosse de madame la duchesse de Vendöme ; 
on Continua de marcher en cet ordre jusqu’ä l’entree du fau- 
boui^ de la Rochelle, oü etant arrirüs, on tira le canon de 
la rille et on rencontra ä une grandc demi Heue quantite de 
personues de la Rochelle qui etaient sorties pour roir la rece- 
ption que l’on ferait a LL. AA. 

A la porte de la rille monsieur le duc de Naraille mit pied ä 
terre et rint, accompagne du maitre et des echerins , presenter 
lui-meme les clefs de la rUle ä LL. AA. Ensuite dies entrerent 
dans la dite rille oü elles trourerent tous les bourgeois en 
armes, le tambour battant, et la trarerserent presque toute 
entre deux haies de mousquetaires et de piqueurs arant que 
d’arrirer a la maison oü Leurs Majestes ont coutume de loger 
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que monsieur le duc de Navaille leur avait iait preparer ; il donna 
la main au sortir du carrosse a mademoiselle de Nemours et la 
menadans son appartement oü Son Altesse rencontragrandnom- 
bre de personnes de condition taut de la ville que delaprovince. 

Incontinent apres LL. AA. furent visitees et regurent les ha- 
rangues de messieurs du presidial et de l’election ensuite de 
toutes les communautes de la viUe tant seculieres que regu- 
lieres. Presque par toutes les villes LL. AA. ont ete obligees de 
manger en public : les ofticiers de les memes villes se sont 
donnes la peinc de visiter monsieur de la Kanne et en ont use 
avec lui fort civilement ; l’equipage, qu’etait tres-grand, a ete 
conduit avec tant d’ordre par le sieur de Jouy, maitre d’hötel 
de S. A. mademoiselle de Nemours, qu’il ne s’y pouvait rien 
ajouter tant ä la bonne chere qu’ä l’economie de toutes choses 
dont LL. AA. , monsieur l'ambassadeur et toutes leurs suisses 
ont ete plainement satisfaites et etonnes de voir dans tous les 
lieux oü eiles ont passe une si grande abondance de vivres par 
le soin et precautions qu’il y aportait, lequel etait fort surpre- 
nant de voir huit tables servies avec tant d’ordre et de proprete, 
lesquelles n’auraient pas ete mieux servies dans Paris. 

Le jour au quel se doit faire le mariage de mademoiselle de 
Nemours avec le serenissimo roi de Portugal n’est pas encore 
pris, et apparamment le mariage ne se fera point que lorsque 
le vent sera bon pour mettre ä la volle dans le meme jour. 

II. 

LeUeradel commeodalore Igiunio CarrMciot^), mioislro slraordiaarw 
di Savoia presso la Corle di Perlogallo, al doca Carl» Emaniiele II. 

Lisbons. 9 agosto 1666. 


jtrcAivi gtnerali det regno — Portogallo, teuere Uiniitri. 


II signor duca di Beaufort ch’era partito da Prouentia poco 
prima che fosse partita da Parigi la regina arriuö in Li- 
tt) Ignazio CaiToccio Oglluolo del conlc Pietro, minislro di Savoia a LuigiXlV, per- 
«enne al grado di vice-cancelliere, e fu Cavaliere gran croce dei Santi Mauritio e Lai- 
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sbona cinque settimane prima d’essa regina et aspettö ancora 
nella medesima cittä circa tre settimane, tinalmente non ha- 
nendo nuoua alcana riuoltö le vele e dicesi che attenda bora 
rerso l’isola di Rey d’unirsi con qnesti aascelH che sono uenuti 
a semir la regina per intraprendere col corpo intiero della sua 
armata nauale qnalche gloriosa impresa : a quäl effetto s’alle- 
stiscono alla partenza con ogni deligenza questi uascelli per 
lonedi prossimo. 

Uaueua il signor duca di Beaufort (1) quarantadue uascelU 
oltre li brulotti e u’erano seco alcuni vascelli mercantili che in 
tuttofaceuano sessanta e piü vele. Li Spagnuoli s’erano messi in 
stato d’impedir il passaggio alla regina et haueuano giä occu- 
pato nn forte del re di Portogallo detto Ic berlinghe che e 
isola maritima tra li limiti di Portogallo e Spagna oue conae- 
niua necessariamente passare. Indi inoltratosi U signor duca 
di Beaufort poco lungi d’un forte de’ piü considerabili di Por- 
togallo tra 11 mare e il grosso hume Tago chiamato Cascai, 
discosto quattro leghe circa da Lisbona, trovö iui li Spagnuoli 
con sedeci vasceUi, quali uedendo un’armata cosi poderosa 
sfnggivano piü che potevano per non incontrarsi, et al contra- 
rio il signor duca andaua sempre accostandosi si che temendo 
li Spagnuoli qualche disastro mandarono a complimentare il 
signor duca di Beaufort, quäl gli obbligö ad abbassar il paui- 
glione et a far ilsaluto come fecero con cinque tirate di canone, 
e gli fa risposto con quattro : gU obligö indi di ritirarsi, ne 
piü sono comparsi. Giunto che fu a Lisbona il signor duca 
di Beaufort con seguito di trecento gentiluomini tra uolontarii 
et ufficiali, fu a visitare il re quäl uel suo ingresso lo trattü 
d’Altezza con molte altre espressioni d’afifetto e di stima e ben- 
che si dica che non e partito troppo soddisfatto e cio proce- 
duto per haueigli il fratello del re ricusato di trattarlo con 

zaro. priorc di SüdU Maria di Susa, abal« coadlulore e coinmendalario pcriieluo di 
Santa Maria di Pulcherada o San Mauro, e di Iui si legge una onorillca isrririonc euUo- 
cata tra la porticella della cattedrale di Torino e la rapella della B. V. ad Nivts, la 
quäle del rcsto trovasi stampata dal cavalicre Bosio nelle sue illiislrazioni al Pede- 
montium tacrum del Moiraneslo ehe lanno parle del lomo X, Seriploruni, dei .Uu- 
numenla llisloriae patriae. 

(i) Questo d il raedesimo duca di Beaufort che uccise in duello il jeidre di Maria Kli- 
sabetta, come fu acceonato superiorment«. > 

16 
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titolo nguale al suo che e d’Altezza Serenissima, si che non si 
sono ueduti. Fu detto eigner duca di Beaufort regalato per parte 
del re di qnantitä di frutti, confitture et altre robbe da man* 
giare. 

Del riaggio et imbarco della regina dalla Rochiella che fu 
alli 28 di giugno scorso ne havrä V. A. R. dal conte del Villar 
havuto compito raguaglio. 

Erano dieci li vascelli e otto brulotti al semitio della regina 
oltre altri sedici di mercanti che s’erano preualsi dell’oppor- 
tuuitä per maggior loro sicurezza, si che in alto mare pareua 
un’armatanauale, essendosi le schiere compartite con bellissimo 
ordine, ma la contrarietä de’ uenti apportö un tal sconuolgi- 
mento che u’era molto a che fare a tenersi congionti. Fu nei 
primi giomi la regina grandemente trauagliata dai grandi flussi 
e riflussi del mare, ma con animo intrepido sofEri piü che potö 
le ingiurie del tempo e le altre incommoditä sinche le sue da- 
migelle grauemente inferme e disperate per gli effettiche suole 
cagionare il male chiedeuano d’essere giettate in esso mare. 

All’hora la regina mossa da grandissima compassione e tro- 
uandosi anch’essa maggiormente carricata dal male, chiede 
instantemente al signor marchese di Sande et al capitano del 
suo vascello di condurla, se si poteva, nell’isola di Rey ch’era 
la piü uicina, owero di ricondurla alla Rocchiella. Procurarono 
essi di consolarla et acquietarla con buone speranze, et intanto 
s’accomodö per due o tre giomi il tempo, ma indi turbatosi 
piü che mai U mare, rimase la regina estremamente afflitta, e 
siccomc incominciavano a mancar le prouisioni da uiuere si 
per le persone, che per i caualli, si congregarono li capitani 
de vascelli e si nenne ad una longa consulta ; la conclnsione fu 
che ciascheduno de’ capitani concorresse a soccorrere secondo 
il bisogno e principalmente d’aequa dolce ch’era molto piü pre- 
tiosa del vino, et erano per questa causa in pericolo di per- 
dersi li cauaUi et il piü gran male era che secondo tütte le ap- 
parenze non u’era speranza di mutatione di tempo. Fra questi 
disordini quando meno s’aspettaua si rese il uento fauoreuole 
a segno che con la continuatione ci faceua sperare d’arriuar in 
quattro giomi a Lisbona, ma non durö molto questa consola- 
tione essendosi il giorao seguente leuata una nebbia tanto 
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tant'oscnra per due giomi e mezzo che non si poteua uedere il 
tratto d’un colpo di pistola, cosa mai piü sentita in questa sta- 
gione, oltre che s'erano in si grande oscuritä talniente dispersi 
li vascelli che con molta difficolta e tempo poterono riunirsi, 
e fh in eoidentissimo pericolo di perdersi nelle giarre il i>ta- 
mante che ^ nno dei piü principali vascelli. Cessata la nebbia 
ritomö fanoreuole il nento e s’incominciö a scoprir la terra 
della cui uista eravamo rimasti privi per un mese intiero et 
ananzatisi an poco piü oltre si niddero una grande quantitü di 
picioli fortini quali tutti fecero la loro sparata di giubilo. 
Gionti a Cascais, quattro leghe circa discosto da Lisbona, che 
e una piazza de’ piü considerabili del Portogallo, fn salntata la 
regina con grandissimo numero di uolate di cannone e moschet- 
taria, e gli fn nel medesimo tempo risposto da tutti li vascelli, 
il che rese con nuvole benche oscure altretanto grande il giu- 
bilo quanto fossero stati di tormento tutti gli altri patimenti. 
Gionta che fu la regina alli 2 d’agosto sul fiume Tago non piü 
discosto d’una lega da Lisbona, fn complimentata per parte 
del re col quäle haueua essa regina preueniito due giomi prima 
per un gentil huomo spedito in diligenza sopra una chialoppa. 
Vn’hora doppo rarriuo di detta regina gli mandö il re quattro 
grandi canestri di frutta, cioe vno di regalati citroni di Porto- 
gallo, altro di persici, altro di meloni, et altri frutti. Doppoche 
la regina hebbe pranzato comparuero iui molti cauaglieri che 
furono presentati alla regina dal signor marchese di Sande, 
indi arriuö il signor conte di Castelmelhor accompagnato da 
grande moltitudine di cavaglieri, quäl postosi con li ginocchi a 
terra baciö la mano alla regina, poi leuatosi in piedi fece il suo 
compimento. Gli rispose la regina con quella benignita et 
espressioni di stima che procedono dal suo instinto naturale 
nel discemere li meriti di ciascheduno : si licentiö detto signor 
conte di Castelmelhor con baciar nuouamente la mano alla 
regina alla quäle presentö un gran numero di cavaglieri che 
haveva seco. D’iui a poco arrivö la madre del sudetto signor 
conte di Castelmelhor destinata prima dama della regina, in 
habito nero con una tela bianca piegata al dinanti che la fa- 
ceva parere in habito di religiosa, come se fosse stata un’abba- 
dessa dal cui prinoipio si congetturö il rigore del monastero 
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come in effetto e sin qui stato. Fu detta dama preeentata dal 
signor contc di Castelmelhor suo figlio, fece un breae compi- 
mento et indi prese il suo posto al dietro della sedia della re- 
gina : daU’altro canto della sedia d’cssa regina u’era il signor 
marchese di Santa Croce maggiordomo maggiore della regina, 
e tennero ambi il suo posto scnz’intermissione. 

Immediatamente dopo fu di nuouo regalata la regina di 
quattro grandi canestri di coniittare e frutti. Circa le höre 
cinque e mezza arriuö il He col principe suo frateUo e con 
gran seguito di nobiltä in una barcha assai ben omata 
condotta da circa quindici barcaiuoli vestiti di rosso con 
passamano d’oro et argento. 

Arrivato il Re al bordo del uascello della regina andö il 
signor vescouo e duca di Laon con rochetto e mozzetta ad 
incontrarlo, et entrö nella istessa barcha per far U suo com- 
pimento al quäle corrispose il re con molta benignitä et 
espressioui di riconoscimento per haver cooperato con si 
grande zelo al suo matrimunio col ringratiarlo insieme della 
pena presasi nel voler compire con la sua propria persona 
a seruir la regina in un uiaggio tanto longo e disastroso e 
trattö sempre detto monsignor di Laon d’Eccellentia. S’in- 
caminö il re uerso la stanza della regina, doue gionto andö 
la regina ad incontrarlo insin alla porta della medesima 
stanza ch’essa habitava sul vascello, e postosi subito in 
stato di metter li ginocchi a terra s’abbassö il Re in modo 
che pareua uolesse anch’esso inginocchiarsi, ma come che non 
puö riuscirgli cosi facilmcnte a causa deUa sua debolezza 
in una parte furono immediatamente sollevati dai cavaglieri 
che n’erano attorno, s’abbraciarono con molta tenerezza, indi 
s'accostaroBO alla sedia della regina doue stettero sempre il 
re et la regina in piedi, e doppo hauere discorso per poco 
tempo con assistenza d’interpreti delle lingue tutti li circo- 
stanti che stavano esattissimamente osserrando, scorsero che 
dopo hauer il Re mirata e rimirata la regina ne moströ 
tutt’intiero il gradimento. Partirono indi tra le sei e sette 
höre di sera su la medesima barcha il Re, la regina con li 
cauaglieri ch’erano al luoro seguito verso Alcantara luogo 
di delitie, non piü discosto mezza lega dal vascello doue era 
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la regina, e non fu inuitato monsignor di LAon nella barca 
del re, ma essendo in quella grandc confusione stato op- 
presso grandemente dal caldo si pose immediataraente nel 
suo letto che restaua ancora nel medesimo vascello. A pena 
fu collocato nel letto che ui arriuo il signor conte della 
Torre per parte del re jier leuarlo e condurlo a Lisbona 
nella casa che si era per lui preparata. Si scusö detto mon- 
signor di Läon con dire che il suo male non gli permotteua di 
riceuere quel fauore per allhora. mostrando a detto signor 
conte della Torre la sua gratitudiue et obUgatione in ordine 
alle cortesie che usaua seco, sonza parlare mai in tali ringra- 
tiamenti del Re per ]iarte del quäle gli ueniua fatta l'instanza. 
Dormi donque monsignor di LAon anchor quella notte sul va- 
scello e fu Tindimani a sera condotto dal medesimo conte alla 
casa che se gli era preparata. Doppo che hebbe cenato fu il 
signor marchese di Sande a trovarlo e gli disso che s’era sa- 
pnto ch’ aueuii concepito qualche disgusto per non esserc stato 
innitato nella medesima barcha del Re, ma che l’assicuraua 
essere stata inauertenza e poca consideratione di chi n’haueua 
l’incombenza e che si sirebbe ripanito a quest’errorc in qua- 
lunque modo sapesse monsignor di Laon desiderare. Volle 
monsignor di LAon dissimulare ma non lasciö per questo d’ha- 
ueme ancora qualche rancore : si cercano hora tutti li modi di 
contentarlo. Giouedi, quinto giomo d’agosto, il Re mando il 
signor marchese di Sande j>er sapere nuoue della sua saluto e 
gli fece dire che quando non fosse impedito da qualche male 
Thaurebbe obbligato molto a lasciarsi uedere e che per hii .gli 
sarebbe sempre libero di vedere la regina ; quanto a noi al- 
tri che siamo stati al seguito di detta regina da che ella e in 
Alcantara siamo tutti priui della facoltä di piü rendergli li 
nostri ossequii uenendo ogn'hora maggiormentc ristretta et il 
piü gran studio di monsignor di LAon e di trovar qualche modo 
di mitigare si gran rigore. Per altro dicono che il Re ha ogni 
ueneratione e stima per essa e procura di diuertirla con canti 
et istromenti musicali. 8’ e astenuto il Re di dormire con la re- 
gina per tre notti per essere stato instantemente pregato a 
causa di qualche impedimento ch’haneua sovrapreso la regina, 
il che e poi seguito con intiera e reciproca sodisfattione alli 


Digiiized by Google 



130 VITA Dl MABIA ELISABETTA 

sei (li qucsto corrente agosto. Fu fatta la beneditione dal signor 
vescovo di Targo ellemoBiniere del re. La Corte e molto nome- 
rosa di cauaglieri e secondo il costume del paese sono li ue- 
stiti, carrozze e letticbe assai richamente omati, ma circa il ui* 
uere il modo e totalmente diuerso dal nostro e la parsimonia 
molto ben osseruata. Monsignor di Laon e sinqui trattato dal 
Re. 11 resto delle pcrsone ch’erano al seguito dellaregina sono 
rimasti tutti dispersi et in confusione non essendosegli dato 
altro recapito, e sarebbe manco male se col ben pagare si tro- 
uassero hosterie e luoghi per ritirarsi conuenientemente, si 
paga oltro modo et il piü gran regallo e un poco di frutta. 

Il signor della Nanno ha voluto dire qualche cosa de' tratta- 
menti di nostra Corte: gl’ e stato risposto che non era di biso- 
gno di pigliar da noi la legge. 

Si studiaiio a tutto luoro potcre gl'lnglesi per l’aggiustamento 
di questo Re con li Spagnuoli e v’e a quest’efifetto im inviato 

quäl che habbia procurato di tenersi incognito, non ha po- 

tuto far che il suo animo non sia stato penetrato dalli Francesi, 
cioe dal signor conte di Chiomberg generale deU’armata fran- 
cese, c dal signor abate di San Romain che e qua residente, li 
quali sono molto uigilanti et attenti ad ogni succcsso per pre- 
uertir qualunque cosa possa ingelosire li dissegni del luoro Re. 
Si dcsidcrava in ogni modo da tutto questo regno sommamente 
la pace, ma la poca intelligenza et applicatione del Consiglio 
di questo Re non ben vnito ma discorde non saprä approfittarsi 
della contingenza che potrebbe riuscirli propitia. 

Il signor della Nanne e stato ricercato dal signor conte di 
Castelmclhor per assisterc al stabilimento della casa della re- 
gina, nel che si va trauagliando dal medesimo con partecipa- 
zione di monsignor di Laon : quando sarä ciö intieramente de- 
terminato procurarö di haueme il dettaglio ; ho in ogni modo 
saputo che se gli sono stabiliti conto milla scudi l’anno oltre 
altreregalieinoccasionech’arriuano le flotte delle Indie. Sifanno 
grandissimi preparatiui per l’entrata della r^na, ma non sa- 
ranno pronti che per li 25 d'agosto et intanto se ne starala regina 
in Alcantara, ariapoco salubre. Li presenti di gioie sin qui fatti 
dal Re alla regina non eccederanno il valore di 1 0 mila scudi , dicesi 
perö che sogliono darsi quando si fa l'entrata solenne in Lisbona. 
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Rebzione blU a S. R. dal t«ote Filiberto Piossasco del sbo 
T iaggio a Lisbooa nell'oeeasione cbe Tenira spedilo ambasria- 
dore p«r ricevere i^regn IratlameDti. 

aao«(o )6«7, 


ArcHvi ilel regno — Cernnoniale. 


Altezza Reai.e, 

Honorato da A. R. del carico di suo ambasciadore estra- 
ordinario alla Maestii del Re D. Alfouso Sesto di Portogallo, 
deuo darle conto e del mio viaggio e del trattamento da quella 
Maeetä riceuuti. Partii sotto i felicissimi auspicii di V. A. R. li 
Otto aprile scorso da questa cittä et a dodeci giunti a Nizza 
per aspettare il capitauo Agostino Germano genouese cbe con 
la di lui naue detta la Madonna del Loretto mi venisse a leuare 
Del porto di Villafranca, ne giunse questo prima dei vinti sul 
mezzo giomo, che per non differirgli il viaggio due höre dopo 
il di lui arriuo mi trouai colä imbarcato con trentasei persone 
e col bagaglio, e se bene si leuasse l'äncora la mattina dei uinti 
uno, tuttauia non si fecc uiaggio che sul tardi, la sera aspet- 
tandosi il fratello del medesimo capitano che se ne ueniua con 
alcune prouisioni. In cinque giomi ci portassimo all’altezza di 
Alicante dopo quali stettimo alcuni giomi in calma sinchc ri- 
messosi il uento a nostro fauore giunsimo felicemente a sette 
di maggio circa il mezzo giomo alla barra di Lisbona, oue 
stanno stiuati due forti, l’un detto S. Gitdiano, e l’altro Buggio 
e Cabegta secca. Il primo riconosciuto il nostro vascello inar- 
berö il steudardo regio e col sparo d’un cannone diede il segno 
del mio arriuo a tutti gli altri forti situati dall’una e dall’altra 
parte del fiume Tago ; cosi auuisati inarberarouo anoh’essi il 
stendardo. 

Auuicinatosi il vascello a sudetti forti cominciö quel di San 
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Giuliano a salutare col sparo di cinquantasei pezzi di cannone 
e molti con palla. Appena hebbe finito questo cbe l’altro di 
Cabeesa secca ne fece il simile con sedici. Stimai a mio debito 
di restituire il saluto a detti forti e feci sparare la piü parte 
deU’artiglieria del vascello e vollero questi mostrarsene grati 
ringratiandomene ciascbeduno con due altri tiri. 

Il forte di Cascais cbe resta fuori della barra fece ancbe un 
saluto cousidcrabilc di trcnta e piü tiri al quäle si corrispose 
cou molta civiltä. Li forti di 8. Antonio e di Samaias al lungo 
del liumc spararono pur aucb’essi quanti pezzi baueuano e fu- 
rono risalutati. 

Non si passö la torrc di Bellei per quella sera stante la ma- 
rea contraria, ina a fauore dell’acqua ui si accostassimo la 
mattiiia degli otto per tompo, e questa saluto con quattordici 
pezzi che sono quanti ne tiene e fece il simile la Torreuecchia 
e a tutti si corrispose. ConsigUato da amici mi portai piü auanti 
sino alla drittura del palazzo reale, e passandosi ananti il forte 
reale, cosa inusitata, fui salutato con sette tiri che diede ad 
ammirare a tutti. Qui si gettö l’äncora, e per non trouarsi ap- 
parecchiato il palazzo a me destinato conuenne fermarmi sino 
alle cinquc höre dopo il mezzo giorno delli nouc. 

Intanto la mattina degli otto inuiai mio figlio dal signor conte 
Castelmelbor, primo ministro, a dargli parte del mio arriuo, e 
l’inuiai ancbe dalla Regina a presentarle alcune lettere delle 
LL. AA. RR. P'ui io nell’istesso giomo complimentato per parte 
de] detto sig. conte Castelmelbor, e la sera sul tardi per parte 
del Re dal gouomatore di Bellei. 

Companie alle einque höre dopo il mezzo giomo delli noue 
il signor conte di Villaflor, caualiere principale, che giä hebbe 
comando d’arinate con tre lande al vascello, che dopo hauermi 
compUmentato per parte del Re mi condusse in un palazzo ad- 
dobbato a Sabregas. Questo caualiere per essere titolato fu da 
me trattato con titolo di eccellenza, cssendo io stato assicurato 
che Monsu Cominge et Monsu Francon, ambasciadori di Fran- 
cia e d'Inghiltcrra, baueuano trattato di tal maniera con tito- 
lati dandogli la mano in casa, come pure ho fatto ancbe per 
ordine preciso della Regina. 

Nell’istesso giomo furono messe sei guardie del Re al basso 


Digilized by Googlc 



BIOUIA Ol POBTOfiALLO 


M3 

delle scale, e vi si trattennero per quelli trc giorni e mezzo nei 
qnali foi io trattato a spese del Rc e seruito da mcdcsimi uffi- 
ciali che seruono la di lui persona. 

La sera delli noue gionto al palazzo sudetto foi complimen- 
tato di nuoTO per parte del Re da uno de’ suoi veadori , che e 
a dire maggiordomo, e la mattina dei dieci da altro della Re- 
gina per parte d’oesa, a’ quali diedi la mano in casa con titolo 
di Signoria che tanto mi fe’ imporre di farc la Regina per Monsu 
di Verjus suo segretario. Hebbi nell’istesso giomo molte visite 
dei forestieri, in particolare da monsu l’abbe di S. Romain che 
e quello che per parte del Re di Francia ha stabilita la lega 
col Portogallo. Qnesto non pretese ne hebbe da me nö titolii 
ne la mano ; ben l’accompagnai alla punta della scala : trat- 
tommi esso sempre con titolo di F/Ccellenza. Li rcsidenti d’O- 
landa e di Suetia o Tintiiato d’Inghilterra m’inuiaroiio anche a 
complimentare, et i mandati mi trattarono con titolo di Eccel- 
lenza. Visitato poi da’ residenti d’Ollanda e di Suetia fui trat- 
tato da essi nell’istessa maniera, ne pretese da me alcun trat- 
tamento. L’inuiato d'inghilterra, perche pretendeva la mano in 
casa mia, non mi uisitö ; hauendomi perö due volte incontrato 
fece fermare la lettiga, e parlandomi in francese trattommi con 
titolo di Eccellenza. 

Sol tardi del medesimo giomo mi portai incognito dalla Re- 
gina, con quäle occasione Ic presentai li cani , collari e panieri 
che M. R. gli invid. 

Mi fermai sino ai sedici nel medesimo palazzo, ma per essere 
quello discosto due miglia dalla corte procurandone altro» 
ebbi col mezzo deUa Regina quello della signora marchesa di 
Castelmelior ben situato, ben grande e ben nobUe. S’addobba- 
rono l’anticamera c la camera con le tappezzarie di damasco 
con trine d’oro, e la sala con tappezzaria de’ sandali della China 
portate da qui. 

Li 19 il sig. conte d’Auera, uno dei sei cavalicri della camera 
del sig. Infante Don Pedro , e Regedor mi complimentö per 
parte del detto signor infante con molta civilta anche per aver 
tanto differito. 

Li vinti uno, giomo di sabato , feci la mia entrata bauendo 
prooisto di carrozza e di lettiga, fui incontrato al conuento di 


Digiiized by Google 



S34 VITA DI MAUA ELISABBTTA 

S. Benento dal sig. conte di Valdereis , vice-Ke delle Algarve 
con due carrozze di S. M., due della Regina et una del signor 
infante. Fra quelle del Re ui era la propria di rispetto della 
persona. Furono per (larte del Re auuisati tutti li caualieri 
ch’haueuano carrozze di douerle mandare, ma pochi furono 
quelli che inuiassero, stante che la piü parte hauena i muli et 
i caualli secondo il costume del paese alla campagna al verde. 
Quelli che iuuiarono furono il signor conte Castelmelhor, il 
sig. marchese Mariol, il sig. marchese Gouea, il sig. marchese 
Nicia, il sig. conte d’Auera. Il sig. abbate Marco Bani, agente 
del sig. cardinale Orsino, ne inuiö quattro de’ suoi amici , e li 
signori Ghersi due. Ne furono contate diecisette. Nella carrozza 
della persona altri non vi ontrö che il sudetto sig. conte di 
Valdereis et io , ne mai uolle quello pigUar altro posto che 
quello dalla parte de’ cavalli. Quella di rispetto della Regina e 
la mia cainrainauano ananti uote, e tutti li carrozzieri scoperti. 
S’andö a dirittura al palazzo soura la piazza del quäle stauano 
disposte sotto le armi le sollte guardie che stanno al di fuori, 
pcrö accresciute di nuinero. S’entrö per la porta della cappella 
che fin dell’ hora era stata chiusa, anzi il medesimo caualiere 
mi disse che ciö era in ordine ad honorare maggiormente la 
mia fontione. Al scendere della carrozza trouai uno dei capitani 
della guardia, uno dei veadori et altri caualieri del Re a rice- 
uenni. Nel salire delle scale uiddi per tutto compartiti de’ sol- 
dati della guardia con l’armi, come anche nelle scale, et al 
lungo d'iina galleria per la quäle si passö , nella quäle ui era 
concorso gran inoiido. Fui introdotto dal Re che staua appog- 
giato ad un tauolino con il cappello in capo o so lo levö al ve- 
dermi salutandomi, rimettendoselo pcrö ne piü lo levö che a 
lui non lui accostato. M’impose subito di metterlo anch’io, anzi 
non mi permettcua di leuarlo, mentre nel discorso pronnnciauo 
il nome suo o quello di V. A. R. Compirouo in quell’occasione 
tutti i titolati che crano in molto numero. Senti volentieri le 
espressioni gli feci per parte delle LL. AA. RR. alla forma 
della mia instruttione, e con risposte omoreuolissime che mi 
fece per mezzo del suo segretario Macedo che serui d’interprete, 
si disse grato di questa missione ; e promise la sna amicitia et 
ogni corrisjiondenza non tanto in ordine alla parentela quanto 
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in ordine ai meriti et alla stima che fa delle LL. AA. RR. Mi 
fece instanze soura la buona salute delle LL. AA. RR. e di 
Monsignor il principe. Nel licenziarmi abbassö affatto il cap- 
pello e si scostö alqoanto dal tauolino. Nell’istessa maniera fai 
condotto a casa che giä staua preparata. Il sig. conte di Val- 
dereis in queUa occasione mi diede la mano in casa mia, e ch’io 
poi gli cedei neU’accompagnarlo alla punta della scala secondo 
il costume del paese. Alle cinque höre del medesimo giomo 
tomö il medesimo cavaliere con Ic medesime carrozze e mi 
condusse dalla Regina, auanti la quäle, per breuissimo tempo^ 
messi il cappello, e nel leuarlo lo leuarono anche quelli caua- 
lieri che sono soliti e che hanno il privilegio di coprirsi , che 
ccn li marchesi e li conti, e questa e dignitä personale. 

Li 24, in martedi, fui condotto dal signor infante leuato di 
casa dal sig. conte di V'illanuajor , imo dei sei gentiluomini 
della sua camera che uenne con tre carrozze. Al fondo delle 
scale fui incontrato dal signor conte della Torre, uno pure dei 
sei caualieri della camera, ma caualiere di molta stima. 

Moströ il signor infante gradimento delle espressioni gli feci 
per parte delle LL. AA. RR. ; sc ne disse obbligato e molto 
seruitore : fui accompagnato nell’istessa maniera a casa. 

Perchc non credeua si inettesscro gimrdic del Re alla mia 
casa stimai bene farne instanza non hauendo anche tutta cer- 
tezza che gli ambasciadori di Francia e d'Inghilterra le haues- 
sero hauuto. Ma ne furono acoordate due che d’ogni giomo si 
cambianano, e queste alloggiai alla metä della scala , hauendo 
unO ’STizzero alla porta con miei colori. 

Hebbi visita da varii titolati, non perö da tutti. Li fidalghi, 
ai quali non uolsi accordare la mano, s’astennero di rendermi 
visita. 

Li 29, giomo di Pentecoste, alle undici höre hebbi udienza 
particolare dal Re, al quäle resi le altre lettere, secondo gli or- 
dini di V. A. R. NeU'uscire mi portai per la messa nella cappella 
del Re, dove trovai preparato a mio conto dentro della balau- 
strata dal corno dell’epistola un taboretto coperto di damasco 
cremesino con un gran cuscino di velluto del medesimo colore 
con moletto d’oro. Auanti staua un banchetto con un tappeto 
di ueUuto simile, e sotto a' piedi altro turchesco. Assistei alla 
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messa in ginocchio et a sedere secondo uedeva che sedeuano e 
s’inginocchiauano il Re et il signor iniante che la sentioano 
d’alto della loro tribuna, e questa guarda in faccia l'altare mag- 
giore. Mi trovai anche alli nove di giugno , giorao della festa 
del Signore, invitato per lettera del signor conte Castelmelhor 
alla cappella che tenne il Re nella chiesa cattedrale. Ändai a 
senrire il Re dal palazzo alla detta chiesa accompagnandolo 
daUe suc stanze alla carrozza-, camminando immediatamente 
dietro alla di lui persona coperto. Montando il Re nella sua 
carrozza montai io nella mia, che nella marchia tenne il luogo 
immediato ananti a quella di rispetto del signor infante , cam- 
minando auanti la mia due de’ cavalieri del signor infante e del 
Re. Aspettai alle scale della detta chiesa il Re e ripigliando il 
mio luogo l’accompagnai sino alla sua cortina, d’indi mi portai 
al luogo per me destinato che era alla dirittura quasi della me- 
desima cortina con la sedia, cossino e tappeto alla forma giä 
avnta il giomo di Pcntecoste, nella cappella reale. Li marchesi 
e li conti si posarono dalla partc della cortina , ma al basso 
della scalinata dell’altare maggiore. Li marchesi solamente ha- 
ueuano il cussino. Si cclebrö la messa grande, ne altri che il 
Re, il signor infante et il vescovo furono incensati , e fu il ve- 
scovo che incensö i primi. Il medesimo anche diede a essi la 
pace a bacciare. Finita la messa compsrve il vescovo con altri 
sacerdoti e si diede principio alla processione, hauendo il Re, 
il signor infanto, e tutti li caualieri preso il manto deU’ordine. 
Al Re fu presentato un cereo acceso dal suo camerero Mor, et 
altro simile fu presentato al signor infante dal signor conte 
d’Auera suo caraeriere, et a me ne fu presentato altro da uno 
ehe Credo mastro delle ceremonie della cappella. Il Re pigUö il 
luogo al di dietro del pallio caminando auanti a lui molti de’ 
caualieri con l’abito degli ordini et il signor infante. Camminai 
io al posto giä detto tra il signor visconte di Lima , Strenor- 
Mor, et il marchese della Fuentes, camerero Mor. Ne’ luoghi 
ph'i stretti camminai io auanti a essi. Ritornata la processione 
alla porta della chiesa il Re prese il pallio con il signor infante 
e pigliarono i primi bastoni auanti, l’altro piü degno fu preso 
dal presidente del Senate di Lisbona che ha questo priuilegio 
in tal giomo, anche senzai titolati, comeohe e il detto magistrato 
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che fa la spesa, e fu la cagione che non hehbi io alcuu bastone, 
come poi 1’ hebbi il giovedi, giorno dell'ottava, nelia processione 
che si fece nelia cappella reale, nonostante che i caualieri ha- 
aessero tutti anche il manto deUi ordini. Finita la processione 
ritomö il Re al suo palazzo col medesimo ordiue col quäle si 
era partito. Io pure lo seroii sin dentro le sue stanze. Fu pure 
seruito da me nell’istessa maniera, mentre andö li dodeci , vi- 
gilia di S. Antonio, al vespro alla chiesa al detto Santo dedicata, 
tenendo in essa cappella alla forma da esso lui tenuta nelia 
cattedrale il giomo della festa del Signore, nonostante che da 
lui hauessi preso licenza che pigliai alle undici , condotto dal 
conte di Valdercis con due carrozze nell’istesso modo e maniera 
ch’haueuo riceuuto la prima andienza. Hebbi anche li medesimi 
trattamenti li diecisette nell’andar all'audienza e congedo deUa 
Regina. Il signor infante m’inuiö anche li dieciotto il sig. conte 
della Torre con tre carrozze, et al scender della carrozza fui 
riceuuto dal signor conte di Villarmaior, e parve che il signor 
infante si scostasse piü dal tauolino, e nel ricevermi e nell’ac- 
compagnarmi. . 

Mi fermai sino alii vinti in Lisbona, e su le cinque höre del 
detto giomo fui incognito a pigliar nuoua licenza dalla Regina, 
et a dirittura passai al vascello ; ne partii detto giomo, ma l’in- 
domani ; passando auanti la torre di Bellai fui salutato da questa 
con quattordici tiri e con otto dal forte di Torreuecchia : la 
mattina anche delli vinti due passando in uicinanza del forte 
di San ChuUano fui salutato con trentasei tiri, e molti con palla, 
e dal forte Cabeeea secca con sette che , risalutato , ringratiö 
con altrettanti, e tutti essi forti inarberarono il regio stendardo. 
Proseguendo il mio uiaggio lo terminai felicemente doppo 
trent’un giomi di nauigatione , oltre li quattro che misi da 
Nizza a qui. E perche forse V. A. R. potrebbe gradire d’ hauer 
qualche conoscenza del numero delle persone, et in quäl ma- 
niera si sii colä vissuto, dovrä sapere che compresi li sei caua- 
lieri, li trenta cinque con liurea, e le due guardie del Re , era- 
vamo sessanta ordinari , ne mancarono quasi d'ogni giorno 
straordinarii ; pochi perö furono i portoghesi , non essendo di 
loro costume il mangiar fuor di casa. Non si hebbe riguardo 
alla spesa per uiuere con qualche lautezza, e uelle maucie se 
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ne nsö con generositä a segno che non ni fu chi degli ufiiziali 
del Re che hauesse sernito non la pubblicasse. 

E cosi, signore, ho procurato sodisfare come ho piü potnto 
al mio debito, rincrescendomi non hanere habilitä corrispon- 
dente al molto mio desiderio et a gran meriti di V. A. R. , che 
e supplicata di ricevere a gradimento la mia debole serritü che 
di nuovo humilmente le rassegno, e di permettere che renden- 
dole le douute gratie d’nn tanto impiego, inclinato a’ snoi piedi 
le iacci umilissima riuerenza. 

Di casa, li agoslo loei. 

Di V. R. A. 

UmU.”^ Seruitore e vassallo 
FlLIDEniO PlOSSASCO. 


IV. 

Leltera aulografa di Maria Elixabella regiua di Porlogall« 
a M. it. dioranna ßattisla dachcssa di Savoia. 

<8 niarzo (167i) 


ArcAitii generali del regno — Lettere della regina di Portogallo. 


Je n’ai point regu de vos lettres ce dernier ordinaire car ce 
courrier d’Italie n’est point arrive, mais , ma chere soenr, j’ai 
assez ä vous entretenir aujourd’hui sans attcndre ä r6pondre ä 
la lettre que je dois recevoir dans huit Jours, puisque je prd- 
tends vous faire lire dans mon cceur ub secr6t qui n’en est pas 
encore sorti et que je ne ferai qu’ä vous seule. Vous vous sou* 
vienderez, ma chere soeur, des lettres que je vous ai ecrites et 
de ce que je vous ai fait entendre sur le sujet de nos chers en- 
fans : je vois par des raisons de politique d’int4ret et de suretd 
qu’il est temps de songer tout de bon ä considerer qui pourrs 
soutenir cctte couronne avcc l’infante en cas qu’elle endemeure 
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h^ti^e comme eile Test jnsqu’ä cet heure, par politique pour 
reparer le plütot qu’il sera possible et que son age le pormettra 
le manque de succesion et donner de nouelles esperances aux 
Portugals de saroir et multiplier par cette petite princesse, et 
en meme temps rompre le pretexte dont les Espagnols ae aer- 
Tent pour cacher leur poison sous une belle apparence de nou- 
relle alliance par interet pour engager par une proposition 
aussi avantageuse les princes dont l’inijante sera cboisie dansles 
interets de cette couronne, et en tirer les convenances iiui ne 
peuvent 6 tre que tres utiles de aürete en ötant aux sujets de 
S. A. l’horreur qu’ils pourraient avoir d’etre gouvemes par un 
prince etranger, si on ne se preuvait pas de prendre une nou- 
velle nature, qui se rendit autant portugais par education que 
s’il l’etait par naissance, et faire evanouir les idees des mechans 
et le prötexte de sedition dans le temps aussi bien que dans 
l’avenir ; tous voyez bien par 5 a que quoique ma fille n’ait que 
six ans, je ne me presse pas hors de propos ä songer ä lui 
afermir la couronne sur la tete car quoi que j’en ai encore plu- 
sieurs a attendre et me detromper tout a fait de l’esperance de 
lui donner un fröre le pis aller sera toujours de demeurer infante 
avec un grand apanage du bienetd’allerauxetatsdu prince qui 
sera le mari s’il y en a pas qui veuillo en quitter le sejour des 
siens pour celni d’un royaume aussi agreable que celui ci , et 
dont la consideration est assez grande pour faire faire quelques 
reflections aux plus grands puissants souverains, puisque leur 
etat n’y perdrait rien. Les bis qui proriendraient du manage 
pourraient reparer leur absence et perpetuer leur maison ; il en 
a meme deja qui temoigneut y penser quoi que l’ou ne penso 
point ä eux et que je n’ai decouvert jusqu’ä cet heure mea idees 
qu’ä vous seule, dont je suis süre comme de moi meme. Gardez 
moi donc, ma obere soeur, un secret inviolable et meme me 
donnez votre conseil sur cette affaire ne voulant pas faire la 
moindre demarche sans la voir : vous me servez de pere, de 
mere, de soeur et d’amie, dans ce rencontre je n’ai que vous a 
qui je me puisse fier et dont je suis süre de la tendresse. Aidez 
moi k choisir un fils pour une mere qui vous aime plus qu’elle 
meme, un mari ä une niece qui est nee avec los memes Senti- 
ments, et un roi ä un royaume auquel vous dovez prendre un 
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particulier iuteret. Considerez les priuces qui peuveut dignement 
80utenirpar leurnaissance et par les vcrtas de leur perestoutes 
ces qualites, et eniiu choisissez conuue s’y c’etait pour rous 
meme et ce sera toujours le meilleur pour nous et le plus utile 
pour ce royaume ; mais au nom de Dieu ne comuniquez cette 
lettre ä personne si ce n’est ä S. A. R. mon frere, si vous le jugez 
a propos, ä qui vous demanderez de ma part le meme secret. 

L’infante s’est trouve mal ces jours ici et eile a eu deux jours 
la tievre, mais eile en a ete quitte pour quelques lavements,et 
eile se porte presentement fort bien ; eile n’a pas laisse de me 
donner de l'inquietude, mais, Dieu merci, eile n’a pas dure. 

Le pape nous envoye les indulgences de cet annee avec autre 
bref sur l’affaire de Tinquisition que je crois qui s’accomodera 
Sans bruits. 

Pour ce qui est du roi D. Alfonso, souvent il parle non plus 
que s’il etait de l’autre monde, et il pcnsa y aller l’autre jour 
car apr^ s’ctre enivre, comme il fait ordinairement, il tomba 
dans nne petite ccuelle d’eau la tete la premiere, oü il se serait 
noye si Ton ne l’eut prontement retirc, mais quoi qu’il vive 
comme une bete brüte il vit, et c’est assez pour n’etre jamais 
saus inquietude et saus i>retexte ä la malicc de nos voisins. 

Adieu, ma obere soeur, je crois que vous serez satisfaite de 
ma sincerite et bien persuadee de ma tendresse intime ; embras- 
sez pour moi votrecher enfan, la mienne vous cn fait autant. 

V. 

Altra della stessa a Nadama Reale. 

. . . ai primi di genoaio 1678. 


Archivi generali del regno, luogo citalo. 


Enfin le personnage ( 1 ) est arrive heureusement, qui m'a 
cause une joie iuexplicable, me dounant tant d’asseurances et 
de marques de votre amitie et du desir que vous avez de la 
(t ) U priore Giaconiu Spinelli. 
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coiicluäiun du l'affaire dont il est : les propositioiis 

qu'il m’a faites me pai'aisseiit fort niisonables, et nous ii’aurons 
pas de peiiie de notre oöte ii satisfaire aux doutes proposes 
par lui, mais comme nous avons employe tout le temps qu’il 
y a qu’il est ici ä tächer de le bien cacher, il ne pourra pas 
vous envoyer par ce courrier ici nos reponses, ce sera pour 
l'autre, et si vous en etes satisfaite, comme je u’en doute pas, 
vous devez considerer que pour eiigager cotte aflfaire tout de 
bon et ne pas donner le temps aux partis contraires de nötre 
cote et de celui ci de la troubler, il serait necessaire d’envoyor 
une procuration et une lettre de creance ä cet homme pour la 
traiter k fond, et apres concerter selon nos lumieres et l’etat 
du quel vous aurez dispose vos articles : il me semble que c'est 
lä le pas que nous devons faire pour la faire reussir heureuse- 
raent, et je ti'ouve le prieur fort digne de cet emploi, car il me 
parait prudent, tres discret, modere et bien patient, et par 
dessus cela un zele intini pour nos interets et pour notre affaire 
qui nous donnera k toutes deux autant de gloire que de plaisir. 
Mais je suprime ce que ma teudresse m’inspire la dessus pour 
ne vous pas donner de peine de dechifrer davantage, et ce que 
je vous puis dire, ma chere sceur, est que si vous faites aussi 
bien de votre cöte que vous me le promettez, j’espere y coiTes- 
pondrfl du mien avec le meme succes, et le prince regent n’a 
pas un desir moins ardent de la voir conclue que la reine de 
Portugal. Je crois que pour en conserver mieux le secret il est 
ä propos que vous continuiez la negotiation de llaviere, car, 
comme les Fran^ais en sont informes et font toniber de ce cöte 
lä tous leurs soup^ons, il est bon de les continuer dans cette 
pensee, et que en Baviero on ne laisse de s’abuser, car s’ils le 
souhaitaient, ils auraient beaucoup plus de curiosite et feraient 
plus de diligence pour savoir la verite des negotiations qu’ils 
soupQOnnent que j’ai sur cette matiere et pourraient plus aise- 
ment la penetrer. Dites moi, ma chere soenr, si vous approuvez 
cette pensee aussi bien que la premiere que je vous ecrit tou- 
chant la procuration, car souhaittant sincörement et avec une 
ögalc passion l’execution de nos projets, nous ne saurious trop 
les engager, car, outre que nous ne pouvons trouver un meilleur 
temps pour le faire sans trouble et du dehors par l’etat present 
16 
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de l’Europe, il est tres necessaire pour la Conservation du secret 
que la longneur peut risquer aussi bien que pour couper conrt 
ä toutes esperances de ce cöte ci ä ceux qui avaient interet de 
l’embarasser aussi bien que du notro de la finir le plus pronte- 
ment qu’il nous sera possible. Le personnage vous rendra 
compte : du reste j’ai cru ä propos d’ajouter ä cette lettre que 
vous ne devez point vous etonner, ma obere scenr, ni facher si 
quelqu’un d’ici vous ccrivait que l’on parle du mariage du duc 
de Savoye avec l’infante, car apres l’avoir bien longtemps 
marice avec le roi d’Espagne jusqu’ä dire que son ambassadenr 
etait dejä en chemin , l’on s’est auise entendant parier d'un 
homme que vous vouliez envojer ici que c’etait les uns pour la 
Baviere et les autres pour la Savoye, et sachant qu’il y avait 

un homme saus nom dans le palais , cela les mais comme 

il en est promptement sorti et qu’il est ä präsent merveillense* 
ment cache, les bruits finiront comme ceux d’Espagne et de 
Toscane dont l’on a fort aussi parl4 ; c’est pourqnoi ne vous en 
mettez pas en ^eine. 


VI. 

Altra della slessa a Madama Reale. 

... 17 aprile 1678. 


.^rcfii'tii generali del regno, luogo eilalo. 


Nous sommcs trop sürcs de Li tendresse de nos ccenrs l’une 
pour l’autre pour qu’il soit necessaire des protestations ordi- 
naires en pareilles matieres pour nous persuader de notre bonne 
foi, de notre sincerite et de notre passion pour l’union que nous 
pr6meditons. Mais, ma obere soenr, comme nous allons toutes 
deux au meme but et que nous avons le meme interet, U faut 
aussi que nous facilitions dgalement les moyens et que nous 
passions par dessus les moins considerables inconveniens pour 
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surmonter les plus grands et leg plus prejudiciables ä uotre 
deasein. 

J’ai parle au personnage (1) , il m'a dit lea raisons que 
V. A. R. avait pour apporter quelque d61ai ä l’execution prin- 
cipale qui est la venue de S. A. R. en Portugal. La premiere 
est le bläme que craint V. A. R. dans l’Europe. Jo reponds ä 
cela que les gens de bon sens et disinteress4s ne peuvent point 
blamer V. A. R. de Touloir acquerir nne couronne ä son fils et 
d’enToyer s’en assurer en contractant lui meme, autant que son 
age le peut pennettre, son mariage avcc le meilleur parti sans 
contredit qui seit ä present et qu'au contraire on louera la ca- 
pacit6, le courage de V. A. R. d’avoir su si bien prendre ses 
mesures et profiler des troubles de toute l’Europe pour l’6ta- 
blissemcnt de son repos et de la grandeur de S. A. R. son 
fils. 

Votre seconde raison est la haine de tos sujets dans votre 
r^gence, a quoi je reponds que leur plaintes seront egales apres 
la minorite, et que V. A. R. leur rcpondra autant des actions 
de S. A. R. quoique majeur dans un age si tendre, et dont l’on 
sait que les mouvements dcpendront aussi entierement des to- 
lontes de V. A. R. que si eile etait encore en apparence comme 
eile le sera en effet dans la supreme autorite, et que les mSmes 
moyens dont tous userez alors pour adoucir leurs plaintes sont 
les niemes dans les deux temps de la regence et de la majorit^ 
pnisque tous leur paraltrcz egalement maitresse de ses actions. 
Et je crois aussi qu’un des meilleurs moyens, si vous ne l’avez 
pcs d4jä pense, pour tous en decharger aupres d’eux est de leur 
faire entendre que V. A. R. ne fait en cela que suiTre les sen- 
timens de feu S. A. R. qui aTant sa mort avait engag6 cette 
affaire, comme tous saTez, qu’en effet il en avait le dessein. 

Je conviens cepandant avec tous qu’il faut dresser des ar- 
ticles et songer efficacement a engager l’affaire presentement 
aiin de vous appliquer apres entierement anx mesures qu’il faut 
prendre pour l’ex4cuter surement. Mais, comme je vous ai ddja 
dit dans ma demiere lettre, les ministres confidents de cette 

affaire, qui sont seulement le et les deux cameristes, 

dont le secret est impenetrable, et a qui le prince regent confie 

M) Tnifnde parlire de) priore ßpineüi. 
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tontes les aft'aircs de son royaume et de sa Conservation, fai- 
saient grande difficulte d’entrer en teile manilrede traiteravec 
un homme sans pouvoir et saus lettre de creance. J’apprehendais 
ipie cette difficulte ne causat du retardement au projet que 
vous demaudcz et par conscquent ä l’affaire. Cependant je crois 
que j’ai vaincu cet obstacle en leur disant que V. A. R. ne de- 
mandait ce projet que pour abreger le temps qu’il fant ponr 
avoir les rejionses des courriers, et qu’ayant par ce moyen les 
lumieres necessaires pour faire de votre cöte V. A. R. ponrrait 
donner les ordres et les pouvoirs nfcessaires ä votre envoye en 
y repondant pour ajuster l'affaire, et l’cngager tout de bon sans 
qu'il fiit nccessaire de vous renvoyer les articles que pour les 
ratifier. Je crois, ma chere sa-ur, que c’est votre intention, et 
je suis bien aise de vous faire voir la passion que j'ai d’appla- 
nir toutes les difficultes sur notre affaire. Pour ce qui regarde 
l’approbation du roi de France, je la trouve aussi necessaire et 
avantageuse, que vous et nous ne pouvons prendre un meilleur 
temps pour l’avoir que celui dans lequel ce roi lä a un inteK't 
present et pressant de menager le Portugal et de montrer ä 
toute l'Europe l'union qu’il y a entre la France et le Portugal 
en se faisant comme auteui’ du mariage de son heritiere ; l’on 
a mille raisons bonnes pour pei-suader presentement la France 
de Pinteret qu’elle a dans ce mariage, dont j'ai discouni au 
long avec le personnage qui vous en rendra compte. fit peut 
etre que ces raisons la changeront avec les affaires et la Situa- 
tion de l’Europe. C’est pourquoi une de celles qui me parais- 
sent des plus considcrablcs pour presser la conclusion de notre 
affaire est de ne pas perdre cette favorable conjoncture pour 
la faire approuver et menie desirer du roi de France pour son 
propre intöret et pour en rendre l’execution certaine et süre ; 
car, ma chere steur, on ne retrouve jamais le temps que le ciel 
nous offre, la jirudence humaine ne pouvant pas s'ctendre jusqu a 
deviner les futurs que l’on doit toujours craindre de voir etre 
moins propices. Votre ministre vous rendra compte des raisons 
que j'ai d’ailleurs pour presser l'execution de notre dessein. 
Elles sont si fortes que j’espere que de votre cöte vous y en- 
trerez, et que vous travaillerez autant de votre cöte que je fais 
du mien ü vaiiicre tous los obstacles qui peuvent rembarasser. 
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Car entin je preiids tout sur moi. Je ferai ce diseours ineme ä 
monsieur le prince regent et ä ses ininistres, qui y scraieut as- 
seurement fort sensibles, le prince regent ne desirant rien tant 
au monde que de voir sa fillo unique inarieo, et choisirait que 
ce fnt avec un prince moindro sans embarras et sürement, 
qu’avec un dont l’engagement ne put etre certain et infaillible 
que dans un tcmps eloigne et qui pourrait faire perdre les 
avantages que les autres proposent sans en profiter par les em- 
barras que Ton pourrait trouver apres dans rexecution. Ainsi 
vous voyez bien que je me rends coupable du risque qui peut 
par cet incident courir tout le Portugal , qui ne cesse de de- 
mander que Ton assure le mariage de l'infante, et qu’il est 
temps de le faire. La fortune meme de l’infante ma fille y est 
intcressce en ecartant toutes les autres propositious de mariage 
que l’on fait de touts cötes pour que les divers sentimens et 
interets n’apporteut quelque refroidissement ou embarras dans 
uotre affaire. Je me trompe meme moi meme, puisque s’il y 
arrivait des nialheurs que vous avez experimente, et que l’on 
ue peut trop prevoir, je me trouverais dans un risque ineWtable, 
parce que les divers partis qui se forraeraiont dans PEtat sur 
ce mariage seraient capables de le perdre. Eufin, ma chere secur, 
je laisso ä votre prudence ä considerer le risque que peut cour- 
rir notre dessein par le delai, et je laisse ä votre tendresse pour 
moi ä avoir cgard ä ceux oü je me mets pour obvier ä tout ce 
qui peut y etre contraire, et jo crois qu'apres avoir bien fait 
reflexion ä Tun et ä l’autrc, vous travaillerez fortement ä abre- 
ger sincerement le plus qu’il vous sera possible l’execution de 
cette si importante affaire. Songez ä la gloire, au plaisir et ii la 
satisfaction qui V. .\. 11. et moi en rccevrons, et faites un effort 
sur vous meine pour prendre une resolution fixe et certaine sur 
le temps precis de sou execution, car de lä depeud principa- 
lement son heureux succes. Je ferai de mon cote tout mou pos- 
sible pour moderer la juste impatience des Portugals; inais, 
ma obere sceur, je vois bieii que je ne la pourrai contenir que 
])Our un temps fort bref, car plus il voyent croitre l’infante sans 
frere, plus leur ardcur s’auginente de voir assurer la couronne 
et la succession jiar sou mariage. Pour commencer cette con- 
duite que je me suis ])foposec depuis avoir rei;u votre lettre, je 
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n’ai pas presst le projet. C’eat pourquoi je ne voua TenToyerai 
qne par l’autre ordinarie afin de passer insensiblement le temps 
Sans qu’on s’apper^oire de la viritable cause du delai. Abreges 
le, ma tres obere soeur, autant de votre cöte que je tacherai de 
l’abreger du mien, et de csette maniere nous nous reucontrerons 
toutes deux dans le meine cbemin et oouperons tous ceux qui 
pourraient nous detoumer de notre fin. 

Pour ce qui est de la Baviere, il ne sera pas difiicile de s’en 
degager quand notre engagement sera une fois regle, car Tage 
de ce petit prince et l’iiupatience extreme du Portugal sur le 
mariage de Tinfante sont des raisons trop legitimes et qui par- 
lent assez d’clles memes. Quand il sera temps je tous ecrirai 
une lettre la dcssus que tous dechargera entierement aupres 
du duc de BaTiere, et qui lui montrera meme qu’il tous est 
oblige d’aToir traTaille aTec tant d’ardeur pour me persuader 
ce mariage. H tous a refuse celui de Paine et quoi qu’un j^suite 
de la maison (1) ait ecrit ici ä un autre jesuite d’en faire la 
proposition , tous n’etes pas obligee de deTiner ses pensees la 
dessus, mais seulement de repondre sur ce qu’il tous a fait 
dire et ecrire. C’est pourquoi ne tous mettez point en peine de 
cette affaire, je tous en ferai honnetement et agreablement 
sortir aussitöt que nous aurons asseure la notre. Mais gardez- 
moi le secret du jesuite, je Teux dire de la proposition qu’il a 
faite ici, car on me la extrememeut recommand4, et je me suis 
engagee ä la tenir inTiolable. Pour le notre il ne peut pas etre 
mieux gardo qu’il ne Pest, et Pon ne parle non plus ici de l’af- 
faire et de l’iuconnu que si Pun et Pautre etaient abim4s dans 
les ondes de la mer. La patience et la moderation du person- 
nage y contribuissent beaucoup, et assurement V. A. R ne 
pouTait pas en choisir un plus digne de cet emploi, ni qui s’en 
acquitta arec plus de zele et de capacit^. 

Pardonncz au mien la longueur de ce cbiffre , mais j’ai crn 
que dans une matiere si importante il Talait mieux faire des 
rSdites que d’omettre ä ecrire la moindre circonstance qui 
puisse serTir. 

Antoine Vi#*ra, qm a i'ommerre nn pAre parent du duc de BariAre, 
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Je Tois tant de longueurs, ma obere soeur, ä Taffaire quenoiis 
traittons, et les courriers ordinaires reslent tant de temps ä rap- 
porter lee reponses, que considerant Tindispcnsable necessite 
qu’il y a d’en finir et d’une bonne fois s’entendre, so fixer et 
tomber d’accord sur les points esscntiels ä fin de conclure tout- 
ä-fait le traite aussi promptement qu’il est important pour 
8on beureux succcs, je me suis resolue de vous envoycr un cour- 
rier et de vous dire avec ma confiance ordinairo l’etat auquel 
se trouve notre afifaire, la reprenant dans son principe afin de 
vous mieux faire connaitre le peril qu’elle court dans le delai 
et dans les difficultes insurmontables que vos ministres in- 
ventent. 

Je vous dirai donc, ma cberc jsceur, qu’ayant toujours desire 
mon neveu comme vous avez plutöt par l’amour qui nous a 
toujours si intimement liees, que par les avantages quelqne 
grands qu’ils puissent etre que Tinfante en peut tiror, toutes 
mes pensecs ont toujours ete ä suivre ce dessein. J’y ai trouve 
deux fortes opposilions Jans le Portugal qui sont les partisans 
d’Espagno et le duc de Toscane, ils fout adroitement publier 
que le Portugal s’en tirera soit par une paix perpetuelle avec 
extinction de tous les tributs ou par les ricbcsscs immenses et 
les ports opulents du duc de Toscane. Au milieu de ccs deux 
factions permanentes et dans le commcncement de mon dessein 
pour l'Espagne la mort du duc de Savoio mon frere m’obligea 
k ebanger d’objet, ne pouvant cependant m’en eloigner, j’incli- 
nais ä la Baviere purement parce que cette maison etait re- 
cemment melee avec le sang de Savoie, et que cette negotiation 
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passant par mos mains, il me serait aise de la gouveimer de 
mauiere que si ajires avoir pris vos mesurcs et considere les 
avantages que vous procuriez ä un autre, pouvant les acquerir 
ä mon neveu, vous preniez cette resolutionetjenemetronvasse 
point engagee ailleurs. J’ai donc travaille incessamment pour 
vaincre les deux plus forts obstacles qui se presentaicnt a mon 
idec, qui sont Espagne et Toscane, et j’ai anticipe de teile ma- 
niere mes diligences avec le prince regent et ses principaux 
ministres que Je les avais tout-ä-fait persuades et j’attendais 
avec une impatience extreme votre reponse au projet et les 
pouToirs que vous m’aviez promis qui l’accompagneraient afin 
de mettre notre afifaire dans un tcl engagement que tout l’arti- 
tice de nos emiemis et des preteudans ne fut plus capable d’y 
mettre aucun embarras. Mais dans le temps que je croyais 
ctre ä la veille de mon bonheur, je me suis trouvee dans un 
trouble et un embarras le plus aftiigeant du monde, car les dif- 
ficultes que l'on apporte de votre part ä l’article 10 et 14 sont 
d’une teile nature que je n’ai osc les confier ä tous ceux qui 
entrent dans cette affaire, pas meme au prince regent de crainte 
de le degouter par das propositious tout-ä-fait impossibles, de 
maniere que cela disposant son esprit naturellement asscz ir- 
resolu ä admettre quelqu’autre dessein en le faisant mefier de 
la sincerite avec laquelle vous traitez, comme ceux memes qui 
sont les plus afl'ectionnes n’ont pu s’empecher de me l’insinuer. 
Jo nie suis donc resolue d’essayer le bläme que j’enyjourrais re- 
tirer. C’est pourquoi je vous conjure de ne pas vous contenter 
de le montrer ä ceux qui entrent dans cette affaire, mais de 
vous le faire traduire vous meme, de le lire et de le commu- 
niquer ä part ä quelques babiles gons qui soyent dans votre 
confiance, afin qu’ilsl’examinent et voyent si l’opinion contraire 
peut etre soutenue, car je suis certaine qu’il n’y a que la malice 
üu l’ignorance qui peuvent faire soutenir une proposition si 
contraire ä la raison naturelle, ä l’usage commun, ä la justice 
et au droit naturel qui donne des sentimens si contraires aux 
pöres et aux meres ä ceux que l’ont veut supposer en mon 
neveu, puisque je suis certaine qu’il ainicra mieux_voir regner 
ses enfans que lui meme, et qu’il ne voudi-a conquerir des cou- 
ronnes que pour les leur donner. Mais, ma cherc sceur, saus 
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les stipuler et en fournir des difficultes et des pretentious chi- 
lueriques je vous assure sans me tromperni vous que raou neveu 
sera taut ce qu'il voiidra dans tous les cas que Ton peut pre- 
voir par le jugemeiit, l’esprit et la prudence, avec laquelle il 
saura se conduire et gagncr l’amour des peuples portugais, car 
ayant des enfans, ces enfans pendant la vie de l’infante et apres 
sa mort sauront trop bien le respect et l’amour qqjils lui deve- 
ront pour ne lui pas ceder la puissance ou au moins la partager 
avec lui, et s’il n’en avait point, il n’y a point de successeur pr6- 
tendant en Portugal qui ait le pouvoir de tirer par force un 
(irince qui a le gouvemeraent en main , les armes et toute la 
Justice ä ses ordres. Et pour le dehors du royaume il n’y en 
pourrait avoir aucun qui y eut du parti aussi pressant que l’au- 
rait mon neveu si dans le temps de la mort du prince regent et 
de Pinfante il se trouvait en possession du gouvernement, et 
tont le royaume accoutume ä son obeissance aime et craint de 
ses Sujets, il est tres probable et presque indubitable que tout 
le desir des peuples etant d’avoir un bon roi qui les gouveme, 
les Portugais ne le chercheront pas ailleurs, et que la necessite 
et le cffiur des peuples qu’il aurait acquis lui conserveraient le 
royaume que la nature ne lui aurait pas donne. Dieu veuille, 
ma chere sceur, qu’il ne seit jamais en etat d’experimenter 
cette fortune, et que nos petits enfans perpetuent nos liens et 
regnent eternelleraent snr les climats si etendus de Portugal, 
Sans qu’il soit besoiu d’autres soins, ni d’autres Industries que 
Celles avec lesquelles nous travaillons presentement ä leur en- 
frayer le chemin dont je consens tres volontier que le profit 
leur demeure. reservant pour vous et pour moi la gloire Immor- 
telle qbi nous en provient. 

Facilitons donc, ma chöre soeur, egalement cette grande af- 
faire ou nous sommcs egalement interessees : de mon cöte vous 
voyez que je le fais jusqu’ä me sacrifier moi meme que l’on a 
relache ici tous les points qui ont quelque possibUit6 que l’on 
tombe d’accord avec vous de ne point faire les fian^ailles que 
l’on n’aient auparavant deroge la loi de Lamego en faveur du 
duc de Savoie et de l'infante seulement. Qui est ce que vous 
pouvez desirer, puisqiie c’est le vrai temps, et que le faisant 
plutöt Sans nommcr aux Etats le prince positivcmcnt pour qui 
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l’on fait deroger cette loi en courrait trop de risque pour les 
raisODS que le prieur sait et que je tous ai dejä 4critea. 

Pour ce qni regarde le traittement, le prince regent donnera 

ä mon neveu 

£t pour ce qui regarde la regeuce en cas de retour en Savoie 
et de mort du duc de Savoie, mon neveu, pendant votre vie, 
Ton a passe ce point dans la generalite pour laisser la liberte 
ä mon neveu d’en disposer alors comme il lui plaira, car si on 
l’avait stipulo, nous ne pourrions pas nous empccher que ce ne 
füt en faveur de rinfante, puisquo le droit lui donne la regence 
de ses enfans que nous ne devons, ni ne pouvons lui öter. Mais 
la consideration que nous avons pour vous nous a fait oublier 
ce qui pouvait etre meme de l’interet de notre enfant, et nous 
croyons que les liens sont mieux entre vos mains que dans les 
siennes memes. Nous passons aussi par dessus tout ce qui re- 
garde les int4rets domestiques, et quoi que nous eussions rai- 
son de repliquer sur la somme et sur la maniere du payement, 
nous ne voulons point le faire pour vous montrer que nous ne 
desirons que d’applanir et faoiliter toutes choses par une 
prompte conclusion. Mais, ma chere socur, il faut aussi que 
de votre cöte vous en fassiez de mcme, car nous ne devons 
plus nous amuser ä des repliques. Rcglez les principaux et es- 
sentiels points eclairees, si vous vous en Stes satisfaite, comme 
je n’en doute pas, faitcs une minute du contract : envoyez les 
pouvoirs pour conclure et ajuster avec le prieur. Envoyez lui 

une bonne instruction pour les comme il vous plaira, 

afin qu’il puisse discuter les points de moindre consequence 

sur lesquels on pourrait avoir quelque leger doute, et 

qu’il ne passe ni moins, ni plus avant que vous le trouwrez s 
propos. Car il est temps, ma chere soeur, de finir nos doutes, 
et si l’on en invente encore quelques uns qui soyent essentiels, 
ou que l’on persiste dans ceux auxquels je vous repond et dont 
vous ne pouvez pas laisser de voir l’impossibilite, je vous le 
dis, ma chere soeur, avec ma sincerite ordinaire, et comme si 
j’etais pour rendre le demier soupir, l’on prendra ici sans 
faiilir ces difficult4s pour une negative, et je vous laisse ä 
penser le desespoir auquel je mc trouverais si pour des idees 
on de vups si eloignees sur des cas qn’il est bien plus probable 
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qni n’arriverent jamais, qu'il nc Test qu’iis puinseut arriver. £t 
quand meme ils arriTeraient, l’ou 7 apportera bien plus aise- 
ment le remede alors que l’on ne le peut prevenir presentement. 
Noos embarassons, ou, pour mieux dire, nous ruinons un des- 
sein aussi prademment conduit jusqu’ä maintenant que je 
souhaitte ardemment de vous et de moi. Mais ce qui me console 
est que je crois tres certainement que co sera tout le contraire, 
car je vous crois trop equitable pour ne pas vous conformer ä 
la raison et ä la justice dont notre reponse est congue, et 
j’espere que ce courrier nous en rapportera une de vous teile 
que nous la pouvons Bouhaitter. Ma cbere soeur, il la faut pre- 
eise, car le delai est aussi nuisible que le refus, puisque vous 
ne sauriez croire combieu les Castillans protitent du temps pour 
gagner les gens et avancer leurs negociations. L’on tient pour 
certain qu’apres la paix ils deraanderont l’infante. Cette pu- 
blique demonstration est d'un danger iufini si eile ne se trouve 
pas dejä engagee, car, pour vous le dire comme en confession, 
je crains la dessus jusqu’au prince regent memo par la deman- 
geaison que l’amour de pere, malgre le peril que sa personne 
et le royaume conrraient, il souhaitte de voir sa fille encore 
plus gründe reine qu'elle ne le sera de Portugal seul ; et encore, 
poiir vous tout dire, la trop grande facilite qu’il a ä se laisser 
persuader par des ministres ä qui je connais dans le fond da 
Coeur une grande affection a l’Espagne me £ait eacore oraindre 
avec plus de raison. Je vous parle le cceur au bout de ma plume 
et je suis r4solue de vous dire tout, quelque risque je courre en 
vous hüsant une confiance entiere de tout ce que je sais : c’est 
que je crois notreaffairedans une criselaquelle vous pouvaitren- 
dre salutaire ou morteile, selon la resolution que vous prendrez. 

Prenez en donc une digne de votreesprit, de vos lumieres et 
de votre prudence, et soyez tres certaine que mon neven sera 
plus considere, aime et respecte ici qu’en Savoie, et qu’il y r4- 
gnera aussi souverenaimeut. Le prince regent pretend le faire 
entrer dans le Gouvernement anssitot qu’il sera mari4, et je 
peux vous l’assurer, le connaissant comme je fais qu’il parta- 
gera de bon coeur la supreme autorite avec son gendre quand 
il sera capable : son humeur, sa bonte naturelle et l’amour 
qu’il a pour l’infante en etant des gages. 
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C’est pourquoi ina chere sieui' ue craiguez point d’eiigagt-r 
une afifaire qui vous donnera une satisfaction infiiiie aussi bien 
qu’a mon neveu, et qui assurera pour toujours votre repos, 
et perpetuera votre gloire. Le secret jusqu a cette heure a ete 
garde aussi heureusement que üdellement, et le prieur mörite 
une louange infinio sur cela pour la retraite et la prudence avec 
laquelle il se conduit. Mais j’aurais grande peur qu’avec un plus 
long sejour Ton ne vicnne ä le decouvrir, et un secret court 
toujours un grand peril dans le delai du temps. C’est pourquoi 
ma chere soeur ne parlons jdus, car il serait nuisible et per- 
nicieux de retarder plus long_ temps une chose qui a tous les 
eclaircissements que l’on peut demander et donner, car Je vous 
le dis encore une fois, ma chere smur, nous ne pouvons pas 
faire plus de notre cöte que ce que nous faisons, puisque il 
n’y a que l’impossible que nous laissons de faire pour adherir 
ä vos desirs et faciliter notre dessein. Nous avons suivi l’exem- 
ple le plus favorable qui est celui du Roy D. Ferdinand, de la 
reine D. Isabelle pouvant en choisir d’auti'es conune celui du 
roi Filippe avec la reine Marie d’Angleterre qui sont les deux 
plus modernes et qui s’accomodent mieux ä la politique de 
nos temps et etaient deux grands rois l’un dejä et de par soi 
d’Aragone, et l’autre heritier de Charles Quint. Le premier en 
usa conune vous le verrez dans le papier et dans son histoire, 
et l’autre subit toutes les lois facheuses et les restrictions que 
les Anglais voulurent lui imposer pour assurer ä ses enfans la 
couronne d’Angleterre. Quand l’on veut en acquerir pour soi 
et pour sa posterite il ne faut pas etre si scrupuleux sur des 
choses futures que le temps gouverne mieux que ncus ne 
pourrions le premediter, et il faut passer par dessus des in- 
convenients eloignes et peu probables pour courir un si beau 
risque. Pensez y douc et croyez bien ma chere sa*ur que j'ai- 
merais mieux mourir mille foi que de vous tromper aussi bien 
que mon neveu, et soyez bien certaine que vous ne vous repen- 
tirez jamai, ni lui non plus de vous ötre fies en mes paroles. 
Vous voyez avec quelle liberte confiance et Ouvertüre de cteur 
jo VOUS ecrit. Cela va jusqu’ä vous decouvrir les defauts de 
ceux que j’ainie davantage. Jugez par la de la sincerite de 
mon procede avec vous, car je crois (pie je ne vous en sanrais 
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ilonner iine plus veritable et essentielle niarque. Pour ce qui 
est du temps du depart de mon neveu nous le reglerons quand 
iious serons d’accord sur Ic traite et que nous en aurons signe 
les articles. Car presentcment je n’ai dans la tete ni dans le 
Coeur que de surmonter cet obstacle invincible que tos mini- 
stres ont oppose ä la conclusion de l’affaire, voyant tres cer- 
tainement que sans cela nous ne pouvons pas aller plus avant 
puisque Pimpossiblo n’a point d’accomodement ni de mitigation 
qu’or. lui puisse donner. Cependant si vous cntrez dans mes 
pensees commo j’ai tout lieudel’esperertantbienpersuadee que 
vous apprcnnez les reponses que nous vous donnons et enuoyez 
la minute du traite que je vous demande aussi bien que les 
pouvoirs pour stipuler les choses et arreter et signer avec le 
prieur le contract, il sera temps alors de communiquer ä la 
France nötre dessein. Je ne sais si lo malheur arrive au comte 
d'Estree ne rendra pas moins propre le Cardinal son frere ä 
en etre l’instrument. Vous en saurez plus des nouvelles que 
moi et me manderez ce que vous jugerez i propos que je fasse 
la dessus. L’accident facheux qui est arrive au pere de Ville 
ä retarde le depart de ce courrier de quelques jours, car le 
pauvre homme a fait une rüde chüte qui lui a demis l’os d’un 
bras, et comme il est le principal Instrument dont je me sers 
pour la conduite de notre atfairc celä m’a fort embarassee. Il 
m’a cependant promis de chififrer ou de faire dechiffrer par le 
frere son compagnon k qui il a dicte lui meme, sans crainte 
qu’il y entcndo rien, toute cette grande lettre qui n’est pas une 
petite fatigue. Mais je trouverai la sienne et la mienne bien 
employe si je peux vous persuader que je fais humainement 
tout ce qui m’cst possible pour vous plaire, et que l’amour que 
j’ai pour vous doit vous convaincre plus que toutes mes raisons 
que s’il etait possible d’en faire davantage, je le ferais, et le 
ferais faire aux autres, ou j’en mourrais ä la peine. Adieu ma 
l)elle et charmante souveraine, j’attends le retour de ce cour- 
rier comme la sentence de ma vie ou de ma mort : eile est entre 
vos mains, c’est pourquoi j’espere plus que je ne crains. 
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Trallalo di matriaionio Ira ViUorio Amcdco doca di Savoia 
e riafante D. Isabella Maria Giosrppa di Portsgallo. 
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Arckivi generali del regno. — Relaiione Mt. del priore^inelH. 


An nom de la tr6s Sainte Trinite, Pere, Fils et S. Esprit, 
trois personnes et un seul Dien pour sa gloire et son senrice 
et pour le bien commun et utilite de ces royaumes sachent 
tous cenx qui la presente ecritnre et trait4 de capitulation 
matrimoniale verront que le tres haut et tres-puissant prince 
de Portugal D. Pierre successeur gouvemeur et regent de ces 
royaumes, considerant qu’etant entre autres la plus grande de 
ses obligations celle de procurer la Conservation, defense et 
accroissement d’iceux partous les moyens, et avec le soin qui 
requierent le rang et la dignite en laquelle il a plu ä Dieu par 
sa grfi.ce de lo placer, et voj'ant que la serdnissime infante 
Madame Elisabeth Louise Josephe sa fille unique s’approchait 
de r&ge competant au mariage duquel pour le bien commun il 
fitait necessaire qu’on traitat pour assurer la royale descen- 
dence des roys ses progeniteurs dans les enfants qui naitraient 
d’elle se trouvant unique a present, sans freres mfiles qui puis- 
sent lui succeder et apres avoir murement pese les singulieres 
circonstances du cas present il ne peut ne point connaitre com- 
bien l’utilite publique de ces royaumes exigo que on y admette 
le prince ci apres d^clare lequel avec la serenissime infante 
doit apres ses jours les regir et gouverner en paix et justice. 

D’autre part la tres haute et tres puissante princesse Ma- 
dame Marie Jeanne Baptiste duchesse de Savoye, princesse de 
Piemont, reyne de Cypre, etc., mere et tutrice du tres haut et 
trfis puissant prince Victor Amede, Second duc de Savoye, 
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piince de Piemont, roy de Cypre et regente de ses Etats dang 
l’ardeur du desir matemel qu’elle a de ne rien omettre de ce 
qui pourrait 5tre agreable au serenissime prince son fils fai- 
sant r^flexion sur les considerablus avantages que pourrait 
aroir la Royale Maison de SaToye, ses Etats et sujets en renou- 
velant par des liens plus forts l'union de la parente et des in- 
terets anciens et nouveaux de la Maison royale de Portugal 
par le mariago de la serenissime infantc pendant les circon- 
stances des conrenances preliminaires et concourrant les af- 
fections aux memes fins arec pareil desir et sincerite mutuelle. 

Finalement ont et6 accordee les fian^ailles et mariage du 
tres haut et tres puissant prince Victor Amed4 II avec la 
sdrenissime infante Madame Elisabeth Louise Josephe et pour 
en efifet les mettre en execution sous les conditions clauses et 
dedarations convenables ä nn et autre prince, bien, augmen- 
tation et Conservation de leurs Etats et sujets, en la ville de 
Lisbonne au palais de Corte real se sont trouves presens l’excel- 
lentissime seigneur D. Nuno Älvares Pereira, duc de Cadaval, 
marquis de Ferreira, comte de Tentngal, gouvemeur des villes 
et ch&teaux d’Oliuenca et d’Aluor, seigneur des villes de Ten- 
tugal, Buarcos, Villanoua, Rabacal, Alvaiazare, Penacoua, Mor- 
tayra, Ferreira, Cadaual, Cereal, Pereal, Villanova, Vilama, 
Villarvina d’Albergoria, Arou de Peixe, commandeur des com- 
manderies de Grandola, Sandoal, Cixo et de Moraes, des Con- 
seils d’Etat, de guerre et des depeches, President de l’admini- 
stration du tabac, capitaine general de la cavallerie de la Cour 
et d’Extremadure, grande maitre d’hötel et chef des finances, 
de la tres haute et tres puissante princesse de Portugal, et 
l’illustrissime signenr Francois Correa de la Cerda, secretaire 
d’Etät et du Conseil du serenissime prince de Portugal, com- 
missaire general apostoliquo de la Bulle de la Cruzade, comme 
procureurs du tres haut et tres puissant prince de Portugal 
D. Pierre ; en vertu du pouvoir special qu’ils avaient signe de 
sa main royale et scelle du grand sceau de ses armes, 4crit 
par Louis Teizeira de Carvalho premier commis de secretai- 
reiie d’Etat, et soussigne par le dit Francois Correa de la 
Cerda, fait et octroyele quatorzieme Jour de decembredel678, 
comme pere legitime, administrateur de la dite serenissime 
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infaute, son uuique fille, et de la tres haute et tres ]>uissaute 
princesse Madame Marie Frangoise Elisabeth, sa legitime 
epouse, et comme successeur, gouverneur et n'gent des royaumes 
de Portugal. 

S’est aussi trouve present au meme lieu le tres illustre don 
Jacques Spinelli, prieur, commendataire de Sainte Constance, 
comme procureur et en vertu du pouvoir special qu’il avait 
de la tres haute et tres puissaute princesse Madame Marie 
Jeanne Baptiste, duchesse de Savoye, princesse de Piemont, 
reine de Cypre, comme mere et tutrice du tres haut et tres 
puissant prince Victor Amede II, duc de Savoye, prince de 
Piemont, roi de Cypre et regente des ses Etats, ecrit en langue 
italieune, signe de sa main royale, scelle de son sceau ordinaire, 
soussigne par le premier secretaire d’Etät de cette Couronne lA, 
de S. Thomas. Donne et octroye ä Turin le douzieme jour de 
novembre de Tan 1 G78, et l’un et l’autre des dits pouvoirs seront 
mis consecutivement ä la fin de ce traite. Lesquels etant exa- 
minesd’une part et autre approuves et tenus pour bons et suf- 
fisants , les dits seigneurs plenipotentiaires , commissaires , 
deputes pour ce traite de mariage au noms des dits serenis- 
simes princes ont convenus et ont accorde les articles sui- 
vants : 

I. 

Premiörement il a ete etabli pour principe et condition fon- 
damentale de la quelle depend tont le reste qu’en explique et 
en tant que de besoin qu’on revoque en faveur de ce mariage 
la loi de Lamego comme aussi toute autre loi, usage, disposi- 
tions et choses quelconques qui puissent en cas de mort du sere- 
nissime roi D. Alfonso et du screnissime prince D. Pierre sans 
enfants mides ni de legitime mariage s’opposer en aucune fa<,‘on 
ä la succession de la serenissime infanto susdite et de ses 
descendans au royaume de Portugal, etats et droits apparte- 
nant a cette couronne, ou empecher Teffet d’aucune des choses 
contenues ci apres. El pour plus grande precautiou il a aussi 
ete resolu qu’on etablisse par autorite royale et celle des Etats 
en vigueur de nouvelle loi irrevocable tout ce qui est nöcessaire 
pour l’entieraccomplissement des choses suivantes, ii quelle fin 
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on convoqaeia les Etats pour poorvoir en tr^s bonne forme a ce 
qae dessns. Ce qoi s’ez^tera qnand ces articles aoront cte 
signes et ratifies de chaque cote anparavant que S. A. B. de 
Saroye sorte de ses Etats, et qu’on fasse les fian^ailles. 

U. 

Pour Caire lee dites fian^ailles S. A. R. etant parrenue ä sa 
majorite et au temps dont on demeurera d’accord envojera en 
Portugal un ambassadeur extraordiuaire dans les formes con- 
venables et muui d'un pouroir süffisant. 

Ul. 

Le ser6nissime prince de Portugal D. Pierre fera la depense 
de l’ann6e navale qu’ira prendre 8. A. R. de Savoye au port que 
M. R. ordonnera, et encore celle que S. A. R fera depuis son 
embarquement jusqu’a son arrive dans le royaume de Portugal. 

IV. 

On envoyera demander conjoinctement la dispense ä Sa Sain- 
tete inuuediatement apres les fian^ailles qui se c41ebreront sur 
la confiance de la dite future dispense. 

V. 

Le s£r6nissime prince de Portugal traitera S. A. B. dans 
tons les actes publics et 6crits avec toutes les demonstratious 
d’honneur et d’amour qui se doivent ä sa royale personne et ä 
son rang en sorte que M. R. et lui seront satisfaits sur ce 
point autant qn’ils le peuvent souliaiter. 

VI. 

Le serenissime prince de Portugal donnera ä la serenissime 
iniante pour l'entretieu de sa maison le dnch6 de Braganoe ou 
celni de l’Iniantado qu’il possMe (ce qui sera au choix de 
8. A. R de Savoye) lui faisaat bons et certains cent mille cru- 
zades monney^s de Portugal tous les ans. 

VIL 

Comme on a murement considere combien il Importe de ne 
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point extraire de la Savoye et du Piemont l’argent contant qui 
roulant dans le pays fournit aux peuples le moyen de payer 
les impots, et aux souverains de tirer les revenus dont ils se 
servent pour maintenir le decor avec le quel ils ont toqjours 
vecu, il a ete convenu que ce qui devra servir pour l’entretien 
de S. A. R. et de sa Maison en Portugal j sera envoye par le 
secours du commerce en deurees, chanvres. soies et autres 
choses qui croissent dans ses Etats concertant et s’accomo- 
dant pour cela au bcsoin et ä la satisfaction du royaome de 
Portugal. II a aussi ete convenu pour l’efifet susdit qn’on en 
puisse regier la quantitc ä raison chaque annee de deux Cent 
mille cruzades non marques d'ai'gent neuf qu’on dit monter ä 
trente six mille pistoUes d’Espagnc environ. 

vm. 

Ce qui a ete exprime au sixieme artide pour l’entretien de 
la Maison de la sercnissime infante sera gouverne par S. A. R. 
de Savoye inimediatement apres ses noces. Et devant ce temps 
l’administration en appartiendra au serenissime prince de Por- 
tugal. 

IX. 

Apres que le mariage sera fait le serenissime prince de Por- 
tugal convoquera les Etats generaux du royaume qui fairont 
im serment ä faveur de S. A. K. de Savoye qui exprime que le 
serenissime roi D. Alfonse et le serenissime prince D. Piwre 
venant ä mourir sans enfants malos ui de legitime mariage et 
capables de succeder, ils reconnaitront S. A. R. de Savoye et 
lui obe'iront de la maniere qu'explique l’article suivant. 

X. 

Le serenissime roi don Alfonse et le serenissime prince de 
Portugal venant ä mourir sans enfans mäles conime dessns 
S. A. R. qui sera mari de la serenissime infante reine, regnera 
conjoinctement avec eile et aura Tautorito et le titre de roy. 
Et il a ete etabli qu’au dit cas on se conformc dans les de- 
peches, signatui'cs non moins et tous les autres actes publiques 
comme ä oe qui a ete pratique eu pareil cas par les rois catho- 
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liques D. Ferdinand et Isabele. Que s’il an-ivait que le serenis- 
sime roi D. Alfonse survirait an sörenissime prince D. Pierre, 
ia ser4nissime infante et S. A. R. conjoiiictement auront apres 
le dit ser^nissime prince la regence du royaume avec la merae 
antorite qu’il a anjourd’bni, et apres la mort du s^rönissime 
roi D. Alfonse ils regneront absolmnent et pleinoment confor- 
mement ä ce qui a 6te dit. 

XI. 

Arrivant que le s^renissime prince de Portugal ait un enfant 
male de legitime mariage et capable de succeder, leurs AA. RR. 
ponrront alors se retirer en Saroye. 

XII. 

Le serönissime prince D. Pierre donnera en ce meme cas la 
dot ä la serenissime infante la meme que Louis XIII roi de 
France donna ä M. R. Christine sa sceur en la mariant au duc 
de Savoye pere de feu S. A. R. et le payement de la dot passera 
de la meme maniere en Piemont et en argeiit contant, et vou- 
lant le serenissime prince D. Pierre se oonformer en tout ä ce 
qui a 4te fivit en faveur de M. R. Christine assignera ii la meme 
serenissime infante une pension viagere teile qui l’eut la dite 
M. R Christine d^clarant en outre le dit serenissime prince de 
ne vouloir pas priver pour cela la dite serenissime inlante sa 
fiUe des droits particuliers qu'cllc peut avoir sur les bicns de la 
sdrenissime princesse sa mere. 

Xill. 

Le serenissime prince de Portugal fera la döpense de l’armee 
navale qui conduira leurs A. A. Royales en leurs Etats de 
Savoye dans le cas mentione ä l’onziemc article et ayant qu'elles 
partent du royaume de Portugal on prendra les precautions 
convenables pour qu’au cas qu’elles doivent retourner en dit 
royaume elles ny trouyent aucun obstacle au cas que le dit se- 
renisBÜne prince vint ä mourir. 

XIV. 

Au cas que le serenissime priuce du Portugal eut uu tih> 
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mäle comme dessos, capable de loi succeder a la Couronne, et 
que le dit fils Tient ä moorir apres que leurs A. A. R. R. de 
Savoye s’en seront allees en leurs Etats, eiles devront ou celle 
qui S 0 trouvora encore en vie retoumer au dit royaume de la 
maniere suivante ; ayant des enfans elles conduiront arec elles 
l’aine et pourront aussi conduire les autres ou les laisser en 
Piemont comme il leurs plaira. La serenissime infante renant 
a mourir, son fils aine devra venir en Portugal, et s’il sera 
mineur, S. A. R. viendra avec lui pour gouverner, jusqu’ä ce 
qu’il soit majeur, et au surplus pour le temps qui sera conve- 
nable, et qui sera expressement ou tacitement eutendu, le 
tont au cas que le serenissime prince ne fut plus en vie, et sy 
la serenissime infante venait a mourir apres que S. A. R. aurait 
pris conjoinctement avec eile le titre de roi de Portugal la 
dite A. R. pourrait et pourra toujours porter le meme titre 
durant sa vie quoi qu’il n’eut point d’enfants de la serenissime 
infante. 

XV. 

La serenissime infante allant comme dessus dans les Etats 
de S. A. R. eile aura durant le mariage pour l’entretien de sa 
Maison ce qui' ont eu la duchesse royale premiere femme de 
feu S. A. R. Charles Emanuel II et M. R. d’aujourd’huy regente 
du vivant de la dite A. R., et en cas de mort de S. A. R. on as- 
signera ä la dite serenissime infante une des maisons royales 
qu’on a accoutume en ce cas assigner au choix de la dite sere- 
nissime infante et eile jouira des revenus de sa dot et de celui 
d’un douaire proportionne ä la meme dot conformement a ce 
qui est porte par lecontract dotal de M. R. Christine de France, 
snr lequel on se reglera aussi touchant ee qui devra demeurer 
a S. A. R. s’il survivait ä la serenissime infante sans infants. 

XVI. 

On donnera ä S. A. R. toute la commodite convenable d’al- 
1er en Piemont quand il lui plaira ni ayant aucun doute que, 
soit pour le temps de son depart, soit en la diligence de son 
retour, il ne se regle en maniere que chacun aura sujet d’en 
@tre satisfait. 
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XVU. 

S. A. R. ayant un fils il pourra l’envoyer en Piemont ponrvu 
que jui et la serenissime infante demeurent en Portugal, ou 
bien laissant son ßls aine avec l’infante en Portugal S. A. R. 
pourra sejoumer davantage en Piemont. Et quant au sejour 
de ses autres fils ou observera en touts les cas ce qui est dit 
au quatorzieme article, ä savoir qu’il pourra les envoyer en 
Piemont ou les retenir en Portugal ä son choix. 

xvm. 

Le fils aine du roy portera toujours le nom de duc de Sa- 
voye jusque ä ce qu’il soit parvenu ä la succession du royaumo 
de Portugal, et alors il placera le titre de duc de Savoye dans 
les lieux plus decents qui se pourront convenablement pra- 
tiquer. 

XIX. 

En consideration de ce mariage tous les sujets naturels de 
S. A. R. de Savoye jouiront du meme privilege dont jouissent 
les memes naturels de Portugal pour pouvoir entrer dans les 
charges, honneurs, Offices et dignites de la Republique de meme 
que s’il etaient nes portugais, et de la meme maniere seront 
traites les Portugals dans les Etats et domaines de S. A. R. 
de Savoye, et sera ogalement permis aux uns et aux autres de 
faire commerce et trafiquer dans les lieux de leurs domaines 
par mer et par terre, tant aux Indes orientales que occi- 
dentales. 

XX. 

En demier Heu il a cte convenu qu’on fera quatre originaux 
des presents articles entierement semblables en la substance, 
c’est a dir un en langue portugaise et l’autre en langue fran- 
^aise pour les remettre au serenissime prince de Portugal pour 
etre par lui ratifies, et deux autres entierement semblables, un 
en langue portugaise et un autre en langue frangaise qu’on 
envoyera ä M. R. pour etre pareillement ratifies par eile, et 
les ratifications seront faites et expedieea de part et d’autre 



•6t VITA Dl HADIA ILISABKTTA 

(laus cinq mois a venir qui commenceront de s’ecouler et nu- 
raerer du jour de la Jäte et signature de la presente capitu- 
lation qui demenrera en secret jusqu’au teinps que les dits se- 
renissimes priuces jugeront convenable de la faire publier. Ce 
que nous soussignös ou vertu des pouvoirs que nous en avons 
eu de nos priuces promettons cbacunenleursnoms. 

A Lisbonne le quatorzieme de mai mil sixcent septante nenf. 

El duqüe Francisco Correa de la Gerda. 
Priore Giacoho Spinelli. 

Arlich separö. 

Quoique daus l’article cinquieme du traite de la capitula- 
tiou de mariage eiitre lo tres haut et tres puissant prince Victor 
.\medee II duc de Savoye, et la serenissime iufante de Por- 
tugal Madame Elisabeth Louise Josephe, eigne ce meme jour 
par Pexcelentissime seigneur duc de Cadaval et l’illustrissime 
seigneur Frangois Correa de la Gerda en vertu du pouvoir 
qu’ils avaient, il soit dit eu termes generaux que Ic serenissime 
duc de Savoye ^tant arrive en ce royaume, serait traite par le 
serenissime prince de Portugal avec toutes les demonstrations 
d’honneur et d’araour qui sont dues a sa royale personne et 
dignite, coinme iln’yest point declare quelles doivent etre, les 
dits seignem's plenipotentiaires sont convenus qu’ellos seraient 
exprimees daus cet article ä part, Icquel aura la meme force 
comme s’il etait inseri dans le meme traite, ce qui sera signe 
et ratilie dans la meme forme par les serenissimes princes 
leurs maitres respcctivement en la maniere suivante. 

S. A. R. de Savoye etant arrive en Portugal sera traite de 
parite par le serenissime prince D. Pierre; lui defcrerä nean- 
moins comme ä son beau pere dans les lieux prives et pu- 
bliques, et quaiid le serenissime prince sera roi il traitera 
S. A. R. comme les rois ont coutume de traiter leurs enfants 
aines, et tout le reste du royaume traitera S. A. R. de la meme 
maniere qu'on en use presentement ä l’egarde du dit sdrenis- 
sime prince D. Pierre. 
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En foi de quoi et en vertu des pouvoirs qui nous ont ete 
octroyes nous avont signe cet article ä pari de nos mains et 
signatures. 

A Lisbonne dans le palais de Corte real le 14 du mois de 
mai 1679. 


El miQi'E Francisco Correa de la Gerda. 
Priore Giacomo Spinelli. 


IX. 

Letlera di Maria Blisabelta a Nadama Reale. 

.. H settembre 1679. 


>4rcAiri generali del regm. — Lettere autografe di Maria ElisabeUa. 


Je devanoe le depart de l’ordinaire pour voim donner plutöt 
part du plaisir que me donne la joie publique et l’applaudisse- 
ment que re(oit notrc alliance depuis que le prince monsei- 
gneur l’a dirulguee ä tous ses sujets, et il me semble que ma 
satisiaction s’en augmente quand je vous röcris quoique vous 
ne le saviez paa plutöt que si j’attendais le Jour de le courrier 

a. S. Ä. R. CD donna avis mardi aux tribunaux, et anssi 

töt Us sortirent avec d’esclamation de joie pour nous en venir 
felidter aussi bien que les principaux du peuple qui composent 
une partie de la cbambre de villc. le londemain l’on chanta le 
Te Deum ä la chapelle en action de gräce de la conclusion de 
cette grande affaire oü la Cour se trouve dans une proprete 
et un ajustement qui trasport a la joye qui parait sur tout 
les visages. Le prieur vous dira comment il l’aura trouvee, 
tont le monde nous baisa la main en sortaut de cette fon- 
ction, et l’iipres-dinee toutes le dames en firent autant: il 
y aura trois nuits durant des luminaires par tonte la ville, 
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des fetix d’artifice que les Franca» et des particaliers por- 
tugais feront voir inopinement sur la mer qui est Tis-ä-vis 
de nos fcnetres, des conrses de Cannes et de lances fiiite ä 
Timproviste par des cavaUiers dans le transport de leor joie, 
et tont cela se conclura dimanche par une revue de tonte 
la milice et des gardes qui viendront temoigner leur rejonis- 
sance par une maniere de bataflle fente et de monvement 
uulitaire, et le soir commedie castilliane avec des entrees 
comme des ballets et de vers ä la louange de ce divin hi- 
menee. Voilä ma chere soeur ce que l’on fera ces jonrs ci 
pour solemniser la conclusion du mariage de nos chers en- 
fants qui n’est rien aupres de ce que l’on doit faire quand 
il s’executera. 


X. 

Leltera del priere doo lacopo Spinelli a Madama Real«. 

Dl Lisbona, 18 novembre ISIS. 


generali del regno — Letlere del priore Spinelli. 


Altezza Reale, 

Riceuo col presente ordinario la benignissima di V. A. R. in 
data delli 8 ottobre, e doppo hauerla considerata ho ueduto il 
punto principalc indursi all’impossibilitä della partenza di 
S. A. R. fra un anno et al non potersi presentemente prendere 
da V. A. R. misura alcuna, ne risolutione accertata intomo ü 
tempo preciso della medesima per quelli rispetti che si degna 
suggerirmi. Sopra di che essendo io stato piü uolte in questa 
settimana col padre de Ville si e discorso lungamente, e doppo 
dibattute e ben ponderate le raggioni et partecipate dal detto 
padre alla regina, e rimasta S. M. se non appagata conuinta 
dalla forza di essere de motiui che persuadono a non accele- 
rare detta partenza piü di quel che si puote et conneniente-' 
mente si deue, meno a parlame cosi ripentinamente per i puoco 
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bnoni effetti et inconuenienti che potrebbe prodarre una pr»> 
tica cosi subitanea et intempestioa : nel che ha aintato assai la 
lettera che ha scritto V. A. R. alla regina, e le riflessioni che 
gli hanno giä iatto fare antecedentemente quando mi parlö et 
incarico di questo. Onde ciö udendo, S. M. si e Limitata di con- 
certo che non se ne parli apertamente ad alcono qui. Che ue- 
nendone io interrogato debba risponder che sinhora V. A. R. 
non si era aperta meco in minima cosa concemente questo 
ponto. Che credeuo se ne sarä dichiarata et intesa a dirittnra 
con S. M. sopra della quäle debba io scarricarmi. Ella poi per 
sodisfare all’instanza che dal principe reggente e dai ministri 
gliene uengono e uerranno nnouamente iatte ha preso per 
espediente di risponder che V. A. R. non stimava bene, ne po- 
teva per degni rispetti determiuare in ciö cosa ueruna sintanto 
ehe non si ueda adempito U rimanente che deue precedere detta 
partenza particolarmonte quello risguarda la derogatione della 
legge di Lamego che e il fondamento e la base di tutto il ne- 
gotio, et ciö per guadagnare qualche tempo et tirare insensi- 
bilmente le cose al fine che V. A. R. desidera et a quella mag- 
gior dilatione che si potra. Il che certamente portera ananti 
parecchi mesi prima che si rinouino le instanze. Questo con- 
certo et prudentissimo disegno di S. M. fu da ella solamente et 
onicamcnte confidato al duca di Cadaual ; per hauerlo in aiuto 
gli ha commnnicato le ginste raggioni e sentimenti di V. A. R. 
ne quali ö egli entrato con intiera approuatione, come anco nel 
prudentissimo ripiego della regina, ne altri che lui, il padre de 
Ville et S. M. ne sanno il mistero. Si che io spero che V. A. R. 
non uerra in sostanza maggiormente angustiata sopra questo 
punto per qualche tempo, sebene in apparenza non si cessera 
di solledtare. 

Posto questo ritegno alle premure della regina intomo al 
tempo della sudetta partenza sono anche cessate quelle delli 
altri interrogatori circa la Corte di S. A. R. , qualitä de caua- 
glieri, mobili, etc., sopra di che non mi e stato replicato altro. 
E se non ne uerra di nuono pariato procurerö di regolare le 
mie risposte conforme a quanto mi viene prescritto da V. A. R. 

Ha approuato la regina la commissione data da V. A. R. al 
conte Ferraris di passare l’ufficio coU’imperatore nella forma 
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acoennata e sopra questo particolare dice ohe puote V. A. R. 
regolarsi conforme stimarä m^lio e si costuma da cotesta 
Corte non solo coH’impcratore, ma anco cogl’altri potentati. 

Sarebbe perö di parere che bastasse ciö che si e fatto senza 
procedero a maggiori formalitä tanto piü che da questa parte 
non si pensa fiare di vantaggio. 

Giä sodisfeci a quanto mi haueua imposto S. M. verso li 
oonte di Villarmajor, marchese di Fronteres et il segretario di 
Stato, üacendogli quelle espressioni di stima e gradimento che 
stimai convenienti in nome di V. A. R. come haurä ueduto dal- 
l’antecedente mie. 

D duca di Cadaual e stato soddisfattissimo dell’obbligatis- 
BÜna risposta fattagli da V. A. R. £ mi pare di uederlo ogni 
uolta piü ben intentionato et zelante per il buon esito di que- 
sto negotio. In quanto al conte di Castelmelior mi disse la re- 
gina neU’ultima udienza che non si marauigUaua che la sua 
hipocrisia et aflettata moderatione havesse deluso l’animo di 
V. A. R. et ingannatala in molte cose. Che questa ora Tarte con 
la quäle si cattiuana quello della regina d’Inghilterra, con tut- 
tocio lo scusö et lodö in alcune altre buone parti, dal che m’ac- 
corsi che non sarä impossibile a suo tempo condurre Timpresa 
al suo fine almeno per richiamarlo nel rcgno. Anzi ultimamente 
d’ordine di S. M. il padre Ville fece qui ad un amico del me- 
desimo (ehe gli snol scrivere tutto) una parlata assai a propo- 
sito 0 tutta tendeute a fargli suggerire in che egli erra e si fa 
del male e come dourebbe regolare la sua condotta per arri- 
uare a conseguire ciö che egli desidera. Ne si lasciark qui di 
continuare a nutrire la sua speranza. Siamo poi usciti da un 
gran trauaglio. 11 male della serenissima infanta che sul prin- 
dpio si credeua non sarebbe di consideratione scoppiö in una 
febre continua con un ripiglio quotidiano assai fiero che pose 
tutti in apprensione et ha obligato a sagnarla sei uolte. h'inal- 
mente colTaiuto di Dio diede uolta nella settima, et hora si 
troua in buon stato e fuori di pericolo. Si sono in qucst’ooca- 
sione fatte molte deuotioni e voti tanto in generale che in par- 
ticolare da S. M. che si e trouata in un angustia et afflittione 
incredibile. 

Martedi arrivö qui il signor Duarte Ribeiro e secondo le 
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Duoue che si hauuo si aspetta domani mattina il signor conte 
di Gubernatis. E doppo dimani si darä principio alla prima 
^ertnra de’ Stati la quäle si e andata tirando in lungo princi- 
palmentc per aspettarlo. Hoggi si e dato alla seremssima In- 
fanta l'ultimo mcdicamento ehe ha operato assai passabilmente. 
Sta bene per quelle mi fa sapero il padre de Ville d’ordine di 
S. M. Et a V. Ä. R. faccio humiliasima riuerenza. 

Lisbona, 10 novembre 1679. 

/Atm."'’, deti.™* et obh.”" servo 
P. Spinelli. 


XI. 

LeUera della dnrhessa di Savoia 
al (Oflie Marcello DegiiberiMtis iarialo slraordinario a UsiMna. 

Di Torino, 5 maggio 1681. 


ylrcÄiri generali del regno. 


La duchessa m Savoia regina di Cipro, etc. 

Molto magnifico nostro carissimo. Tuttoche l’ordinario di 
Spagna che passö sabato non ci habbi portato alcnna lettera 
di Lisbona, non uogliamo ad ogni modo lasciare partire il pre- 
sente senza accompagnarlo con queste righe con le quali ui 
confermiamo 1a sodisiattione che ci risulta dal felice compi- 
mento che si e dato all’ambasciata del signor marchese di 
Dronero quäle stiamo attendendo con ansietä per finire di sta- 
bilire al sno arriuo quello sarä necessario per la casa e uiaggio 
di S. A. R. Con egual impazienza desideriamo d’intendere l’e- 
sito che hauranno hauuto i negoziati del signor duca di Gio- 
uenazzo iu cotesta Corte sopra gli emergenti con la Spagna. 
Al che non hauemo che soggiongere essendo persuasa che 
regolarete la uostra condotta con i riflessi insinuativi et in 
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conformitä di quanto ui ^ stato da Noi prescritto con le an- 
tecedeuti sopra questo particolare. 

D conte di Villanoua del Mondoui hauendo uoluto impedire 
ad un messo la pubblicazione di iin online di quella citta nel 
distretto di sua giurisdizione, congregö il sindaco del Mondoui 
da quatro in cinque cento huomini e si portö con essi a Villa- 
noua per insultare detto conte senza che il gouematore lo po- 
tesse contenere. L’attentato non hebbe maggiore successo. Ma 
cabuata che fu la tempesta uolendo S. A. R. procedere a quäl- 
che risentiniento contro il sindico col üargli precetto di por- 
tarsi a Torino per rendere conto dell’operato si ritirö egli in 
chiesa e la cittä et il Consiglio cessarono dalle loro fontioni. 

n popolo ha comunemente disapprorato questa nouita, con- 
tuttociö il sindico e consiglieri animati dalla speranza d’esser 
assistiti da alcuni banditi e paesani delle montagne continuano 
nella loro contumacia. Quando non si dispongano ad obbedire 
saremo forse obligata ad inuiarui qualche truppa per assistere 
a quel gouematore, castigare i contumaci e per stabilire un 
nuouo conseglio, siamo assicurata che non si metteranno in 
diffesa per essergli il popolo contrario. Potrebbe essere che 
ciö dcsse materia di discorrere sinistramente del iatto et agli 
emoli d'interpretare la cosa come correlatiua al matrimonio di 
S. A. R. 11 che non essendo habbiamo stimato di portaruene 
questo distiuto raguaglio acciö siate informato della uerita e 
possiate ualeruene opportunamente contro le false inuentioni 
che potessero i male intentionati disseminare con tal occasione 
in cotesta Corte. 

Et accertandoui della nostra dispostissima uolonta per i vo- 
stri uantaggi preghiamo Dio che ui conserui. 

Torino, 6 maggio <681. 


Giovanna Battista. 
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XII. 

Letter« delfibate cMte della Ttrre «I c«Bte Harcello Degoberoatis 
■Tiato a Usbaiu. 


Archni generali del regno — Letlere diretle al conle Degubernatia 


HoDCalier, le H aoust 1682. 

Depois le demier courrier qu’on vous a depeche S. A. R. s’est 
toujours mieux port^ n’ayant ea aucun ressentünent de iievre 
et ayant fait toutes les fonctions natureUes commc un homme 
qui est en sant6. Elle se leve soir et matin siz heurespar joor, sans 
se sentir faible. Vous voyez par lA qu’il y a lieu d’esperer que 
nous pourrons partir avant la fin d’octobre, car pour ne rien 
risquer U faut avant de la mettre en chemin qu’elle soit plus vi- 
gonreuse qu’elle n’a jamais 4te, ce qui probablement arrivera, 
parceque la longue fievre qu’elle a eu aura consume le reste des 
bumeurs superflues qui rendaient son temperament delicat. 

L’evasion du marquis de Parelle a fait de bruit a la Cour et 
en fera peut-etre loin d’id. Je vous en dirai sincerement la ve- 
rite. Ilprit la fiiite, le 12 de ce mois, croyant legerement qu’ont 
voulait Tarreter, parce qu’il etait averti qu’on prenait secrete- 
ment des informations contre lui pour decouvrir le sujet dos 
negodations qu’on l’accusait d’avoir faites a Milan, ä Venise et 
Vienne pour 6mpecher le mariage de S. Ä. R 11 est alle ä An- 
dorne, qui est une terre qu’il a dans les montagnes du Biellais ; 
comme on le croit plus chini6rique dans ses desseins que veri- 
tablement coupable, on lui a ordonne d’aller demeurer a Rome 
jusqu’ä nouvel ordre, ou de venir se justifier. Cette affaire n’aura 
Sans doute pas de suite, car je crois qu’il ne peut ni nc vcut 
ezciter des troubles dans l’Etat. Ce n’est pas non plus l’interet 
des Espagnols ni des imperiaux qui ont assez d’occupation on 
Hongric contre les mecontens et les Turcs , sans attirer la 
guerre en Italio. On est toujours plus cbarme des manieres 
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de monsieur le duc de Gadaval et de toute la noblesse portu- 
gaise. On ne peut pas vivre plus honnetement qu’ils font, et te- 
moigner moins d’impatience dans un si long retardement. On 
tfiche anssi de le leur adoucir [>ar toute Sorte de bons traite- 
ments ici et ä Villefranche. Je vous prie, monsieur, de me con- 
tinuer votre amitie et de croire que vous ne l’accorderez jamais 
ä personne qui soit plus passionnemeut et plus sincerement a 
vous que je le suis. 

Je ne veux pas oublier de vous redire encore que vous ren- 
drez un tres-grand Service ä S. A. R. si vous pouvez menager 
avec avantage la vente des vaisseaux qu’on a tait faire en Hol- 
lande. 

L’abb^: De la Tour. 


XIII. 

Al(n dello stesso al coole Harcelto Degaberoaüs. 

.^rcAici generali del regno, luogo citato. 


MoDcalier, le 01 septembre 168]. 

Le courrier extraordinaire a apporte des ordresquejecroyais 
necessaires, et que j’attendais meme , mais qui ne laissent pas 
de me causer la plus grande affliction que j’aie eu de ma vie. 
La flotte s’en retouma sans porter S. A. R., et leduc de Gadaval 
nous quitte. Je ne saurais penser ü celä saus perdre le courage 
que j’exhorte les autres ä avoir dans nne si funeste conjoncture. 
Je ne puis me consoler qu’en detournant raa pensee du temps 
present et en la reportant au printemps qui vient, dans lequel 
nous devons esperer que la Providence apres nous avoir eprou- 
v6s par tant d’afflictions , nous consolera enfin entierement ; 
eile semble dejä nous le promettre en rendant peu ä peu la pre- 
miere sante ä S. A. R. Elle se leve, s’habille, sort de sa chambre 
et se promene dans une longnc galerie. Elle a grandibeaucoup, 
et s’est meme carree durant sa maladie, car le justaucorps 
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qn’elle porUit avant de se mettre au lit Ini est court et etroit. 
Quand je la considere en cet etat, je crois qu’elle sera plus vi- 
goureusequ’elle n’a januds ete dans moins d’un raois, et qu’elle 
aorait encore pu partir au commencement de novembre , si la 
flotte avait pu attendre. J’en ai parle et je l’ai meme presse , 
mais on ne l’a pas juge ä propos. 

Je propose une autre chose ; c’est de nous servir des vaisseaux 
de France et de partir au mois de janvier qui est propre pour 
la navigation. Si le prince avait de la repugnauce ä y donner son 
cousentement par reputation, il nous suibra de savoir qu’il re- 
ceveraavecjoie S. A. R., dequelque maniere qu’elle aille. Cepoint 
est important, car le terme du printemps est eloigne et il vaut 
mieux pour la sante de S. A. R. qu’elle arrive ä Lisbonne cn hiver 
qu’en ete. Oe cette maniere levo jage seferait avecsürete et Com- 
modity. Nous irions a Nice au mois de novembre, et quand nous 
verrions S. A. R. avec toute la force necessaire nous ferions venir 
en 24 heures les vaisseaux de Toulon pour faire voile au prä- 
mier bon vent. 

Vous voyez par tous ces projets que Tetat de S. A. R. est bien 
different de ce qu’on l’a imtnagine en Portugal sur la consulta- 
tion de nos m6decins. On pouvait donner autant de creance au 
medecins portugais qu’ä eux, car eile est sans doute mieux in- 
tentionnee qu’ils ne le sont pour le mariage. 

Je vous ai dejä informe de la luite du marquis de Pai’eUe et de 
son exile ä Ferrare, oü il est. Les desseins, s’il en avait, etaient 
chimeriques, et c’est probableraent Piutrigue dont on veut par- 
ier ä Madrid. Nous ne negligerons pas les suites quelle pour- 
rait avoir, et on donnera une si grande attention ä decouvrir 
et ä detruire toutes les cabales , (ju’il n’y a rien ä craindro de 
ce cöte. Jo craindrais plus du cöte du Portugal, si la prudence 
et le courage de la reine assistee de vos conseils n’etaient as- 
sez puissants pour soutenir sonouvrage. Vous serezaussi forti- 
fie bien tot par M. le duc de Cadaval qui temoigne d’etre si Con- 
tent de leurs AA. RR. et de tout ce pays. On ne Test pas moins 
de lui. On l’aime et on l’estime depuis le premier de la Cour 
jusqn’au demier du peuple, aussi il n’y a jamais ete uu bomme 
si prudent dans sa conduite, plus noble et plus hounete dans 
ses maaieres. On fera les presents comme si S. A. R. s’en allait. 


Digiiized by Google 



tti VITA Dl MARIA ELISABETTA 

Ce 8ont des beites, des portraits enrichis de diamants pour totts 
les officiers de qualite. Celui de monsienr le duc de Cadav^ est 
de deox mille pistolos , et les moindres de deux cent cin- 
qtiante. D y en a treize. Notre ami Francois de Brite y est com- 
pris. On denne des bagues aux jeunes fidalgues qoi n’ent peiat 
de charges , et l’en distribuera ä la flette deoze mille eens. 
On jeindra ä cela un grand Service de toutes sertes de ra&ai- 
chissements. II seraitnecessaire que neus eussiens ici la parcelle 
des leuages des maisens qu’il laut payer et l’etat de la depence 
qu’en a fiaite jusqu’ä present afin de saveir au juste ce qoi re- 
stera de l’argent prevenant de la vente des marchandises, quand 
S. A. R. arrivera en Pertugal. Ayez la bente de veus faire re- 
mettre les listes par teus ceux qui ent touche quelque argent 
et de me les enveyer. M. R. entend qu’en uc fasse plus rien 
que par ves ordres et que veus fassiez executer le regiement 
qu’elle m’a cemmande de veus enveyer. M. le duc de Cadaval 
a iait retrancher l’argent des presents et n’a pas voulu qu’en 
en ait denne qu’aux capitaines des vaisseaux et aux efficiers de 
la Ceurenne suivant la liste que veus m’auriez euveyee, n’eu- 
bliez pas neanmeins mensieur de Brite. 

Je suis tr^s passionement ä veus 

De la Toub. 


XIV. 

Leiters del cMle Harcello DegobemaUs a Madama Reale. 

Di Lisbona, 30 ottobre 1681. 


Archivi generali del regno , luogo cUato. 


Madaha Reale, 

Giense il cerriere la sera dei 19 di ettebre peche ore deppe 
l’arriue dell’erdinario, et essendemi immediatamente pertato 
dalla regina per felidtarla delle buene nueue peruenuteci circa 
la miglieria notabile della sanita di S. A. R., non mi parue di 
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ritrouare nella M. S. quell’allegrezza e serenitä che poteuano 
tali notizie produrre nel di lei real animo. 

Onde per inuestigame la cansa mi mossi a dichiararmene 
seco dicendole che mi darebbe gran pena se non mi giouasse 
il credere ch’ella uolena in questa occasione mostrarmi la sua 
egualitä d’animo tanto nelle cose prospere che auuerse : al che 
essami rispose trovarsi trauagliata da an rafireddore e che po- 
teno credere niono piä di lei rallegrarsene. Pure premendo io 
piu da Ticino sopra la materia finalmente mi hebbe a dire che 
la sanitä di S. A. R. era tuttociö ch’ella potesse desiderare 
mentre fosse accompagnata dalla volonta di effettuare il ma- 
trimonio, al che io hauendo soggiunto che non haueua motiao 
di dubitame escl fuori con allegarmi la poca ansia che ha- 
ueua mostrato S. A. R. dorante la sua infermitä, in riguardo 
massime deU'infante, onde la regina di Portogallo haueua pro- 
curato di disingannare ladettainfante in occasione che non po- 
tendone dissimular il sentimento se n’era in qualche forma seco 
doluta. A queste congiettnre le qoali procurai di sbattere con 
altre piü potenti che militano in contrario aggiunse la regina 
che la propositione fatta al duca di Cadaual di maritare il 
Correo Mor con madamigella di Saluzzo era una proua eui- 
dente esser la uolonta di S. A. R. aliena dal matrimonio col- 
l’infante mentre si cercavano altri incontri per disponerlo al 
Tiaggio e che S. A. R. non depose la malinconia ne si fece ve- 
dere in stato di ricuperare la sanitä salvo doppo l’arriuo del 
corriere che portö l’ordine di iar ritomare rarmata nauale, 
onde ella arguiva che ogni volta si trattarebbe d’instradare 
S. A. R. a Lisbona si trouarebbe l’istessa infermitä e che lei 
sarebbe la piü infelice madre del mondo quando maritasse sua 
figlia con un principe che la sposasse contro volontä. Adoprai 
la poca rettorica che mi somministrö il zelo per dissuaderla 
daUe conseguenze che ella fonnaua da queste premesse et in 
sostanza le rimostrai non douer la regina trouare strano ehe 
S. A. R. hauesse qualche ripugnanza a sradicarsi dal patrio 
regno : esser cio naturale etiandio negli hnomini piü maturi e 
prudenti, poter la M. S. congietturarlo dalla forza che hebbe 
ella medesima in lasciar la patria benche per esser regina di 
Portogallo, e che finalmente esser quello il corso ordinario 
18 
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delle principesse, esser necessario per conoscerladurationede- 
gli efFctti riflettere primieramente alla qualitä delle cause : non 
poter dubitare che S. A. R. habbia ripugnanza alcnna a questo 
matrimonio in riguardo del personale deU’infante, il che sola- 
mente potrebbe produrre quei pemiciosi effetti che sogliono 
originarsi dalli matrimoni inuolontarii, per il che non dovea 
darle la minima apprensione qualsiasi altro motiuo di ripu- 
gnanza nell’animo di S. A. R. perche tutti suanirebbero subito 
che fosse sciolta da quei lacci che insensibilmente tengono le- 
gato il cuore alla patria massime in un principe la di cui eta 
non gli permette di poter prescindere dall’affetto naturale : le 
maggiori sue conuenienze, esser necessario un maturo giudicio 
per non cadero in questa debolozza la quäl e piü tosto vitio 
della natura humana che degli huomini istessi, onde sebene 
pochi resistino a non sentire gli stimoli perö e vero che tutti 
ne guariscono con la mutatione dell’aria il che si verificaua in 
S. A. R. ritrouando in Portogallo per sposa la piü bella e piü 
virtuosa principessa del mondo, in S. M. un altra madre, e nel 
serenissimo principe ogni corrispondenza d’affetto e di stima 
oltre un paese delicioso e capace di tutti li diuertimenti imma- 
ginabili, et un regno che sta continuameute anelando la sua pre- 
senza. 

Mi parue di lasciar S. M. con Tanimo piü tranquillo, con- 
forme ella medesima si degnö accennarmi, e dubito assai che 
habbino dato fomento a queste apprensioni le notitie perue- 
nute alla regina per mezzo del duca di Cadaual, tanto piü che 
la M. S. non mi communicö conforme al solito la lettera scrit- 
tale dal medesimo duca il di cui genio e bastantemente pro- 
clivo a concepire sospetti, e mi confcrmo maggiormente in 
questo sentimento dal non hauer uoluto egli fermarsi costi sino 
al fine dell’opera non ostante le reiterate instanze fatt^li per 
parte di V. A. R. e massime trattandosi del breue spatio di tre 
0 quattro mesi onde ha del verisimile che egli si fosse priuato 
della gloria di coronare l’opera se non si fosse posto nell’im- 
maginatiua che questo negotio non conseguirebbe il suojfine o 
per difetto d’impotenza o di volontiv. Questo e un argomento 
che io faccio nel quäle potrei facilmente ingannarmi. 

Per owiare a questo inconveniente supplicai la [regina .di 
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prenenire anticipatamente il duca di roier conferire seco in- 
nanti trattare del negotio col serenissimo principe, et a questo 
effetto mi promise d’inuiar un suo confidente alla Barra a£Gn- 
che fosse auuisato prima di sbarcare et etiandio di scriuergli 
nella forma con cni dovea regolarsi nel primo congresso ch’ha- 
urebbe con S. A. Del resto posso assicurare V. A. R. che tutti 
questi ministri restano scandalizzati del ricuso che ha fatto il 
sudetto duca di fermarsi costi sino al compimento del negotio 
e se ne sono dichiarati meco l’arcivescovo, il marchese di Gouea 
et il marchese d’Arroncias oltre molti caualieri della prima 
qualitä quali si sforzano di persuadermi che il duca se ne venga 
mal inteutionato contro il matrimonio, ilche sebene io conosca 
procedere dall'inuidia et emulatione contro la di lui persona 
non lascia perö di darmi qualche apprensione cauandone in- 
tanto l’avantaggio d’impegnarli maggiormente nella riuscita del 
negotio. Siccome la voce commune d’hoggidi e che S. A. R. non 
voglia venire in Portogallo e arrivata la speculatione di alcuni 
a immaginarsi che ciö sia a causa che il Re di Francia habbia 
fatto intendere a S. A. R. secretamente di non eflfettuare il suo 
matrimonio. Vogliono alcuni che il Re di Francia habbia mu- 
tato di parere sul riflesso di certe politiche immaginarie, e che 
S. A. R. non ardisca di contradirgli : il che non hauendo appa- 
renza alcuna mi pare un sogno di certi cervelli noti che si 
pascono d’idee chimeiiche e strauaganti. 

Li 20 del medesimo ottobre fui aU’udienza del serenissimo 
principe reggente al quäle communicai con participazione di 
S. M. il proggetto da V. A. R. trasmessomi circa il viaggio di 
S. A. R. da farsi per terra nel prossimo mese di gennaro. Nel 
che se bene mostrasse di consentire, nulladimeno mi disse che 
era conueniente inanti di prender la risolutione attendere l’ar- 
riuo del duca di Cadaual, et hauendogli io replicato che V. A. R. 
entrava uell’istesso sentimento et a tal fine haueua fatto con- 
sapevole l’istesso duca del medesimo progetto e dato a me l’or- 
dine di aspettare il di lui arriuo inanti d’intauolare la materia, 
ma che mi ero mosso di parlarne anticipatamente all’ A. S. 
afifinche in caso che gli accidenti del mare procrastinassero la 
venuta del sudetto duca, si degnasse di farmi sapere i suoi sen- 
timenti in tempo opportune, oioe £ra li 8 del prossimo novem- 
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bre accioohe V. A. R, havesse l’aggio di preuenire le cose e 
prendere le misure necessarie ; al che 1’ A. S. mi soggionse che 
speraua douesse l’armata giongere fra tutto il corrente mese di 
ottohre e che in ogni euento il tempo darebbe il consiglio alla 
risolutione da prendersi, si rallegrö meco del notabile miglio- 
ramento di S. A. R. e mi terminö U discorso dicendomi che per 
l’intiera effettuatione del negotio non ui era altro a desiderare 
che la perfetta sanitä dell’ A. S. R. 

Ho saputo dalla regina e dal marchese d’Arroncias come l’in- 
quisitore generale sopra la notitia della pericolosa infermitä di 
S. A. R. propose nel Consiglio di Stato di cominciarc a pensare 
con chi douesse maritarsi l’infante e che il principe reggente 
con qualche sentimento gli chiuse la bocca dicendo altamente 
che non volesse in alcun modo si parlasse di questa materia 
salTO in caso non vi fosse piü della vita di S. A. R. speranza 
alcuna. 

Detto marchese di Arroncias propose nel Consiglio che atteso 
il duca di Cadaual se ne ritomaua, doueuasi spedire pronta- 
mente uu caualiere della prima qualitä che assistcsse in cotesta 
Corte, ma il sentimento commune degli altri consiglieri a qoali 
adheri il serenissimO principe fu che si fermasse costi il mini- 
stro destinato per Roma sino al ritomo deH'armata doppo il 
quäle con la relatione da farsi per il duca di Cadaual si proue- 
do^-ebbe piu accertatamento. 

£ certissimo che il duca di Cadaual non ha mai scritto nd 
motiyato nelle sue lettere scritte al prencipe et alla regina 
l’instanza fattagli da V. A. R. di fermarsi costi, anzi tacendo 
questa particolaritä ha egli sempre dimandato (U ritomarsene 
con l’armata e ciö si e solamente saputo con la dichiaratione 
da me fattane a S. A. secondo l’ordine datomeue, e quando ne 
feci incontinente ogni premura alla regina non mi seppe dir al- 
tro che non era piü in tempo atteso l’ordinc gia trasmesso al 
duca di ritomarsene con Tarmata. D marchese de Las Minas 
mi disse ultimamente che questo matrimonio si cra nel princi- 
pio reso odioso alla nobiltä per il modo con cui era stato con- 
chiuso hauendo il prencipe reggente e la regina diihdato di 
tutti li altri eccetto del duca di Cadaual mentrc per altro po- 
teuano ben credere che niuuo degli altri ministri e grandi della 
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Corte haurebbe potuto contradire an mstrimonio d’avantaggio 
cosi evidente a questa Corona non douendosi alcun altro pren- 
cipe poner nella billaucia in riguardo del duca di Savoia, cl»a 
del restante essendo gi<\ svanito questo risentimento tutta la 
nobiltö prescntemente ne desiderava TefiFettuatione, e passando 
da questo discorso ad essagerationi contro il duca di Cadaual 
mi disse altamente che cra odiato da tutti li fidalghi et abbor- 
rito dal popolo. 

Io senza entrare nelle loro gare et emulationi apro le orec- 
chie e chiudo la bocca procurando di cauame quel profitto che 
puö condurre alla facilitä dell’intento. 

Non ui e dubbio che la causa principale per cui ha esclamato 
il popolo contro questo matrimonio e stato il tributo che 
se gl’impose a consideratione del medesimo. Hora perö che se 
n’e latta l’esattionc, tutti universalmente lo desiderano. Vera- 
mente non fu buona politica valersi di quel mczzo mentre gli 
emoli presero da quella nuova impositione motivo d’insinuare 
alla plebe che se il matrimonio si fosse fatto con Fiorenza ha- 
urehbe quel principe supplito intieramente del proprio a tutte 
le spese, e se gli diede ad intendere che il duca di Savoia era 
pouero, con mille altri supposti quali oggidi sono intieramente 
suaniti. 

L’arciuescouo di Braga ha scritto marauiglie di cotesta Corte 
e della incomparabilo generositä di V. A. R. come anche deUe 
insigni qualitä di S. A. R., onde tutti questi fidalghi non ces- 
sano di commeudare la magnificenza de’ presenti fatti costi ai 
caualieri portoghesi riprouando che habbia il duca di Cadaual 
impedito la distriljutione delli 50 mila scudi aH’armata. 

Pochi giorni inanti l’arriuo del cornere straordinario il padre 
Pietro Zagaete giesuita che giä promosse il matrimonio doU’in- 
fanta col gran duca fu ultimamente dal padre Pommerau sotto 
pretesto di consultare se ti-uuaua bene che egli scriuesse al 
gran duca di rinnouare l’istanza staute la pericolosa infermitä 
di S. A. R., al che il padre Pommerau (conforme egli medesimo 
mi ha raccontato) rispose che le cose non erano ridotte a segno 
di trattare sojira ijuesta materia, mentre ui era ogni probabile 
speranza cheS. A. R. sai'ebbeben presto restituita alla pristina 
sanitä. Al che il medesimo padre soggiunse che l’istesso padre 
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Pommerau haurebbe potnto scriuere al gran dnca, il cbe ricnso 
onninamente di fare. Veramente qnando Dio non permetta 
cbe scgna il matrimonio con S. A. R. scorgo ogni probabi- 
litä debba csser preferto il gran duca, e dei principi fran- 
cesi non ne vogliono. Per i cadetti dei principi alemanni 
conoscono cbe restano condannati intieramente nelle spese 
oltre il rischio nel quäle pongono la sussistenza e decoro 
deU’infanta quando venisse il prencipe reggente ad baaere 
figliuoli mascbi. Al duca di Parma nuoce la ragione propria 
che ticnc alla successione della Corona. 

n duca di Modena si esclude dal nipotismo mazarinico e 
la medesima nota arguiscono ne’principi diSoissons. 

Nel piego che portö il corriere straordinario diretto alla 
regina mi dice il padre Pommerau che ui era una lettera dei 
padre rettore di cotesto collegio per il sudetto padre, e mi 
ha parimentc assicurato cbe il medesimo padre gl’inuiö una 
lettera per ricapitare il sudetto padre rettore come ha latto 
per via deirordinario, cbe parti di quä li 20 dei passato. 

10 voglio credere che se tali lettere contenessero qualche 
mistcrio le incaminai'ebbe per ultra strada. 

A dl 28 di ottobre fu da me il marchese di Gouea, il quäle 
mi disse che nel ConsigUo di Stato si era letta la copia della 
lettera scritta da V, A. R. al duca di Cadaual, e che tutto 

11 Consiglio haueua intcso male che il medesimo duca non 
si fosse trattenuto costl stante 1’ instanza £attagliene da 
V. A. R., e mi disse chiaramente che il duca haueua perso 
il giudicio o se ne ritomaua con massime difierenti da quelle 
con le quali era partito di qua mostrandosi detto marchese 
di Gouea molto zelante per l’efifettuationo dei matrimonio. 
Comunicai al medesimo in questa occasione il proggetto tras- 
messomi da V. A. R. circa il viaggio di S. A. R. per terra, 
e me lo commaudö sommamente dicendomi non tralasciassi 
d’informame gli altri signori dei Consiglio. 

Doppo d’hauer la regina per degne cause obbligata ma- 
dama Dancourt a cohabitare col marito si va talmente raf- 
freddando l’entrata rimasale in palazzo che sarä costretta di 
ritomarscne in Francia e non sarä poco se conseruarä la 
pensione di mille scudi annni che gode al presente. 
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Qaesta risolutione promossa dal padro Pommerau confes- 
sore di S. M. diede materia a diuersi discorsi in odio della 
detta madama Dancourt e fu intesa (com’e solito in simili 
accidenti) con applauso universale. 

n padre sudetto va coltiuando il genio di S. M. in una 
uita molto spirituale nella quäle non lascia perö di accu- 
dire al negotio col conseruarmi l’honore di trattare meco negli 
occorrenti. 

Consemi il signor Iddio l’augusta persona di V. A. R. 
conforme lo desidero et e necessario mentre a’ suoi reali 
piedi profondamente m'inchino. 

Lisbona, addi 30 oltobre 1681. 

Humilissimo servo e fedelissimo suddito 
M.xkceu.o De Gubernatis. 


XV. 

Lellera della rcgioa di Porlogallo a Hadama Reale. 

...n novembre 1681. 


Archiv! generali del regno, luogo cilato. 


Je vous ecrivis, ma chere sceur, par le demier courrier extra- 
ordinaire l’etat auquel se trouve notre grande affaire en ce pays 
depuis l'arrivee de l’armee et l’augmentation des craintes et des 
allarmes qu'avaient apportc la relation du duc de Cadaval et 
la confirmation de notre medecin sur l’etat auquel vos medecins 
avaient rapporte par leur consultation que la sante de S. A. R. 
mon neveu s’etait de tout temps trouvee, et le peu d’eflfet que 
faisait sur les csprits sa guerison presente, puisque supposant 
que sa sante ait toujours ete faible, alteree et incertaine, comme 
ils le pretendent , quand meme U retoumerait parfaitement 
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dans l’etat auquel il £tait anparayant, cela ne soffirait pas 
pour les dissiwder de la preoccnpation qu’üs ont des perils que 
cc rojanme coarrait en abandonnant toates les esperances sor 
la bonne disposition et la vigueur d’un prince qui croit par tont 
ce qui leur en est revenu n’etre en etat de plosieurs annees de 
les satisfaire, ni de pouvoir solidement etablir une suret4 vrai- 
semblable d’une parfaite sante. 

Je Tois, ma obere soenr, ces craintes augmenter tous les jours 
et passer des ministres aux conrtisans, aux penples; enfin la 
chose est arrivee ä un tel exces qne les plus zel4s croyant etre 
les plus obliges ä desaprouver une chose de laquelle on craint 
la ruine du royaume quand l’on prdtendait y trouver un remede 
ä la necessite du prompt etablissement de la succession, dont 
il a besoin plus qu’un autre, j’ai cru qu’en laissant passer le 
Premier fcu de ce zele Ton pourrait au moins attendre jusqu’au 
printemps ä prondre les mesures que l’on jugerait alors plus 
convenables, seien l’etat auquel se trouverait mon neveu. C’est 
pourquoi j'ai retarde autant qu'il m’a ete possible les demieres 
qu’on devait prendre avec vous, desirant vous les adoucir ou 
par le temps ou par la maniere, et enfin esperer du temps ce 
que je voyais dans celui-ci absolument impossible ; j’ai empeche 
qu’on ne vous ai fait dire par le dernier courrier et par Bar- 
reiro les impossibUites qu’on trouvait dans l’execution du ma- 
nage de nos enfants, j’en ai fait retarder .plusieurs semaines 
pour tächer de retoumer les choses sur un pied favorable ä 
nos desirs, j’ai mcme pris sur moi la cruelle commissipn de 
TOUS l’ecrire afin de ne pas laisser engager formeUement une 
rupturc dont on ne pourrait apres se dedire ; mais, ma chere 
soeur, ä mon regret tous mes soins ont 4te inutiles, car plus 
on m’a crue passionnee pour ce manage, plus j’ai travaiUe pour 
le passe par tout ce qui pouvait y contribuer, et plus mes di- 
ligehces sont suspectes. Je ne puis dire tout ce qu’on m’ecrit, 
l’on peut dire ce qne l’on a vu et la plus grande faveur que l’on 
me fasse est de croire que je suis trompee, et que les autres 
desirent se presser. Enfin ce torrent est si rapide qu’il empörte 
les plus grands rochers apres lui, quelques constants et stables 
qu’ils voudraient etre ä leur premier etat : c’est pourquoi, ma 
chere sceur, croyez que les destin^es plutdt que nos volont^s 
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nooB en söparent, car je puls dire que S. A. K monseignenr est 
aoBsi afBigee que moi de se voir dans la duren6cessite de vons 
repr4senter l’etat auquel cet aCFaire est r4duite, afin que pie- 
nant les mesures que vous jugerez convenables, vous ordonniez 
ä BOn miniBtre de parier la dessus de la manibre dont voub le 
jugerez ä propos. D vous en envoyerait meme un autre qu’il a 
deja nomme en secret, si vous jugiez qu’U put etre de quelque 
utilite pour votre Service dans cette cönjoncture, et qn’il vous 
Boit agreable qu’il en assiste un k votre Cour en cette oc- 
casion. 

Repondez-moi E dessus afin que l’on puisse vous y obeir, 
car, ma chere soeur, le prince et moi soubaittons faire tontes 
choses pour vous en diminuer le chagrin, et U n’y a qu’un in- 
tSret aussi grand que celui qu'on lui represente incessamment 
de l’etat et de la succession de la Couronne qu'il puisse preferer 
aux votres ; mais que pouvons nous faire lui et moi quand tous 
les ministres crient unanimement, pressent et protestent contre 
un mariage qu’ils croyent risquer toutes choses, et qu’en meme 
temps ils ne veulcnt pas attendre un moment pour assurer Tun 
et l’autre par la personne de l’infante? Elle estfille du royanme 
aussi bien que notre, et nous ne pouvons pas rcsister ä cette 
impatience sur ime cbose aussi incertaine que toutes les reE- 
tions du duc de Cadaval et celles de vos medecins font paraitre 
E sante de mon neveu ; mais quand nous le pourrions, serait-il, 
ma obere soeur, avantageux ä S. A. R. mon neveu de venir dans 
un pays preoccupe de l’idee qu’il voudrait causer sa ruine ? Et 
si les plus fideles ministres le sont, pourrais-je seule en detrom- 
per tont le monde et persuader ä S. A. R. monseignenr de suivre 
seulement son mclination et la mienne et de risquer toutes 
choses pour la satisfaire ? C’est pourquoi , ma obere soeur, les 
choses sont tellement boulversees que ce qui devait causer notre 
felicite ne pourrait plus que nous attirer milles disgrftces. Si 
nous voulions forcer les dispositions divines qui semblent s’op- 
poser directement aux notres, rendons nous avec soumission ä 
cette toute puissance ä qui celles de la terre doivent ceder saas 
doute, et denouons les liens que notre amour avait formes sans 
desunir nos cceurs qui ind^pendemment de cela l’ont toujours 
6te si tendrement. C’est dans cette conjoncture que l’on en ex- 
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pirimentera la solidite, car quand les int^ts sont unis U n’est 
pas difScile qu’ils le soyent, mais quand ils viennent 4 se se- 
parer, c’est la pierre de touche qui en decouvre la constance et 
la fermete; le mien, ma chwe sceur, sera tonjours avec la meine 
passion ä vous, et souhaitera a mon neveu le meme bonheur 
que s'il etait reellement mon fils comme je l’esperais ; helas ! 
si le ciel nous eut et£ propice je ne serais pas prSsentement re- 
duite k Tous faire ces assurances. Crnel incident, cruelle maladie 
et malheureuse embassade qui a ruine toutes mes esperances, 
car jo croyais devoir plus craindre pour eile ; mais, ma chöre 
sceur, nous ne savions peut etre ce que nous desirions, et Dien 
sait mieux que nous ce qui etait le plus avantageux pour nos 
enfants ; eniin, ma obere soeur, sans vouloir approfondir ce 
point, ce qui est certain c’est que leur union n’etait pas deter- 
min6e au ciel, puisque toutes les diligences humaines ne l’ont 
pu executer sur la terre. Que tous puis-je dire de plus? Je suis 
süre que mon coeur tous parle bien mieux que ma plnme, et 
TOUS dit tout ce qu’elle ne peut ecrire. Croyez-la, ma chere 
soeur, et aimez toujours une soeur qui tous adorera autant 
qu’elle aura de rie independemment de toutes choses. 

Je n’ai pas le courage d’ecrire a mon nereu , car que lui 
dirai-je? Faites lui mes excuses, si tous le jugez ä propos, et 
ditez'lui ce que tous trouTerez le plus conTenable de ma 
part. 

J’oubliais de tous dire que le duc de Cadaral m’a rendu nn 
portrait de mon neTeu dans une boite gamie de diamans qui 
etait destinee pour l’infante : plüt ä Dieu qu’il l’eut trouye 
dans l’etät dans lequel il est represente dans ce portrait ; mais 
U lui a paru si different que l’abbe de la Tour sait ie scmpule 
qu’il fit de l’apporter ä l’infante, et meme il me l’a remis saus 
le lui Tonloir montrer, ne la youlant pas tromper ä ce qu’il 
pretend. 

Le prince monseigneur ne tous ecrit point parce qu’il a cru 
qu'il TOUS serait moins fachcux d’apprendre ses sentimens par 
moi meme que par les mains d’un secretaire qui ne pourrait 
pas TOUS etre si agreable, ni tous deToir si bien persuader de 
la TÖritable doulenr qu'il a d’^tre oblige par les raisons que 
je TOUS ai dejä ecrites ä ddsister de la chose du monde qu’il 
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sonhaitait davantage et ä pr 6 ferer l’int^ret du rojranme et le 
80in qa’il doit apporter ä lui procurer un prompt etablissement 
dans la succession de Tinfante, ä rinclination et aus avantages 
qu’U considerait dans la personne de mon neveu ; mais que ne 
ponvant resister ä l’empressement de ses ministres et de toos 
ses Sujets, il croyait devoir adhcrer aux instances reiterSes 
qu’ils lui font de songcr promptement ä remedier ä la ndcessite 
oü le royaume se tronve il vous conjure de l’en croire pas moins 
ä l’avenir a£Fectionne ä tout ce qui vous regarde, et d’etre per- 
suadee qu’il conservera toute sa vie la veneration qu’il doit a 
Totre personne et la reconnaissance que tout ce que vous avez 
fait pour sa satisfaction dans la sienne et dans celle de ses Su- 
jets lui a inspire. 

L’infante vous assure aussi de la tendresse qu’elle conservera 
tonjours pour une tante qu’elle a considereo avec taut de plaisir 
comme sa seconde mere, qui nc peut s’empecher de vous de- 
mander la gräce de lui permettre le meme avantage, et de lui 
conserver celui de l’aimer comme votre enfant, quoi qu’elle ne 
jouisse pas du bouheur de l’etre reellement ; eile vous assure 
qu’elle le sera tonjours par inclination et par reconnaissance a 
toutes vos bontes pour eile. 

J’ai cm qu’il etait a propos que j’avertisse en secret le comte 
de Gubematis de cette resolution, afin qu’il ne se laisse pas 
tromper par des gens qui par des interets particuliers lui par- 
lent differemment de ce qu’ils pensent et de ce qu’ils disent ä 
moi et ä S. A. B. monseigneur, et qui ont tonjours ete si mal 
intentionnes qu’ils veulent presentement lui paraitre l’etre bien 
et qu’ils le sont peu en effet ; je les connais mieux quelui, c’est 
pourquoi je l’en ai averti et vous ecris afin que s’il vous en ecrit 
quelque cbose, vous sachiez le fondement que vous y devez 
faire. 
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XVI. 

Letlera della dochessa di Savaia alla regioa di Pertogalla. 

Di Torino, 19 dicembre 168t. 


Nel Votum« manoscriuo, Memorie della Reggenza di Madama Reale, 
eshtenle negli arehivi generali del regno. 


J’ai lu ä S. A. R., mon iils, votre demiere lettre parlaqaelle 
vous m'avcz üait connaltre que raccomplissement du tnariage 
de nos enfants etait impossible , et je lui ai demandS sur tos 
desirs son consentement pour le rompre, il me l'a donne arec 
peine, extremement surpris du procede irregulier qu’on tient II 
son cgard qui lui pai'ait bien oppose ä la sincerite de ses in> 
tentions et ä ce qu’il se promettait des autres. Le duc de Ca- 
daval apres nous avoir assures tous deux en qualit4 d’ambassa- 
deur extraordinaire qu’on ne prendrait aucune resolution jusque 
au printemps, et que la flotte reviendrait alors infailiblement si 
S. A. R. se portait bien, apres nous avoir remis des lettres de 
monsieur le prince regent qui nous confirmaient les memes as- 
surances devait se souvenir de sa parole et de celle de son mü- 
tre, lorsqn’il a forme le dessein de precipiter toutes choses et 
de decrier publiquement et d’une maniere injurieuse la com- 
plession d’un jeune prince dont il a regu toutes sortes de bon trai- 
tements, et que lui meme a reconnu pour son souverain. Le temps 
detruira les raisons secretes qui font agir ceux qui ont peut- 
ßtre des interets separes de ceux de l’Etat Nous avons fait re- 
mettre au sieur Barreiro la reponse au memoire qu'il nous a 
presente, et nous ordonnons au comte Degubematis d’y repon- 
dre encore et de prendre ensuite conge pour se rendre aupres 
de nous , apres avoir fait embarquer l’ecurie de S. A. R. et re- 
tire tout ce qui lui appartient, ä quoi je ne doute pas qu’on ne 
se regle sur ce qui se pratique toujours sur cette sorte de d4- 
gagement, et qu’on ne mette nos sujets ä oouvert des insultes 
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dont on semble les avoir menaces , et qa’on ne eaurait tollerer 
Sans vieler les droits des gens. Voilä, ma obere sceur, tout ce 
que j’ai la force de vous dire sur la disgräce qui empeche notre 
plus parfaite Union et qui me p4netre de la plus vive de toutes 
les douleurs : je plenre notre malheur conunun, je plains, mon- 
sieur le prince, ma niöce et votre royaume. Tous y perdent ega- 
lement; Tun un fils capable de le consoler de n'en avoir point; 
l’autre un mari dlgne d’elle ; et le Portugal un prince dont 
les aieuz ont vu naitre plusieurs monarchies , et qui par ses 
qualites personelles jointes au rang qn’U tient dans le monde 
aurait pu porter la grandeur portugaise plus loin qu’elle n’a 
jamais et4. Je me sonmets, ma obere soeur, comme vous , aux 
decrets impenitrables de la Providcnce qui laissc triompher 
en cette occasion la malice des hommes, peut-etre pour notre 
plus grand bien , je suis süre de votre coeur , ne doutez pas du 
mien qui ne cessera jamais d’etre ä vous. 


XVII. 

Circalare invUU •! mioislri di Savoia all’estero per loro sigoificare 
la rottora del malrioioiiio. 


Are^ivi gtmrali del regno , luogo cilato. 


Monsieur, 

Vous recevrez dans cette lettre un avis aussy nouveau que 
peu attendu dans le monde. C’est celuy de la rcsolntion que 
LL. AA. RR. ont prise de rompre le traite de mariago qui avait 
ete conclu entre S. A. R. et la Serenissime Infante de Por- 
tugal. Je commencerai donc pour vous dire qu’il n’est pas pos- 
sible de vous exprimer rardeur, les empressements et les son- 
missions que monsieur le duc de Cadaval, premier ministre du 
Portugal, a t4moigne ä LL. AA. RR. pendant le sejour qu’il a 
fait icy. R a mis en usage toutes sortes de soins et d’expres- 
sions pour les persuader de la fidelite de ses Services, et U y 
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avait reussy antant qu’il pouvait le souhaiter. Au temps de son 
depart il redoubla ces demonstrations de zele et affecta une 
extreme impatience de voir S. A. R. ä Lisbonne et de revenir 
icy pour l’accompagner dans son voyage, et il en donna non 
seulement sa parole positive, raais encore celle qu’il pouvait 
donner comme ambassadeur au nom du prince son maitre. 
LL. AA. RR. ont repondu ä ces demarches par tous les temoi- 
gnages de gratitude et tous les favorables traitemens qui sont 
ordinaires ä leurs genereuses bontes, et luy ont fait des pr4- 
sents de grand prix ainsy qu’aux principaux officiers de l’ar- 
mee na vale. 

Vous serez etonne d’apprendre presentement que ce meme 
duc de Cadaval ä peine a eu mis pied ä terre ä Lisbonne qu’il 
y a repandu le bruit que la sante de S. A. R. etait absolument 
ruinee, et qu’elle ne pouvait sansmiracle se remettro des maux 
habituels que sa complexion avait contractu, et a si fortement 
imprime cette idce dans l’esprit de la reine et du prince regent 
qu’il les a persuadee que pour assurer la succession du Royau- 
me il devaient rompre ce manage et chercher un autre prince. 
n est constant que rien n’est plus faux que cette Impression, 
et le ministre meme de Portugal qui est en cette cour et tous 
ceux qui voyent S. A R. sont temoins que ses forces sont par- 
faitement retablies, et sa sante confirmee. Mais comme la meme 
cause produit quelques fois des eSets opposes, M. R. qui avait 
traite ce mariage par la passion qu’elle a toujours eue pour la 
gloire et les avautages de son fils voyant presentement que le 
Portugal cesse de repondre ä ses empressemens et ne reconnait 
pas assez combien ce mariage luy etait aussy glorieux et avan- 
tageux, eile a refuse d’ecouter les representations qu’on luy 
voulait faire que les suppositions du duc de Cadaval ne se pon- 
vaient pas soutenir et tomberaient d’elles memes puisque la 
faussete en est manifeste, et que la reine et le prince mieux 
eclaires de la verite reprendraient sans doute leurs premiers 
desirs sur cette affaire, que d’ailleurs S. A R. avait en main 
les droits qu’elle a acquis par les fiangailles contractees qui luy 
foumissaient une Opposition legitime etvalable pour empecher 
toute autre mariage avec l’Iniante, mais n’ecoutant que les 
Conseils de son coeur et ceux de sa grandeur sans def&rer ü pas 


Digiiized by Google 



naiNA Dl DOBTOOALLO 


t8'7 

un, en ce eile ne s’est appliquee qu’ä persuader S. A. R. de rom- 
pre ce mariage sans delay et en expedier un courrier expres ä 
Lisbonne pour en porter l’avis. C’est presentement au duc de 
Cadaval ä penser inutilement aux moyens de reparer en faveur 
du Portugal la perte d’un si grand prince qu’il a causee ä ce 
royaume-lä par ses conseils, pcndant qu’il restera tonjours a 
S. A. R. la gloire que tous les etats dudit royaume expresse- 
ment assembles ayent d’une commune voix revoque en sa fa- 
veur la loy de Lamego qui en est la fondamentalc. Qu’une ar- 
mee navale soit partie de Lisbonne et soit venue au port de 
Villefranchc oü eile a sejoume pendant plusieurs mois pour 
l’attendre. Que le duc de Cadaval luy meme le seigneur de Por- 
tugal le plus considerable accompagne de plusieurs grands du 
Premier ordre ayent rendu ä sadite A. R. dans sa cour des de- 
voirs qu’ils ne rendent qu’ä leur souverain. Aussy il restera 
dans les etats florissants ä dire de ses sujets fideles et affec- 
tionnes au delä de tous lespeuples du monde et regarde comme 
le plus grand party qui soit presentement dans l’Europe et qui 
peut le mieux par sa personue et par son esprit aussy bien que 
par son rang rendre une princesse heureuse. C’est ce que j’ay 
bien vonlu vous faire savoir et je suis, etc. 


XVIII. 

Abbona dclla letlera da ioTiarsi al persooaggi« incaricato di ma- 
Difeslare al marefaese di Loarois, mioistro del re di FraDcia, 
raTTeoolo sairimprigioDaiDCDto del nartbese di Piaoetza e del 
eoBte di Droeol. 


Archivi generali del regno. 


Je fns avertie sur la fin du mois d’oetobre passe quele mar- 
quis de Pianesse faisait detoumer S. A. R. de l’accomplisse- 
ment de son mariage avec l’infante de Portugal par le moyen 
du comte de Druent, son ueveu. Je ne donnai pas beaucoup de 
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creance ä ce premier avis, quoique j’eusse ete informe presque 
au meme temps qn’un pretre prisonnier depuis siz mois arait 
d^posc qne le comte de Druent l’arait sollicite, et lui avait 
foumi des memoires poor ecrire une lettre ä S. A. R. contre son 
mariage, qu'il s’etait serri dans la meme vue de lui pretre et 
de quelques autres qn’U croyait sorciors et magiciens pour se 
rendre mmtre de la volonte de ce prince, et que le marquis de 
Pianesse avait agi secretement pour empecher que ce pretre ne 
parla. Le comte de Drnent continua dans la suite d’insinuer 
beaucoup de choses ä S. A. R. contre moi et le gouvemement 
present, croyant d’avoir ebranlc son esprit il lui fitleprojet de 
se separer entierement de moi , proposant en meme temps la 
maniere de l’ex4cuter, qui etait que S. A. R. , feignaut d’ aller ä 
la chasse se rendit a Turin, qu’elle ecrivit d’abord deux lettres 
l’une ä im officier des gardes du corps pour rintroduire dans 
la cittadelle , l’autre au marquis de Pianesse pour l’appeler 
aupres de sa personne et le faire son premier ministre. 

Cette proposition persuada S. A. R. que le comte de Druent 
pouvait agir de concert avec le marquis de Pianesse, avec lequel 
il avait une etroite liaison et des entretiens secrets de plusieura 
heures tous les jours, et surtout la nuit, qu’il passait presque 
entiere avec lui. Cette pensee donna plus d’horreur ä S. A. R. 
de la trahison qu’on me faisait , et il vint me la decouvrir d’un 
bout a l’autre. Je fus d’abord 61oignee de la croire , conside- 
rant le marquis de Pianesse comme la plus fidele de mes crea- 
tures. Neanmoins je priais S. A. R. de continuer la negociation 
atn de m’eclairer sur une verite si importante. Ce jeune prince 
suivlt mes instructions avec beaucoup de discretion, et conti- 
nua d’ecouter les propositions qu’on lui faisait. Non seulement 
le comte de Druent le sollicitait chaque jour, mais le marquis 
de Pianesse meme lui parla deux fois exagerant beaucoup plus 
contre moi que le comte de Druent n’avait fait, et pour couvrir 
son jeu il venait d’abord avec empressement me rendre compte 
en apparence de l’entretien qu’il avait eu avec S. A. R. ; mais 
c’est par la meme que je verifiai sa tromperie ; car il ne me di- 
sait que des bagatelles dont j’etais convenne auparavant avec 
S. A. R. qui lui dirait de me faire une fausse confidence. Enfin 
le marquis de Pianesse apres avoir coniirme ä S. A. R. tous les 
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projets du comte de Druent, il la pressa pour l’ez^cution, il ea 
marqua le jour, et lui donna pour premiäre instruction de faire 
fermerles Portes de Turindes qu’elle y serait entree,etde ne pliu 
me Toir, mais de me dire adieu par lettre. Il lui fit remettre la 
minute de cette lettre et des autres qu’elle devait ecrire au roy 
tres chretien, aux miuistres et aux magistrats, pour leur don- 
ner part de sa resolution, et afin de porter plus promptement 
S. A. R. ä se declarer, il alla deux fois k Turin et lui fit dire 
par le comte de Druent qui l’attendait tout le jour chez lui sans 
Bortir, comme en effet il le fit demeurer enferme contre sa cou- 
turne avec sa femme et le pere Provane , jesuite, confesseur de 
la marquise. ü pr4parait en meme temps plusieurs personnes 
de la Cour au cliangemcnt qu’il meditait, leur disant que S. A. R. 
s’^veillait baaucoup et prenait an air d vouloir etre lui maitre. 
La perfidie etant ainsi averee, mon fils et moi seuls sans le con- 
seil de personue resoulumes de faire arreter le marquis de Pia- 
nesse, faisant reflexion qu’il ne pouvait avoir d’autre rue que de 
nous perdre l’un par l’autre, et de boulverser l’Etat. Ce qui me 
determina ä ne plus differer fut l’entretien que S. A. R. eut 
avec le marquis de Piauesse le meme soir qu’il fut arretS, car 
il le pressa Tirement et fixa l’ex^cation au lendemain, ayant 
fait Tenir son Equipage ä deux heures de nuit , comme mon* 
sieur le marquis de la Trousse l’a appris de son ecuyer, dans le 
dessein probablement de se retirer si S. A. R. reculait ou refu- 
sait de eigner le papier; ce m§me soir apris cet entretieu arec 
S. A. R. le marquis de Pianesse demanda ä me parier selon sa 
coutume, je l’entretins pres d’une heure, et je lui fit mille que- 
stions pour le convaincre ä reconnaitre sa faute et ä me la dd- 
couyrir ; mais comme je le vit obstine k me tromper, je ne chan- 
gai rien ä l’ordre que j’arais donnd de l’ar reter, et il fut executd 
k la sortie de ma chambre. 

On a troure parmi les papiers du marquis de Pianesse deux 
lettres qui confirment une partie du detail de sa perfidie, l’une 
est du comte de Druent et l’autre du pere Provana , jesuite. 
Monsieur le marquis de la Trousse a tu les origineaux de ces 
deux lettres et des autres que S. A. R. devait copier... J’ai cm 
lui devoir donner une copie de cette relation exacte que j’ai 
iait moi-meme, parcequela chose s’etant passde eutre S. A. R. 
i9 
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et moi, pei'MniDe n’en peut 6crire fidäment ln particalarifds: 
je le prie d’en faire l’usage qu*!] jngera ü propos , et sartoot 
de l’eiiToyer & M. de LoutoIb , car je snis bien aüe qa’an si 
grand ministre , que je compte ponr le meillenr de mes amis , 
seit infonn^, et qu’il informe anssi le roj des raisons qnim’ont 
obligM d’arrSter les manTais desseins du marqnis de Pürnesse 
par un juste cbatiment , poisque je n’ay pu le gagner {nur ton- 
tes sortes de bienfaits. 


XIX. 

Letten di N. R. Giovaniu BattisU al marchese Felke Ferren 
SM niaisln a Parigi. 

Di Torino, 9 geonaio 1683. 

itrcAtui generali äel regno — Francia, Letlere Minülri, 
mazto 113 — Hegistro di letlere di M. R. 


Marchese Ferrero. Accusiamo con questa la riceuuta di dne 
Tostre lettere pernenuteci la prima in data delli uentinone, e la 
seguente delli uenticinque del caduto, questa per uia dell'ordi- 
nario, e l’altra con una per S. A. R. mio tiglio amatissimo col 
ritomo del corriere straordinario speditomi immediatamente 
doppo la detentione delli marchese di Pianezza e conte di 
Druent la quäle teneuamo per certo fosse per souraprendere 
costi l’animo del re e de’ ministri massime del signor marchese 
di LouTois al segno che ci scrivete, mentre S. M. e questo mi- 
nistro molto ben informati delle obbligationi grandissime che 
ci doueua il predetto marchese di Pianezza e di quanta stima e 
confidenza uenisse honorato da noi non poteuano se non diffi- 
cilissimamente persuadetsi unatantaingratitudine, pure questa 
h manifeste, ne il signor abbate Di Estrades e' 1 marchese della 
Tronsse ponno niegare ciö che uedono chiaramente con gli oc- 
chi proprii e toccano come si dice palpabilmente con mano. 


Digiiized by Google 



UatOA Dl rOBTOOALLO 


tO» 

Onde vogliamo credere che un cosi gran Re detesterä ben longi 
dal scusare un simile tiro in un suddito tanto beneficato, et 
acciö che ui consti piü euidentemente d’un attione possiamo 
dire cosi nera ui mandiamo la copia d’una lettera originale del 
padre Agostino Provana giesuita, ritrouatasi fra quelle del 
marchese di Pianezza, dalla quäle nedrcte che non si puö riuo- 
car in dubbio la trama cui U medesimo padre ritrouatosi qui 
in casa del marchese di San Tommaso in occasione che ui si 
portö il signor de la Trousse non pote negare il fatto, anzi con- 
fessö che il marchese di Pianezza gli parlö il sabato diecinuoue 
del passato, ch’egli fece la lettera la sera, che la parte di cui si 
fa mentione in essa siamo noi, che il vecchio e il gran Cancel- 
liere, e che il negotio douena secondo il dettaglio seguire da 11 
a due giomi. 

n marchese di Pianezza poi ha detto al sjgnor di San Mar- 
tine che il conte di Druent poteua ben rompersi il collo quando 
era uenuto da bagni, e che non si sentiua d’altro colpeuole che 
d’essere intrato nel di lui progetto, soggiongendo che l’haueua 
confidato al padre Prouana il quäle , e stato relegato d’ordine 
nostro nel collegio di Ciamberi, dove si regolarä la di' lui con- 
dotta nel modo che si conuiene, sendoci contentata di non pas- 
sare ad ulteriori dimostmzioni contro di lui in .gratia del ca- 
rattere che porta, e della religione. il che tutto deduciamo alla 
uostra notitia acciö ue ne ualliate come stimarete a proposito 
per rendere S. M. e li ministri ben impressi del uero, e che in 
questo fatto non u’e concorso ne alcuna cabala, ne alcun mo- 
tiuo particolare, ma il solo reato de’ delinquenti, procurando 
sempre a tutto potere di portar l’animo grande della M. S. e 
quello de’ ministri pieni di rettitudine a non interessarsi in un 
affare che deue parer loro come ad ognuno detestabile. 

Veniamo hora al particolare di cui ci scrivete in ordine al 
matrimonio di S. A. R. mio figlio amatissimo con l’infanta di 
Portogallo, e come haurete uedute le risolutioni prese di dar 
pienamente le mani al discioglimento di esso non resta che di 
render riuerenti e uiuissime gratis a S. M. come desideriamo 
che facciate in nome di S. A. R. e nostro della protettione che 
la M. S. si e degnata di dare a questo negotio e della generosa 
esibitione che fa di continuare quando lo stato di essa lo ad- 
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mettesse, e nello st«sso tempo accertarete S. M. (a nome noatro 
e di S. A. R.) ehe non si prenderä. alcnn impegno di matrimonio 
per S. A.R. senzalapartecipazioneegradimentodella M. S. sotto 
il cni glorioso riparo nogliamo uinere e peraeuerare a tuttopo- 
tere di meritarlo, e come si tratta hora di negotio finito basta 
d’hauer accennato che la uenntadeiFrancesi poasaessere stata 
in buona parte la cagione senza rittoccar piü ne qnesto pnnto 
nö quello della lega 


XX. 

Letter« del Re D. Pietro di Port^allo a Viitorio Amedeo II 
daca di Saroia. 

Di Liihon«, 17 Dorembre 1683. 


Ärckm gtn*ralid$l regno — Portogallo, Letter» Prine^. 


Men Irmäo. Em doze de setembre prozimo pasaado foi Deoa 
aemido leuar pura sy a el rey meu senhor e IrmAo, e porque a 
grande confianca que tenbo no animo de Vossa Alteza Real me 
üaz preciso parteciparlhe a cauza desto meu sentimento Ibo si- 
gnifico por esta carta segurando a V. A. R. que nas occazide 
que ae offerecerera procnrarei sempre darlbe contentamento. 
Deos guarde a V. A. B. como dezeio. 

Escrita em Lixbda a 17 de nouembro de 1683. 


Bom Irmdo de V. A. R. 
El Rey. 
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AHra della stesso alla docbessa di StToia. 

Di Lisbona, IS marzo 1684. 


Archiv! generali del regno, luogo eitala. 


Senhora Irm&.O anno passado enfermoaaRajahaminha sobre 
todas mnito amada e muito prezada mnlher como V. A. R. tera ja 
entendido fuisse aggrauando o mal de maneira que nno tendo ba- 
Btantes os grandes e efficazes remedios comqno se procurou a 
talbas foi forendo recorrer a preces e oracoes emque esta Corte 
e todos meus vassallos mostrarao o grande amor que tenhao a 
raynba que com admirauel constansia e piedade christAa se con- 
formou com a vontade diuina e em segunda feira ao mezodia 
Tinte Bete de dez’ do aqpo passado passou agozar da Bema- 
Venturanca fez testamento com todo osocego de animo e nello 
selembrou do grande amor que tina a V. A. R. 

Mando a Francisco Pereira da Silua q. in assistio nessa Corte 
que com esta minba carta signifique a V. A. R. a minba penna 
esperando que V. A. R. me assistacoma quello affecto que ella 
pode e que sempre mereci a V. A. R. Deos guarde a V. A. R. 
como dezeio. 

Escrita em Lisboa a 15 de m. 1684. 


Born Irmäo de V. A. B. 
El Ret. 


Digiiized by Google 



194 


VITA Dl MASIA eUSABBTTA 


XXII. 

ReJizione deirambaseiala di Porlogailo 
falta prebabilmeate dal martbese di Dronero. 


ilrcUDi generaK del regno 


Ai.tezza Reale, 

Non posBO ne compierc al mio debito , ne soddisfare al mio 
desiderio nel riferire a V. A. R. lo stato del regno e della corte 
di Portogallo , perche il mio breue soggiorno colä e l’essere 
stato malamente secondato dalla salute mi hanno impedito di 
ricauaro quelle informationi che potrebbono accreditare la mia 
attenzione pel seruitio di V. A. R., che supplico umilmente di 
gradire qucl poco che rai e venuto fattodi risapere, echeporto 
riverentemente alla sua notizia. 

II regno di Portogallo e piccolo ma fertile ed opulento. La 
sua luughczza e di cento leghe, la sualarghezza di trenta. Con- 
tiene molte cittä fra quali Lisbona sedia dei Re , Coimbra et 
Euora famose per le loro uniuersita, Braga e Braganza, ducato, 
Eluas, Guarda, Miranda, Lamego, Viseu, Porto, Portolegro, 
Setubal, Portocale e Bexa, rinomate per li suoi bagni. Numera 
tre arciuescouati e dieci vescouati, tutti posseduti da Fidalghi. 
La Chiesa e ricchissima ascendendo le rendite d’essa a quattro 
millioni. Quelle della commeuda a ottocento milla crociati. 
Queste sono della spedizione del principe, e suol con esse ri- 
compensare i seruizii della nobilta cui, per essere molto povera, 
sono di grau sussidio , sendoni toi famiglia che da parecchie 
generazioni non sussiste che coi loro soll prouenti onde si ren- 
dono come creditarii, e s’etemizano in dette famiglie. A qnesto 
pare uoglia opporsi il pontefice come che non possa il principe 
disporre de’ beni ecclesiastici che in vita de’ nominati ad essi, 
il che quantunque paia ferire la sua autorita produce perö 
questo buon effetto, che dA luogo d’accreacere il numero dei 
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beneficati con far girare a pro di tutti quel bene ch’oggi resta 
inchiodato a fauore di quei soIi che ne sono proueduti. 

Le rendite del regno che consistono nelle gabelle , dogano e 
tasse delle uettouaglie sono da dieci in dodici milioni di crn* 
ciati, che eguagliano a cento venticinque e ventotto milioni di 
liore : nna parte perö e alienata , parte fn dimembrata dalla 
politica spagnuola, parte consumarono le guerre segmte dopo 
l’incoronamento del Be D. Giouanni, e parte ne diminni egli 
steaso, la cui prodiga liberalitä imitata dal Re Älfonso e dal 
prencipe D. Pietro, presentemente regnante , fa che piü poco 
ne gode. 

Sono dirette le rendite dalli tre vedadori delle finanze. Queate 
cariche, per easere egualmente d’onoranza e d’emolumento con- 
aiderabili, sono sempre possedute da piü cospicui cauaglieri del 
regno che san farne il loro profitto. 

S’applicano le medesime al mantenimento delle piazze e 
della aoldatesca, il cui zelo non riguardando alla tenuitä delle 
paghe e della disattentione con cni si aodisfano , e sempre af- 
fettuosa ed esatta al seruizio. L’infanteria assoldata consiste 
in sette o otto mila huomini, divisa in reggimenti , il cui com- 
mando e commesso tutto ai fidalghi. La caualleria ne farä da 
ottocento in mille, di questa sei Compagnie , di quella due reg- 
gimenti atanno sempre in Lisbona, distribuito il rimanente 
nelle altre piazze. 

Esenti da ogni imposizione le terre e le peraone, altra gra- 
uezza non prouano que' popoli oltre le accennate gabelle e 
tasse de’ uiueri che la sola contributione delle decime , che ao- 
lamente nelle contingenze delle guerre s'essigiscono sopra tutti 
i beni. Benche i regni ne' climi piü caldi e quelli a' quali per 
mantenere e conseruare i paesi conquistati conuiene mandar 
huomini alle loro colonie, sogliano easere per ordinario spopo- 
lati, U Portugallo perö non l’e a proportione quanto la Spagna, 
non oatante ch’ogni anno n’escan ben mille huomini che an- 
dando aU’Indie e al Brasile, alcun mai piü non ritoma. Nien- 
tedimeno sarebbe opera non men necessaria che utile a loro re 
lo atudiarsi di accrescerne la populazione. Il regno e per costi- 
tuzione monarchico : le aue leggi fondamentali sono in tutto 
vantaggiose ai re, e questi assoluti come in Francia ed in 
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Spagna. Possono a lor noglia intraprendere gnerre, e stabilir 
pace e tregua, e imporre tribati a popoli senza che abbiano a 
prenderne conoscenza gli stati, per li quali dopo racclamazione 
del Re D. GioTanni gli hanno ed egli e i successori onorati con 
aaer molto riguardo per loro che solo si raddunano d’ordine 
dei re e per intendeme i uoleri. 

I titoli del Re di Portogallo sono re di Portogallo, Algarve 
di qua e di lä dei mari deU’AfErica, signor di Guinea, della na- 
uigatione e del commercio d’Etiopia, d’ Arabia, di Persia e del- 
rindie, dominio vastissimo e perciö mostruoso auendo in ri- 
guardo alle membra picciolissimo il corpo. Tutti i titoli che 
dona il Re sono grandi, e ne pnö crescere a suo arbitrio quanti 
ne vuole. Di presente s’annouerano un duca , noue marchesi, 
quarantacinque conti, tre Visconti e un barone. 

Questi osseruano £ra loro preminenze e anzianitä del titolo 
con quest’ordine, primieramente i duchi , poscia i marchesi, 
conti, Visconti e baroni, e nella cappella ciascun siede con 
qualche distinzione dagli altri secondo il proprio grado. Ancora 
gli arciuescoui e vescoui sono grandi : quelli Ultimi de’ mar- 
chesi, questi primi de’ conti. 

D Brasile e assai fruttuoso, abbondantissimo di zuccaro e di 
tabacco. £) un grandissimo paese dell’ America meridionale, di- 
viso in quattordici prefetture, conta nouecento leghe di costa 
e cento e cinquanta di dentro. In tanta vastita di paese si dice 
non ne sia piü di quindici mila portoghesi nativi che dominano 
con dispotica autoritA. 

Dairindie e dall’Affrica ne contano di giurisdizione al Por- 
togallo quattro mila leghe di costa i cui prouenti non sono che 
di dieci per cento delle merci che se n’estraggono. Nell’AfiFrica 
il Portugallo possiede il regno d’Angola del quäle e tributario 
il regno di Congo , se ne ricavano i Negri che seruono con 
molto prohtto negli ufhzi bassi a portughesi, e negli edificii di 
zuccari nel Brasile con quotidiano miracolo della diuina pro- 
uidenza, poiche impiegati in ciascun edificio da ducento cin- 
qnanta negri, sono questi comandati da pochissimi portughesi, 
che nel castigarli allorche mancano procedono con tanta seue- 
ritA che li riducono anche taluolta alla morte, ne v’ ha esempio 
ehe si Bien mai riuoltati. 
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n Hozambico con£na col Monomotapa, one s’iBcomincia in- 
trodarre il commercio dell’oro. Dopo la perdita di Zeilan oc- 
cnpata dalli olandesi dominando la Spagna, l'Indie sono anzi 
d’aggrauio che d’atile a portagheai coasamandosi i natiui di 
questo regno nel nmnir le fortezze che gnardano qualche costa, 
e che orainai«! tengono pin a titolo di grandezza che di pro- 
fitto, assorbito questo dalla necessita del loro mantenimento. 
Lacittädi Lisbona, che uogliono conti da cento cinqnanta 
mila anime circa, e delle piü belle e delle piü rieche cittä del- 
l’Europa capo del regno, e arciuesconado: distinguesi come 
Roma in sette colli alle rine del Tago in amenissimo sito sotto 
an clima (al riferir de’ pratici) umido e caldo, temperato pero 
dall’aria che ui spira continuamente, e si conuerte hene spesso 
in vento assai tollerabile, lasciando placido detto clima con 
marariglia che tre pessime cagioni tra loro contrario producano 
an ottimo effetto. 

La nobiltä non & molta, non contandosi piü di quaranta in 
cinquanta i ceppi ueramente nobili, propagati in rami diuersi 
e in molte case. Cagione della sua piccola quantitü ne sono le 
scorse guerre e l’essere passato molto in Spagna al tempo della 
dominazione di questa doue sono rimaste. Non v’e segno che 
distingua il plebeo dal caualiere, il quäle d’animo alteroso e 
superbo suol trattare quello con istrapazzo. geloso consema- 
tore della chiarezza del sangue, onde mai non lo macchia con 
disuguale o inferiore parentado. La nobiltä. s’e mostrata pro- 
pensa al matrimonio di S. A. R. senza che io possa accertare 
se per effetto d’inclinazione o di politica. Non cosi la plebe 
(particolarmente al mio arriro) che non sa dissimulare, ne sa- 
prei se per opera de’ Fiorentini che 1’ ha abbagliata coi tesoii, 
o dal genio naturalmente auuerso con indifferenza a forastieri. 

La corte non e senza aderenti alla Spagna, non mancandoui 
spagnuoli in Portogallo, ne portoghesi in Spagna, e tutti co’ loro 
fini. Quelli per auer im sicuro risovero , questi per que’ ran- 
taggi che nepotrebbonriceueresemai s’unissero ledueCorone, 
come si uan figurando rinscibile : onde sopra tutte le fazioni e 
potente quella di Spagna. Ne sono parziali molti de’ grandi, 
de’ ministri e del popolo, ne’ cui animi non ulen meno l’affetto 
per quella corona di ciö che molte üuniglie ancor uiuono de’ 
i9* 
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8uoi beneficii. Perciö, benche la Spagna abbia dopo quaran- 
t’anni perduto il dominio del Portogallo, non lascia di domi- 
nare l’affetto de’ beneficati e di molti altri cui la possibilita 
della Budetta unione de’ regni fa sperare o il conseguimento di 
quelle fortone che ancor non hanno, o l’accresciniento di quelle 
che gia possedono. Queste viuenti benche sepolte disposizioni 
benissimo conosciute in Spagna tengono talora in esercizio gli 
animi a macchinare, onde non e men necessaria la uigilanza e 
l’applicazione ai re di Portogallo per mantenersi la sovranitä 
di ciö che sarebbe iacile il perderla con la disattenzione a ca- 
gione della situazione del regno, della grande frontiera che ha 
da guardarsi, della scarsezza dogli hnomini, e della prossimitll 
del potente uicino , la trascnratezza del cui gonemo benchö 
paia che di presente escluda il timore d’ogni attentato, puö 
nenir tempo in cui reso piü accurato sia altrettanto in istato di 
nuocere, quanto appena hora e sufficiente a difendersi. H Re 
Alfonso sta a Cintra distante per quattro leghe da Lisbona, h 
custodito piü per formalita che per necessitä, non auendo nü 
partito, ne forze, ne uolonta. Il primo distrutto dalla morte, 
dall’esilio e dall’essere passati molti con loro uantaggio al ser- 
nizio del principe, l’altro infiacchito dall’ infermita stando 
sempre a letto paralitico ed immobile d’una parte, e l’ultima 
priua d’attitudine col senno, come ne fan pruoua le passate 
vicende da Ini sofferte senza riscuotersi. Non appetisce che 
mangiar e bere, nel che fare se gli fosse conceduto a sua uoglia 
Barebbe gia morto, sl come non e piü che mezzo uiuo : ma la 
pieta e l’affetto del principe che l’ama quanto se stesso non gli 
lascia somministrare che l’alimento bastante a conseruargli 
senza nocumento la uita, della quäle si fa conoscere ueramente 
Bollecito e con le uisite che gli fa fare e con i medici da cui in 
ogni occorrenza d’infermitä e con esattezza seruito. 

D principe D. Pietro, che a 26 d’aprile passato compie i 
trenta tre anni, e di statura che tanto manca alle maggiori 
quanto un poco oltre alle mediocri , basta ad essere perfetta, 
regolato nelle membra e proporzionatamente quadrato, con 
che ha libera e disinuolta l’azione, agile il corpo , robustissime 
le forze, d’occhi grandi, di volto assai lungo , che ritondo e co- 
lorito di bruno oliuastro, l’aria insieme dolce e maestosa con 
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che inspira egualmente venerazione ed amore. AJIa diaatten- 
zione con la quäle e stato educato suppliace la bonta della sua 
naturalezza contrasegnata da una grande applicazione al go- 
nerno e da una somma pietä nella religione, adempiendo egual- 
mente le parti di buon cristiano e di buon principe. ^ propen- 
siasimo a’ religiosi de’ quali son talora si pieue l'anticamere 
che paion chiostri, ed hanuo libero a lui sempre l’ingresso. II 
conoscimento della sua Jilicatezza in fatti di coscienza cagiona 
che molti di essi si uagliono della sua pietä per loro fini , es- 
sendo pochi quelli afiari che con la suggestione d'uno scrupolo 
0 non conseguiscano o non distruggano come toma loro piü a 
conto. Moltissimo inclina alla caccia nella quäle come nel ri- 
manente e indefesso Vi riesce si destro e uigoroso che bene 
spesso confidato nella propria robustezza non teme ad affrontar 
solo un toro che vittoriosamente combatte. Ama con singola- 
rissimo affetto la Regina, per la quäle ha meritamente tutta la 
possibile defiferenza. e con tenerezza iufinita Tinlante che fa le 
deUzie del suo cuore. I piü forti e migliori cacciatori come con- 
geniali hanno la miglior parte nella sua grazia, e frii questi 
D. Giouanni d'Alincastro, commissario della caualleria d’Estre- 
madura, e D. Giouanni Galue suo scudiero. Non si scorge che 
habbia fauorito dichiarato : ma il marchese di Fronteira, se 
non ha di privato il nome ne gode gli eflfetti con tal predomi- 
nio d’ascendente sopra il suo spirito, che con credito d'ogni 
altro maggiore conseguisce ogni grazia. ft distinto nel suo 
affetto il duca di Caduual per l'assomiglianza di genio e per 
l’affinitä, benche in grado rimoto. Ma se questi e famigliare 
appresso lui per sirapatia, il Fronteira e potente per autoritä. 
Si compiace il principe piü della solitudine che del conuersare 
benche non si sa se cio faccia per genio o per consiglio di co- 
loro che nogliono esser soli della sua confidenza. Patisce di 
distillazione, detta colä stillicidio, indisposizione cagionata 
non da interna mala costituzione, ma dal clima che la rende 
oninersale 

Della Regina non puö discorrersi senza pregiudicame la 
grandezza delle sue doti, le quali meglio che da ogni piü grande 
eloquenza possono raccogliersi dalla prudenza, ingegno e virtü 
con cni ne’ passati auuenimenti s’e regolata, e tuttaria si regola 
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di presente in tanti e si rilevanti afEari, trionfiuido egual- 
mente del caso e dell’inuidia. La pieUt aingolare, l’afFabilita, la 
magnanimita, il zelo per la giuatizia, la generositä in dimenti- 
carsi le offese, la distinguono in tutto per quella grande eroina 
del nostro secolo, che sola puö fare paragone con V. A. R. che 
natura fa diguamente primogenita. 

La serenissima infante, degnissimo parto di si gran madre, h 
una perfettissüna idea della piü uiuace bellezza che la natura 
habbia formato sopra la sfera d’ogni altra : l'esteriore auue- 
nenza pero del uolto non agguaglia la beltä interiore dell’animo 
e beuche sia nata si gran principessa, molto piü deue alla na- 
tura che alla fortuna. 

D Consiglio di stato lo compongono dieci caualieri dei primi 
del Regno che ui siedono conforme l'anzianita dei titoli : con- 
sulta tutti i posti di guerra e di corte. Le consulte sono portate 
al principe dal segretario di stato, alle quali ha per lo piü la 
bontü di deferire, non sendo solito d’interuenire ad esse non 
piü che la Regina, se non e per cose graui. 

11 duca di Cadaral, seguendo la predetta anzianita, tiene il 
piimo posto in consiglio, e maggiordomo maggiore della regina 
e generale della caualleria. £) molto distinto in quella corte 
pel titolo di duca e per l’attenenza ch'egli ha col principe di cu- 
gino, benche, come s’e detto, d’un grado lontano. E il piü zelante 
e il piü affezionato ai seruizi della corona che s'abbia la corte. 
Non sa che sia Interesse. Natura gli ha dati mediocri talenti 
che tiene estremamente soggetti a uoleri della regina, la quäle 
l’ha in quella stima che merita lo stato e la fedeltü sua. Cosi 
ancora il principe che secu tratta molto £amiliarmente ha tutta 
l'aura del popolo dal quäle e insieme singolarmente riuerito e 
amato. U suo uiuere e assai moderato piü di quello potrebba 
conuenire alla sua condizione aUa quäle si uolesse togliere ogni 
superäua pompa di vestire e di portamento. Fors’egh e di 
genio cosi sommesso per l’umiltä e la gelosia e l’inuidia che 
snol sempre nutrire nelle corti la distinzione. H marchese 
di Gouea di casa Silua, maggiordomo maggiore del principe, 
primo posto della corte e del reguo, presidente del disimbarco 
del passo che corrisponde all’ultimo consigUo d’appellazione e 
U gnsdo di presh^te a quello (R gran cancelliere. Egli h huomo 
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di grande capaciUt e accortezza, d’origine e di genio spagnaolo. 
Onde i ministri di Francia sogliono anere neiristrazioni di noQ 
trattar seco della sna propensione a quella corona. Non ha 
prole e finisce in lui la sua casa. Vive ritirato per esaer molto 
auanzato nell’eta. A cagione delle sne molte infenuitA i anoi 
nemici prendono occasione di motteggiarlo di mancanza di 
aenno. 

n marcheae di Fronteira di caaa Maacaregna 6 un de’ oame- 
rieri del prencipe, e de’ tre veadori delle finanze e maatro di 
campo generale dell’Estremadura. Due aolamente sono i came- 
risti e assistono di continuo al principe nna aettimana cü' 
aenno. Questo grado e dei piü rignardevoli della corte e di 
grandiaaima consegucnza. 

Ve n’era in maggior nnmero che il principe ha uoluto re- 
atringere a due cesaando di piü fame a luogo di qnelli che con 
la morte andanan mancando. uno de’ canalieri piü acaltri e 
piü manicoai di quella corte, di bell’aapetto, di aublime inten- 
dimento e di gründe facondia. Onde non e meraoiglia che 
a’abbia guadagnato l’animo del principe, la eui nolonta pare 
nincolata al suo arbitrio. 

La aplendidezza della aua caaa lo dichiara d’animo generoao [ 
ma i auoi nemici lo tasaano d’intereaae e di grandi capacitü- 
Comunque cio aia ha con la aua maniera tronata la ria di &rai 
nel breve apazio di dieoi o dodici anni piü di trenta mila acudi 
di rendita cresciuta ora notabilmente col priorato del Crato 
tenuto sempre da’prencipi della real casa e dallo steaso prin- 
cipe don Pietro auanti il suo matrimonio. A questo beneficio 
molti erano competitori, e di quelli pure che poteoano meri- 
tarlo a quali h stato preferito con grande euidenza di fauore 
dalla defferenza che il principe ha fatto di lui. 

Non e molto ben neduto dalla nobilta che suol sempre acar- 
seggiare d’affetto coi fauoriti. Nel matrimonio della aereniasima 
iniauta ha efficacemente appoggiata la Toscana col suo partito 
forte per le grandi alleanze. £l in tutto opposto alla regina che 
seco dissimula di saperlo tale con prudenza veramente degna 
d’ammirazione e con la quäle ha superato ogni oataoolo in 
grandissimi a£Eari. Ha sette titoli in aua casa. Quello di mar- 
chese non e auccessino ma conceduto dal principe a Itti lolo 
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in 8ua Tita. Successivi sono quelli del contado della Torre 
portato dal sno primogenito e del contado di Cogolino pos- 
sednto dal secondogenito entrambi ammogliati e dotti benchö 
altieri e snperbi. D’eta sarä nicino a cinquant'annl, i robusto 
di forze e stretto di grande amicizia con monsignor Nunzio 
Dorazzo, e per tener celate le loro segrete intelligenze si ser- 
Tono del mezzo di Cesare Ghersi. Sembra di genio francese ed 
e molto propenso alla Spagna come nell’aggiustamento del 
frangente del Brasile ba fatto conoscere. II marchese di Ron- 
chas di Casarosa di presente e ambasciatore apresso il re d’In- 
ghil terra. 

L’Inquisitor generale D. Verisaimo d’Alincastro e pure del 
Consiglio di Stato ed arciuescouo. Hnomo di non istraordinarii 
talenti ; ma buon prelato esercita il tribnnale dell’inquisizione 
con indipendente e assoluta autoritä, e si e rigorosissima la 
ginstizia massimamente contra li cristiani nuoui. Cosi chia* 
mansi qnelli che discendono da ebrei. Ve ne sono talora alcnni 
tra questi che occultamente e interamente professano il giu- 
daismo. 

Per estirpare tal setta e impedire il progresso e senza esem- 
pio la seueritä con cui si procede con quelli che ne sono in 
sospetto ; bastando che sien singolari i testimonii per essere 
condannati (1). Loro e insoffribile tanto rigore, ond’e che si 
hanno portate doglianze al pontefice adducendo d’auerlo spe- 
rimentato troppo eccessiuo in alcuni processi i quali auendo 
egli ordinato che fossero trasmessi a Roma come che nolena 
prendeme conoscenza per esseruisi mostrato renitente l’inqui- 
sitore n’ebbe sospesa rautoritü che tuttauia continua (nono - 
stante che si sian poscia mandati) cori grandissimo sentimento 
de’ cristiani vecchi e veri portoghesi che rorrebbero per ogni 

(1) L'Inquisiiione in Portogallo terribile siccome in Ispagna desolö lungotempo quel 
regno. Introdolta da Giovanni III quäl freno coniro i novatori, fu leniperata da Giovanni V 
e quasi «penla da Giuseppe I per opera del celebre suo minislro marchese di Pombal 
Nei tempi da noi descriui era ancora nel massimo suo vigore. ln una letlera del conte 
Degubernatis scritla il 5 maggio 1682 probabiloienle alla marchesa di 6. Tommaso cosi 
si esprimc in proposilo : < Domcnica prossioia si celebrerä quiui con grande solennita 
l'atio della Fede quäle si comproueri (come si dice) con dare alle fiamtne alcimi di que- 
sti ebristiani nuoui. A me basta di haueme ueduto uno in Madrid dove la coremonia si 
Urminb col ridurre in cenere uentidue di quei miserabili. • (Archiri generale del regno. 
ItUtn dtl prtiidtnlt DtgubtmaU$ .) 
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conto estirpata la setta. Cacciati gli ebrei di Spagna regnando 
iui Ferdiuando il Cattolico ri£fnggiaronsi in Portogallo. 

Nel tempo del re Emanuelle donendo questi passare in ul- 
timo matrimonio con la sorella di Carlo Quinto iniperadore 
non uoleua ella prestarri il consenBO se prima non era purgata 
da quella setta il regno. Conuenne perö a quel re di scacciarli 
restringendo ad an mese il termine con liberta di restarui a 
qnelli che auessero uoluto abbracdare la cattolica fede, come 
segni di moltL 

Era grande il loro numero onde perche non si dispopolasse 
il regno fu persoaso il re dal Consiglio di riteuere i figliuoli 
non maggiori di sette anni per fargli anuuaestrare nella cri- 
stiana religione come fu fatto. Da questi e da quelli che s’erano 
fatti cattolici discendono coloro che sono detti cristiani nuoui 
i quali oltre al non essere in alcuna stima, ne poter possedere 
verun posto sono in disprezzo massimamente della nobiltä. 

Luigi Souza arciuescono di Lisbona e capellan maggiore 
fratello del marchese da Ronchas e prelato d’egrcgia indole 
che alla chiarezza del sangue e alla sublimitä del grado ha de- 
gnamente accoppiate int^ritä di costumi e dottrina eccellente. 
Il conte di Valdereis tiene il posto di apposentator maggiore 
corriapondente a quello di gran marescial che sopraintende 
agli alloggiamenti, e dei piü vecchi consiglieri di Stato, huomo 
di buon giudicio che riconoscendo la fortuna della sua casa 
dalla Spagna si mostra molto inclinato forse per gratitudine a 
quella Corona. 

D conte di Villarmaggiore camerista del principe e yeadore 
delle finanze e huomo di molta capacitä, e S. A. l’honora di 
grande coniidenza. 

Monsignor don Emanuel Pereira altre volte domenicano ora 
segretario di Stato e soggetto di tutte quelle Tirtü che si desi- 
derano in un buon prelato e di tutte le qualitä che si richie- 
dono in un ottimo consigliere del prencipe. Netto d’ogni simu- 
lazione, d’ingenui costumi, di perfetta dottrina e capace del- 
TafBcio ch’egli esercita di segretario ed ogni altro del regno, 
b stimato assai da S. A. e da S. M. alle cui parti sinceramente 
aderisce. 

Era giä segretario di Stato il Correr, benche egliabbiapoco 
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doppo rinonziato a tal carico si i pero riseruati i negozii di 
Roma per li qoali va solamente a Corte standosene per altro a 
Tilleggiare in campagna. 

n conte di Hericeira il giouane, di casa Menezes, veadore 
delle finanze sopraintendente alla marina ed alla moneta, e 
dotto e famoso per la sua historia, di spirito niuace e intri- 
gante. Sul priacipio si moströ poco faTorevole al matrimonio 
di S. A. R., ma sul fine fn guadagnato dalla regina, per mezzo 
della moglie cni S. M faceua grazia di molti fauori (1). 

Fra i ministri de’ principi forestieri si annouera primo mon- 
signor Durazzo nunzio apostolico clie giä da otto anni si tiene 
in quella Corte : soggetto di molta stima e degno di tutti qne- 
gli onori onde snol riconoscere i meriti la Santa Sede, h di 
tutta qnella capacitä di dottrina, di prudenza e destrezza nei 
negozii, e di quella pietä e bonta d’animo che piü si desideri 
in an ottimo ministro d’on Sommo Pontefice e della Chiesa. £) 
legato a latere: perö esercita grande giurisdizione in quella 
citth e in tutto il regno. Vanno al sno tribunale tutte le cause 
degli ecclesiastid. Con le sue cortesissime maniere si e conci- 
gliata la beneuolenza di tutta la Corte e della cittä benche nel 
caso tra gli Spagnuoli e i Portoghesi abbia data cagione di 
quella diffidenza alla regina. Ma egli forse in cio ha parzialiUi 
per la Spagna per esse re Genouese e perciö amico del duca di 
Qiouenazzo che da Genoua pure riconosce la sua origine e 
fors’alquanto auuerso alla corona di Savoia. Io pero non ho 
mai scorto in lui se non sentimenti di sommo rispetto e re- 
nerazione Terso le persone e case reali benche m’abbiano al- 
cuni Toluto far credere ch’egli abbia ripngnato o non sia stato 
propenso al matrimonio di S. A. R. Vero e che egli tiene se- 
greta intelligenza col marchese di Fronteira, onde si vedono 
spesso in aperto e piü sounente in occulto per uia di Cesare 

(1) Omette quil'Autore della relazione fra le principali diKniU di accennare a qnella 
di Henigno tfor, equiialenle a qnm giustiiiere, ulScio che conosce lutli i delitli com- 
messi dagli otBciali della Gurte, tenato nei lempi deschui dal conte di Palma di casa 
Uascaienhas ; a quelio di Repoiteiro Mor, che vuol dire gran niaestro della guardaroba 
reale, gii occupato dal conte di Castelmelhor ; a quelio di Monteiro Mor, ciod generale 
delle caccie posseduto da Manuel di Helo. 

La carica di Cnmereira Mor, ciod di dama maggiorc, ai tempi di Maria Gl'isabetta fii 
lenula dalla duchessa di Cadaval, e dopo la morte di questa, dalla marebesa di Jorem 
aia dcU'lntat«. 
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Gbersi genoTese, negoziante ricco in quella cittü per lenar 
ogni Bospetto che potessero dare col uisitarsi troppo firequen- 
temente. 

D presidente d’Aupede ambasciatore del re cristianiBsiino & 
di tutte quelle parti piü riguardevoli che si Togliono per eoste- 
nere con decoro il nuouo carattere di cui e freggiato. Di sua 
professione ha sempre atteso alla facolta legale, perö non ha 
quelle cognizioni che non si possono acquistare che con la lun- 
gha esperienza delle Corti. Non si e troppo bene introdotto 
nella citta di Lishona, ne a quella Corte, auendo ricusato di 
ceder la mano a fidalghi che fiirono a dargli la ben uenuta 
in nome del principe, darla a grandi eccetto al dnca di Cadaual, 
ma si risolse poi di darla a tutti quelli che si coprono ananti il 
principe. Ha medesimamente incontrato poco bene per li trat- 
tamenti pretesi di sua moglie, dama assai bella e manierosa, di 
spirito uiuace e grande, laonde sicome le prime azioni son 
quelle che fanno piü profonda impressione negli animi, cosi 
non si crede ch’ei sia per conseguir soddisfazione della sua am- 
basciata con quella nazione tenacissima delle offese special- 
mente di quelle che toccano il merito e la stima. E in questa 
di cui si parla ui sono interessati i grandi in modo che oue non 
si risolve di dar la mano indifferentemente a tutti i fidalghi si 
stima che non sara uisitato da alcuno. Ne aueua scritto in 
Francia e ne attendeua con ansieta la risposta per sapere piü 
accertatamente la maniera di regolarsi. 

Alla mia partenza da quella citta non era peranche stato ri- 
sitato ne lui nü la moglie. Meco ha trattato con ogni eocesso di 
ciuilta e l’ho riconosciuto bnon caualiere ben inclinato verso 
V. A. R. delle quali parlandomi sempre non proferiua mai se 
non sentimenti di grandissima venerazione, protestandomi sem- 
pre che in ciö faceua l’espresso uolere del suo re il quäle dal- 
l’istesso occhio che i propri riguarderebbe sempre gli interessi 
di V. A. R. e in tutte l’occorrenze I’asBisterebbe. 11 duca di 
Giouenazzo ambasciadore straordinario del re Cattolico per 
dar soddisfazione al principe di Portogallo sopra il segulto nel 
Brasile trouö al suo arriuo molto inaspriti contra Castiglia i 
Portoghesi ; ma egli con la sua destrezza ha saputo in poohi 
giomi guadagnarsi gli affetti usando di grande oioiltü uerso i 
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nobili e di generositä con tatti massimamente co’poneri ai 
quali spargeua abondanti elemosine. La stima cb’egli si e 
acqnistataelasoddisfazione che ha data al principe, alla regina, 
a grandi e a tutta la citta fanno credere ch’ei sia per rimanere 
a qnella Corte ambasciadore ordinario sino aH’arriTO di S. A. R. 
in Lisbona ed alla consumazione del sno raatrimonio. Io non 
parlo delle sue qualitä assai ben note alla Corte di V. A. R. 
dove per lungo tempo ha dati saggi d’ essere caualiere di tutte 
quelle condizioni che possono accompagnare il lustro dellasua 
ambasciata. In Lisbona perö molto gli ha profitato la scaraezza 
di ciuiltä usata verso la nobiltii daH’ambasciatore di Francia. 

II signor di Guinezaue inviato del re Cristianissimo che staua 
in 8ul partire nel tempo medesimo ch’io feci uela da quellacittä 
e stato a quella corte sei anni continui. Non v’ha negozio della 
corona di Portogallo di cui egli non abbia minuta e precisa 
notizia parlandone cosi fondatamente come se non hauesse fatto 
alcnn altro studio maggiore. Dotato di quella uiuacitä di spi- 
rito che e naturale a’Francesi e alquanto perö leggiero, ond’ ö 
facilmente trascorso a dar dispiaceri alla regina da cui ebbi 
onore d’intendcre le giuste cagioni ch’ella piü uolte ha anuto 
di dolersi de’portamenti di quel ministro che poscia e stato 
con suo poco vantaggio necessitato a sincerarsi e dar soddisfa- 
zioni a S. M. di certe relazioni mandate di lei in Francia senza 
alcun fondamento. Con la nobiltä perö ha usato si belle ma- 
niere che se ne porta seco la beneuolenza di tutti. Io ho tutte 
le ragioni di lodarlo e di lodarmene per li buoni trattamenti 
che ho riceuuti anche in particolare. L'abbate Masserati in- 
uiato di Spagna giä sono molti anni che si ritrova a quella 
Corte. Io non saprei che discorrere con fondamento non auen- 
dolo praticato ma ueduto ; dalle notizio perö che me ne sono 
state date tengo ch'egli sia huomo di spirito e di buon giudicio, 
bene attento e sollecito a tutto ciö che riguarda il seruizio del 
Buo re in quella Corte. Il non essere egli natiuo spagnuolo e 
perciö senza queH’alterigia che e naturale a quella nazione gli 
e di molto vantaggio. Imperocche con la sua sommissione con- 
ciliandosi la beneuolenza di tutti quelli con cui trattaua gli 
riusci totalmente a disegno il servir bene alla corona di Spagna 
con soddisfazione del principe. 
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Gl’inuiati d’Iaghilterra e d’Olaada non sono soggetti di 
grande capacitä ne di tanta considerazione a quella Corte onde 
s’habbia particolarmente a discorrere di loro. Meco banno trat- 
tato amendue con ogni ciuiltä che potesse obbliganni a tutti 
que’ termini di corrispondenza che ho usati nel render loro le 
nisite. 

I Fiorentini non hanno in Portogallo alcun ministro dichia- 
rato. II banchiere Genorio console di quella nazione aueua 
comperato molte aderenze a prezzo d’oro, si che grande e nu- 
merosa era la loro fazione. La maggior parte de’ religiös! te- 
neuano le parti di quel duca per uia de’ quali han dato fuori 
scritture e seminate uocipemiciosissime; l’opinione commune 
era che il marchese di Fronteira tenesse rigorosamente U loro 
partito. La regina perö ha uoluto persuadero il contrario di- 
cendomi che egli era anzi stato inclinato al maritaggio di S. A. R. 
con la serenissima infanta. Ma questo pu6 anche essere un ef- 
fetto della grande generosita della Maestä Sua che uorrebbe 
seruire a tutti anche a’nemici e confermarsi al genio del prin- 
cipe che intende che S. A. R. sia ben perauasa della propen- 
sione del marchese a tutto ciö che riguarda il suo matrimonio 
e il seruizio e il decoro della sua corona. 

II confessore del principe e gesuita conhdentissimo del mar- 
chese di Fronteira che perciö regola il principe e ne possiede 
lo spirito. 

Il confessore della regina e il padre Pommerau pur gesuita 
succeduto al padre Ville. Questi ha usato meco di grandi ce- 
remonie e mi ha dimostrato esser bene affetto a V. A. R. par- 
landone con sentimento di tutta venerazione. 

De Granges console de’ Francesi e ben ueduto per hauer 
seruito nelle passate guerre in posto assai considerabile nella 
caualleria e per essere di cortesi e generöse maniere. Pare 
pero che nel matrimonio di S. A. R. non abbia fatti conoscere 
fauoreuoli sentimenti. 

n Ghersi genouese giä banchiere famoso, ora lasciato inap- 
parenza il negozio al fratello, tiene posto nel Consiglio del ta- 
bacco : l’essere pecunioso gli cresce la stima e fa che il prin- 
cipe se ne serue in piü occorrenti. 

Nel rimanente il paese e bello e fertile quanto si possa 
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desiderare pel diletto e per l’uso. E se pure manca di quäl- 
che cosanon e che gli manch! la disposizione per prodorla, ma 
l’applicazione degli abitanti naturalmente trascurati in colti- 
uarlo, bastando ciö solo per renderlo tutto abbondantemente 
frnttifero. 

La nazione e ardita, ualorosa e guerriera. Non inclina per6 
alla guerra ofifensiua, ne mai ha pigliato le arm! che per difesa 
0 per religione : si e manifestato questo buo principio nell’ul- 
time emergenze tra Francia e Spagna non unendosi allesoUici- 
tazioni di quella, non ostante che con la ragione d’una lega 
offensiua e difensiua gli offerisse grandi uantaggi con maggiori 
speranze di probabili acquisti. Che naturalmente non sia por> 
tata d’affetto per gli stranieri non pare pero tanto aliena dagli 
Spagnuoli ne punto dagli Francesi. Lo persuase la uenuta del 
duca di Giouenazzo che seguita in tempo di un’ animositä quäl 
potea esser quella cagionata dal seguito nel Brasile non si 
Tide alcuna di quelle odiose dimostrazioni che s’osserrarono 
quando auuenne l’affare del Cavaliere di Lore, perche da 
molti Francesi che si trouarono in Lisbona pur intesi da poi 
che conuenne spacciarsi per Sauoiardi per non esser soper- 
chiati dal popolo. Da questo possono VY. AA. RR. arguire 
quanto saran ben ueduti i suoi, sicome S. A. R. sara rice- 
nuta come trionfante di tutti gli animi, da’ quali e egual- 
mente aspettata con pienezza di uoti che dal principe, dalla 
regina e dalla serenissima infanta con impazienza di desiderio, 
non hauende oggi di nulla piü a petto che di manifestarle 
nella disposizione di quanto puö contribuire alle sue sod- 
disfazioni l’infinita tenerezza de’ luoro cuori, altrettanto in- 
teressati ne’ suoi compiacimenti, quanto ogni fedele suo sud- 
dito nell’accrescimento delle sue glorie e grandezze. 


FINE. 
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